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Uzoritomu  i  Prečastnomu  Gospodinu 


VARALJSKOMIJ, 

Sv.  R.  C.  Stožerniku  kod  Sv.  Kvirika  i  Julite,  Božjom  i  Apoštolske 
Stolice  Milobcu  Prvostolne  Crkve  Zagrebačke  Nadbiskupu,  B.  D. 
Marije  Topuske  Opatu,  Carskoga  Leopoldovoga  Reda  Velekrsta  Vi¬ 
tezu  i  Reda  Sv.  Stjepana  Kralja  Apostolskoga  Povelitelju,  SI.  Župa¬ 
nije  Brezničke  Vrhovnomu  i  Vjekovitomu  županu,  Njeg.  c.  k.  Apo¬ 
stolskoga  Veličanstva  Državnomu  Tajnomu  Savjetniku,  Sv.  Bogo- 
slovja  Doktoru. 


U  znak  najdubljega  počitanja 

posvećuje 

prevodilac . 
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Predgovor. 

Mladež  je  u  današnje  vrieme  kao  pomamna  za  čitanjem 
zabavnih  knjiga,  pak  jer  nismo  presretni  valjalim  izborom 
i  brojem  te  vrsti  knjiga  na  našem  jeziku,  to  nam  je  mla¬ 
dež  obojega  spola  prinukana  tražiti  po  tudjem  vrtu  više 
puti  jedovita  i  otrovna  cvieća ,  što  joj  običaju  trovati  na- 
božnu  ćud,  kaljati  čistoću  i  nevinost  jošte  neizkvarenih 
srdaca,  tudjeć  joj  sve,  što  je  liepo,  dobro  i  plemenito. 

Prostom  zabranom  nije  zlu  doskočeno.  Mladež  je 
željna  čitanja,  ona  hoće  knjiga.  Ne  ćemo  li  da  nam  se 
truje  nevaljalom  hranom,  a  mi  joj  pružimo  knjiga,  gdje 
će  osim  nevine  i  plemenite  zabave  naći  koristi.  — 

To  bijaše  uzrok,  da  sam  uzeo  prevadjati  evo  ovo 
djelce  neumrloga  pisca. 

Fabiola  dopala  se  maglovitomu  Albionu,  našla  liep 
i  prijateljski  doček  u  ukočenoj  Germaniji,  bila  objeručke 
primljena  u  vrućoj  i  strastvenoj  Italiji. 

Pak  je  plemenita  Kimljanka  i  vriedna  takovoga  od¬ 
likovanja.  Kad  je  tako  cielom  skoro  Evropom  proputovala, 
uzeh  ju  snubiti,  nebi  li  se  dala  i  u  naše  strane,  zaodjeh 
ju  narodnim  ruhom,  pak  ju  evo  uvodim  u  naše  dvorove, 
da  se  razgleda  po  selih  i  gradovih,  da  se  nasladjuje  u 
liepih  prodolicah,  na  milovidnih  brežuijcih,  i  na  vrletnih 
gorah  kršne  Hrvatske;  da  se  prošeće  krasnimi  ravninami 
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i  lugovi  ubave  Slavonije;  da  obidje  Dalmaciju,  susjednicu 
prekomorke  Italije,  ne  bi  li  joj  u  nas  omiljelo,  te  zabora¬ 
vila  krasnu  talasastu  Kampaniju,  gdje  je  prije  viekova 
u  veselu  razgovoru  plandovala  pasuć  si  oči  prekrasnim! 
prizori  veličanstvene  prirode. 

Želio  bih,  da  se  nadje  u  odličnijih  dvoranah  naših  od- 
ličnjaka;  jer  je  sama  plemenita  roda,  baštinica  neizmjer¬ 
noga  bogatstva,  a  k  tomu  na  visoko  odhranjena,  razumna, 
ugladjena,  vrstna  svakomu  na  razgovoru. 

Želio  bih,  da  se  nadje  na  posielu  uaših  ljepotica. 
I  ona  je  glavita  djevojka  imajuća  mane  i  krieposti  svoga 
spola.  Od  nje  ne  če  morati  zazirati,  jer  je  dosjetljiva,  ugo¬ 
dna  razgovara,  a  rieči  kan  da  joj  romaone  iz  ustiju,  a 
k  tomu  ne  mrzi  ni  spoljašnji  nakit,  ni  krasila,  ni  mirisarija. 

Želio  bih,  da  se  upozna  i  s  mladežju  našom,  ne  bi 
li  joj  živa  njezina  ćud  bila  po  volji  da  ju  objeručke  prigrle. 
Ne  ima  u  nje  pogubne  strasti,  jer  ju  je  bivša  jošte  po- 
gankom  znala  svladati,  a  kamo  li  ne  će  kao  kršćanka. 

Želio  bih  ju  na  razgovoru  s  onimi,  koji  zaziru  od 
kršćanstva,  tražeć  sreču  gdje  je  ne  ima  i  gradeć  si  kule 
u  zraku,  ne  bi  li  jih  svojim  izkustvom  uvjerila,  da  nam 
srdce  ne  miruje,  dok  u  Bogu  ne  počine. 

Bude  li  Fabiola  u  nas  onako  primljena,  kao  što  bi¬ 
jaše  doseljo  svagdje  na  svom  putovanju  primljena,  to 
ne  ću  požaliti  truda  i  žrtve,  što  sam  ju  s  tudjinstva  do¬ 
veo  u  ubave  priedjele  naše  domovine. 
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U  prievodu  podkralo  se  više  tiskarskih  pogrešaka 
što  sam  jih  na  kraju  knjige  izpravio.  Pomanjih  ortogra- 
fičkih  nedosljednosti  nisam  bilježio,  računajuć  na  to,  da  će 
jih  čitalac  mimoići  ili  kroz  prste  progledati.  Uzrok  jim  je 
pako  taj,  što  nisam  uviek  sam  mogao  voditi  korekture. 

U  Varaždinu  na  dan  sv.  Jelisave  1865. 
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Povjest  nam  bilježi  u  obće  muževe,  koji  su  uplivali 
kojim  godj  načinom  u  sudbinu  naroda,  te  doprinieli  što  godj 
njihovoj  promjeni,  njihovomu  boljku  ili  nazadku.  —  Veču  važ¬ 
nost  i  dićnije  mjesto  u  povjesti  zaslužuju  velikani,  koji  su  bi¬ 
strim  i  pronicavim  svojim  duhom  radili  na  tom ,  da  spase  u 
Čovječanstvu,  kao  što  i  na  svakom  pojedincu,  sliku  i  priliku 
božju,  da  ga  dignu  i  probude  iz  duševnoga  mrtvila,  da  ga 
prosvietle  svjetlom  prave  prosvjete,  jednom  rieči,  da  unapriede 
njegovo  moralno  i  materijalno  blagostanje.  —  Pak  ako  prolaze 
od  usta  do  usta  imčna  rušitelja  naroda  i  narodnoga  života, 
ako  se  spominju  oni,  koji  nakon  sebe  ostavljahu  pepeo  razo¬ 
renih  sčla  i  gradova,  kojim  se  za  nogama  razliše  rieke  čovječje 
krvi ;  ili  koji  ostaviše  nakon  sebe  u  suzah  ugušene  njekoč 
sretne  i  zadovoljne  obitelji;  to  je  onda  posve  pravo,  da  se 
i  imena  onih  prvih  bilježe  zlatuimi  pismeni,  da  jim  se  sačuva 
neumrla  uspomena  u  Čovječanstvu,  da  jim  se  imčna  sjaju  po¬ 
put  zviezda  na  nebeskom  zviezdištu;  gdje  jim  svjetlosti  ni 
zloba  ni  zavist  više  utrnuti  ne  može. 

Medju  takove  velikane  brojimo  i  glasovitoga  muža,  koj 
je  niknuo  u  sriedi  potlačena  i  prezriena  naroda,  koj  se  je 
u  tudjinstvu  rodio,  na  otčinskom  pragu  uzgojio,  a  u  središtu 
kršćanstva  izobrazio,  a  to  je  stožernik  Nikola  Wiseman. 
Što  je  taj  muž  za  cielo  kršćanstvo,  a  osobito  za  svoju  domo¬ 
vinu  Irsku  i  Englezku  učinio ,  vrieđno  je ,  da  se  ziatnimi  pi¬ 
smeni  ubilježi  u  povjesti,  a  ime  da  mu  se  počitanjem  prenosi 
od  usta  do  usta. 
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Nikole  Wi8emana  ne  ima  više  u  životu;  prije  njekoliko 
mjeseci  javile  su  sve  novine  njegovu  smrt.  Nu  ako  i  njega 
ne  ima  više,  to  ipak  živi  njegovo  ime  i  danas,  i  živjet  će 
jošte  izza  viekova  svagdje,  kamo  su  doprla  njegova  djela, 
a  osobito  medju  englezkimi  katolici,  koji  ga  smatrahu  za  svoga 
preporoditelja,  i  za  predtecu  bolje  te  sretnije  budućnosti. 

23.  Veljače  t.  g.  bijaše  mu  sprovod,  kakav  se  ne  vidje 
u  Londonu  po  svjedočanstvu  englezkih  listova  od  godine  1558. 
Veličaj nost  i  znamenitost  toga  sprovoda  ne  sastojaše  se  u 
spoljaŠnoj  sjajnosti,  u  množini  sjajnih  i  drŽavnimi  znaci  ure¬ 
šenih  pratilaca;  već  u  učestvovanju  i  držanju  pučanstva  en- 
glezkoga  priestolnoga  grada.  Od  crkve  sv.  Marie  na  Moors- 
fieldu  pa  do  dva  sata  ođaljenoga  groblja,  bijahu  svi  prozori, 
balkoni,  i  isti  krovovi  prepunjeni  gledaoci.  Tri  četvrti  dućana 
i  kupovnih  izložaba  bijaše  zatvoreno,  dočim  se  svagdje  naokolo 
najbolji  red  opažao.  Sve  je  ovo  jasnim  dokazom  za  veličinu 
onoga  muža,  koga  evo  sada  praćahn  na  posljednji  počinak. 
Pa  ipak  Wiseman  ne  bijaše  za  života  ljubimac  englezkoga 
naroda ;  dk  bijaše  vrieme,  kad  je  sve  na  njega  vikalo  i  napa¬ 
dalo,  počev  od  najnižih  klasa  naroda,  pa  do  .parlamenta  i 
priestolja.  Ali  smrt  je  jača  od  mržnje  i  predsuda,  jer  jih  je 
ona  izbrisala.  Na  svetčanu  sprovodu  mu  sastaše  se  prijatelji 
i  protivnici,  koji  i  ne  gledeć  na  razliku  vjerozakonskih  ideja, 
štovahu  u  pokojniku  neumrloga  učenjaka  i  postojana  značaja 
zatočnika  za  njega  svete  i  pravedne  stvari.  Svi  si  ovi  medju 
sobom  šaptahu:  „Wiseman  bijaše  veliki  muž.“ 


Obitelj  Wisemanova  potieče  s  Irske;  nu  roditelji  nastaniv 
se  od  njekoga  vremena  u  Špaujolskoj  u  Sevilli  tjerahu  ondje 
trgovinu.  Tudier  se  rodio  i  Nikola  dne  2.  kolovoza  1802. 

Kratko  vrieme  izra  poroda  Nikolina,  umre  mu  otac,  a 
preostala  obitelj  vidje  se  prinukana,  da  ostavi  Španjolsku,  gdje 
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je  upravo  stao  biesniti  francezko-španjolski  rat,  i  vrati  u  do¬ 
movinu  u  Irsku.  Na  ovom  ostrvu,  nakvašenom  krvlju  nebroje¬ 
nih  mučenika ,  palih  za  vjeru  i  slobodu,  proživio  je  Nikola 
svoje  djetetovanje,  te  upio  onaj  vjerozakonsko  —  nabožni  duh, 
kojim  se  je  Irska  od  vajkada  odlikovala;  te  kojim  je  neumrli 
pokojnik  za  cieloga  svoga  života  odisao,  izpovjediv  ga  i  na 
samrtnoj  postelji  pred  svojim  kaptolom.  , 

Godine  1810  ostavi  mladi  Wiseman  Irsku,  da  u  Englez- 
koj  u  Ushavi  na  Kutber tovom  kolegiju  započme  nauke.  Do 
šestnaeste  godine  svršio  je  razne  pripravne  klase  najboljim 
uspjehom,  pak  jer  je  osjedao  u  svom  srdcu  zvanje  k  svećenič¬ 
komu  staležu,  to  je  pošao  u  Rim,  da  se  ondje  u  sriedistu 
kršćanstva  i  kršćanske  prosvjete,  usposobi  i  usavrši  za  svoje 
buduće  zvanje. 

Stigav  u  Rim  18.  prosinca  godine  1818,  probavio  je 
ovdje  u  englezkom  kolegiju  s  malom  iznimkom  pune  22  go¬ 
dine  kao  pitomac,  a  kašnje  kao  predstojnik  ovoga  glasovi¬ 
toga  zavoda.  — 

Ne  ima  zemlje,  gdje  bi  se  tako  sustavno  išlo  na  zator 
katolicizma,  kao  što  u  Englezkoj  i  u  sjedinjenih  kraljevinah. 
Čitalac  će  se  jošte  sjećati  strogih  onih  zakona  proti  katoliciz¬ 
mu  stvorenih  na  savjet  Cecilov  godine  1558,  u  kojih  se  pre- 
povieda  katoličkomu  svećenstvu  navieštanje  rieči  božje  a  nalaže 
pod  najstrožijom  prietnjem  ovršivanje  erglezkoga  bogoslužja, 
Zakon  ovaj  steče  potvrdu  u  parlamentu  godine  1559,  uz  taj 
dodatak  da  svaki  svećenik,  činovnik  i  častnik  položi  prisegu, 
kojom  priznaje  supremaciju  englezke  kraljice  u  svih  crkvenih 
poslovih.  Veći  diel  katoličkih  biskupa  odreče  se  radje  svoje 
časti,  negoli  da  se  iznevjeri  svomu  obsvjedočenju, '  dočim  naj¬ 
veći  diel  nižega  svećenstva,  da  spasi  svoja  mjesta,  pokori  se 
strogomu  zakonu ;  računajuć  na  sretnije  okolnosti,  gdje  bi  se 
opet  imalo  sve  okrenuti  na  bolje.  — 

* 
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Englez  ka  vlada  ne  sustanu  ni  ovdje;  već  koracnu  za  nje- 
koliko  koračaja  napried,  pooštri v  već  godine  1571  postojeće  stroge 
zakone,  još  strožijimi.  „Svaki  Englez"  glasio  je  zakon  „smatra 
se  krivcem  veleizdaje,  koji  bi  nijekao  supremaciju  englezke  krune 
u  crkvenih  pošlo vih ;  —  svaki  se  nadalje  smatra  krivcem  iste 
veleizdaje,  koji  bi  na  temelju  papinskoga  punomoćja  iješavao 
u  savjesti,  ili  se  dao  po  drugom  odriešiti.  Takovi  krivci  kazne 
se  zaglobom  svojih  dobara,  progonom,  ili  istom  smrti." 

Razlog  pooštrenim  ovim  zakonom  bijaše  zakleta  mržnja 
kraljice  Elizabete  proti  papinstvu,  koje  ju  ne  htjede  priznati 
zakonitom  kraljicom.  Pavao  IV.  bijaše  ju  proglasio  nezakoni¬ 
tom  nasljednicom  Henrikovom,  jer  se  je  rodila  iz  nezakonitoga 
braka,  a  Pio  V.  pošao  je  još  dalje,  te  ju  je  izobćio.  — 

Katolikom  bjehu  sva  učilišta  oteta.  Oni  želeć  si  izobra- 
ziti  djecu  bijahu  prisiljeni  slati  ju  u  nauku  neprijateljem.  O 
primjerenom  odhranjivanju  budućih  poslenika  u  vinogradu  go- 
spodnjem  ne  bijaše  ni  govora.  Vidjelo  se,  kako  je  anglikani- 
zam  smjerao  na  glupost  i  neukost  katolika  u  vjerozakonskih 
stvarih,  da  jih  tim  laglje  izkorjeni.  Nu  providnost  božja  bdi- 
jaše  nad  progonjenom  crkvom,  te  ne  pusti,  da  djelo  njeziniju 
ruku,  propadne  zlobom  i  zavisću  ljudskom.  — - 

Dr.  Allen  bivši  predstojnik  u  Oxfordu  preseli  se  u  Ni¬ 
zozemsku  u  Douai,  gdje  je  godine  1568.  osnovao  zavod  za  uz- 
gojivanje  katoličkoga  svećenstva,  za  engiezk  crkvu. 

Englezka  vlada  gledala  je  prickim  okom  i  taj  plemeniti 
zavod,  radeć  iz  svih  sila,  da  mu  zakreme  vratom.  I  to  joj  po- 
dje  za  rukom.  Uz  razna  obećavanja  izposluje  u  Španjolske  vlade, 
da  je  taj  kolegij  zatvorila  i  ukinula. 

Katolikom  lišenim  tako  maćuhinski  svake  duševne  hrane 
i  kršćanske  prosvjete  preostade  utočište  u  Francezkoj ,  gdje 
jih  uzeše  u  zaštitu  vojvode  od  Guise  otvoriv  jim  obrazovalište 
u  Remešu.  —  Nu  osim  ovoga  učilišta  polažaše  Englezka  ka- 
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tolička  mladež  sveučilište  parižko ,  učevne  zavode  u  Kastiliji 
a  Valadolidu,  i  u  samom  Lizabonu.  — 

Godine  1579.  otvori  jim  i  Grgur  XIII.  posebni  kolegij, 
gdje  se  odhranjivahu  budući  borioci  i  mučenici  katoličke  crkve* 
Njekoliko  godina  kašnje  nadje  do  Četrdeset  englezkih  mladića, 
odhranjenih  u  tom  kolegiju,  u  svojoj  domovini  mučeničku  smrt. 

Za  englezke  katolike  bijaše  ovaj  zavod  od  neizmjerne 
ciene;  on  jih  je  spajao  sa  središtem  kršćanstva;  u  njem  se 
hranila  nadobudna  mladež  živom  vjerom  i  gorućom  ljubavlju ; 
te  onom  srdčanosti  i  hrabrosti,  koja  ne  zaziraše  od  muka  i 
progona.  — 

Nu  taj  zavod  kao  i  mnogi  drugi  pade  za  prievrata  — 
te  ostade  pust,  dok  ga  Pio  VII.  iz  osobite  privrženosti  prema 
Englezkoj  ne  otvori,  čim  je  primio  upravu  svojih  zemalja. 

Wi8eman  bijaše  izmedju  prvih,  koji  se  nastaniše  u  opust¬ 
jelih  prostorijah  englezkoga  kolegija,  da  ga  iznova  ožive.  Pred- 
staviv  se  s  drugovi  svetomu  otcu  reče  mu  ovaj  :  #„  Ja  se  nadam, 
da  ćete  vi  biti  na  ponos  Rimu  i  svojoj  domovini."  Sveti  se 
otac  nije  prevario;  jer  Wiseman  postade  u  istinu  zviezdom, 
koja  je  isto  tako  jasno  sjala  na  rimskom,  kao  što  i  na  englez- 
kom  zreniku.  — 

Za  prvih  sedam  godina  svoga  boravljenja  u  rimskom  ko¬ 
legiju  bijaše  Wiseman  neumorno  nastojao  oko  mudroslovnih 
i  bogoslovnih  nauka  poput  radine  pčele ,  što  po  raznoliku 
cvieću  sabire  med,  za  sebe  i  za  druge.  Trud  mu  bje  okrunjen 
liepim  uspjehom,  jer  je  godine  1824  u  javnoj  razpravi  na  obće 
priznanje  stekao  doktorsku  lovoriku.  Kod  razprave,  kao  Što 
8&m  u  svojih  uspomenicah  pripovieda,  desio  se  njeki  monak  bielo 
odjeven  zauzev  mjesto  u  sredini  dvorane.  Učitelji  ga  pozovu 
da  udioniČtvuje  kod  razprave;  nu  on  skimav  glavom,  odbije 
ponudu.  On  bijaše  ovamo  samo  za  to  poslan,  da  sluša  i  da 
dade  o  razpravi  točno  izvješće.  Bijaše  to  otac  Capellari, 
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šest  godina  kašnje  papa  imenom  Grgura  XVI.  Do  njega  sje- 
djaše  glasoviti  Abbe  de  la  Mennais.  Ova  dvojica  nikada  si 
za  života  nebijahu  tako  na  blizu  kao  sada  slušajuć  mlada 
Engleza ,  kako  brani  katoličku  vjeru ,  kojoj  je  uviek ,  ča  do 
smrti  ostao  vjeran  i  revan  zatočnik. 

Godine  1825.  postade  Wiseman  svećenikom,  i  tim  mu 
bje  izpunjena  najvruća  želja,  što  ju  je  u  svojiju  grudiju  od 
djetinstva  gojio.  —  On  se  učio  prije,  —  učio  je  sada  —  radio 
je  neumorno  i  pisao  razna  znanstvena  djela,  kojimi  je  stekao 
neumrlo  ime.  Ali  svrha  svemu  ovomu  ne  bijaše  tašta  slava ; 
več  to,  da  bude  valjal  i  koristan  svečenik.  — 

Ako  prem  ga  je  želja  vukla  za  domovinom,  gdje  mu 
jur  saučenici  poslovahu  u  vinogradu  gospodnjem,  to  mu  bijaše 
ipak  sudjeno,  da  mnogo  jošte  godina  ostane  u  Rimu,  te  sprema 
hrabre  borioce  za  Krstovu  vojsku  u  Englezkoj.  Njemu  bje  po¬ 
vjerena  mladež  englezkoga  kolegija.  — 

Godine  1827.  imenova  ga  Lav  XII.  englezkiin  propovjed¬ 
nikom  u  Rimu.  Iskreno  kažemo,  da  ga  je  ovo  imenovanje  za¬ 
teklo.  On  bi  bio  voljeo  ostati  u  samoći  svoga  kolegija  baveć  se 
odgojivanjem  mladeži  i  znanstvenim  radom.  Nu  volja  vrhov¬ 
noga  pastira  bijaše  tako  odrješita,  da  joj  se  je  Wiseman  vikao 
na  posluh  bez  prigovora  pokorio.  Mi  hvalimo  Bogu,  što  ga  je 
ta  čast  zapala,  jer  joj  imademo  zahvaliti  prekrasne  propovjedi 
što  se  odlikuju  finim  ukusom,  dubokim  znanjem  gradiva,  što 
si  ga  je  odabrao,  kao  što  i  točnim  poznavanjem  ćudi  i  srdaca 
svojih  slušalaca.  Te  propovjedi  mogu  se  uzporediti  s  ostalimi 
njegovi  mi  znanstvenimi  spisi,  pak  jih  jošte  uspjehom  nadkriljuju. 

Wiseman  kao  propovjednik  nije  imao  stalnoga  slušatelj¬ 
stva,  pak  nije  ni  ciele  godine  propoviedao,  već  u  stanovito 
samo  vrieme  godišta  i  to:  od  došasća,  pa  do  uzkrsa.  Propo¬ 
vjedi  bjehu  mu  namienjene  mladeži  englezkoga ,  irskoga  i 
škotskoga  kolegija;  nu  on  jih  je  znao  tako  udesiti,  da  su  jih 
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najvećom  slasti  i  korišću  slušali  i  ostali  englezki  katolici  obi¬ 
tavajući  u  Kimu,  dk  i  isti  nekatolici,  koji  ostavljajuć  se  sve 
po  malo  zastaijelih  priedsuda  proti  katolicizmu  počeše  ga  učiti, 
a  tim  se  i  primicati  povratku  u  katoličku  crkvu.  Wiseman  je 
svoje  propovjedi  prošle  godine  sluteć  valjda  smrt  svoju  tiskom 
izdao.  Razdielio  jih  je  u  dva  diela:  u  dogmatični  i  praktični; 
prvi  radi  o  spasitelju  i  o  njegovoj  djevičanskoj  majci,  a  drugi 
o  kršćanskom  životu.1)  Ako  prem  ograničen  na  samotan  život 
svoga  kolegija,  kloneć  se  svieta  u  koliko  je  samo  mogao,  to 
ipak  opažamo  u  njega  temeljito  poznavanje  potreba  ljudskih, 
kojim  je  tako  vješto  umio  prilagoditi  svoje  govore,  da  jim  se 
krasan  učinak  vidio  i  u  praktičnom  životu.  I  nakon  mnogo 
godina,  kad  mu  i  pepela  u  grobu  nestane,  živjeti  će  njegov 
veliki  dub  u  njegovih  riečih,  koji  će  buditi  i  podnjećivati  vjeru 
i  nabožnost  u  vjernih. 

Wisemanova  glavna  zadaća  u  Kimu  bijaše,  da  uzgoji  za 
svoj  narod  čestito  i  svestrano  naobraženo  svećenstvo.  On  je  tu 
zadaću  točno  shvatio,  što  ju  i  danas  mnogi  neznadu,  ili  ju 
hotice  mimolaze,  a  ta  je  da  izobraživanje  svećenstva  ima  biti 
svestrano,  prilagodjeno  potrebam  i  okolnostim  vremena.2)  Ve¬ 
lika  je  pogreška  odbranjivati  buduće  svećenstvo  po  kalupu 
prošlih  viekova,  jer  ako  je  takovo  odhranjivanje  valjalo  njekoč, 
to  ne  sliedi,  da  ono  valja  i  danas.  Kao  Što  neprijatelj  kršćan¬ 
stva  mienja  oružje,  tako  valja  da  ga  mienja  i  njegov  branitelj, 
ili  da  se  točnije  izrazim  valjalomu  i  vještomu  boriocu 
ralja  ugrabiti  oružje  neprijatelju  iz  ruku,  pa  ga  njim  pobie- 
diti ,  kao  što  je  to  umio  Wiseman,  pak  se  upravo  u  tom  sa¬ 
stoji  njegova  najveća  zasluga  kao  pisca  i  učenjaka. 


l)  Wisemanove  propoviedi  izadjoše  u  Kolinu  u  njemačkom  prie- 
vodu,  preveo  jih  je  Dr.  Kaiser. 

*)  U  Balmesovih  različitih  spisih  nalazi  se  prekrasan  članak 
no  uzgojivanju  svećenstva"  I.  svezak  str.  120. 
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Prvo  njegovo  djelo,  kojim  se  je  pokazao  kao  učenjak 
prve  vrsti ,  bijaše  posvećeno  iz  točnim  naukom  a  ime  mu  je : 
„Horse  Syriac®“  napereno  proti  glasovitim  iztočnjakom 
Kambrigdske  škole,  Clarku  i  Horo  ej  u.  Učenjaci  ovi,  pozivajuć 
se  na  svoja  znanstvena  iztraživanja ,  bjehu  uztvrdili ,  da  Kal- 
dejski  ili  Sirski  jezik,  kojim  se  je  Isukrst  služio,  ne  ima  izraza, 
koj  bi  označivao  „ovo  znamenuje  ili  ovo  je  slika  i  pri¬ 
lika  moga  tiela  i  moje  krvi**,  pak  s  toga  da  se  poslužio 
riečju :  „ovo  jest  moje  tielo,  ovo  jest  moja  krvu  a  tim 
poduprieše  Ralvinovu  bludnju. 

Našemu  učenjaku  bijaše  istom  25  godina ,  a  za  ime 
znalo  mu  se  samo  u  tiesnih  prostorijah  englezkoga  kolegija.  — 
Ali  jer  u  njega  bijaše  živa  vjera  i  vruća  ljubav  za  istinom, 
to  je  neumorno  prevraćao  po  vatikanskih  knjižnicah,  ne  bi  li 
u  iztočnih  jezicih  našao  dovoljno  razloga,  da  obrani  najveću 
svetinju  katoličke  crkve,  najme  presveti  oltarski  sakramenat. 

Rezultat  njegovoga  neumornoga  iztraživanja  bijaše  taj  : 
da  sirski  jezik  nije  tako  siromašan,  kako  su  to  uztvrdili  pro- 
tivnici  katoličanstva,  već  da  on  za  značenje:  ovo  zname¬ 
nuje  ili  ovo  je  slika  moga  tiela  itd.,  imade  četrdeset 
i  pet  r  i  e  č  i ;  daklje  da  Isusu  u  nestašici  valjala  izraza  nije 
trebalo  uzimati  neprava  izraza  ovo  jest  moje  tielo,  već  da 
je  on  taj  izraz  upotriebio  u  verbalnom  smislu ,  htijuć  njim 
označiti  pravo  svoje  tielo,  i  pravu  svoju  krv. 

Njegova  knjiga  ako  prem  malena,  obsižuća  samo  280 
strana  probudila  je  pozornost  cieloga  učenoga  svieta,  a  oso¬ 
bito  u  Englezkoj.  Sam  Hornej  kao  da  je  priznao  da  je  po- 
biedjen,  jer  je  izpustio  onaj  pasus  u  svih  potonjih  izdanjih 
svoga  djela. 

Za  ovim  djelom  pisao  je  Wiseman  malenu  ali  zname¬ 
nitu  knjižicu  „o  neplodnosti  protestantskih  misija.1)  Djelce 

*)  Knjižica  ova  izašla  je  na  talijanskom  jeziku  godine  1831. 
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ovo  zanimalo  je  u  toliko  Grgura  XVI.,  da  je  bivši  jošte  pre¬ 
fektom  propagande  vodio  sam  njegovu  korekturu.  U  pomenutoj 
knjižici  navadja  pisac  kao  razlog  neplodnosti  protestantkih  mi¬ 
sija  taj,  što  one  ne  imaju  božjega  poslanja,  pak  s  toga  da  jim 
i  manjka  njegov  blagoslov.  Doćim  katolički  vjerovjestnici  si¬ 
romašni  i  progonjeni  obskrbljeni  samo  blagoslovom  Boga  ve¬ 
likoga,  tvore  čudesa,  stvarajuč  u  poganstvu  nove  krsčanske 
svietove.  Za  tim  sravnjiva  ogroman  trošak,  što  ga  troše  prote¬ 
stanti  na  svoje  misije,  s  neznatnimi  milostinjami,  što  jib  dobi¬ 
vaju  katolički  misionari. 

Najvažnije  djelo,  što  je  izašlo  izpod  pera  Wisemanova, 
jest  njegov  „Suglasje  znanstvenih  iztraživanjk 
s  objavljenom  vjerom,"  što  ga  je  godine  1835  u  Lon¬ 
donu  tiskom  izdao.  Da  ne  bude  Wiseman  osim  ovoga  djela 
ni  p$ro  umočio,  ono  bi  mu  u  učenom  svietu  pribavilo  neumrlo 
ime  i  neuvehlu  slavu.  Ovo  djelo  sastoji  se  iz  dvanaest  preda¬ 
vanja,  što  jih  je  kao  predstojnik  englezkoga  kolegija  zborio 
svojim  pitomcem,  te  su  služila  kao  uvod  k  bogoslovnim  nau¬ 
kom;  doista  prekrasna  uvoda  i  temeljite  priprave  za  uzvišeni 
bogoslovni  nauk. 

Glas  ob  ovih  predavanjih  raznio  se  u  brzo  po  cielom 
Rimu,  i  Wiseman  bje  prisiljen  na  molbu  kardinala  Welđa,  da 
jib  iznovice  zbor  izabranomu  slušateljstvu,  što  ga  bje  stožernik 
u  svojih  dvoranah  okolo  sebe  sadrao.  Za  ovu  svrhu  preradio 
je  i  pomnožao  pisac  svoja  predavanja  prema  okolnostim  i  pre 
ma  potrebam  svoga  novoga  slušateljstva.  Prisutni  slušahu  ga 
napetom  pazljivošču  povlađjivajuć  na  posljedku  njegov  trud 
i  svjetujuč  ga,  da  svoja  predavanja  tiskom  izda.  Pisac  privoli 
i  na  to,  te  krenu  godine  1835.  u  London,  da  ondje  sam  gla¬ 
vom  pospieši  izdavanje  svoga  djela.  Nu  ovdje  kao  što  s&m  u 
priedgovoru  pripovieda,  preradi  ga  po  treći  put;  nješto  pri- 
dodav,  a  gdje  što  opet  razjasniv,  a  gdje  što  opet  izpustiv,  što 
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mu  se  ne  vidje  upravo  na  mjestu  i  potrebito;  da  budu  tako 
prilagodjena  svim  vratim  čitalaca.1) 

Wi8eman  je  ovim  djelom  pokazao,  kako  mu  je  obseŽno, 
svestrano  i  temeljito  znanje.  On  prolazi  ovdje  sve  struke  čo¬ 
vječjega  znanja,  dokazujuč,  kako  Sse  one  sve  slažu  s  objavlje¬ 
nom  istinom.  —  U  sravnjivanju  jezika  vidi  se  vješt  poznavalac 
starih  jezika.  U  dokazivanju  jedinosti  čovječjega  plemena,  što 
je  etnografiČki ,  historički ,  anatomicki  i  psihologicki  dokazao, 
opaža  se  vješt  naravoslovac.  Sravnjivanjem  jezika  dokazao  je 
pometnju  babilonsku.  Liečničkimi  razlozi  dokazao  je  smrt 
i  uskrsnuće  Isukrstovo,  a  geologičkimi  dokazi  opravdao  je  stva¬ 
ranje  Mojsijino.  Knjiga  je  pisana  onom  točnošću,  razgovjetnošću 
i  temeljitošću,  koja  bijaše  rekao  bih  prirodjena  Wisemanu.  To 
djelo  nije  nitko  pročitao ,  a  da  ne  bi  odanlje  -  kakove  takove 
koristi  crpio.  —  Koliko  je  priedsuda  ono  razpršilo?  a  koliko 
je  opet  zabljuđjelib  k  istini  privelo?  Svatko,  koj  ga  je  pomno 
proučio,  bit  će  prinukan  uzkliknuti  ono,  što  njegov  pisac  na 
svršetku  svojih  predavanja  uzkliknuo:  „religio  vicisti.* 

Ovdje  nam  je  spomenuti  i  drugo,  isto  tako  važno  i  zna¬ 
menito  djelo  Wisemanovo,  a  to  je:  „o  realnoj  prisutno¬ 
sti  tiela  i  krvi  gospodnje  u  presvetoj  euchari- 
stiji."  Ono  se  sastoji  iz  osam  predavanja,  što  jih  je  zborio 
svojim  pitomcem  u  teologickom  kursu.  Pisac  sam  veli,  da  ne 
bijaše  nakan  taj  par,  kad  je  u  London  polazio,  isto  djelo  ti¬ 
skati.  On  je  uzeo  rukopis  sobom,  da  pita  savjet  svojih  učenih 
prijatelja,  ne  bi  li  u  njem  što  godj  popravio,  pridodao,  ili  usa¬ 
vršio,  da  ga  kašnje  tiska,  ako  bi  to  okolnosti  zahtievale.  Nu 


*)  Vidi  predgovor  piščev  k  pomenutomu  djelu,  što  je  izašlo  pre¬ 
vedeno  skoro  u  svih  jezicih.  Na  njemački  jezik  preveo  ga 
Dr.  Haneberg,  a  kašnje  po  najnovinjem  izdanju  izvornika 
izpravio  ga  Dr.  Weinhart.  Ciena  mu  je  3  fl.  30  kr.  —  (Zu- 
sammenhang  zwischen  Wissenschaft  und  Offenbarung.) 
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jer  je  pisac  kasnije  namjeravao  ob  istom  pri ed metu  popular¬ 
nije  i  točnije  pisati  u  djelo :  „predavanja  o  poglavitih 
i  s  t  i  n  a  h  i  o  porabah  katoličke  crkve, u  to  mu  se 
svidje  potrebito,  da  ova  predavanja  kao  uvod  k  onim  drugim 
posebice  tiska. 

U  priedgovoru  toga  djela  veli  pisac,  da  će  biti  zado¬ 
voljan,  ako  mu  se  prizna  onoliko  marljivosti  i  revnosti,  koliko 
se  zahtieva  za  njegovo  zvanje  kao  učitelja,  koj  imade  medju 
mladežju  Siriti  točno  i  temeljito  bogoslovno  znanje.  Njega  za¬ 
nima  sudbina  toga  djelca,  jer  o  njem  visi  ciena  i  sud  obćin- 
stva  o  zavodu,  što  ga  je  providnost  božja  njegovoj  brizi  po¬ 
vjerila.1)  Nu  Wi8eman  ne  imaše  se  ničega  bojati,  njegovo  do- 
8adanje  upravljanje,  njegov  književni  rad  osjegurao  mu  je  ime 
medju  prvaci  u  književnom  svietu,  a  njegovim  imenom  bijaše 
i  osjeguran  najbolji  sud  o  njegovom  zavodu.  Sav  sviet  đržaše 
ga  vriednim  i  u  svakom  pogledu  dostojnim  nasljednikom  Dr. 
Gradwella,  koga  je  u  englezkom  kolegiju  nasliedio.  U  toj  knjizi 
dokazuje  pisac  iz  rieČi  Isusovih  i  Pavlovih  realnu  prisutnost 
tiela  i  krvi  gospodnje  u  presvetoj  eucharistiji,  ona  je  pisana 
najvećom  dosljednosti ;  a  njegovomu  trudu  najljepša  plaća  bi¬ 
jaše  krasan  uspjeh,  što  ga  doživi  njegovo  djelo. 

Wisemanu  bijaše  ta  točka  kršćanske  vjere  od  najveće 
važnosti  osobito  za  englezko  obćinstvo,  koje  uvjereno  jednoČ 
o  bitnoj  ovoj  istini  katoličke  vjere,  dalo  se  lahko  uvjeriti  i 
obevjedočiti  pb  ostalih  istinah.  Oba  ova  djela  ugledaše  sviet  u 
Londonu  godine  1835.  kamo  je  i  sam  glavom  pošao,  da  jih 
pospieši.  Putujuć  Njemačkom  sprijatelji  se  s  glasovitim!  ma- 


*)  Vidi  priedgovor  k  djelu  „realna  prisutnost  tiela  i  krvi  go¬ 
spodnje  u  presvetom  oltarskom  sakramentu."  Knjiga  je  izašla 
i  u  njemačkom  prievodu  godine  1844  u  Regensburgu,  prevede 
ju  Dr.  Moritz  Briihl.  Imade  233  strana  a  ciena  joj  je  1  fl. 
21  kr. 
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ževi  svoje  dobe:  Mohlerom,  Kleom,  Šlegelom  i  G dresom.  Kako 
mu  milo  bijaše  to  prijateljstvo,  vidimo  iz  toga,  što  se  ga  je  i 
nakon  25  godina  veselo  sjedao. 

Sliedede  godine  stupi  u  savez  s  neumrlim  Occonelom  i 
Quinom,  s  prvim  na  glasu  državnikom,  a  s  drugim  čuvenim 
učenjakom.  S  njimi  u  družtvu  osnuje  časopis  imenom  „Dublin 
ReviewM  za  katolike  velike  Britanije  i  Irske,  kojim  je  nakon 
stečene  emancipacije  trebalo  vještih  vodja,  da  ne  zalutaju 
stranputicom,  čega  se  bijaše  kraj  žestine  i  uzrujan osti  Iraca 
vrlo  hojati.  Potreba  takovoga  časopisa  opažaše  se  sada  osobito 
8  nenadana  pojava  u  Englezkoj,  koj  je  zabunio  protestante,  a 
katolike  nadom  ohrabrio,  da  nije  daleko  hora,  kada  će  narod 
englezki  hrpimice  grnuti  u  katoličku  crkvu.  Bijaše  to  Puzei- 
zam  pojavivši  se  na  glasovitom  sveučilištu  Ozfordskom.  Da 
uzmognemo  progovoriti  koju  o  djelovanju  Wisemanovom,  kao 
metropoliti  englezkoin,  treba  da  prije  što  godj  kažemo  ob 
emancipaciji  englezkih  katolika,  Što  se  je  sbila  godine  1829. 

Pod  težkim  jarmom  anglikanizma,  što  ga  je  vlada  ne¬ 
čuvenim  nasiljem  uvela,  stenjao  je  katolicizam  u  Englezkoj  i 
Irskoj  puna  tri  vieka.  Nu  svaka  sila  za  vremena;  pak  i  crvić 
kad  ga  gaze,  glavu  diže  u  vis,  da  se  opre  nozi  tlačiteljevoj. 
Tako  i  katolici  uzdajudi  se  u  providnost  božju,  očekivahu 
uztrpljivo  čas,  kad  će  i  njim  sinuti  zlatna  sloboda.  Pod  konac 
osamnaestoga  vieka,  kao  da  je  zadunnuo  vjetar  narodnje  slo¬ 
bode;  narodi  stahu  se  micati  na  jugu  i  na  sjeveru ;  a  to  bijaše 
sgodan  čas  za  Irsku,  da  se  osovi  i  progleda,  gdje  sve  zora 
svide,  ne  bi  li  i  njoj  odkalje  zarudjeo  bieli  dan.  Hora  je  na¬ 
stala,  kada  je  valjalo  oholomu  Albionu  povući  rogove,  ako 
nije  hotio,  da  mu  jih  drugi  silomice  odkinu. 

Sjevero-amerikanske  kolonije  nosed  s  Englezkom  iste 
terete,  vršed  iste  dužnosti,  zahtievahu,  da  jim  se  dadu  i  jednaka 
prava.  One  tražahu  u  parlamentu  mjesto  i  glas,  a  bez  njihove 
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privolje,  da  se  ne  razpolaže  ni  njihovom  krvlju,  ni  njihovim 
novcem.  Parlamenat  je  prezirno  odbio  njihovu  tražbu;  a  one 
ne  imajuć  volje  da  poput  Iraca  viekove  i  viekove  ližu  ruke 
onim,  koji  jih  sapi  nj  u  verigami,  da  lievaju  polu  krvi  za  one, 
koji  su  jim  pripravni  i  drugu  polovicu  izsisati,  odluče  pomoći 
si  same  skinuv  s  ledjiju  englezki  jaram.  Englczka  vidiv  pogi¬ 
belj,  Što  joj  prieti,  odluči  popustiti,  ali  prekasno.  Amerika  se 
već  izvinula  iz  njihovih  pandža. 

Ne  dugo  za  tim  buknu  i  francezki  prievrat.  Ideja  na- 
rodnje  slobode  i  rovnopravnosti ,  što  je  zasjevnula  u  Francez- 
koj ,  odsievnu  i  Irskoj ,  a  njom  obasjani  progonjeni  Irci  miš- 
ljahu,  da  je  vrieme  slobode,  gdje  će  jim  spasti  s  nogu  i  s  ruku 
težke  verige.  Oni  mišljahu,  da  je  pravo  pred  Bogom  i  pred 
svietom,  da  oni,  koji  imadu  jednake  dužnosti,  imadu  i  jedna¬ 
ka  prava. 

I  sami  englezki  državnici  kao :  Pitt,  Fox,  Burke  i  Wi- 
andham,  priznaše  emancipaciju  katolika  kao  čin  pravde  i 
potrebe. 

Irci,  htijuć  se  tom  prilikom  okoristiti,  obrate  se  s  pried- 
stavkom  na  kralja.  A1  badava,  jer  jim  bje  priedstavka  naprosto 
odbijena.  Nu  parlamenat  od  godine  1792  prinukan  francezkim 
ratom  popusti,  izpuniv  jim  njeke  neznatne  zahtjeve  tim,*  što  je 
ukinuo  kaznene  zakone  tičuče  se  bogoslužja.  ‘Katolikom  bje 
sada  prosto  pribivati  svomu  bogoslužju,  a  da  nisu  morali  pla¬ 
ćati  globe  od  100  marka.  Katolici  mogahu  i  ne  dolaziti  na 
bogoslužje  državne  crkve,  bez  globe  od  20  lira  sterlinga.  Nu 
od  svih  drugih  građjanskih  prava  bijahu  izključeni.  Oni  pla¬ 
ćahu  porez,  lievahu  krv  za  propast  svoje,  a  na  obranu  tudje 
slobode,  pak  ipak  bijahu  izključeni  iz  parlamenta,  iz  svih  ve¬ 
ćih  državnih  služaba,  te  podvrgnuti  zakletvi  englezke  suprema¬ 
cije.  Irac  ne  smjedjaše  nositi  oružja  ni  na  obranu  svoga  ži¬ 
vota,  pod  kazan  od  20  lira  šterlinga  i  jednogodišnjega  zatvora. 
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Čovjek  bi  se  čudom  Čudio,  kako  je  katolicizam  uz  ova- 
kove  okolnosti  živovati  mogao,  gdje  mu  je  sve  o  propasti  ra¬ 
dilo.  Mi  tu  opažamo  ruku  božju ,  koja  je  jača  od  nepravde 
ljudske ,  te  koja  je  na  sramotu  ljudskomu  naporu  razširivala 
katolicizam,  kao  što  to  svjedoče  statistički  izkazi. 

Irci  nemirovahu,  oni  se  obrati še  opet  molitvom  na  vladu 
za  emancipaciju.  Nu  u  taj  par  godine  1798.  buknu  buna,  što 
se  je  zametnula  u  protestantskom  logoru,  nu  u  koju  bjehu 
nesrećom  i  katolici  najnižih  razreda  pomiešani.  U  toj  borbi 
sastajemo  se  s  glasovitim  demokratom  Danielom  Occonelom, 
koj  je  taj  put  vojevao  na  vladinoj  strani.  Buna  se  svrši  po¬ 
razom  Irske.  Ona  bijaše  s  Englezkom  sjedinjena;  a  prvi  za¬ 
jednički  parlament  sastade  se  22  siečnja  godine  1801. 

S  realne  ove  unije  bijaše  Irska  još  većma  ogorčena.  Ona 
nalikovaše  buktećemu  vulkanu,  koj  je  čekao,  da  provali  ognjeni 
i  plamenom.  Sreća  po  Irsku,  kao  što  i  po  Englezku,  što  ima- 
djaše  na  čelu  muža  razborita  i  odvažna,  kakove  samo  viekovi 
radjaju,  koj  je  znao  tako  rukovoditi  narod,  da  ga  je  sve  većma 
primicao  svrsi,  da  ga  izbavi  bez  svakoga  krvopolića.  Bijaše 
to  opet  nesmrtni  Occonel.  Irska  postajaše  sve  ozbilnija  a  nje¬ 
zina  ozbiljnost  zabrinula  je  i  Englezku  vladu.  Pitt  stajaše  na 
čelu  ministerija ;  da  umiri  Irce,  obeća  jim  slobodu ;  nu  pried- 
log  propadne  *mu  i  kod  kralja  i  u  parlamentu ;  s  Čega  se  i  ođ- 
reče  svoga  mjesta  u  ministeriju. 

Nu  narod  na  strpljivost  učen  ne  klonu  duhom,  on  bijaše  uvje¬ 
ren,  da  njegovo  vrieme  nije  tako  daleko.  Nakon  četiri  godine 
stupi  Pitt  opet  u  ministerij.  Borba  za  emancipaciju  trajaše 
svedjer,  ako  prem  uviek  zabačena  tako  u  gornjoj,  kao  što  i 
u  dolnjoj  kući  većinom  glasova.  —  Kako  da  si  pomognu  ka¬ 
tolici?  Oni  se  skupljavahu  u  družtva  pod  načelničtvom  Occo- 
nelovim.  Ne  imajuć  višje  potvrde,  bijaše  jim  družtvo  ukinuto, 
razpušteno ,  ali  samo  za  vrieme,  da  se  što  jače  opet  sjedini. 
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Katoličko  ovo  družtvo  imadjaše  sve :  središnji  savjet ,  načel- 
nietvo,  financije  i  časopise.  Jedno  mu  samo  manjkaše  i  to  ek- 
sekutivna  moć,  al  k  čemu  i  ova,  kad  je  narod  dragovoljno 
donosio  i  posljednji  novčić  na  žrtvenik  narodnje  slobode.  Druž- 
tvo  ovo  ima  zahvaliti  svoj  postanak  nezaboravnomu  Occonelu, 
koj  je  njim  stvorio  rekao  bih  zakonitu  opoziciju,  što  je  mirno, 
nu  ipak  žurno  i  odvažno  stupala  napried,  kloneć  se  silovitih 
sredstava:  okrutničtva  i  krvi.1) 

Nesrećom  u  isto  vrieme  porodi  se  razmirica  medju  sa> 
mirni  katolici  u  Englezkoj.  Godine  1808.  bješe  Gratan  učinio 
priedlog,  o  kom  kao  ob  uvjetu  imadjaše  visjeti  i  emancipacija 
katolika.  Priedlog  sastojaše  u  tom,  da  vladi  pripada  pravo 
kod  izbora  katoličkih  biskupa  ulagati  veto.  Raznio  se  glas, 
da  su  tomu  priedlogu  pristali  Irski  biskupi ;  s  čega  sastaviše 
oni  svoje  očitovanje,  u  kom  kažu,  da  ne  bijahu  nikada  nakani 
u  tako  sramotnu  cienu  kupiti  slobodu.  Iz  nenada  prizna  i 
sama  rimska  kurija  taj  veto;  što  je  Irce  još  većma  zateklo  i 
uzbunilo.  Sav  episkopat  Irski  zajedno  s  cielim  narodom  uloži 
proti  tomu  svetčani  protest,  a  podpredsjednik  rimske  propa¬ 
gande  Quarantoti,  komu  se  je  taj  čin  pripisavao,  bude  pried- 
metom  mržnje  i  pučkih  dosjetaka ,  dok  napokon  sam  papa 
ne  rieši  cielu  stvar  po  volji  katolika. 

U  toj  priepirci  nije  usnulo  ni  pitanje  ob  emancipaciji ; 
ono  je  postojalo  sve  silnije  i  pogibeljnije,  ono  bijaše  ubojita 
striela  na  živom  tielu  englezkom,  što  ju  je  valjalo  vještom 
operacijem  izvaditi,  nu  od  koje  zazirahu  biskupi  državne  vjere, 
bojeći  se,  da  po  takovu  ne  steku  katolici  priemah  nad  angli- 
kanizmom.  —  Pitanje  ovo  bijaše  pretresivano  u  parlamentu 
godine  1819,  a  emancipacija  zabačena  neznatnom  većinom  od 
dva  glasa. 


*)  Vidi  Balmesove  različite  spise  svezak  3.  strana  137.  članak 
Occonel. 
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Godine  1821.  bude  emancipacija  primljena  većinom  od 
6  glasova,  a  godine  1825.  većinom  od  21  glasa.  Dočim  je 
tako  emancipacija  slavila  pobjedu  u  dolnjoj,  bijaše  uviek  za¬ 
bačena  u  gornjoj  kući. 

Godine  1828  stupi  na  kormilo  vlade  vojvoda  Weling- 
ton,  od  koga  se  katolici  ne  nadahu  ni  čemu,  buduć  jim  zakleti 
neprijatelj.  U  svibnju  riešena  bje  ud  olnjoj  kući  stvar  katolika 
po  Bogu  i  po  pravdi  sa  6  glasova  većine ,  dočim  u  gornjoj 
propadne  većinom  od  49  glasova. 

Robert  Peel  očitova  javno,  da  državna  crkva  ne  može 
dugo  živovati  uz  slobodu  katoličke  vjere;  a  Welington  reče, 
da  sjegurnost  i  boljak  države  zahtieva,  da  se  s  katolici  onako 
postupa,  kao  što  se  je  i  do  sada  postupalo.  —  To  bijaše  pos¬ 
ljednji  odpor  sa  strane  vlade  i  parlamenta,  emancipacija  je 
odviše  dozorila,  nego  li  da  bi  se  njom  oklievati  moglo.  Jer 
kad  je  narod  do  krajnosti  doćeran,  tad  će  se  on 
poslužiti  prilikom,  koju  mu  sreća  i  sam  Bog 
pruža;  a  Irska  mora  da  steče  pravdu  u  svietu. 
Tako  govoraše  Occonel,  a  on  nije  nikada  u  taman  govorio. 

Do  godine,  naime  1829,  koja  će  biti  u  povjesti  Englezke 
zlatimi  pismeni  ubilježena ,  podnesoše  oba  ova  muža  Weling- 
ton  i  Peel  pitanje  ob  emancipaciji  objema  kućama.  Welington 
u  gornjoj  a  Peel  u  dolnjoj  kući.  U  gornjoj  kući  primljen  bje 
priedlog  većinom  od  178,  a  u  doljnjoj  većinom  od  205  glasova. 

U  prilog  katolikom  govorio  je  Peel  vatreno  slovo  puna 
četiri  sata,  dok  je  dokazao  potrebu  toga  toli  težkoga  koraka 
za  Englezku.  Peel  jedan  od  najvećih  englezkih  državnika,  do- 
prineo  je  najveću  žrtvu ,  on  se  je  pokorio  duhu  vremena  i 
gvozdenoj  potrebi,  te  se  razkrstio  8  cielom  svojom  političkom 
prošlosti.  Peel  je  imao  pravo  ;  jer  što  bi  koristio  prkos ,  kad 
je  prievrat  stajao  na  vratiju  i  kad  je  s  onu  stranu  morske 
užine  stajalo  sedam  milijuna  ljudi  s  odvažnim  Occonelom  na 
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čelu,  čekaj uć  samo  odgovor  englezkoga  parlamenta,  da  prema 
ojemu  rade. 

S  emancipacijom  ne  postigoše  ipak  katolici  podpune 
ravnopravnosti,  jer  po  zakonu  vladalac  mora  biti  državne  vjere, 
te  ne  smije  stupiti  u  brak  s  katoličkom  strankom.  Najveće 
državne  službe  izvan  njihovoga  područja,  dapače  i  iste  su  jim 
učiteljske  stolice  na  sveuČilištih  zatvorene,  a  u  obrazac  pri¬ 
sege,  što  ju  imadu  članovi  obiju  kuća  polagati ,  uvrštene  su 
ove  rieči:  „Ja  prisižem,  da  se  odričem  svega  i  zabacujem  sve, 
što  bi  smjeralo  na  propast  sadanje ,  jedino  zakonite  državne 
crkve. tt 

Katolicizam  stao  se  sada  slobodnije  kretati  i  razvijati. 
Sviet,  što  ne  bijaše  strašću  zasliepljen,  stade  učiti  katoličku 
crkvu ,  i  razglabati  joj  istine ,  te  se  tako  primicati  povratku 
u  staru  crkvu.  Odatlje  potekao  je  i  Puzeisam  na  sveučilištu 
Oxfordskom,  kojemu  je  zahvaliti,  da  je  veliki  diel  njegovih 
članova,  a  medjn  njimi  učeni  Dr.  Nevman  prešao  u  katoličku 
crkvu. 

Cielomu  ovomu  pokretu  trebaše  organa,  koj  bi  zastupao 
političke  vjerozakonske  i  znanstvene  interese  pomladjene  kato¬ 
ličke  Englezke.  Prvu  struku  preuzeo  je  vještak  te  ruke,  Daniel 
Occonel,  drugu  na  glasu  filosof  i  teolog  Dr.  Wiseman,  a  treću 
čuveni  Quin.  —  Wiseman  je  na  tom  časopisu  radio  punih  18 
godina,  onom  sviestnošću  i  zrelošću,  koja  se  opaža  u  svem,  što 
je  izpod  njegova  pera  poteklo. 

On  razpravlja  u  tom  časopisu  sad  težja  i  zakučastija 
mjesta  svetoga  pisma,  te  jih  razjašnjuje  riedkom  učenosti  i  po¬ 
pularnošću.  Sad  opet  tumači  crkveno  pravo,  govori  o  važnjjih 
pojavih  obće  i  crkvene  povjesti,  razglaba  archeologička  pitanja 
poganskih  i  kršćanskih  starina,  prelazi  na  zemljopis,  na  umjet¬ 
nosti  itd.  0  svem  tom  razpravlja  on  tako  krasno ,  zanimivo  i 
razumljivo ,  da  svakomu,  koj  jih  čita,  moraju  omiljeti.  On  je 
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razne  ore  članke  sakupio  i  izdao  u  knjizi  s  naslovom  :  „ Ras¬ 
prave  o  različitih  priedmetih."  Knjiga  sastoji  od  tri  velika 
svezka.  Prvi  radi  „o  svetom  pismu  i  o  katoličkom  bogoslužju, * 
drugi  no  anglikanizmu  i  o  razpravah  na  njega  se  protežućih“ 
a  treći :  „o  po  vješti,  ob  umjetnosti,  o  crkvenih  starinah  i  o  zem¬ 
ljopisu."  *) 

Jer  je  anglikanizam  stao  u  cieni  padati,  i  gubiti  životnu 
silu  i  snagu,  osobito  od  kako  se  stao  Puzeizam  u  učenijih  kru- 
govih  širiti,  to  nastojahu  protivnički  učenjaci  ne  zazirući  i  od 
najlošijih  sredstava ,  katolicizam  ocrnjivati  i  diskreditirat  ga 
kod  naroda.  To  je  pokusio  John  Poynđer  svojim  djelom:  „Pa¬ 
pinstvo  u  savezu  s  poganstvom",  gdje  je  nastojao  dokazati, 
da  katolicizam  tako  u  svojih  dogmah,  kao  što  i  u  svojih  ob- 
redih,  nije  ništa  drugo  do  pomladjenoga  poganstva.  On  u  sva¬ 
kom  i  nesjetnom  činu.  poeev  od  svete  vode  pa  do  tamjana,  ne 
vidi  ništa  drugo  nego  samo  poganstvo,  jer  su  sve  to  i  pogani 
kod  svoga  bogoslužja  rabili. 

Čovjek  pametan  i  hladna  razbora  nasmijao  bi  se  tako¬ 
vim  tlapnjam,  sažaljujuć  njihovoga  pisca.  Nu  u  Englćza,  koji 
se  jošte  ne  ostaviše  stare  mržnje  ni  ukorenjenih  priedsuda 
proti  katolicizmu,  ne  bi  se  dao  takov  postupak  ničim  opravdati. 
Jer  knjiga  ova,  ako  prem  bez  duboka  znanja  i  takta  sasta¬ 
vljena,  bijaše  najvećim  oduševljenjem  primljena,  i  od  svih  pro¬ 
tivničkih  listova  dobrodošlicom  pozdravljena.  —  Tomu  trebaše 
uztuka  i  ozbiljna  te  mudra  odgovora,  da  se  barem  katolici  ne 
sablazne. 

Poynder  ne  bijaše  dorasao  Wisemanu,  niti  mu  bija¬ 
še  dostojan  protivnik;  nu  on  ne  gledeć  na  osobu  pazio  je 


i)  Ove  Wisemanove  razprave  izađjoše  i  na  njemačkom  prievodu 
kod  Manza  u  Regensburgu  naslavom :  „Abhandlungen  iiber 
verschiedene  Gegenstande"  ;  ima  jih  tri  svezka  i  svi  zajedno 
stoje  9  fl.  90  kr. 
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stvar,  kojoj  mogaše  neizmjerno  koristiti,  opravdav  katolicizam 
i  umiriv  duhove.  S  toga  je  Wiseman  uzeo  pero,  te  stao  pisati : 
„listove  Johnu  Poynderu“  u  kojih  mu  suzbija  tašte 
tlapnje  sprovadjajuć  ga  onakovim  sarkasmom  i  dosjetlivosti,  da 
je  Poynder  za  cielo  požalio,  što  je  svojim  djelom  izašao  na 
javnost. 

Književni  rad  Wisemanov  bijaše  jur  poznat  po  cieloj 
Evropi.  Svi  su  unj  upirali  oči,  te  sudili  o  njem,  da  je  mužu 
tako  svestrana  i  temeljita  znanja.  tako-  odrješita  i  kriepka  zna¬ 
čaja  ,  Što  su  ga  zamjeravali ,  tako  prijatelji  kao  što  i  protiv¬ 
nici  ,  sudjeno  više  mjesto  te  veći  i  obsežniji  djelokrug ,  gdje 
će  se  moći  slobodnije  kretati  te  svoje  sposobnosti  jasnije  raz¬ 
viti  ;  pak  na  tu  horu  nije  već  trebalo  odviše  dugo  čekati. 

Već  godine  1834.  obra  tiše  se  englezki  katolici  molbom 
na  Grgura  XVI.  da  jim  obnovi  hierarkiju ,  nu  on  promozgav 
sve  okolnosti  bijaše  zaključio ,  da  tomu  nije  jošte  nadošlo 
vrieme. 

Za  vrieme  svoga  boravljenja  u  Londonu,  čitao  je  Wi- 
seman  dogmatičke  razprave,  šestnaest  na  broju,  tičućih  se  prie- 
pornih  točaka  izmedju  protestansko-anglikanske  i  katoličke 
crkve.  Predavanja  ova  zaČe  u  njekoj  pomanjoj  crkvici ,  koja 
s  neizmjerna  broja  slušalaca  postade  pretiesna,  te  prinuka  go¬ 
vornika,  da  se  preseli  u  najveću  za  ono  vrieme  katoličku 
crkvu  sv.  Marije  u  Moorsfieldu.  Crkva  bijaše  uviek  dubkom 
puna,  a  sviet  različitih  nazora  i  razne  vjere,  slušao  ga  nape¬ 
tom  pazljivosti  bez  preduška.  Uspjeh  njegovih  govora  bijaše 
veći,  nego  li  bi  se  točno  opisati  dao.  Na  stotine,  dh  i  na  ti¬ 
suće  zabludjelih  odrekoše  se  svoje  bludnje,  povrativši  se  u  ka¬ 
toličku  crkvu. 

Ovi  govori  izadjoše  kašnje  tiskom  imenom:  »»Predavanja 
o  najznamenitijih  naueih  i  o  porabah  katoličke  crkve."  *) 

’)  Predavanja  ova  izadjoše  takodjer  na  njemačkom  prievodu  u 
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Mi  bismo  djelo  ovo  mogli  prispodobiti  glasovitoj  simbo¬ 
lici  Mohlerovoj,  što  je  skoro  u  isto  vrieme  izašla.  Ova  je  stekla 
najveći  ugled  i  priznanje  u  učenom  svietu,  te  se  je  u  prvi 
mah  na  tisuće  exemplara  razjagmila  po  Njemačkoj.  Sve  no¬ 
vine  govorahu  o  njoj,  protivnice  nastojahu  da  ju  prouče  i  opro- 
vrgnu.  Pa  ipak  žalošću  opažamo ,  da  uspjeh  Mohlerove  sym- 
bolike ,  sprem  Wisemanovih  predavanja ,  bijaše  u  onakovom 
razmjerju,  u  kakovom  je  1  :  100. 

Wiseman  probavio  je  duže  vremena  u  Londonu  zani- 
majuć  se  izdavanjem  svojih  različitih  djela ,  a  nakon  svršena 
djela  vratio  se  opet  na  svoje  mjesto,  kamo  ga  je  dužnost  zvala, 
u  Rim  u  svoj  kolegij.  Ovdje  buknu  kolera.  Wiseman  ustupi 
prostoriju  svoga  zavoda,  da  se  urede  bolnice,  dočim  se  je  sam 
sa  svojimi  pitomci  preselio  na  villu  Frascati.  Ovdje  je  poka¬ 
zao  ne  samo  kako  mu  je  vruća  ljubav  za  istinom,  već  i 
ono  što  je  uviek  biljeg  velikih  muževa :  da  mu  je  u  srdcu 
takodjer  goreća  ljubav  za  iskrnjega,  komu  je  vazda  u  potrebi 
bio  u  pomoći  kao  sada,  njegujuć  bolestnike  i  brineć  se  za 
ostavljenu  sirotčad,  postradavšu  u  koleri  gubitkom  roditelja. 

Wi8eman  je  doslje  kao  pisac  i  učenjak  stekao  slavno 
ime  i  upliv  u  sudbinu  katoličke  Englezke  svojimi  znanstveni- 
mi  razpravami,  što  jih  je  kod  raznih  prigoda  govorio.  Nu  dje¬ 
lokrug  bijaše  mu  ipak  stegnut  na  tiesan  prostor  englezkoga 
kolegija.  Sad  je  udario  čas,  da  izadje  iz  samoće,  te  tvornim 
svojim  duhom  da  udjel  otvori  ono ,  što  je  doselje  samo  vje¬ 
štom  svojom  rieči  i  zlatim  svojim  perom  nacrtao. 

Uvedenim  anglikanizmom  bijaše  katolička  hierarkija  u 
Englezkoj  ukinuta,  a  od  godine  1688.  postojahu  ondje  samo 


Regensburgu  kod  Manza  naslovom:  „Die  vornehmsten  Leh- 
ren  und  Gebrauche  der  katholischen  Kirche*  preveo  jih 
Dr.  Haneberg  s  priedgovorom  Dollingerovim. —  Ciena  je  tomu 
prievodu  3  fl.  30  kr. 
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četiri  crkvena  okružja,  svako  s  apoštolskim  vikarom  na  čelu* 
Prvo  okružje  zvaše  se  imenom  priestolnoga  grada ,  zatim  sje¬ 
verno,  zapadno,  i  centralno  okružje.  Spomenusmo  jur ,  kako 
su  katolici  molili  za  obnovu  hierarkije ,  nu  jer  tomu  ne  bje 
jošte  vrieme,  to  je  Grgur  XVI.  godine  1840.  broj  tih  okružja 
za  Četiri  pomnožao ,  i  Dra.  Nikolu  Wisemana  imenovao  apo¬ 
štolskim  vikarom  u  Birminghamu  i  Londonu. 

Kao  apostolskomu  namjestniku  prva  briga  bijaše,  da  pri¬ 
lično  zanemareno  školarstvo  digne.  Katolici  znahu  od  kolike 
su  važnosti  valjala  obrazovališta,  osobito  za  mladje  svećenstvo, 
pak  su  s  toga  već  za  težkih  vremena  osnovali  kolegij  u  Os- 
cottu  kod  Birminghama.  Za  svoje  uprave  razširio  je  Wiseman 
taj  zavod  ,  te  uzvisio  do  veće  budućnosti ,  nađajuć  se  da  će 
on  biti  sredstvo  k  boljoj  budućnosti.  Njegove  zasluge  za  ovaj 
zavod  spominje  njeki  englezki  list  primjećuć:  Wiseman  stekao 
si  je  pravo  zahvalnosti  kod  stotina ,  koji  pod  njegovom  upra¬ 
vom  stekoše  Čestitu  i  valjalu  obrazovanost !“ 

Wiseman  znajuć  da  razvitak  katoličke  crkve  u  Englez- 
koj  ne  stoji  samo  ob  emancipaciji,  već  ponajviše  o  živoj  vjeri, 
o  pravoj  n&božnosti,  i  o  ćudorednom  životu,  podticao  je  u 
svom  časopisu,  što  ga  prije  spomenusmo,  svoje  stado  na  sa- 
vjestno  izvršivanje  svojih  dužnosti,  na  obdržavanje  i  pomanjih 
pobožnostij.  On  je  mnoge  pobožnosti  uveo,  koje  se  prije  radi 
pretiesna  prostora,  i  radi  malena  broja  crkava  ne  mogahu  uvesti, 
kao  četrdesetsatnu  molitvu ,  svetčanu  poklonbu  presvetomu 
oltarskomu  sakramentu  itd.  — 

Čovjek  je  biće  ćutljivo,  a  na  njega  kao  na  takovo  naj- 
većma  djeluje  ono,  što  mu  u  ćutila  zasieca.  Liepo ,  dobro  i 
plemenito  zaodjeveno  krasnim  i  prijaznim  ruhom,  jače  djeluje 
na  srdce  i  ćud,  nego  li  puko  umovanje  i  abstraktni  pojmovi. 
Pak  ako  sinovi  ovoga  svieta  običavaju  grieh  i  zloću  odievati 
grimizom,  kititi  se  biserom  i  zlatom,  da  očaraju  i  zamame  čo- 
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vjeka,  ne  bi  li  bilo  zamjeriti  čuvarom  Siona,  da  svetinje,  da 
kriepost  i  pobožnost  odievaju  u  dronjke.  To  je  znao  i  Wise- 
man,  pak  je  upravo  stoga  i  spoljašnjim  sjajem  znao  djelovati 
na  stado  svoje ,  kriepeć  ga  u  dobru  ,  odvraćajuć  ga  oda  zla  r 
ili  privadjajuć  ga  k  istini. 

Katolici  priestolnoga  grada  ne  imahu  primjerene  crkve* 
što  bi  dolikovala  slavi  i  veličju  božjemu ,  pak  je  s  toga  za- 
mislio  smielu  osnovu,  da  sagradi  krasan  hram.  Hram  bijaše 
ponajviše  trudom  Wisemanovim  sagradjen  pod  upravom  glaso¬ 
vitoga  obraćenika  i  graditelja  Pugina,  a  godine  1848.  posve¬ 
ćen  i  predan  za  porabu  službe  božje.  Kod  posvetbe  bijahu 
2  nadbiskupa,  12  biskupa,  i  više  od  260  svećenika  iz  svih 
krajeva. 

Pod  tako  vještom  upravom  i  pod  tako  prijaznimi  okol- 
nostmi  katolicizam  je  sve  većma  napredovao,  tako  da  se  je 
željno  očekivano  vrieme  sve  bliže  primicalo,  kada  se  je  imala, 
crkvena  hierarkija  obnoviti. 

Godine  1847.  sastaše  se  apostolski  namjestnici  englezke 
crkve,  te  poslaše  memorandum  sastavljen  Wisemanom  Piju  IX.* 
gdje  ga  mole  za  hierarkičku  obnovu.  Piju  IX.  radovaše  se 
srdce,  što  je  već  početkom  vladanja  dozorila  osnova,  na  kojoj 
su  već  njegovi  pređšastnici  neumorno  radili.  Uvaživ  papa  taj 
memorandum  kao  što  i  postojeće  okolnosti ,  bijaše  pripravan 
zadovoljiti  želji  englezkih  katolika.  Nu  za  taj  čas  buknula 
buna  u  Rimu  i  u  Italiji  ,  te  bieg  Pija  u  Gajetu  odgodi  za 
vrieme  riešenje  te  osnove. 

Posredovanjem  francezkim  mogaše  se  papa  opet  vratiti 
u  Rim  te  preuzeti  upravljanje  svojih  država  i  urediti  svoje 
poslove.  —  Prva  mu  briga  bijaše  da  zadovolji  želji  Engleza, 
te  jim  obnovi  crkveno  ustrojstvo.  Godine  1850.  pozove  u  Rim 
Wisemana  na  dogovor  o  tom  velevažnom  priedmetu.  Dogovor 
bijaše  sretno  na  kraj  izveden,  a  Wiseman  primi  iz  ruku  pape 
bullu,  kojom  usljed  njegove  apostolske  moći  obnavlja  hierarkija 
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u  Eaglezkoj  s  dvanaest  biskupskih  stolica  i  s  metropolitom 
Westminster8kim  na  čelu. 

Pipa  priznavajuć  neumorni  rad ,  neumrle  zasluge ,  i  iz- 
Tanredne  sposobnosti  Wisemanove  bijaše  ga  u  isto  vrieme  ime¬ 
novao  englezkim  metropolitom  i  nadbiskupom  Westminsterskim, 
a  za  znak  odlikovanja  zaodjeo  ga  ujedno  stožerničkom  gri- 
miznicom.  S  njim  zajedno  bijaše  i  više  njemačkih  odličnjaka 
uvršteno  u  stožernički  sbor  kao :  Somerau  knez  i  biskup  Olo- 
mučki,  Diepenbrok  biskup  Vratislavski,  i  nezaboravni  Geisel 
biskup  Kolonjski. 

Novo  imenovani  stožernik  i  metropolita  englezki  javi 
prekrasnim  pastirskim  listom  pre ugodnu  ovu  viest  svomu  stadu 
zajedno  s  papinskom  bullom,  krenuv  ujedno  namah  na  put,  da 
zauzme  svoje  mjesto,  i  da  se  prihvati  crkvene  organizacije. 
Nu  još  ne  bje  nogom  koračio  na  domaće  zemljište ,  kad  se 
ondje  digla  strašna  graja  i  vika  proti  njemu  i  proti  papi  u 
svih  klasah  naroda  tako,  da  ga  isti  prijatelji  svjetovahu,  da  u 
tako  neprijaznih  okolnostih  nedolazi  u  London. 

Zastarjela  mržnja  proti  katoličkoj  crkvi,  za  koju  mišljahu, 
da  je  već  utrnula,  provalila  je  iznovice  živim  plamenom.  John 
Russel  naziraše  u  tom  papinskom  činu  nasrt  na  englezku 
krunu,  napad  i  navalu  na  nezavisnost  državne  vjere.  Svi  li¬ 
stovi  govorahu  duže  vremena  proti  bezobraznomu  papinskomu 
napadaju,  nastoječ  tim  još  večma  ogorčiti  narod. 

Sav  episkopat  državne  crkve  uloži  proti  tomu  svetčani 
prosvjed  kod  kraljice.  Lord  Russel  glava  ministerija,  piša  u 
tom  smislu  list  jedom  i  otrovom  na  biskupa  od  Durhama. 
Lord  kancelar  očitova  se,  da  takov  postupak  valja  kazniti 
svom  strogosti  postojećih  zakona,  pak  i  sama  kraljica  kaza  u 
svom  priestolnom  govoru  od  4.  velače,  da  je  nakana  braniti 
prava  englezke  krune  proti  svakomu  napadaju,  pak  došao  on 
od  koje  ma  drago  strane. 
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U  tih  okolnostih  što  je  mogao  Wiseman  raditi?  Bijaše 
li  mn  sliedid  savjet  prijatelja,  ili  pokorit  se  volji  vrhovnoga 
pastira?  Nadbiskup  Westministerski  nije  dugo  promišljao;  on 
se  odlučio  da  zauzme  svoje  mjesto,  pak  puklo  kud  puklo. 

On  krenu  u  London,  i  dočim  ga  pomaman  narod  čekaše 
na  postaji,  gdje  mišljaše  da  će  odsjesti;  uljeze  on  posve  mirno 
dne  11.  studenoga  na  svoje  mjesto. 

Urediv  se  u  svom  stanu,  stane  pisati  manifest  na  en- 
glezki  narod,  pozivaj uć  se  na  njegovo  pravdoljubje.  Riedko 
bijaše  kada  koj  manifest  pisan  tako  mirno  i  sjegurno,  tako 
odrješito  i  dostojanstveno  kao  ovaj.  Sviet  je  popustio  u  po¬ 
mami.  bivši  pobudjen  silom  njegovoga  govora,  komu  se  bijaše 
i  nehotice  prinuk  in  pokloniti. 

Wiseman  je  sada  oglasio  svoje  razprave,  što  će  jih 
nastaloga  došašća  držati  u  svom  katedralu,  na  lievoj  obali 
Themse  ouom  spokojnošću,  što  ju  opažamo  u  eielom  njegovom 
djelovanju.  Bijaše  jih  izmeđju  katolikah,  koji  osuđjivahu  postupak 
papin  i  smieiost  Wisemanovu,  nu  u  većine  katolika  popustio  je 
strah  i  bojazan  ;  primjer  vrhovnoga  pastira  bijaše  jih  ohrabrio. 

Vlada  ako  prem  je  nješto  popustila  u  žestini,  to  je  ipak 
skovala  više  naredaba,  što  su  imale  stezati  slobodu  katoličke 
crkve,  nu  naredbe  ove  bijahu  neznatne,  te  bez  i  makova  npliva 
na  katolički  život.  One  se  ticahu : 

L  svećeničkoga  odiela,  zabranjujuć  da  se  nijedan  sveće¬ 
nik  ne  služi  u  javnosti  svojim  svećeničkim  odielom.  Zabrana 
ova  ne  smućivaše  nikoga,  jer  katolici  bijahu  tako  pametni,  da 
su  znali,  da  odielo  nespada  na  bitnost; 

II.  samostana,  da  se  svi  samostani  obojega  spola  pro- 
traže  i  svi  članovi  da  se  izpitaju.  nije  li  se  možda  prievarom 
služilo,  da  koga  unutar  domame?  Uredba  ova  kao  smiešna  i 
nepraktična  pala  je  sama  sobom  ; 

ILL  naslova  biskupskih,  da  nijedan  biskup  ne  nosi  tituo 
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ma  kojega  engleskoga  grada,  pod  globom  od  sto  funti.  Koliko 
se  na  tu  zapovjed  pazilo,  evo  nam  primjera :  već  sljedeće  ko¬ 
rizme,  gdje  je  Wi8eman  na  svoj  pastirski  list,  stavio  svoj  pod- 
puni  tituo:  „Nikola  Wisemen,  svete  rimske  crkve  stožernik  i 
nadbiskup  W estminsterski .  “ 

Mutni  i  gromonosni  oblaci,  sto  se  katoličkim  obzorjem 
zapodjenuše,  stali  se  razilaziti,  a  izza  oblaka  stalo  se  pomaljati 
svjetla  sunčana  žara,  razsvjetljujuć  i  grijuć  srdca  progonjenih 
pravednika,  kao  i  zabludjelih  krivovjeraca,  da  jih  dovede  onamo, 
gdje  je  vječno  svjetlo.  Kako  je  katolicizam  stao  napredovati, 
razabrat  ćemo  iz  lista,  što  ga  je  biskup  Birminghamski  Lordu 
Russelu  pisao:  „Naše  se  crkve  pune,  naše  se  knjige  razširuju  ; 
a  po  izvješću  našega  svećenstva  broj  se  obraćenika  od  dana 
na  dan  sve  to  većma  pomnaža.  “  Dosta  budi  rečeno,  da  su 
godine  1851.  prieko  33  anglikanska  svećenika  prošla  na  ka¬ 
tolicizam,  a  medju  njimi  glasoviti  Manning  jedan  od  najdaro¬ 
vitijih  muževa  državne  crkve,  a  sada  Wisemanov  nasljednik. 

Da  se  uredi  hierarkija,  držao  je  Wiseman  po  starodav¬ 
nom  običaju  provincijalne  sinode  i  to  prvu  u  Oscottu  godine 
1852.  Za  tim  se  pobrinu,  da  se  svagdje  dižu  škole,  crkve  i 
dobrotvorni  zavodi.  Wisemanu  nebijaše  na  ruku  mastnih  za¬ 
klada  za  namirivanje  neizmjernih  troškova,  kakove  iziskivahu 
svi  njegovi  poduzetci.  On  je  jedino  mogao  računati  na  tvornu 
vjeru  i  na  blagodarnost  svoga  stada,  koje  je  rado  doprinosilo 
darova  na  žrtvenik  svoje  vjere  i  prosvjete.  Takovimi  dobro- 
voljnimi  prinesci  počinio  je  Wiseman  čudesa.  Kako  se  je 
broj  svećenstva  i  crkava  pomnožao  u  samom  Londotfu  vidjet 
ćemo  iz  izvješća  Wisemanova,  što  ga  je  podao  u  svom  go¬ 
voru  o  stanju  katoličke  crkve  u  Englezkoj  držanom  u  Me- 
helnskoj  skupštini  godine  1863: 

Godine  1726.  bijaše  u  Londonu  48  katoličkih  svećenika 

„  1851.  dorasao  je  taj  broj  na  113  „  „ 

a  godine  1863.  „  „  „  „  „  194  „ 
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Broj  katoličkih  crkava,  za  ove  tri  periode  bijaše  taj  24, 
46  i  102.  Godine  1826.  bijaše  u  Londonu  samo  jedan  ženski 
samostan,  godine  1851.  bijaše  jih  9,  a  danas  jih  imade  27. 
Mužkomu  samostanu  ne  bijaše  ni  traga  godine  1826/  dočim 
jih  danas  imade  15. 

Za  uprave  Wisemanove  preobrazio  se  priestolni  grad  En- 
glezke.  Sada  se  može  reći  da  imade  u  svietu  katolički  London ; 
kakovomu  prije  jednoga  samo  naraštaja  ne  bijaše  ni  traga. 

Medju  ređovnimi  zadrugami,  što  postoje  u  Londonu  spo¬ 
menut  ćemo  samo  dvie  i  to  :  družbu  Oratorij anaca,  i  družbu 
oblata  sv.  Karla  Boromeja.  Prostran  samostan  onih  prvih  pro¬ 
tegnuo  se  nedaleko  od  izložbene  palače  u  Kensigtonu,  u  kom 
stanuje  do  30  sve  samih  skoro  obraćenih  svećenika,  koji  sviesti 
i  obsvjedočenju  za  ljubav  ostaviše  bogata  i  ugledna  mjesta, 
žrtvovav  se  dragovoljnomu  siromaštvu.  Kad  čovjek  prolazi 
kraj  mirnih  i  niemih  ovih  zidina,  spopada  ga  neobično  čuvstvo, 
sjećajuć  se :  i  evo  u  tom  stanu  živovahu  riedke  zviezde  kato¬ 
ličke  crkve  koje  zamjeravahu  katolici  i  protivnici  kao  Faber 
Dalgairus  i  ostali. 

I  druga  zadruga  sastoji  se  većim  dielom  od  konvertita, 
utemeljena  glasovitim  Maningorn,  koj  se  odrekao  svieta  i  časti, 
da  tim  bolje  i  revnije  služi  Bogu  i  iskrnjemu. 

U  Londonu,  ovom  kolosu  evropejskih  gradova,  imade  do 
3  miljuna  duša,  razne  narodnosti.  Osim  urodjenika,  ima  tudjer 
Franceza,  Taljana.  Poljaka  i  Niemaca,  a  svi  ovi  spadaju  k 
stadu  nadbiskupa  Westminsterskoga.  Wiseman  se  jednakom 
ljubavi  pobrinuo  za  sve  ove  inostrauce,  da  nikomu  neoskudieva 
duševne  hrane  u  njegovm  jeziku.  Francezi  posjedovahu  već  od 
prije  svoju  crkvu,  gdje  jim  se  obavljalo  bogoslužje  i  držala 
rieč  božja  njihovim  jezikom  Za  Niemce  podigao  je  ponajviše 
svojim  trudom  krasnu  crkvu  godine  1862.  Za  Taljane  godine 
1863.  gdje  bijaše  takodjer  opredieljena  kripta  za  poljskoga 
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svećenika,  da  svomu  narodu  svojim  jezikom  namiruje  duševne 
potrebe. 

Djelokrug  Wisemanov  kao  metropolite  obnovljene  En- 
glezke  bierarkije  bijaše  velik  i  potežak,  komu  je  trebalo  vješte 
taktike,  neumorne  radnje,  duboke  poniznosti,  gvozdene  dosljed¬ 
nosti  i  nepokolebina  značaja,  Što  sve  nalazimo  sjedinjeno  u 
Wi8emanu.  On  bijaše  svagdje  —  njegov  duh  je  sve  nadah¬ 
njivao,  njegova  djelatnost  protezaše  se  cielom  velikom  Bri¬ 
tanijom. 

Pak  taj  muž  komu  će  se  ime  spominjati  u  po  vješti  dok 
bude  svieta  i  vieka,  kako  je  bio  ponizan,  kako  nesebičan,  kako 
je  rado  priznavao  tudje,  šuteć  uviek  o  svojih  vlastitih  zaslu- 
gah.  Zlatne  su  rieči,  što  jih  reče  njekomu  njemačkomu  uče- 
njaku :  „0  ja  bih  mogao,  d&  ja  sam  imao  mnogo  raditi.  Nu 
to  mogu  samo  o  sebi  reći;  da  sam  pustio  druge  da  rade,  ne- 
prieČeć  jib  u  djelovanju,  a  Bog  je  to  blagoslovio."  — 

Kao  metropolita  i  stožernik  bavio  se  Wiseman  rado 
knjigom  kao  uvie^,  kad  mu  je  samo  od  zvaničnih  poslova 
vremena  preostalo,  te  i  u  to  vrieme  izadje  izpod  njegovoga 
pera  više  krasnih  djela.  On  je  izdao  govore  o  konkordatu  u 
obće,  a  ponapose  o  austrijskom  konkordatu,  što  ga  sa  svih 
strana  napadoše  kao  djelo  natražnjačko.  On  piše  u  njih  jadno 
stanje  katoličke  crkve  za  Jozefinizma,  pak  diže  u  zviezde  za¬ 
sluge  mladjahnoga  cara,  koj  je  znao  ono  izpraviti,  što  no  mu 
predji  i  predšastnici  sagriešiše. 

Godine  1862.  ako  prem  već  slaba  zdravlja,  podje  u 
Rim,  da  učini  poklon  svetomu  otcu  i  da  prisustvuje  kanoni- 


‘)  Govori  ovi  izadjoše  i  na  njemačkom  prievodu  kodBahema  u 
Kolonji  pod  naslovom  „Vier  Vortrage  iiber  Concordate,  ins- 
besondere  iiber  das  osterreichische  Concordat.  —  I  manifest 
Wisemanov  izašao  u  njemačkom  prievodu  kod  Manza  u  Re- 
gensburgu. 
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zaciji  japanskih  mučenika.  Wiseman  bijaše  duša  ondje  okol 
svetoga  otca  sakupljenih  biskupah,  koji  ga  jednodušno  odabraŠe 
tumačem  svojih  čustva  prema  svetomu  otcu.  Wiseman  se 
odazvao  prijateljskomu  pozivu  biskupa,  sastavio  prekrasnu 
adresu  u  ime  eieloga  episcopata  svetomu  otcu. 

Godine  1863.  podje  jošte  u  Meheln  na  sastanak,  što 
ga  ondje  urekoše  Belgijski  katolici.  To  bijaše  njegov  poslje- 
dni  javni  Čin.  Ovdje  reče  krasan  govor  o  stanju  katoličke 
crkve  u  Englezkoj,  što  su  ga  prisutni  napetom  pazljivosti  slu¬ 
šali.  U  prekrasnoj  slici  naslikao  je  on  živimi  bojami  sve,  što 
je  doslje  za  katolicizam  stečeno,  slikajuč  i  ono,  što  bi  se  jošte 
u  budućnosti  steći  imalo.1)  Nu  u  cielom  govoru  šuti  o  sebi, 
dočim  je  sav  sviet  znao,  da  je  on  bio  sve  svemu,  da  je  bio 
duša  svakomu  pođhyatu.  Ali  on  je  znao,  kolike  je  ciene  po¬ 
niznost,  te  nije  tražio  slave  ljudske.  U  njega  nebijaše  ni  oho¬ 
losti  ni  samomilja,  inače  mu  požrtvovanje  nebi  bilo  kršćansko 
djelo* 

Ovdje  nam  je  na  posljedku  spomenuti  jeduo  važno  i  zna¬ 
menito  djelo,  što  ga  je  pokojnik  grimiznicom  već  zaodjeven 
pisao,  a  to  je  njegova  „  F  a  b  i  o  1  a, u  kojoj  je  i  kratki  ovaj  živo- 
topisui  nacrt  na  mienjen.  — 

Sjećajuć  se  Wisemana  za  mladjahne  dobe  kraj  ozbiljnih 
iztočnih  naukah  ili  kraj  znanstvenih  predavanja  o  suglasju 
znanosti  s  objavom,  pak  prispodobiv  ga  sada  zrelu  mužu  sto  se 
je  više  k  starosti  nagnuo,  pod  metropolitičkim  plaštem  i  sto- 
žerničkim  klobukom  uz  njegovu  Fabiolu,  to  ćemo  se  pitati  : 
je  li  je  pisac  sirskih  ura  i  Fabiole  jedan  te  isti.  Eno 
ga  ondje  mlada  učenjaka  udubena  u  misli,  mozgajuća,  kako 
bi  iz  mrtvih  i  zapraŠenih  knjiga  sok  izvadio,  kako  bi  iz  raz¬ 
noga  drveća  čovječjega  znanja  zdrav  i  dozorio  plod  izsisao, 
da  ga  saobći  i  drugim,  dočim  ga  ovdje  opažamo,  kako  se  uza 

4)  Govor  ovaj  preveo  je  na  njemački  Dr.  Reuach. 
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dugotrajnoga  i  napornoga  rada  našav  prosto  vrieme  sjeo  a 
sjenati  gaj  čarobne  Kampanije ;  pa  se  uznesao  mišlju  u  daleku 
prošlost,  slikajuč  nam  vještom  ščeticom  davno  minule  prizore 
poganskih  i  kršćanskih  starina.  Ovdje  kao  da  je  mašti  pustio 
krila,  pa  se  zaletio  u  višje  krugove,  vodeć  razgovore  s  davno 
usnulimi,  za  vjeru  i  kriepost  umrlih  mučenikah;  ili  se  spušta 
kad  što  i  do  nižih  razredi  podzemnoga  svieta,  navodeć  nam 
one,  koji  su  mnogomu  od  mučenika,  svojom  zlobom  i  mržnju 
pomogli  splesti  neuvehlu  lovoriku.  — 

Mislio  bi  tko  godj,  da  je  Wiseman  svoju  Fabiolu  tek 
od  duga  časa,  ili  samo  za  zabavu  pisao.  Ne,  Fabiola  pisana 
je  i  izradjena  po  vješto  osnovanoj  osnovi,  što  stoji  u  uzkom 
savezu  s  cielim  njegovim  djelovanjem.  Ona  nije,  nego  li  vješto 
te  popularno  sastavljena  apologija  prvobitne  crkve  za  progona, 
nu  koju  ćeš  s  malimi  promjenami  moći  uporaviti  i  na  današ¬ 
nje  vrieme.  — 

I  tako  nastojao  sam  slabimi  crtami  orisati  sliku  onoga 
muža,  koga  će  vjekovi  spominjati  medju  svoje  najredje  pojave. 
—  On  je  velik  kao  učenjak  i  kao  crkven  vladalac,  a  uz  to, 
što  mu  je  najljepša  hvala  i  priznanje  —  ponizan  i  pobožan. 
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Poglavje  prvo. 


Kršćanska  kuća. 

Upravo  je  mjesec  rujan  godine  302.  P6dne  je  već 
davno  minulo,  a  mi  pozivljemo  čitatelja,  da  nas  prati 
po  ulicah  rimskih.  Sunce  se  je  već  nagnulo,  a  za  dva 
sata  već  se  je  i  izgubilo  na  zapadu;  nebo  je  vedro  i 
čisto  kao  ribje  oko,  a  vrućina  je  znatno  popustilaj 
Stanovnici  grnu  iz  kuća,  te  idu,  koji  u  Cezarove,  koi. 
u  Salustove  vrtove,  da  se  naužiju  večernje  hladovine  i 
da  se  naslušaju  novosti. 

Ona  strana  grada,  *  kamo  smo  *se  s  blagim  čitate¬ 
ljem  nakanili  zaputiti,  poznata  je  imenom  Martova  polja 
(Campus  Martius).  To  vam  je  ravna  i  naplavljena  po¬ 
ljana  medju  sedam  briegova  staroga  Rima  i  Tiberom. 
Na  tom  se  je  polju  njekoč  vježbao  narod  u  vojačtvu  i 
borenju.  Nu  nješto  prije  nego  li  dospje  doba  republici, 
počeše  na  tom  polju  graditi  javne  sgrade.  Pompej  tu 
skgradi  svoje  kazalište,  a  za  njim  Agrippa  slavohram 
(panteon)  i  kupališta.  Kašnje  tek  malo  po  malo  nani- 
zaše  se  ovuda  gradjanske  kuće,  dočim  si  na  briegovih 
već  u  prvo  doba  careva  posagradi  boljarstvo  veličajne 
sgrade  i  stanove. 

Izza  požara  Neronova  postade  palatinski  brieg  već 
i  pretiesan  za  ,  carski  dvorac  i  za  obližnji  circus  maxi- 
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mus.  Na  Eskvilinu  na  razvalinah  zlatne  kuće  sagradi 
si  Tito  kupališta.  Na  Aventinu  stajahu  kupelji  Karaka- 
line,  a  na  Kvirinalu,  nedaleko  od  gore  spomenutih  Sa- 
lustovih  vrtova,  gdje  bi  se  dala  i  najoholija  palača  uzdići, 
namjeravao  je  upravo  u  vrieme,  o  kojem  pišemo,  sagra¬ 
diti  car  Dukljan  toplice  (therme). 

Položaj  onoga  mjesta  ua  Martovu.  polju,  kamo  se 
nakanismo  zaputiti,  tako  je  točno  označen,  da  bismo  ga 
mogli  svakomu,  komu  je  iole  poznat  mjestopis  staroga 
i  novoga  Rima,  što  točnije  orisati.  Za  vrieme  republike 
bijaše  na  Martovu  polju  velik  četverokutan  prostor,  obit 
daskami  i  u  priegrade  razdieljen,  gdje  no  se  skupljavahu 
pučke  skupštine.  Zvaše  se  pako  JSepta  ili  Ovile, 
jer  je  sa  svim  naličilo  ovčarnici  (Lat.  ovile).  August, 
kao  što  Cicero  Atiku*)  piše,  pretvori  ovo  starinsko  i 
jednostavno  zdanje,  u  sjajnu  po  novijem  ukusu  pomno 
izradjenu  sgradu. 

Septa  Julia,  kakono  se  poslie  zvaše,  bijaše  sja¬ 
jan  triem  (porticus),  1000  stopa  dug  a  500  širok  na 
piljevih  sagrađjen  i  slikami  narešen.  Razvaline  se  tomu 
triemu  jošte  dobro  razpoznavaju,  bijahu  bo  ondje,  gdje 
su  sada  palače  Dorijeva  i  Verospijeva,  pak  sadašnji 
Korso,  Kollegium  romanum,  crkva  sv.  Ignjata  i  Orato- 
rium  Karavita. 

Kuća,  u  koju  vodimo  čitatelja,  stoji  upravo  na 
prema  toj  sgradi  s  iztočne  strane,  po  boku  bijaše  joj 
sadašnja  crkva  sv.  Marcela,  od  koje  se  protezaše  na- 
tražke  sve  do  podnožja  kvirinalskoga  briega.  Ele  vidi¬ 
mo,  da  je  kuća,  kao  što  je  to  u  plemenitih  Rimljanah 
obično  bivalo,  zauzimala  veliko  zemljište.  Spoljašnje  joj 
lice  bijaše  bliedo  i  mrtvo,  zidovi  prosti  i  nizki  bez  sva- 


*)  Lib.  4.  ep.  16. 
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kih  graditeljskih  nakita,  s  njekoliko  samo  prozora.  S 
jedne  strane  toga  četverokuta  u  sredini  su  vrata  in 
anti  s  t.  j.  na  dva  suboka  stupa,  urešena  samo  popunkom 
(Tympanom)  ili  trokutnim  zabatom  na  dva  polupila 
zakorniženom.  Služeć  se  povlasticami,  što  nam  kao  pri- 
poviedaocem  pripada,  ajde  da  zakrenemo  u  kuću  s  našim 
prijateljem  iliti  „sjenom",  kako  bi  ga  u  stara  vremena 
zvali.  Idući  triemom,  gdje  ćemo  veseljem  na  kamenu 
podu  u  mozaiku  čitati  pozdrav  „Salve"  t.  j.  „dobro  do¬ 
šao",  unišli  smo  u  atrium,  prvu  glavnu  dvoranu  u 
kući,  okruženu  redom  pil6va. 

U  sredini  mramorna  poda  šiklja  tiho  u  vis  sad 
više  sad  niže,  vijugajuć  se  mlaz  bistre  vode,  pritječuće 
Klaudijevim  vodovodom  iz  Tuskulanskih  briegova,  te 
pada  u  uzvišenu  od  crvena  mramora  iztesanu  nakapnicu, 
iz  koje  se  opet  prieko  njezinoga  vienca  izlieva  dalje, 
prije  ipak,  nego  se  li  izgubi  u  nižoj  velikoj  kamenici, 
romoni  ugodnom  kišicom,  po  krasnu  mirisnu  cvieću 
namještenom  onuda  okolo  na  okolo  u  umjetnih  posudah. 
Pod  pilovi  vidimo  razmješteno  amo  tamo,  skupocjeno  a 
ponješto  i  riedko  posoblje;  tu  su:  počivaljke  slonovom 
kosti  da  i  srebrom  okovane,  stolovi  od  iztočnoga  drva 
sa  sviećnjaci,  uljenice  i  ine  posude  od  mjeda  ili  srebra. 
Ima  tudjer  glavica  od  vještačke  ruke,  kićenih  posuda, 
tronoga  i  inih  umjetnina.  Po  stienah  vise  slike  bez  dvojbe 
iz  starijih  vremena,  nu  još  dobro  sačuvane  neizgubiv 
jošte  ništa  od  živosti  š&ra.  Te  slike  rastavljaju  udjerice 
s  kipovi,  koji  kao  i  slike  predstavljaju  prizore  iz  ba- 
joslovja  ili  povjesti.  Ali  na  njih  neima  ništa  takova,  što 
bi  ma  i  najnježnije  čuvstvo  vriedjalo.  Ovdje  i  ondje 
prazna  udjerica  ili  zastrta  slika  svjedoči,  da  to  nije  sve 
samo  slučajno  tako  uredjeno. 

Izvan  stupovlja  na  sredini  krova  imade  velik  četve- 
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rouglast  otvor  impluvium  zvan.  Nad  njim  je  razastrt 
zastor  ili  koprena  od  tamna  platna  na  obranu  proti  suncu 
i  kiši.  Pa  zato  sve,  što  opisasmo  gledamo  u  umjetnom 
sumračjft,  štono  čini,  da  priedmeti  ponješto  odaljeni  po¬ 
staju  tim  ljepši  i  zanimiviji.  Svratimo  sada  okom  prieko 
dvorane,  što  stoji  naprema  onoj,  kroz  koju  unidjosmo 
u  nutarnji  dvor,  što  je  još  ljepši,  šarenim  mramorom 
popodjen  i  čistim  zlatom  bogato  pozlaćen.  Zastor  gori  na 
otvoru,  što  je  ovdje  ipak  prikrit  debelim  staklom  ili 
prozirnim  kamenom,  milovka  zvanim  (lapis  specularis) 
malo  je  otvoren.  Kroz  ovaj  otvor  prodiru  sjajni,  nu  već 
nješto  pridušeni  traci  zapadaj  ućega  sunca. 

Sada  tekar  uvidjamo,  da  nismo  u  nikakovom  čaro- 
vištu,  već  u  kući,  gdje  ljudi  obitavaju. 

Za  stolom  upravo  izvan  stupova  od  frigijskoga 
mramora  sjedi  sredovječna  gospoja,  kojoj  se  vide  na 
licu  tragovi  pretrpljenih  bolova  i  tuge.  Ali  nješto  važna 
i  znamenita,  kan  da  joj  izbrisk  iz  glave  tu  uspomenu, 
ili  ju  barem  ublaži  ugodnijom  mišlju.  Ona  uspomena  i 
ova  ugodna  misao  sastajahu  se  uviek  i  stanovahu  dugo 
sjedinjene  u  njezinom  srdcu.  Jednostavnost  njezinoga 
odiela  u  očevidnoj  je  opreci  s  onim  bogatstvom,  što  je 
njim  okružena.  Vlasi  joj  se  već  ponješto  izprepletoše 
srebrnimi  niti,  ona  niti  jih  je  pokrila  niti  kakovom  umjet¬ 
ninom  zastrla.  Oprava  joj  je  sa  svim  prosta  šara  i  tka¬ 
nine,  bez  svakoga  umjetnoga  veza  i  nakita,  do  one  gri¬ 
mizne  vrpce,  što  joj  je  na  opravi  priševena,  tako  zvani 
segmentum,  označujuć,  da  je  udovica.  Ne  ima  na 
njoj  ni  onoga  dragoga  kamenja  ni  skupocjenoga  uresa, 
na  što  su  rimske  gospodje  njekoč  tako  razsipno  trošile. 

Jedino  što  bi  nas  još  na  to  sjećati  moglo,  jest  joj 
okolo  vrata  tanka  zlata  verižica,  o  kojoj  valjda  nješto 
visi,  što  je  sakriveno  u  gornjem  skutu  haljinč. 
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Sada,  dok  ju  gledamo,  veze  nješto  osobitom  pom- 
njom  i  marljivosti,  nu  kako  se  čini  ne  za  svoju  porabu.  * 
Po  dug  dragocjen  komad  pozlaćena  platna  hoće  da  izveze 
još  s  dragocjenijimi  zlatimi  niti,  pak  pruža  ruku  sada 
k  ovomu  sada  k  onomu  kićenomu  kovčežiću,  što  bijahu 
po  stolu  nanizani,  uzimljuć  dragulje  ili  po  koi  u  zlato 
okovan  dragulj,  da  ga  ušije  u  krasan  vezitak.  Sini  se,  da 
su  se  te  dragocienosti  njekada  rabile  za  više  i  pleme¬ 
nitije  svrhe. 

Ali  kako  je  dan  stao  izmicati,  opažamo,  da  joj  se 
nječim  uznemiriše  mirne  misli,  što  su  do  sada  rek  bi 
posve  bile  u  vezak  zađubene.  Kad  i  kad  baci  pogled 
na  ulaz,  kad  i  kad  prisluškuje,  kano  da  je  počula  čije 
korake ,  nu  vidje  se  prevarena.  Glednu  na  zalazeće 
sunce,  pak  opet  na  Klep  sidru  to  jest  na  vodeni  dob- 
njak,  što  joj  je  bio  ondje  blizu  na  stolcu;  i  upravo  kad 
joj  je  lice  izdavalo  sve  veći  duševni  nemir,  pokuca 
njetko  na  kućna  vrata,  ona  se  namah  vesela  lica  okrenu 
prema  dolazećemu,  koga  je  čekala. 


Poglavje  drugo. 

Mučenikov  sin. 

Umiljat,  okretan  i  vedar  mladić  stupa  kroz  atri- 
um  u  nutarnje  dvorane,  tako  lahkim  i  brzim  korakom, 
da  će  nam  jedva  dostati  vremena,  da  ga  orišemo,  prije 
nego  li  nam  je  zamaknuo.  Ima  mu  od  prilike  14  godi¬ 
na,  ali  je  za  ovu  dobu  i  previsok,  krasna  je  uzrasta,  a 
drži  se  muževno.  Tjelesnimi  vježbanji  bujno  mu  se 
razviše  goli  šijak  i  tjelesni  udovi.  Na  licu  mu  se  vidi, 
da  u  njega  tuče  iskreno  vruće  srdce,  a  povisoko  čelo, 
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okol  koga  se  ruda  smedja  kosa,  izdaje  zdrav  i  bistar 
razum.  Odjeća  mu  je  kakova  i  ostale  rimske,  mladeži, 
najme  kratka  preteksta  dosižuća  do  koljena  ;  o  vratu 
mu  visi  zlata  bulla,  ili  malena  zlata  šuplja  kugljica. 
Svezčić  artija  i  kverova,  što  je  za  njim  stari  sluga  no¬ 
sio,  pokazuju  nam,  da  baš  sada  dolazi  iz  škole. 

Dok  srao  mi  to  o  njem  bilježili,  eno  ga  već  pade 
majci  u  naručaj  i  sjede  joj  kon  nogu.  Ona  ga  časak 
šuteć  motri,  kan  da  mu  želi  s  lica  saznati  razlog,  s 
koga  je  tako  dugo  izostao  —  cielu  uru  duže ,  nego 
ikada  prije.  Nu  on  ju  susretaše  vedrim  pogledom  i  tako 
nevinim  posmjebom,  da  joj  izčeznu  svaka  sumnja,  i  da 
je  ovako  progovorila:  r  Drago  diete!  Što  te  je  danas 
zabavilo  ?  —  Da  ti  se  nije  putem  zadesila  kakova 
nesreća  ?“ 

„Ne  slađka  majko,  nije  doista,  pače  sve  je  tako 
prekrasno  bilo,  da  ti  se  jedva  usuđjujem  pripoviedati.“ 
Njezin  mio  i  ljubezan  pogled,  kao  pogled  ukora,  potaknu 
iskrena  dječaka  da  nastavi :  ,,E  da,  vidim  ja,  da  mi  je 
pripoviedati.  Ta  ti  znaš  majčice,  kako  sam  nemiran  i 
nespokojan,  dok  ti  svega,  što  mi  se  je  kroz  dan  sbilo 
ne  kažem,  pa  bilo  dobro  ili  zlo. 

(Na  to  se  mati  malo  osmjehnu,  misleća  tobož  tež- 
koga  li  tebi  zla).  Čitah  nedavno  majčice,  da  Skite  sta¬ 
vljaju  u  žaru  svaki  večer  biel  ili  crn  kamen,  već  kakav 
je  koj  dan  bio  sretan  ili  nesretan.  Da  ja  tako  raditi 
moram,  ja  bih  bilježio  dneve  bielom  ili  crnom  kugljicom, 
kad  sam  imao  a  kad  ne  imao  sgode,  da  ti  sve  kažem, 
što  sam  učinio.  Ali  danas  prvi  put  dvojim,  da  li  bi  ti 
sve  imao  kazati.  “ 

Valjda  je  srdce  materinje  žešće  stalo  udarati  uzne¬ 
mireno  prvim  čuvstvom,  ili  joj  se  oči  zamagliše  nježnom 
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tugom;  jer  joj  sin  prihvatio  i  poljubio  ruku,  prije  nego 
je  počeo  opet  govoriti. 

„Neboj  se  mila  majko  !  nije  tvoj  sinak  ništa  poči¬ 
nio,  čim  bi  te  ražalostio.  Samo  mi  reci,  želiš  li,  da  ti 
sve  pripoviedam,  što  mi  se  je  danas  dogodilo,  ili  pako 
hoćeš,  da  ti  kažem  samo,  za  što  sam  kući  zakasnio  ?“ 

„Kazuj  mi  sve  dragi  Pankracijo ;  ti  znaš,  da  me 
sve  zanima,  što  se  tebe  i  tvoje  sudbine  tiče“  odgovori 
mu  majka. 

„Dobro  daklje“  poče  on  „evo  današnji  dan  kao 
zadnji  moga  školovanja,  čini  mi  se  osobito  sretan  i  obi¬ 
lan  čudnovatimi  dogodjaji.  Najprije  kod  besjedovke,  koju 
nam  je  za  jutra  zadao  dobri  učitelj  Kasijan,  đobih  ja 
nagradu,  i  tim  ti  je,  kao  što  ćeš  čuti,  nješto  osobita  od- 
kriveno.  Zadaća  je  glasila  ovako:  „Pravi  mudrac  mora 
biti  za  istinu  gotov  i  umrieti.“ 

Još  za  moga  života,  ne  čuh  ništa  tako  hladokrvna 
i  neslana  (mislim,  da  to  nije  grieh  kazati),  kao  što  bijahu 
sastavci  mojih  saučenikah.  Ali  nisu  oni  krivi ;  siromašna 
mladež  odklje  njoj  istina? i  što  bi  jih  moglo  priuukati, 
da  umiru  za  prazne  rieči?  Nu  na  kakove  krasne  misli 
nedovede  takova  zadaća  kršćanina  ?  To  sam  ti  ja  poću- 
tio.  Kad  sam  pisao,  srđce  mi  je  plamtilo  i  misli  kan  da 
su  mi  jedna  vatra  bile,  sve  pune  nauka,  što  jih  slušah 
od  tebe  i  po  primjerih,  što  jih  doma  vidih.  Sin  mučeni- 
kov  i  ne  mogaše  inako  ćuti  ti.  Nu  kad  je  došao  na  me 
red,  da  i  ja  svoju  besjedovku  izgovorim,  osjetih,  da  me 
čuvsta  skoro  neizdadoše:  Govoreć  najme  svim  žarom 
mladjahna  srdca,  nehotice  mi  se  izlanu  jednom  rieč 
„kršćanin44  mjesto  mudrac,  a  drugiput  „vjera44  mjesto 
„istina4*.  Izza  prve  pogreške  opazih,  kako  je  Kassijan 
u  čudu  podignuo  oči,  a  drugi  put  kad  se  k  meni  sagnu 
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jpušaptnuo  mi  potiho :  „Sinko  pazi  na  se  i  zidovi  imadu 
ušesa“,  vidjeh  mu  u  oku  cakleću  se  suzicu.“ 

„Takou  prekinu  ga  majka  u  govoru  „zar  je  Kas- 
sijan  kršćanin?  Ja  mu  te  đadoh  u  školu,  jer  ga  u  obće 
hvale  kao  čestita  učitelja  i  ćudoredna  čovjeka ;  pa  kad 
je  tomu  tako,  hvala  Bogu  što  sam  te  njemu  povjerila. 
Avaj  bože,  kakova  su  to  jadna  vremena,  gdje  nas  samo 
strah  i  pogibelji  okružavaju,  gdje  postasmo  tudjinci  na 
vlastitom  ognjištu,  gdje  si  jedva  po  licu  razpoznajemo 
braću.  Da  Kassijan  danas  javno  pripoznade  svoju  vjeru, 
sutra  bi  mu  već  jamačno  opustjela  škola.  Nu  deder 
sinko,  nastavi  dalje,  da  vidimo,  da  li  je  imao  razloga 
pobojati  se  za  tebe  ?“ 

„Ja  se  bojim  da  jest,  jer  dok  je  većina  mojih 
saučenika  prečuv  tu  zamjenu  rieči  čestitala  mi  živim 
pleskanjem,  opažah  ja  Korvina,  gdje  je  mrkim  pogledom 
upro  u  mene  tamne  oči  i  od  ljutine  grizo  si  usta.« 

„A  tko  je  taj  Korvin  sinko?  i  za  što  se  je  tako 
ljutio  ?u 

„To  ti  je  najstariji  i  najjači,  nu  žali  bože  i  naj- 
ludji  dječko  u  školi,  nu  ne  svojom  krivnjom.  Samo  mi 
se  čini ,  da  mene ,  a  neznam  za  što ,  nije  mogao  nikad 
trpiti.  “ 

„Pak  je  li  ti  šta  rekao  ili  učinio  ?u 

„Dakako,  za  to  i  jesam  tako  zadocnio.  Vračajuć 
se  iz  škole  i  došav  u  polje  kraj  potoka,  poče  ti  on  meni 
pred  svimi  saučeniei  porugljivo  govoriti :  „Ej  Pankra- 
cijo!  ovo  je,  kako  mi  se  čini,  posljednji  put,  što  smo 
ovdje  zajedno  (riečcu  ovdje  osobito  naglasi),  nu  u 
mene  je  pun  rovaš,  pa  bih  želio,  da  me  izplatiš.  Ti  si 
u  školi  veoma  rado  pokazivao  njekakovu  pretežnost  nad 
menom  i  drugimi,  koji  smo  bili  i  stariji  i  bolji  od  tebe ; 
i  danas  se  nagledah  ponositih  tvojih  pogleda,  koje  si 
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čitajuć  nadutu  svoju  besjeđovku  upirao  u  mene.  Jest, 
pak  sam  čuo  u  .  njoj  izr&za.  s  kojih  ćeš  se  i  to  do  skora 
vrJo  pokajati.  Znaš  li  ti  da  je  moj  otac  nadstojnik  (prae- 
fekt)  grada  (mati  se  od  straha  iecnu),  a  sada  se  o  nje- 
čem  radi,  što  se  i  tvoje  kože  tiče.  Prije  ipak  negoli  se 
razstanemo,  moram  ti  se  osvetiti.  Deder  ako  si  junak 
od  mejdana,  i  vriedan  imena,  kojim  se  ponosiš,  pokaži, 
da  ti  nije  ono  samo  izprazna  rieč,  ajde  da  se  junački 
pohrvamo  i  to  barem  nješto  muževnije,  nego  štilom  i 
pisaćom  tablicom.  Voliš  li  se  samnon  uhvatiti  u  koštac 
ili  ćeš  na  mačilačku  (Cestus).  Ja  evo  gorim  od  želje,  da 
te  kao  što  si  zavriedio,  pred  ovimi  svjedoci  tvoje  oho¬ 
losti  i  slavja  ponizim.  “ 

Mati  ga  slušaše  protrnuv  od  straha,  reko  bi  bez 
preduška.  „  Pa  što  mu  ti  reče  na  to  ljubezni  sinko  !u 
upita  ga  posije. 

„Rekoh  mu  posve  prijazno,  da  se  ljuto  vara,  jer 
da  mu  ne  učinih  ništa  takova,  što  bi  ja  znao  bio,  da 
bi  njega  ili  kojega  od  saučenika  uvriediti  moglo,  i  da 
mi  nije  ni  u  snu  na  um  palo  prisvajat  si  pred  njim 
ikakovu  priedonst.  A  što  se  tvoga  priedloga  tiče,  znaš  i 
sam  Korvine  da  sam  uviek  zazirao  od  tjelesnih  boraba, 
koje  doduše  počimlju  hladnim  pokusom  tjelesne  vještine, 
nu  dočimlju  se  obično  žestokom  borbom,  mržnjom  i 
osvetom. 

Na  tvoj  priedlog  tim  sam  manje  voljan  sada  pri¬ 
stati,  po  što  si  sam  izpovjedio,  da  ti  je  iz  želje  za 
osvetom  potekao,  te  bi  se  jamačno  naopako  svršio.14 

U  to  nas  i  učenici  zaokružiše;  bijah  uvjeren  da 
neimam  medju  njirni  prijatelja,  da  su  svi  proti  meni, 
oni  se  nadahu,  da  će  se  pri  toj*  grozovitoj  igri  nasladji- 
vati.  Nu  prevariše  še  u  nadi,  jer  jim  posve  mirno  i  pri¬ 
jazno  rekoh:  „Ja  idem,  a  vi  mi  braćo  ostajte  zdravo  i 
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veselo,  susretala  vas  dobra  sreća  svagdje  gdjegod  bili 
i  boravili.  Kao  što  sam  u  miru  s  vami  živio,  tako  se 
želim  i  u  miru  s  vami  razstati.**  „Ne  ćeš  tako  ne,  viknu 
Korvin  zarumeniv  se  do  ušiju  od  bjesnila. ** 

Dječak  si  prikrije  lice  stidnim  rumenilom;  tielo 
mu  uzdrhta  poput  trstike  na  talasajućih  se  valovih,  on 
jedva  izkuca  njekoliko  rieči  muklim  i  plačućim  glasom : 
„Majko,  ja  nemogu  dalje,  ja  ti  nesmijem  ostalo  kazati.*4 
Tako  ti  imena  božjega  i  uspomene  otčeve,  koja 
ti  je  nad  sve  mila  i  draga, a  progovori  majka,  položiv 
mu  ruku  na  glavu,  ne  taji  mi  ništa,  ti  znaš,  da  mi  ne 
ima  mira  ni  pokoja,  dok  mi  nisi  svega  kazao,  što  ti  je 
onda  kazao  ili  učinio  Korvin  ?“ 

Izza  kratke  stanke  sabere  se  opet  mladić  i  po- 
moliv  se  Bogu  u  srdcu,  nastavi  ovako:  „Ne  ćeš  tako 
odavlje,  zaškrinu  zubima  Korvin,  strašivice  jedna  i  kla- 
klanjaču  magarečje  glave.  Vi  nam  tajite  svoje  zaklo- 
nište,  vi  se  pred  nami  sakrivate,  al  ja  ću  vas  vjeruj  mi 
nanjušiti.  Za  sada  neka  ti  bude  ovo  u  zalog  tvrde  od¬ 
luke,  da  ću  ti  se  za  zbilja  osvetiti.**  Rekav  to  udari  me 
nemilice  po  licu,  da  mi  se  je  u  taj  par  sto  zviezda  za¬ 
bljesnulo  pred  očima ;  a  snaga  me  i  noge  skoro  izne¬ 
vjerile.  Okolo  stojeća  mladež  udari  u  divlje  klicanje  od 
pomamna  veselja.  Tu  ga  obliju  suze  —  a  —  pošto  bi 
mu  na  srdcu  odlahnulo,  nastavi  dalje : 

„Sada  sam  tek  osjetio,  da  će  mi  se  prsa  pretvo¬ 
riti  gorućim  vulkanom ;  činjaše  mi  se,  da  će  mi  srdce  u 
grudiju  razpuknuti,  a  k  tomu  joste  kan  da  mi  je  u 
ušiju  zujio  porugljivi  glas  „strašivice  jedna;**  bijaše  to 
glas  nečistoga  duha,  koj  me  htjede  zavesti 

Osjetih  se  izza  toga  dosta  jaka  i  snažna ;  uzavrela 
krv  bijaše  mi  jakost  potrostručila,  te  bih  mogao  posve 
lahko  neprijatelja,  koj  me  je  ni  kriva  ni  dužna  poružio, 
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šćepati  za  grkljan,  oboriti  na  zemlju  i  pogazit  ga  poput 
potištena  crva.  Već  sam  dočuo  i  pohvalnu  viku  mladeži, 
koja  me  je  kao  pobjeditelja  pozdravljivala.  To  bijaše 
u  mom  životu  najžešća  borba.  Nikada  se  ne  bijaše  jošte 
u  meni  tako  silno  uzbunila  put  i  krv.  0  Bože,  da  mi 
se  to  nikad  više  ne  sbude  ! 

„Pa  što  si  ti  zlato  moje!  učinio  na  to !u  zapita 
ga  drkćućim  glasom  brižljiva  majka. 

„Moj  dobri  angjeo  čuvar. u  odvrati  on,  svlada  pa¬ 
klenoga  duha.  što  me  je  htio  strmoglaviti*  Ja  se  sjetih 
ljubeznoga  našega  gospodina  u  Kajfmom  dvoru,  kako 
stoji  krotak  i  ponizan  medju  neprijatelji,  koji  ga  grde 
i  psuju,  koji  ga  udaraju  po  licu  i  pljuju  mu  u  obraz,  a 
a  on  njim  ipak  oprašta.  Da  li  sam  ja  kao  njegov  sljed¬ 
benik  mogao  inako  raditi?  Ne.  Ja  pružih  Korvinu  desni¬ 
cu,  rekav  mu :  „Oprostio  ti  Bog,  kao  što  ti  i  ja  od  srdca 
opraštam. “  U  taj  par  eto  medju  nami  i  Kasijana,  koj 
je  cieli  ovaj  prizor  iz  daljine  motrio.  S  njegovim  dolaz- 
kom  nestalo  je  i  mladeži  ona  se  razbježe  kucam  svojim. 
Bivši  na  samu  s  Kasijanom,  zamolih  ga,  kumeei  ga  na¬ 
šom  zajedničkom  vjerom,  koju  smo  si  danas  i  nehotice 
očitovali,  da  ne  bi  za  taj  izgred  kaznio  Korvina,  što  mi 
drage  volje  i  obreče.  Pak  sada  sladka  majčice,  šaptaše 
dječak  svijajuć  glavu  na  majčine  grudi,  zar  ne,  da  i  ti 
misliš,  da  ovaj  dan  smijem  nazvati  srećnim  ?u 


Poglavje  treće. 

Posveta. 

U  tom  razgovoru  izmače  i  dan.  Stara  robinja  uni- 
dje  i  neopažena  u  sobu,  te  zapaliv  na  mramornih  i 
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medjenih  sviećnjacih  uljenice  ode  opet  tiho  ran.  Jasno 
svjetlo  osvjetljivaše  majku  i  sina,  koji  su  za  časak  za- 
šutili,  doklam  Lucina  pobožna  ova  gospodja  ne  odgo¬ 
vori  na  poslieđnje  Pankracijevo  pitanje  vrućim  cjelovom, 
što  mu  ga  priljepi  na  žareće  čelo.  Ne  bijaše  to  samo 
ljubav  materinja,  koja  je  grijala  njezino  srdce.  ne  bijaše 
to  samo  radost  majke,  koja  si  je  uzgojila  diete  po  uz¬ 
višenih  i  težkih  načelih.  te  koje  je  u  najžešćoj  kušnji 
pobjedu  održalo.  Ne  bijaše  to  ni  puka  radost,  što  je 
imala  sina,  koj  je  u  tako  nježnoj  dobi  tako  junačku 
kriepost  dokazao;  jer  ako  je  njekoć  majka  Graka,  dive- 
ćim  se  gospojam  republikanskoga  Rima  ponosom  poka¬ 
zivala  svoje  sinove,  kao  svoje  najveće  blago;  to  se  mo¬ 
gaše  tfi,  pobožna  kršćanka  puno  većim  pravom  ponositi 
pred  crkvom  sa  sinom,  koga  je  ona  rodila  i  odgojila. 

Nu  za  nju  bijaše  ova  ura  od  njekoga  dubljega, 
da  reći  ćemo,  od  njekoga  uzvišenijega  znamenovanja. 
Bijaše  to  čas,  što  ga  je  ona  već  od  davna  željno  čekala, 
čas,  što  si  ga  je  ona  od  Boga  svim  žarom  materinje 
ljubavi  izmolila.  Mnoga  pobožna  majka  već  je  svoje 
diete  u  koljevci  posvetila  najuzvišenijemu  staležu  na 
zemlji,  te  vruće  molila  i  čeznula,  da  joj  nadospije  čas, 
gdje  će  viditi  ponarasloga  dječaka,  kao  čistoga  i  neo¬ 
kaljanoga  levitu,  a  po  tom  kao  svećenika  na  žrtveniku 
božjem.  Ona  bdije  svom  mogućom  f  omnjom  nad  svakim 
i  najmanjim  nagnućem  svoga  mezimčeta.  te  mu  nastoji, 
svojom  nježnosti  skrenuti  misao  i  ćut  na  svetište  Go- 
spodiua  ćeta. 

Pa  ako  majka  svoga  jedinca,  kao  što  je  Ana  8a- 
mueia  Bogu,  žrtvuje,  ako  mu  na  žrtvenik  donosi  svoje 
jedino  i  uajveće  blago,  što  joj  je  srdeu  najmilije:  to  mi 
možemo  punim  pravom  takovu  žrtvu  smatrati,  kao  ćin 
materinskoga  juuaćtva. 


Digitized  by  Google 


Pa  ako  je  tomu  tako,  što  ćemo  tek'  reći- ob  onih 
gospojah  u  stara  vremena,  koje  su  svoju  djecu  dale  ne 
u  svećenike  već  upravo  na  žrtvenik,  kao  žrtve  za  Boga, 
kao  što  to  učini  junačka  Felieitas,  Symforosa  i  majka 
Makabejaca. 

Ovakove  misli  obužeše  taj  čas  Lucinino  srdce,  što 
je  ona  zaklopiv  oči  uzdigla  k  nebu,  moleć  odanlje 
okrepe. 

Ako  prem  bijaše  živo  odlučila,  da  doprinese  Bogu 
na  žrtvenik  žrtvu,  što  joj  na  zemlji  najmilija  bijaše, 
pa  ako  prem  je  to  ona  i  predvidjela  i  želila,  a  to  je 
ipak  osjećala,  da  ju  ta  zasluga  kao  majku  ne  će  zapa¬ 
sti  bez  težke  borbe.  A  što  se  sad  sbiva  u  duši  mladi¬ 
ćevoj  ;  i  on  šuti  mramorkom,  utonuv  u  moru  misli.  On 
ni  ne  misli  na  svoje  uzvišeno  zvanje,  što  ga  čeka.  On 
ne  previdja  u  duhu  krasnu  crkvu,  u  koju  će  i  nakon 
1600  godina  crkveni  starinari  i  pobožni  putnici  hodo- 
častiti,  što  će  se  zajedno  sa  susjednimi  vrati  vječnoga 
Rima  prozvati  njegovim  imenom.  On  nemisli  ni  iz  dale¬ 
ka,  da  će  mu  za  kršćanskih  viekova  ća  na  žajovih  daleke 
Themse  podići  u  slavu  crkvu.  On  ni  nesluti,  da  će  papa 
Honorij  I.  nad  porfirnu  žaru  čuvajueu  njegov  pepeo, 
staviti  od  čistoga  srebra  sveto  shramšte,  težeće  do  287 
funtih.  Njemu  ni  u  snu  ne  dolazi  na  um,  kako  će  mu 
se  ime  čitati  u  svih  mučeničkih  knjigah,  i  kako  će  nje¬ 
gova  slika  traci  okrunjena,  kao  mladjahna  mučenika 
stare  crkve  sjati  se  na  mnogih  žrtvenicih,  svega  toga 
on  ne  zna.  Ta  on  bijaše  prostodušni  kršćanski  dječak, 
koj  je  držao,  da  je  posve  naravno  pokoriti  se  zakonu 
božjemu  i  slušati  njegovo  Evangjelje. 

On  se  je  scienio  m  sretna  i  presretna,  što  je 
danas,  ako  prem  u  nćobično  težkih  okolnostih,  ispunio 
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svoju  dužnost.  Ne  bijaše  u  njegovih  mislih  ni  oholosti 
ni  samomilja,  inače  mu  posao  ne  bi  bio  junačko  djelo. 

Izza  dužega-  razmišljanja  progleda  dvoranom,  koju 
je  novo  svjetlo  rezsvjetljivalo.  Oko  mu  sustane  na  maj¬ 
činu  oku,  koja  ga  ozbiljno  no  ujedno  tako  nježno  gle¬ 
daše,  kako  još  nikada,  što  se  on  sjeća.  Bijaše  to  skoro 
Bogom  nadahnuti  pogled,  lice  joj  se  sjalo  kao  u  kakve 
proročice,  a  oči  joj  bijahu,  kakove  si  je  možda  u  an- 
gjela  uobražavao.  Šuteć  i  skoro  ne  znajuć,  što  radi, 
klekne  pred  njom.  Pa  i  pravo  da  kleči;  ta  zar  mu  nije 
ona  bila  kao  angjeo  čuvar,  braneći  ga  vazda  oda  zla, 
ili  zar  nije  smio  gledat  u  onoj  živu  sveticu,  čije  krie- 
posti  je  on  od  svoga  djetinstva,  kao  uzor  sliedio  ?  Lu- 
cina  prekinu  šutanje,  glasom  da  proplače. 

„Diete  moje,  veljaše  ona,  daklje  je  nadošlo  vrieme, 
za  koje  sam  toliko  molila,  i  za  kojim  sam  cielom  sna¬ 
gom  materinske  ljubavi  uzdisala.  Brižno  sam  u  tebi 
pazila  u  razcvjetu  pupolj  svake  kršćanske  krieposti,  i 
hvalila  sam  Boga,  što  je  cvao.  Gledala  sam  tvoju  učlji- 
vost,  krotkost,  marljivost,  pobožnost  i  ljubav  prema  Bogu 
i  ljudem.  Veseljem  sam  opazila,  kako  živo  vjeruješ,  kako 
slabo  haješ  za  zemaljštinu,  a  kako  ti  je  vruća  ljubav 
za  sirotnake.  Nu  srdcem  i  očima  čeznuh  za  urom,  što 
mi  imadjaše  odrešito  pokazati,  hoćeš  li  se  malom  ba 
štinom  slabih  krieposti  svoje  majke  zadavoljiti,  ili  hoćeš 
da  budeš  pravi  baštinik  plemenitijih  krieposti,  tvoga  kao 
mučenika  za  vjeru  umrloga  otca.  Ta  je  ura  hvala  Bogu 
danas  udarila". 

„A  što  sam  učinio“  pitaše  Pankracij,  da  o  meni 
sad  bolje  misliš? 

„Čuj  me,  sinko!  danas  je  bio  dan,  kada  si  prestao 
polaziti  učionu.  Danas  ti  je,  tako  mi  se  čini,  dobri  naš 
spasitelj  htjeo  dati  nauk  od  takove  važnosti,  od  kakove 
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je  cielo  obrazovanje  a  školi,  htjeo  ti  je  najme  danas 
pokazati,  da  si  djetetovanje  završio,  i  od  sada  da  se  s 
tobom  postupa  kao  s  mužem,  jer  kao  takov  ne  samo 
misliš  i  sboriš,  nego  i  tvoriš."  * 

„Kako  to  misliš,  ljubezna  majko ?" 

„Ovako"  odgovori  ona:  Što  si  mi  pripoviedao  o 
svojoj  jutrašnjoj  besjedovci,  dokazuje  mi,  da  ti  je  srdce 
puno  plemenitih  i  uzvišenih  misli,  jer  si  odviše  iskren 
i  pošten,  nego  li  da  inače  misliš  i  ćutiš  napisav  i  odu¬ 
ševljeno  izgovoriv ,  kako  je  krasna  dužnost  za  vjeru  i 
umrieti.  > 

„Da  majko!  ja  sbilja  tako  vjerujem  i  ćutim, “reče 
prekinuv  ju  u  .  govoru  dječak.  „Ta  kakove  veće  sreće  da 
si  želi  kršćanin  iia  zemlji  ?“ 

„Jest  moje  diete,  pravo  veliš,"  nastavi  opet  Lucina. 
„Ali  meni  nebi  dosta  bile  samo  rieči.  Što  je  opet  slie- 
dilo  izza  toga;  uvjeri  me,  da  neustrašivo  i  strpljivo  zna- 
deš  trpiti  ne  samo  boli,  nego  što  je  tvojoj  mladoj  ple¬ 
mićkoj  krvi  moralo  biti  mnogo  teže,  onu  ćutljivu  porugu, 
kada  te  je  pljusnuo,  a  ona  bezćutna  množina  porugljivo 
te  gledala  i  smijala  ti  se.  Da  što  više,  ti  si  se  dosta 
jak  pokazao,  da  svomu  neprijatelju  oprostiš,  i  zanj  se 
pomoliš.  Danas  si  se  uzpeo  visoko  na  brdo  s  križem  na 
ramenih,  još  samo  jedan  korak,  i  moći  ćeš  ga  na  vr¬ 
huncu  ustubočiti.  Baš  si  se  držao  kao  pravi  sin  muče¬ 
nika  Kvintina.  Bi  li  ti  htjeo  njemu  biti  jednak?" 

„Majko,  majko,  draga  i  ljubezna  majko!"  kliknu 
mladić,  komu  je  srdce  živo  kucalo,  „kako  da  mu  budem 
pravi  sin,  a  da  ne  želim  biti  mu  jednak?  Ako  me  nije 
zapala  sreća,  da  ga  poznam,  zar  mi  nije  njegova  slika 
lebdila  vazda  pred  očima?  Žar  nije  jedini  oh  bio,  s 
kojim  se  je  duša  moja  ponosila.  O  kako  se  radovaše 
srdce  i  duša  moja  njegovoj  slavi  svaki  put  na  dan  nje- 
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gove  uspomene  svetkovine,  kao  jodnoga  od  one  čete 
bielo-odievenih,  koji  su  oko  Jaganjca,  čijom  krvi  i  on 
opra  svoju  odjeću.  0  kako  sam  vrućom  ljubavi  djetinje 
duše  prpsio  od  njega,  da  mi  izmoli  ne  slavu  ne  časti, 
ne  bogatstvo  ni  zemaljskih  radosti,  nego  samo  ono,  što 
je  on  nada  sve  cienio,  da  bi  se  ono  jedino,  što  je  on 
izzsL  sebe  na  zemlji  ostavio,  upotriebilo  najplemenitije 
i  ,najkoristnije.u 

„A  što  je  to  sinko!a 

„To  je  krv  njego vau  reče  dječak,  „što  teče  evo  u 
mojih  i  to  samo  u  mojih  žilah.  Ja  znam  da  i  on  želi, 
neka  bi  se  ova  kao  što  se  je  ona  u  njegovih  žilah  pro- 
lijala  iz  ljubavi  za  našega  spasitelja,  i  za  dokaz  nje¬ 
gove  vjere. “ 

„Dosta,  dosta  ljubezno  dipte,  viknu  majka  drhćuć 
i  plačuć  od  svetoga  tronuća,  skidaj  s  vrata,  taj  znak 
djetinstva,  ja  ću  ti, dati  drugu  ljepšu  uspomenu. 

On  je  posluhnuo,  te  snimio  s  vrata  zlatu  bullu. 

„Ti  si  od  otca  svoga“  nastavi  ona  još  svečanijim 
glasom,  nasliedio  slavno  ime,  plemenit  stališ,  bogatstvo 
i  inoga  zemaljskoga  blaga.  Ali  jednu  dragocienost  te  ba¬ 
štine  pričuvah- ti  ja,  dok  bi  se  je  dostojnim  izkazao. 
Držah  ju  do  sada  sakrivenu,  prem  da  sam  ju  više  što¬ 
vala  nego  zlato  i  kamenje  drago.  Sad  je  udario  čas,  da 
ti  ju  predadem.  . 

Drhćućom  rukom  uzimaše  sa  svoga  vrata  zlatu 
verižicu,  i  sad  joj  prvi  put  vidje  sin  na  verižici  bogato 
izvezenu,  i  dragulji  našivenu  mošnjicu,  iz  koje  evo 
izvadi  spužvu,  doduše  suhu  ali  obojadisanu  krvlju  čo¬ 
vječjom. 

„I  ovo  je  Pankracijo !  krv  tvoga  otca“  veljaše  ona 
drhćućim  glasom,  orosi v  lica  vrelimi  suzami!  Ja  sam  je 
zahvatila  iz  smrtne  njegove  rane,  kad  sam  preobukav  se 
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stajala  uz  njega  na  smrtnom  času,  i  viđila,  gđje  umiraše 
8  dobivene  rane  za  Isukrsta.4 

Upravo  tronuto  gledaše  ona  spužvicu,  cjelivajue 
ju  s  najvećom  nježnošću.  P.otekavše  joj  suze  8  očiju 
ovlažiše  ju  još  jednom,  s  kojih  postade  opet  jasnija  i 
topla,  kan  da  je  sad  uzeta  6  rane  mueenikove.  Sveta 
gospoja;  pritisnu  dragocjenu  spužvicu  sinu  na  usta,  koja 
mu  se  s  toga  doticaja  grimiznim  crvenilom  obojadisaše.  On 
je  štovao  sveti  ostanak  štovanjem  duboko  u  srđce  dir¬ 
nuta  kršćanina  i  sina,  i  činjaše  mu  se,  da  je  nad  njega/ 
duh  otcev  s  nebeskih  visina  s  nišao.  — 

I  gle,  vidjelo,  se  kan  da  se  je  još  jednom  u  svet- 
čami  trenutku  ciela  obitelj  sastala.  Lucina.  opet  spravi 
drago  blago  u  mošnjicu,  i  objesi  ju  sinu  o  vrat  veleć: 

„Budeli  opet  kad  omocena  ta  spužva,  oj,  tad  ju 
neka  drugi  plemenitiji  potok  orosi,  nego  što  bijaše  ovaj 
iz  očiju  slabe  žene.a  Nu  nebo  mišljaše  inače,  te  budući 
borilac  postade  pomazan,  i  budući  mučenik  posvećen 
krvju  otea  svoga  pomiešanom  sa  suzami  majćinimi. 


Poglavje  ćetnrto. 

Pogansko  kućanitvo.  1 

Dok  su  se  zbivali  prizori  u  prva  tri  poglavja  opj-; 
sani,  8gac}jalo  se  je  u  ojekoj  kući  u  dolini  izmedju 
Kvirinala,  \  Eskvilina  sa  svim  nješto-  drugoga.  *  Kuća,  j0 
bila  svojina  muža  iz.  plemićkoga.,  reda  imenom  Fobija* 
kojega  si  /precjji  iz  zakupnine  dohodaka  azijatskih  država 
Napiše  ,,uei^nyernQ  blago.,  T%  je, kuća,  i  vefo  i  ajajn^a 
od  one,  koju  smo  malo  prije  posjetili.  Ona  imadjašajoš 
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treći  veliki  peristilium  t.  j.  dvorište,  jaki  mi  pohod* 
ni  mi  sgradami  okruženo,  u  kojem  se  osim  mnogih  evro* 
pejskih  umjetnih  dragocjenosti  nalažahu  u  obilju  i 
iztočni  najredji  proizvodi.  Perzijski  sazi  pokrivahu  pod, 
kitajska  svila,  raznobojne  babilonske  tvorine  i  zlatna 
vezila  iz  Indije  i  Frigije  bjehu  razastrta  po  posoblju. 
Pokraj  toga  vidio  si  ovdje  ondje  pometane  rukotvorine 
od  Blonove  kosti  i  od  ruda,  koje  se  pripisivahu  stanov¬ 
nikom  otoka  s  one  strane  Ocejana,  stanovnikom  nakazna 
obličja  a  bajna  poriekla.  Fabij  vlastnik  toga  blaga  i 
velikih  dobara,  bijaše  živa  slika  udobno  ži većega  Rimlja¬ 
nina,  kojemu  je  načelo:  uživati  se  svieta  po  volji. 

0  drugom  nije  on  nikad  ni  snivao.  Ništa  nevje- 
rujuć;  nu  ipak  kao  što  se  po  sebi  razumije  svakom  * 
sgodom  štujuć  bogove,  kojim  je  bio  red,  bio  je  Fabij 
čovjek  isto  onako  pošten,  kao  što  mu  i  susjedi,  a  više 
od  njega  zahtievati,  ne  bi  ni  pravo  bilo.  Veći  diel  dana  1 
tratio  je  sad  u  ovom,  sad  u  onom  kupalištu,  što  su  1 
okrom  svoje  prave  svrhe,  kakovu  već  isto  ime  nazna-  5 
čuje,  imala  u  svojih  pobočnih  sgradah  prostorije  za  sabo-  * 
rišta,  čitaonice,  igraonice  i  zabavnice.  Tudjer  bi  se  kupao,  1 
razgovarao,  čitao  i  po  ciele  ure  čamio  i  dangubio  ;  ili  i 
bi  pak  odišao  na  trg,  da  koje  vrieme  sluša  govor  kojega  i 
govornika  ili  odvjetnika,  gdje  javno  koga  brani,  ili  bi  * 
se  odšetao  u  koj  godj  javni  vrt,  kojih  bijaše  u  Rimu  j 
množina,  gdje  se  je  rimski  za  taštinom  čeznući  sviet  obi-  j 
čavao  sastajati.  Kad  mi  po  priliči  k  objedu  sjedamo,  ( 
vračaše  se  on  kući,  da  večera  u  krugu  svojih  gostova,  j 
kojih  mu  nije  nikada  manjkalo.  Njekoje  od  njih  već  jo  ^ 
nnapried  pozvao,  a  njekoje  na  šetalištu,  i  to  obično  , 
enakove,  koji  su  gledali,  da  se  na  njeki  način  sami  po* 
sovu  ili  nametnu,  gdje  su  znali,  da  su  mastile  i  pune  5 
udjele. —  1 
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Kod  kuće  ne  bijaše  prijaznijega  i  milostivijega 
gospodara  od  njega.  Kuću  su  mu  redili  robovi,  kojih 
je  imao  na  volju,  a  jer  se  je  plašio  svakoga  nemira,  to 
jih  je  povjerio  slobodnjakom,  da  jih  rukovode  i  nadziru, 
dok  je  okol  njega  sve  liepo  i  prijazno,  te  u  najboljem 
redu  bilo. 

Medju  tim  nije  nam  svrha,  da  upoznamo  čitatelja 
toliko  s  njim,  koliko  s  njekom  drugom  osobom,  u  istoj 
kuci  stanujucom,  dionicom  njegove  sjajnosti,  i  baštini« 
com  njegovoga  bogatstva.  A  to  mu  je  kći,  koja  se  po 
rimskom  običaju  prozva  otčevim  imenom,  ali  ponježnje- 
nim  oblikom  Fabiola.  Kao  što  prije,  tako  i  sada  uva- 
djamo  čitatelja  u  njezinu  sobu. 

K  njoj  vode  mramorne  stube  iz  drugoga  dvorišta, 
na  koje  gleda  množtvo  soba ,  štono  se  uzdižu  u  zata- 
vanak,  razhladjivan  krasnim  vodometom,  a  urešen  mno¬ 
žinom  veoma  riedkih  inostranih  rastlina.  U  tih  sobah 
čini  se,  kao  da  se  je  sva  dražest,  sva  krasota  domaće 
i  inostrane  umjetnosti  ujedinila.  A  iz  svega  se  vidi,  da 
je  to  redio  njetko  od  ukusa,  koj  imaše  i  obilatih  sred¬ 
stava,  i  umio  se  njimi  valjalo  poslužiti. 

Upravo  se  primiče  vrieme  na  večeru,  i  evo  vidimo 
gospodaricu  toga  ukusno  uredjenoga  stana,  gdje  se  pri¬ 
pravlja,  da  se  u  što  pristojnijoj  sjajnosti  ukaže  kod  nje. 

Eno  je  na  posrebrnjenoj  te  na  atensku  izradjenoj 
sofi,  u  sobi  ciziceničkoga  lika,  t*  j.  u  takovoj*  gdje  pror 
zori  dopiru  tja  do  poda,  na  kom  je  otvor  u  zatavanafc, 
criećem  urešen. 

Njoj  naprema  na  stieni  visi  ogledalo  od  ulaštena 
srebra,  u^  kojem  se.  sav  čovjek  vidjeti  maže*  Na  porfir* 
nom  stolu,  tik  do  ogledala,  vidiš  dobrahnu  sbirku  kra* 

stta  i*  mirisarija^  što  sut  rimskim  krasotiearu ,  tako  . omi* 

* 
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ljeta  bile,  da  jim  se  za  nje  nikako?  trošak  no  vidje 
prevelik. 

Na  drugom  stolu  od  indijske  sandalovine,  bijaše  u 
skupocjenih  dragulj nicih  bisera  i  svakovrstnih  nakitnina, 
za  dnevnu  porabu  na  izbor. 

Nismo  nakani,  a  možda  ni  dorasli  tomu,,  da  ovdje 
orišemo  osobe  i  njihova  lica.  Više  nam  je  do  toga  stalo, 
da  se  upoznamo  sa  značaji,  pa  s  toga  biti  će  dosta,  ako 
rečemo,  da  je  Fabioli  dvadeset  godina,  te  da  se  s  njom 
nijedna  gospodjica  tih  godina  i  stališa  te  tolikoga  bo¬ 
gatstva  ta  km  i  ti  ne  mogaše,  i  da  je  imala  prosiiaca  na 
svaki  prst.  Po  ćudi  i  značaju  bijaše  si  otcu  dosta 
protivna.  Ponosna  i  ohola  a  lasno  uvredljiva  gospodovala 
je  nad  svimi  izuzev  dvojicu,  koji  ju  okružahu  kao  kakovu 
caricu,  te  tražila  od  svakoga  bezuvjetnu  pokornost.  Kao 
jedinica  u  bezbrižna  otca,  kojoj  inati  baš  u  njezinu  po¬ 
rodu  umre,  odhranjivana  bje  što  milostivije  a  imala  naj- 
vrstnije  učitelje  i  syačim  bila  obskrbljena ,  što  ženske 
dražesti  uzmnaža.  Njoj  ne  ostade  nijedna  ma  još  tako 
neumjestna  želja  neizpunjena.  Ona  ne  imaše  ni  ponjatja 
o  tom,  što  će  reći:  nješto  si  uzkratiti.  Nu  tako  s  veće 
strane  sebi  samoj  ostavljena,  čitaše  mnogo,  a  najrađje 
učena  djela,  te  je  tako  postala  rek  bi  gotova  mudrica 
u  ugladjenom  t.  j  u  nevjerujućem  i  umnom,  za  ono  vne- 
ine  Rimu,  gospođujućem  epikureizmu. 

'  0  kršćanstvu  nije  znala  niata^  ona  ga  je  za  nješto 

posve  materijalna,  prosta  i  potištena  smatrala.  Ona  ga 
je  odviše  prezirala,  nego  li  da  bi  Scienila  za  vriedno 
da  si  njim  razbija  glavu.  Što  se  poganstva  tiče,  ako 
prem  ga  je  u  svagdanjem  životu  priznavala*  a  to  je 
ipak  njegove  bogove  i  bogoštovje*  griehei  bajke  od- sve 
duše  i  mrzila  i  prezirala.  Ona  us  ofeće  ne^  vjerovaše  na 
»išta,  do  na  sviet,  koj  jujo  lokružavao,  te  jedino  .mislila, 


Digitized  by  Google 


21 


kako  4a  se  ga  što  čeatitije  naužije,  Ali  njezin  ponos 
bijaše  joj  štitom  krieposti.  Nju  je  mrzilo  poganska 
đružtvo,  a  razuzdanu  mladež^  koja  joj  marljivo;  dvorila* 
prezirala  je,  ako  prem  se  je  tom  njihovom  ludorijom 
rado  nasladjivala,  Držahu  ju  hladnom  i  sebičnom,  no 
s  ćudorednoga  gledišta  ne  mogaše  ju  nitko  ukoriti.  Što 
smo  se  o  početku  bavili  pgduljim  opisivanjem,  nadamo 
se,  da  je  čitatelj  opazio,  da  smo  ga  želili  upoznati-  8 
družtvenim  i  tvarnim  stanjem  Rima  u  vrieme  naše 
pripoviesti.  Nu  ako  bi  mislio,  da  smo  mi  to  šve  kroz  pove- 
ćavajuće  staklo  gledali  i  pretjeranije  opisali,  nego  li  je  bilo 
u  ono  vneme,kad  je  umjetnosti  ukus  propadao,  neka  se, 
molimo,  sjeti,  da  nije  vrieme,  kad  ini  po  Rimu  hodamo, 
od  bolje  one  periode  rimske  umjetnost  i  n>  p.  od  Anto- 
nina  tako  udaljeno,  kao  što  ovo  naše  doba,  oci  dobe 
Cellinija,  Rafaela  i  Donatella,  pa  ipak  u  kolikih  ćeš 
talijanskih  palačah  njihove  um  otvore  naći  brižno  čuvane 
i  cienjene,  prem  da  jih  već  nitko  u  slikanju  ne  sliedi. 
A  tako  je  bez  dvojbe  bivalo  u  kucah  onih  starih  i 
možnih  rimskih  porodica. 

Ele  nadjosino  Fabiolu  na  sofi,  u  lievoj  joj  ruci 
srebrno  ogledalo  s  držalom,  a  u  desnoj  nješto,  onako 
nježnoj  ručici  nimalo  nedolikujuće.  Bijaše  to  oštro  bodilo 
s  umjetno  načinjenim  držkom  od  slonove  kosti  i  s  kari¬ 
kom  od  suhoga  zlata  na  kojoj  o  prstu  visjaše.  To  oružje 
bijaše  rimskim  gopođjam  vele  obljubljeno,  valjda  za:  to, 
što  su  njim  robove  kaznile  ili  svojim  strastim  na  njih 
zadovaljale,  kad  bi  jim  se  što  nepovoljno  sbilo,  ili  se 
ma  za  što  i  najmanje  razsrdile.  Okol  moguće  gospoda¬ 
rice  bave  se  tri  robkinje,  a  svaka  radi  svoj  posao,  razli¬ 
čitoga  su  plemena  i  za  skupe  novce  kupljene;  nu  ne 
toliko  radi  svoje  spoljašnosti,  koliko  radi  riedkih  du¬ 
ševnih  svojstavah,  koja  su  tohož  imale.  Jedna  izmedju 
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njih  je  crnica,  ali  ne  od  onih  po  naravi  zapuštenih 
crnaca,  već  iz  jednoga  od  onih  naroda,  kao  što  su  Abi- 
sinjani  i  Numidjani  u  kojih  su  obrazi  pravilni,  kao  što 
i  u  Azijatskih  naroda.  Ona  kao  da  se  razumije  u  trave 
i  poljepšavajuća  i  liečeća  jira  svojstva,  a  može  bit  se 
znade  i  inače  njimi  služiti  n.  p.  da  napravi  iz  njih  lju¬ 
bavni  napitak,  da  čara;  a  tko  zna,  moguće  jest,  da  iz 
njih  pravi  ubitačan  otrov.  Zovu  ju  njezinim  narodnim 
imenom  Afra.  Druga  je  Grkinja,  hvale  ju  s  osobita  ukusa 
u  odievanju  i  s  krasote  i  čistoće  u  grčkom  izgovoru, 
zovu  ju  njezinim  narodnim  imenom  Graja.  Treća  se 
zove  Sira,  što  nam  zajedno  kaže,  daje  rodom  Azijatka; 
t&  se  odlikuje  izvrstnim  vezenjem  i  osobitom  marlji¬ 
vosti;  tiha  je  i  mirna  te  svoje  poslove  točno  izvršuje. 
Obje  su  druge  lahkoumne,  rado  i  mnogo  govore,  te  u 
svem,  što  godj  rade,  utvaraju  si  iz  maloga  veliko,  iz 
muhe  vola.  Svaki  čas  laskaju  svojoj  mladoj  gospodarici, 
oli  nastoje  da  joj  ovoga  ili  onoga  vrkoča,  koj  bi  želio 
dobiti  njezinu  ruku,  bolje  priljube,  već  kako  jib  je  koj 
jače  ili  pak  kašnje  podmitio. 

„Za  mene  bi,  vrla  gospodično !  najveće  veselje 
bilo,  da  mi  je  sad  u  večer  u  trikliniju  motriti  uti¬ 
sak,  kojega  će  taj  novi  stibium  učiniti  na  vaše  go- 
stovel  Mnogo  me  je  truda  stao,  dok  sam  ga  tako  savr¬ 
šena  dobila,  i  osvjedočena  sam,  da  takova  jošte  nitko 
nije  u  Rimu  vidio. u 

„Što  se  mene  tičeu  upade  joj  u  rieč  lukava  Grki- 
nja  „ja  se  ne  bih  usudila  poželjeti  si  tolike  časti,  ja 
bih  se  zadovoljila  i  tim  da  uzmognem  samo  jednim 
poglednom  glednuti  od  vratiju,  te  vidjeti  kakav  će  uči' 
nak  imati  ta  prekrasna  svilena  tunika,  što  je  donešena 
iz  Azije  8  posljednjom  pošiljkom  zlata  ,  kako  je  liepa, 
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kako  sam  ju  pomno  i  vješto  salila,  usudjujem  se  reći, 
da  se  tvorivo  ne  stidi  djela." 

„A  ti  Širo,  rekne  gospodična  s  prezirnim  posmje* 
kom,  što  bi  si  ti  željela,  i  što  bi  ti  na  svom  djelu  imala 
hvaliti  ?“ 

„Ja  si  ne  imam  ina  šta  željeti  plemenita  gospo¬ 
dično"  odgovori  joj  iskreno  Sira,  „nego  li  da  mi  uvieke 
budete  sretna,  a  ne  imam  ništa  na  svom  djelu  hvaliti, 
jer  si  nisam  sviestna,  da  sam  više  učinila  nego  li  sam 
morala."  Taj  odgovor  ne  dopade  se  ponosnoj  gospoda¬ 
rici,  pa  za  to  rekne :  „Meni  se  čini  robinjo,  da  te  nebo 
nije  baš  mnogo  s  hvalisanjem  nadarilo.  Vrlo  riedko  se 
što  takova  čuje  iz  tvojiju  ustiju." 

„A  što  bi  vam  to  i  koristilo,"  odvrati  joj  Sira, 
„da  ja  robinja  vaša,  hvalim,  vrla  gospodično  1  vas,  koja 
ste  vikla  dan  na  dan  slušati  hvale  iz  ustiju  rječljivijih 
i  ugladjenijih,  nego  li  što  su  naše.  Pak  zar  vjerujete 
hvali,  koju  slušate  iz  takovi  ju  ustiju  ?  A  zar  ne  prezirete 
onu,  što  ju  od  nas  primate?" 

Dva  mrzka  pogleda  njezinih  drugarica  bijahu  joj 
za  te  rieči  na  uzdarje.  I  Fabiola  se  nad  tim  razljuti, 
jer  joj  se  to  pričini  kao  ukor.  ‘Doista  plemenita  čut  u 
jedne  robinje! 

„Zar  ti  se  istom  sada  valja  učiti  “  rekne  ponosito, 
„da  sam  te  za  velike  novce  samo  za  to  kupila,  da 
mi  služiš  onako,  kako  se  meni  dopada  ?  Mislim  da  ima- 
dem  pravo  od  tebe  zahtievati,  da  me  isto  tako  jezikom 
služiš,  kao  i  rukama,  da  me  daklje,  ako  mi  se  svidi, 
u  zviezde  kuješ,  i  da  mi  se  laskaš,  pa  bilo  tebi  8  voljom 
ili  ne  bilo.  To  je  nješta  jošte  nečuvena,  da  robinja  drugo 
voli,  nego  li  joj  gospodarica,  u  koje  ruku  je  i  život 
njezine  robinje*" 


Digitized  by  Google 


24 


*  „Istina*4  odvrati  na  to  robinja  mirno  i  dostojan¬ 
stveno,  „moj  život,  i  sve  što  je  š  njim  skopčano:  vre- 
menitost,  zdravlje,  moć  tielo  i  dah,  sve  je  to  i  u  vašoj 
ruci;  vi  bo  ste  sve  to  za  svoje  zlato  kupila,  i  svojinom, 
svojom  učinila,  al  ipak  imadem  i  ja  nješto,  što  se  za 
nikakove  novce  ni  kupiti  ni  ikakovimi  robskiini  okovi 
sapeti  nedade,  te  nije  omedjašeno  samo  ovim  životom.44 

„Ej  deder  kaži,  što  je  to?tt 

„Duša!" 

„Duša  !w  odvrati  joj  začudjena  Fabiola,  koja  ne 
bijaše  nikada  još  čula,  da  robinja  imade  na  što  takova 
pravo.  „Daj  mi  raztumači,  što  ti  tim  misliš?" 

„Ja  o  tom  ne  znam  mnogo  poput  mudrftca  mu¬ 
drovati,44  odgovori  joj  robinja,  „nu  razumievam  tim 
živuću  u  meni  savjest,  kojom  ćutim,  da  živim  sa  i  medju 
boljimi  stvorovi,  nego  li  što  su  ovi,  koji  me  okruživaju, 
niti  mi  je  u  sviesti  život,  kao  njim,  gdje  po  naravnom 
čuvstvu  pred  porazom,  a  po  nagonu  pred  svim  onim 
drhće,  što  je  s  porazom  u  savezu,  kao  što  su  razno- 
vrstne  bolesti  i  smrt.  Pak  za  to  i  prezirem  svako  laska¬ 
nje  i  mrzim  na  svaku  laž.  Doklje  godj  daklje  taj  nevi- 
divi  božji  dar  nosim,  —  a  izgubit  ga  nikad  ne  ću,  — 
—  ne  mogu  ni  laskati  ni  lagati.44 

One  dvie  su  sasma  malo  od  svega  toga  mogle 
razumjeti,  pa  su  se  vrlo  čudile  nad  drzovitosću  svoje 
drugarice.  I  ista  Fabiola  se  začudi,  al  doskora  ju  svlada 
oholost,  te  i  nestrpljivost  pa  reče: 

~  „Ođklje  tebi  te  budalaštine?  Tko  te  je  učio  tako 
govoriti?  —  Ja,  —  ja  sam  mnogo  o  tom  promišljavala, 
pa  sam  napokon  morala  zaključiti,  da  je  svaka  pomisao 
o  duševnih  stvorovih  jedino  proizvod  mašte  pjesničke 
i  izum  nadrimudr&ca,  a  kao  takovu  ju  prezirem.  A  ti 
ćeš,  ti  robinjo  jedna,  koja  se  nisi  ništa  učila*  pa  za  to 
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ništa  ni  ne  znaš,  ti  ćeš,  da  to  bolje  znađeš,  nego  li 
tvoja  gospodarica.  Hi  si  sbilja  utvaraš,  da  ćeš  ti  kao 
sebi  sviestan  stvor  i  onda,  kad  se  tvoje  truplo  baci  na 
gomilu  mrtvih  tjelesa  inoga  robija,  koji  šu  se  svojevoljno 
ili  utopili  ili  pod  šibom  i  bičem  izdahnuli,  da  se  sra¬ 
motno  sažgu  na  lomači;  pa  kad  jim  se  pepeo  pomie- 
šan  u  jedno  sahrani  u  grobu,  mišliš  li  rekoh,  da  ćeš  još 
i  tada  življeti? 

»Non  omnis  moriar,  *)  veli  njeki  vaš  pjesnik«  od¬ 
vrati  joj  tudjinka  robinja,  čedno  nu  plamtećim  pogledom, 
da  mu  se  je  i  sama  Fabiola  začudila  „jest  ja  se  ufam, 
pače  ja  mislim  sve  ovo  preživjeti.  Sto  više  —  ja  vjeru¬ 
jem  i  znam,  da  će  njeka  ruka  svaku  i  najmanju  česticu 
moje  okostnice  iz  onoga  groba,  što  ste  ga  malo  prije 
vrlo  osjetljivo  opisala,  iznieti  i  sastaviti.  Jest  njetko,  na 
čiju  zapovjed  sva  četiri  nebeska  vjetra  sabrat  će,  svaki 
ma  još  tako  sitan  prašak  moga  rastepenoga  trupla,  pa 
ću  još  jednom  živjeti  u  istom  ovom  tielu.  Nu  ne  kao 
vaša  oli  ma  čija  robinja  nego  slobodna,  vesela  i  slavna. 
Ljubiti  ću  za  uvieke,  i  bit  ću  ljubljena;  to  ufanje  go¬ 
jim  duboko  sahranjeno  u  svom  srđcu."2) 

„Kakove  su  to  divje  utvore  iztočne  mašte,  koje 
te  za  svaku  službu  čine  nesposobnu;  ti  jih  se  moraš 
okaniti.  Pa  u  kojoj  si  se  mudračkoj  učioni  naučila  to 
bezumlje  ?  Ja  nisam  o  tom  još  ni  slovca  čitala,  budi 
kod  kojega  latinskoga  ili  grčkoga  spisatelja." 

„U  učioni  jednoga  moga  zemljaka,  u  učioni  gdje 
se  ne  čini  razlika  medju  Grci  i  varvari,  medju  slobod¬ 
njaci  i  robovi. 

„Štou  vikne  žestoko  uznemirena  ohola  gospodjica, 


*)  Neće  sve  moje  samnom  umrieti. 

*)  Job  19,  27.  , 
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Bi  ne  čekajuć  na  budući  umišljeni  život,  4to  bi  tek  po 
smrti  nastupiti  imao,  usuđjuješ  se  ti  već  sada  uzporedit 
se  sa  mnom,  a  tko  zna  ako  ne  i  predpostaviti  ?  Deder 
kaži  mi  jednoć  iskreno  i  bez  okolišanja,  jesi  li  tako 
mislila  ili  ne?u  Sad  se  nangesti  tako  na  sofi,  da  joj  se 
je  iz  držanja  vidjelo,  kako  željno  čeka  Sirin  odgovor. 

Na  svaku  rieč  smjerna  i  mirna  odgovora,  sve  se 
je  većma  uznemirivala,  s  lica  joj  bijaše  čitati,  kako  se 
žestoko  sa  strastmi  bori,  kad  je  Sira  ovako  govorila: 

„Plemenita  gospodjice  I  vi  mene  u  dostojanstvu  i  mo¬ 
gućnosti,  u  učenosti  i  dohvatu,  u  krasoti  lica  i  uzrastu  tiela, 
riečju  u  svem,  što  život  liepim  i  sladkim  čini,  posve  i  dale¬ 
ko  nadkriljujete,  s  vami  se  u  tom  nitko  takmiti  ne  može,  a 
kamo  li  manje  da  vam  takav  prost  i  neznatan  stvor,  kao  što 
sam  ja,  može  sve  to  zavidjeti.  Nu  ja  vam  moram  iskre¬ 
no  i  po  duši  odgovoriti,  buduć  ste  mi  to  ozbiljno  zapo¬ 
vjedila."  Sad  joj  najedanput  presjede  rieč  u  grlu;  nu 
zapoviedajući  pogled  gospodaričin,  sjeti  ju  da  valja  na¬ 
staviti,  s  toga  nastavi  ovako :  „Izvolite  me  poslušati,  a 
saslušav  me  sudite  sama,  da  li  se  siromašna  robinja, 
koja  nosi  sobom  neutamnivu  sviest,  da  imade  u  sebi 
duševno  živo  biće,  koje  nikad  ne  mre,  komu  je  prava 
domovina  gori  u  nebu,  a  jedina  prava  podoba  isto  bo¬ 
žanstvo,  —  da  li  se  rekoh  takova  robinja  u  ćudored- 
nosti  ili  u  misli  gorjom  smatrati  može  od  takove,  koja 
prem  da  bogato  nadarena  sama  veli,  da  nikakove  uz¬ 
višene  svrhe  u  sebi  ne  ćuti  i  da  ne  očekuje  plemenitiji 
konac  života  svoga,  nego  li  što  ga  evo  očekuju  ove 
liepe  nerazumne  ptice  pjevačice ,  koje  nenadajuć  se 
zlatnoj  slobodi,  na  krletci  pozlaćene  štapiće  kljuju?" 

Fabiola  uzavrie  gnievom,  prvi  put  je  sada  u  svom 
životu  oćutila,  da  je  ukorena,  da  je  ponižena,  i  to  od 
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svoje  robinje.  Bodilom  što  ga  je  u  desnici  držala,  kao 
sliepa  mahne  na  neuzmičuću  robinju.  Sira  to  opaziv  i 
nehotice  pruži  ruke,  da  si  obrani  život;  nu  dopane  od 
ota  bodila  ljute  rane,  ljuće  no  ikada  prije.  Suze  joj 
niz  lica  protekoše,  jer  ju  je  ljuto  zaboljela  rana,  iz 
koje  joj  potokom  krv  poteče.  Fabiola  se  sa  svoga  okrut¬ 
na  prem  da  nehotice  učinjena  djela  umah  zarumeni  i 
poćuti,  da  je  tim  sada  pred  svojimi  još  većma  ponižena. 

„Idiu  rekne  Siri,  koja  si  je  medju  tim  rubcem  krv 
zaustavljala,  idi  k  Eufrozini  neka  ti  ranu  zavije.  Nisam 
te  doista  tako  ružno  htjela  raniti.  Nu  počeka j  malo, 
da  ti  dadem  kakovu  odštetu.  Nagnuv  se  napram  stolu, 
gdje  su  joj  stajale  dragocjenosti,  i  uzev  s  njega  prsten 
velike  vriednosti,  dade  joj  ga  rekav: 

„Pojdi  i  danas  se  na  večer  ne  trebaš  amo  truditi, 
ne  ću  te  trebati. w 

Fabiola  bijaše  si  tim  savjest  sa  svim  umirila,  jer 
je,  kao  što  mišljaše  zadosta  naplatila  robinji  nanesenu 
joj  uvredu  davši  joj  dragocjeni  prsten.  Prve  nedjelje  izza 
toga  u  crkvi  svetoga  Pastora,  što  bijaše  nedaleko  od 
njezine  kuće,  našast  je  medju  darovi  sakupljenimi  za 
siromake,  i  jedan  dragocjen  prsten  od  smaragda,  za 
koga  dobri  svetjenik  Polikarp  mišljaše,  da  je  dar  koje 
bogate  rimske  gospodje.  Ali  onaj,  koj  je  dobro  pazio  na 
kovčežić  za  milostinje  u  Jeruzolimu,  te  malen  darak 
one  udovice  vidio,  on  je  znao  da  ga  je  pustila  u  kov¬ 
čeg  njeka  tudjinka  robinja,  imajuća  zavezanu  ruku. 


Digitized  by 


Google 


Poglavje  peto. 

Posjet. 

Pri  kraju  netom  napomenutoga  razgovora  i  žalost- 
noga  prizora,  kojim  se  je  svršio,  sluči  se  nješto  u  sobi 
gospodične  Fabiole,  za  što  ona  nije  znala,  jer  da  je  znala 
jamačno  bi  bila  razgovor  prekinula,  i  tim  i  on^j  prizor 
prepriečila.  U  Rimljana  bijahu  nutrašnje  sobe  običnije 
zastorom  nego  li  vratima  razstavljene,  pak  je  lasno 
bilo  unići  u  sobu,  a  da  nije  nitko  ni  zamjetio,  prem  za 
tako  uzburkana  prizora,  kao  što  taj  bijaše.  A  tako  se 
dogodi  i  sada.  Ele  kad  se  Sira  okrene,  da  po  nalogu 
gospodaričinu  izadje  iz  sobe,  malo  što  se  ne  zapanji, 
opaziv  nenadano  pred  tamno  zagasito  crvenim  zasto¬ 
rom  osobu,  s  kojom  evo  i  mi  želimo  u  kratko  upoznati 
čitatelja. 

Bijaše  to  djevojče  ili  bolje  diete  od  kakovih  dvar 
naest,  trinaest  godina,  obučeno  u  pristalo  čisto  odielo, 
nu  bez  ikakova  osobita  nakita.  Na  licu  ćeš  joj  čitati 
djetinsku  bezazlenost,  s  kopčanu,  s  umom  zrelije  dobe* 
Iz  očiju  joj  nije  samo  virila  golubinja  ona  nevinost,  koju 
sveti  pjesnik  u  svojoj  velepjesni  tako  uznešeno  opjeva, 
već  se  činjaše,  kao  da  iz  njih  sjaje  trak  iskrene  i  čiste 
ljubavi.  One  kan  da  ni  ne  vide  onoga,  što  ju  okružuje, 
već  se  uzdižu  i  nepomično  upiru  zjenice  u  nješto,  što 
drugi  ne  vide,  no  samo  ona,  i  što  joj  je  nad  sve  milo 
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i  drago.  Čelo  joj  je  priestolje  nevinosti,  te  vedru  i 
otvoreno,  pripravno  uviek  na  nehinjenu  istinu.  Prijazan 
posmjeh  titraše  joj  na  ustnicah,  a  mladjahna  jedra  lica 
bijahu  u  svojoj  mieni  jasnim  svjedokom  iskrenih  <  onih 
ćutjenja,  što  jih  je  vruće  i  nježno  srdce  jedno  za  dru¬ 
gim  naglo  osjećalo.  Koji  su  ju  poznavali  mišljabu;  da 
nikada  nemisli  na  sebe,  već  jednu  polovinu  njezinih 
misli  da  je  zaokupila  prijatnost  naprema  onim,  medju 
kojimi  se  je  nalazila,  a  druga  neizverivo  nagnuće  za 
nevidivom  ljubavi. 

Opaziv  ju  Sira  tako  više  angjelu  nego  li  čovjeku 
sličnu,  malo  što  se  rekosmo  nezap&nji ;  no  diete  časa 
ne  poćasi,  već  jojr primi v  ju  za  ruku  i  smjerno  ju  po- 
ljubiv  reče:  „Sve  sam  vidjela;  kad  budem  gotova,,  do.«' 
dji  k  meni  u  onu  sobu  kod  ulaza. “ 

Sad  stupi  napried.  Opaziv  ju  Fabiola,  sva  se  u 
licu  zažari,  jer  je  mislila,  da  ,  je  to  diete  bilo  može x  biti 
svjedokom  gadna  provala  njezine  strasti.  JMahnuv  rukpzp 
odpusti  robinje  i  srdačno  pozdravi  svoju  rodjakinju.  Mi 
smo  već  prije  napomenuli,  da  Fabiola  užestiv  se  nije 
proti  svakomu  biesnila.  Jedna  izmedju  tih  sretnih  bijaše 
stara  njezina  na  slobodu  puštena  pjestinja,  Eufrozina, 
koja  joj  je  ravnala  sve  domaće  poslove,  i  koja  je  samo 
to  znala  i  vjerovala,  da  je  Fabiola  najsavršeniji  stvor, 
najmudrija  i  najodličnija  gospodična  u  cielom  Rimu. 
Druga  bijaše  ona  mlada  rodjakinju,  koja  ju- je  upravo 
Sada  posjetila.  Ona  jč' Fabioli  osobito  omiljela,  pa  se  s 
toga  i  najvblela  s  njom  sastajati.  ’  ’ 

„To  je  jako  liepo  mila  Janjoa  reče  joj  umirena 
Fabiola,  „što  si  na  <moj  nehadam  poziv  odmak  .došla, 
da  s  nami  večeraši  Stvar -ti  se;  tako  ima :  Moj  otac  je 
jednoga  oli  dva  gosta  pozvao  k  večeri,  pa  rni  je  mnogo 
do  toga  stalo,  tiEcim&m  kog^  kod a  stola,  ii.skpjim  bivsg 
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i  pred  drugimi  mogla  zabavljati.  Moram  ti  ipak  izpo- 
vjediti,  da  sam  vrlo  željna  upoznat  le  tjednim  naših 
novih  gostova.  Ime  mu  je  Fulvij,  i  hvale  ga  s  osobite 
ljepote,  s  bogatstva  i  8  mnogih  krasnih  svojstava,  prem 
da  kako  se  čini  nitko  ne  zna,  tko  je,  od  kalje  je  i  od 
koje  porodice  lozu  vuće.a 

„Draga  moja  Fabiolo",  odvrati  joj  Japja.  „Ti  znaš, 
da  se  ja  uviek  sretnom  scienim,  kada  te  mogu  posje¬ 
titi,  pa  mi  toga  ni  moji  ljubezni  roditelji  nikada  ne  krate« 
s  toga  o  tom  ni  rieči  više. 

„A  ti  sia  reče  joj  šaljivo  Fabiol'a,  došla  u  svag¬ 
danjoj  bieloj  odjeći  bez  nakića  i  dragoga  kamenja;  ho- 
diš  kao  da  si  svaki  dan  zaručnicom;  čini  mi  se  kano 
da  svetkuješ  vječan  pir. 

„Ali  za  Boga!  što  je  to?  ili  može  biti  i  ne  znaš; 
da  ti  je  u  naboru  s  desna  na  tuniki  vidjeti  veliku  crve¬ 
nu  mrzku  —  baš  kao  od  krvi?  Ako  je  sbilja,  daj  da 
ti  dam  drugo  odielo.11 

„Ne  dam  Fabiolo  !  za  sav  sviet,  tomi  je  dragulj 
i  jedini  ures,  kojim  se  naumih  za  večeras  uresiti.  Jest 
krv,  i  to  krv  jedne  robinje,  al  je  u  mojiju  očiju  pleme¬ 
nitija  nego  ova,  što  teče  u  mojih  i  tvojih  žilah.* 

Sav  prizor,  kao  što  se  je  pridesio  bio,  obnovi  sa 
opet <u  duhu  već  umirene  Fabiole.  Janji  je  sav  dogodj&j 
bio  poznat,  pa  8  toga  joj  tako  duboko  ponižena  Fabiola 
nješto  srditije  reče:  „Pa  zar  si  naumile  tim  moju  že¬ 
stinu  cielomu  svietu  odkriti,  što  sam  lajavu  robinju  malo 
strože  kaznila?" 

„To.  nipošto  draga  seko,  &u  hoću  samo  da  si  tim 
utuvim  u  sudce  nauk  o  postojanosti  i  usnositftsti  duha« 
što  mi  ga<dad*  jedim  robinja«  a. kako.  nam  ga  samo 
preriedkipatricy8kimudraoidatimogu*a 
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„Ala  kakovd  imaš  čudnovate  misli  1  Ti  Janjo  u 
istinu,  kako  mi  se  čini,  mnogo  držiš  do  tih  ljudi,  pa 
tko  8U?“ 

„Ljudi  su  kao  i  mi  obdareni  umom  i  razumom,  istimi 
čuvstvi,  i  istim  ustrojem  tiela.  To  ćeš  mi,  mislim  dopu¬ 
stiti,  pa  dalje  ne  trebam  dokazivati.  1  oni  su  kao  gođj 
i  mi  čest  jedne  iste  obitelji,  pa  ako  je  Bog,  koj  je  dao 
nam  život  naš  otac,  jest  i  njihov,  daklje  po  tom,  oni 
su  nam  braća  i  sestre." 

„Rob,  pak  da  je  moj  brat,  oli  sestra?!  ta  što  go¬ 
voriš  Janjo?  Bozi  nas  toga  sačuvali!  Oni  su  naša  svo¬ 
jina  i  naš  imutak/  te  s  toga  ne  mogu  ni  pomisliti,  da 
bi  oni  smjeli  i  što  raditi,  misliti,  ćutiti,  što  ne  prija  nji¬ 
hovim  gospodarom. a 

„E  ostavimo  to  molim  te"  reče  joj  Janja  umiljatim 
glasom  „nećemo  se  o  tom  dulje  prepirati.  Ti  si  znam 
ja,  i  previše  iskrena  i  poštena,  nego  li  da  ne  oćutiš  i 
ne  priznaš,  da  te  je  danas  robinja  u  svem,  što  ti  naj¬ 
više  cieniš  —  umom,  zrelim  sudom,  iskrenosću  i,  posto¬ 
janošću  visoko  nadkrilila.  Nemoj  mi  odgovarati,  jer  mi 
to  potvrdjuje  bistra  suza,  što  ti  se  u  oku  zrcali.  Želim 
pako  mila  seko,  da  ti  se  to  po  drugi  put  ne  sbude,  s 
toga  bi  te  nješto  zamolila,  ako  mi  obećaš,  đa  ćeš  mi 
prošnju  izpuniti." 

„Obećaj em  svaku, ako  to  bude  samo  u  mojoj  moći." 

„Dobro  daklje,  dopusti  mi,  da  od  tebe  prekupim 
Siru,  tako  je  čini  mi  se  onoj  robinji  ime*  Ti  ju  i  onako 
nerado  okol  sebe  vidjaš." 

„U  tom  se  jaku  vairaš  Janjo.  Ja  hoću  da  već  jed¬ 
nom  svladam  stoje  oholost,  i  priznajem;  da  ju!  odselja 
cienila,  d k  može  biti  obožavala  budćmv  Njeko  noto 
čuvstvo 1  osjećam  tt  srdeu  prama  njezinomu  *  stališm * 
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„Ali  ja  mislim  Fabiolo,  da  bi  ona  kod  mene  sret¬ 
nija  bila,  nego  što  je  kod  tebe.w 

To  ti  rado  vjerujem,  ljubezna  Janjo,  jer  ti  svakoga 
umiješ  usrećiti.  Nigdje  ne  vidjeh  takova  gospodarenja, 
kao  što  u  tebe.  Čini  se,  kao  da  se  držiš  onih  mudraca, 
o  kojih  mi  nješto  i  Sira  natuknu,  koji  ne  uče  nikakove 
jazlike  medju  slobodnimi  i  robovi.  Sve  je  u  tvojoj  kući 
prijazno  i  veselo,  te  ni  ne  misle  na  drugo  negoli,  da 
zadovole  svojoj  dužnosti;  pak  se  čini,  da  se  u  tebe  ni 
ne  zapovieda.  Deder  molim  te  odkrij  mi  tu  tajnu. u 
Janja  se  na  to  ijubko  osmieši. 

„Ja  sve  mislim  mala  čaralice,  da  ti  u  onoj  tajstve- 
noj  sobi  u,  koju  me  nisi  još  nikad  vodila,  kojekakve 
čarobije  skrivaš,  kojimi  znaš  občinjati,  da  te  svi  ljube. 
I  baš  da  si  krsćanka,  pak  da  te  u  amfiteatru,  bace 
pred  lava  ili  pred  leoparda,  držim  kao  sveto  da  bi  i  ti 
pred  tobom  puzili,  te  krotki  i  mirni  legli  ti  k  nogama. 
Nu  što  me  gledaš  tako  ozbiljno,  moje  diete?  ta  ti  zna- 
deš,  da  se  samo  šalim.*1 

Kod  tih  rieči  uroni  se  Janja  duboko  u  misli,  te 
si  joj  opet  vidio  na  očiju  onaj  vatreni  no  nježni  pogled 
prema  nebu,  koga  već  spomenusmo,  kao  da  vidi  nje¬ 
noga,  koga  srdačno  ljubi,  đk,  kao  da  se  s  njekim  razgo¬ 
vara.  —  To  joj  prodje,  pak  sa  svim  veselo  reče:  „Fa¬ 
biolo  svašta  se  sbiva  na  svietu,  pak  da  se  što  tako 
strašna  dogodi,  to  bi  doista  Sira  bila,  koju  bi  čovjek 
najvolio  imati  uza  sebe;  ti  mi  ju  moraš  prepustiti. a 

.  „Ta  Janjo  ne  uzimaj  si  mojih  rieči  tako  k  srđcttl 
Budi  osvjedočena,  da  sam  jih  samo  u>  šali  izustila.  Ja 
te  držim  za  L.  odviše.  pametnu  i  razboritu,  t nego.  li  da  i 
pomislim,  da  bi  te  takova  nesreća  mogla  ^postići.  Što  se 
pakp  Širine  oddanosti  tiče,  imaš  posve  pravp,  jer  kada 
tebe-  pjenastoga  ljeta  nije ,  bilo  kod  kpć&  a  ja  ležala^ 
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priljepčivoj  groznici,  trebalo  je  skoro  uviek  biča,  ako 
sam  htjela,  da  mi  koja  robinja  pristupi  bliže,  đočim  je 
ta  sirora  skoro  uviek  sama  nuza  me  b  ijela  i  dvoreć  me 
danju  i  noeju,  jedva  bi  se  kad  udaljila  od  postelje.  Ja 
mislim,  da  imadem  upravo  njoj  zahvaliti,  što  sam  tako 
brzo  ozdravila.44 

„Pak  što  ju  nisi  za  to  ljubila  ?u 

„Nju  ljubiti!  robinju  ljubiti  moje  diete  !  Naravno 
odlučila  sam  bogato  ju  nadariti,  ako  prem  nikako  ne 
mogu  saznati,  kamo  ona  s  darovi,  što  joj  poklanjam. 
Druge  mi  kazuju,  da  ništa  ne  čuva,  a  i  ništa  za  se  da 
ne  kupuje.  Dapače  čujem,  da  ta  kukavica  i  svoju  hranu 
s  njekakovom  sliepom  djevojčicom  dieli.  Doiata  to  je 
čudnovato.44 

„Predraga  Fabiolo,44  reče  na  to  Janja  „ona  mora 
moja  biti.  Ti  si  mi  obećala,  da  ćeš  mi  prošnju  izpufiiti. 
Kaži  daklje  cienu,  i  dopusti  da  si  ju  još  večeras  odve¬ 
dena  kući." 

„Kada  ti  već  ne  mogu  prošnju  odbiti,  neka  bude 
daklje,  ali  mi  bar  ne  ćemo  medju  sobom  trgovati.  S  ju¬ 
tra  si  pošalji  njekoga  k  nastojniku  moga  otca,  pa  će 
sve  biti  u  redu.  A  sada  jer  je  tai  posao  §vršen,  hajđmo 
k  našim  gostovora.44 

„Ali  ti  si  zaboravila,,  uzeti  ures  sa  sobom." 

„E  neka  ga!  Hoću  da  budem  jedan  put  i  bez 
njega  baš  mi  se  ga  nije  htjelo  danas  nositi.44 
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Poglavje  šesto. 

Večera. 

Došavše  dolje  nadjoše  već  sve  gostove  u  prieđ- 
soblju  sakupljene.  Nije  to  bila  prava  gostba,  gdje  bi 
one  morale  biti,  nego  večera,  kakova  je  obično  bivala 
u  bogatih  kućah,  gdje  je  vazda  i  za  prijatelje  prostrto 
bilo.  Primietiti  ćemo  samo,  da  je  sve  u  svakom  obziru 
bilo  ubavno  i  gospodski  uredjeno,  pak  ćemo  se  strogo 
stegnuti  na  ono ,  što  bi  nam  moglo  ovu  pripoviest 
razjasniti. 

Unišav  gospodične  u  priedsobje,  poviknu  Fabij 
pozdravljajuć  kćer:  „Kćerko!  tako  kasno  dolaziš  ova¬ 
mo;  pa  se  još  nisi  dostojno  ni  ukrasila!  Ta  zaboravila 
si  i  na  svoj  svagdašnji  nakit. u 

Fabiola  se  zabunila,  ne  znaše  što  da  odgovori. 
Stiđila  se  sa  svoje  slaboće,  gdje  se  je  dala  svladati 
strasti,  a  još  većma  s  toga,  što  se  je  tako  ludo  sama 
kaznila.  Janja  joj  pomože  iz  zabune,  kad  požariv  se 
reče:  »Striče  Fabiju,  ja  sam  kriva  i  što  je  kasno  došla, 
i  što  je  na  domaću  ostala  obučena;  ja  sam  ju  sve  do 
sada  razgovorom  zabavila,  a  ona  se  pak  valjda  i  za  to 
ne  preobukla,  da  me  ovako  prosto  odjevenu  nezastidi.a 

„Tebi  je  prosto  ljubezna  Janjoa  odvrati  otac,  ra¬ 
diti  kako  te  je  volja.  Ali  u  istinu  moram  ti  reči,  da  ti 
je  takovo  odielo  dolikovalo,  doklam  si  bila  djetetom; 
nu  sada  gdje  si  već  za  udaju,  ne  bi  s  gorega  bilo,  da 
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više  gledaš  na  se,  te  si  nastojiš  svojirai  čari  osvojiti 
kakova  krasna  pristala  mladića,  koj  bi  te  vriedan  bio. 
Na  primjer  krasna  ovratnica,  kakovih  imadeš  bez  broja 
kod  kuće,  kako  bi  ti  liepo  dolikovala.  Ali  ti  me  ni  ne 
slušaš,  ej,  ej  meni  se  sve  čini*  da  ti  je  veo  njetko  obči- 
nio  i  osvojio  srdce." 

Skoro  za  svega  toga  govora,  iskrena  doduše  nu 
posve  svjetovna  duha,  vidjelo  se  na  Janji,  da  je  raž*- 
tresena;  njezine  zatravljene  oči,  kakono  jih  prozva 
Fabiola.  sjahu  se  slastnim  uzhitom,  kao  da  se  još  nikada 
u  nikoga  drugogo  zagledale  nisu.  Ali  uza  to  ne  zabo¬ 
ravi  ona  razgovor,  niti  joj  se  što  neumjestna  iz  ustiju 
ne  izmaee.  Za  to  umah  odgovori  Fabiju  :  „Dakako  jedan 
koj  me  je  već  zaručio  zaručnim,  prstenom,  i  uresio  me 
bezbrojnimi  dragulji.*1) 

„Sbilja*  zapita  Fabij,  „pak  tko  je  to?u 

„Jest  u  istinu"  odgovori  Jauja  ozbiljno  i  bezaz¬ 
lenom  pro8todušnosću,  „taj  mi  je  ruku  i  vrat  obvio  alem 
kamenjem,  i  objesio  na  uši  naušnice  od  neprocjenjiva 
bisera. u2) 

„0  Bozi  tko  bi  to  bio?  Ma  Janjotićešmi  morati 
kašnje  svoju  tajnu  odkriti,  to  je  bez  dvojbe  tvoja  prva 
ljubav,  e  da  bi  dugo  trajala  i  usrećila  te.tt 

„Za  uvieke*  doda  ona,  i  okrenuv  se  k  Fabioli, 
uniđju  u  blagovalište.  Sreća  što  je  Fabiola  taj  razgo- 
„  vor  prečula,  inače  težka  li  zamjera  kod  same  pomisli, 
da  joj  Janja,  njoj  kao  najpouzdanijoj  prijateljici  ne 


l)  Annulo  fidei  suae  sub'aarhavifc  me,  et  immensis  monilibus 
ornavit  me.  Služba  sv.  Janje. 

*)  Dexteram  meam  et  collum  meum  cinxit  lapidibis  pretiossis, 
tradidit  auribus  meis  inaestimabiles  margaritas.  Služb.  trt. 
Janje. 

♦ 


Digitized  by  Google 


36 


htjela  ni  slovca  prije  kazati,  o  tako  važnoj  i  odlučnoj 
stvari.  Nu  dok  ju  je  Janja  izpričavala  okrenuv  se  ona 
od  otca,  pozdravljaše  gostove.  Jedan  od  ovih  zvaše  se 
Kalpurnij  ;  bijaše  vani  te  čudan  čovjek,  trom  ukočena 
vrata,  mudrijaš  i  sveznalica  rimski,  a  drugi  Prokul  ve¬ 
liki  prijatelj  punih  stolova  i  mastnih  zdiela,  pa  s  toga 
skoro  svagdanji  gost  u  kući.  Okrom  ovih  bijahu  još 
dvojica,  koji  zaslužuju,  da  jih  pobliže  i  točnije  ozna¬ 
čimo.  Bijaše  to  tribun  ili  nadčastnik  carske  oli  pretori- 
janske  straže.  Prem  da  još  nije  promašio  30  godina,  to 
se  je  već  ipak  svojom  hrabrosću  tako  odlikovao,  da  si 
je  stekao  milost  i  u  Dukljana  cara  istočrfoga,  kao  što  i 
Maksimijana  Herkuleja  u  Rimu  stolujećega.  Bijaše  vam 
to  krasan  čovjek  bez  svakoga  prenavljanja  budi  u  po¬ 
našanju  budi  u  odievanju.  Prem  da  ugodan  i  zanimiv 
u  razgovoru  i  u  zabavi,  prezirao  je  ipak  od  sve  duše 
lude  zanovjete,  kojimi  se  je  družtveni  rimski  sviet  tako 
rado  zabavljao.  Riečju  on  bijaše  momak  bez  prigovora 
čestit,  velesrdan,  čil  i  hrabar;  u  kom  ne  bi  ni  najbi¬ 
strije  oko  opazilo  ni  truna  oholosti  ili  taštine,  pa  s  toga 
su  ga  i  naše  gospodjice  rado  vidjevale. 

Sasvim  drugčiji  je  Fulvij,  ova  nova  zviezda  druš¬ 
tva  Fabijeva,  o  kom  je  već  Fabiola  govorila.  Mlad  je 
a  po  spoljašnosti  sudeć  više  je  ženi,  nego  li  muškarcu 
naličan.  Odjeven  je  po  najfinijem  ukusu,  ruke  mu  sjaju 
zlatnim  prstenjem,  a  odielo  odsjeva  dragim  kamenjem. 
U  govoru  se  prenavljao,  a  izgovor  mu  je  zaudarao  na 
tudjinsku,  svojom  prividnom  dobroćudnosti  i  prijaznosti 
stekao  je  ulaz  i  u  najodličnija  rimska  društva.  K  tomu 
mu  je  mnogo  pripomoglo  njegovo  zamamljivo  ponaša¬ 
nje,  kao  što  i  to,  što  su  ga  često  viđjevali  na  carskom 
dvoru.  U  Rim  je  došao  samo  s  jednim  ostarjelim  već  slu¬ 
gom,  s  kojim  je  morao  stajati  u  njekom  užem  kavezu; 
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bijaše  li  mu  robv  oslobodjenik  ili  prijatelj,  toga  nije 
nitko  znao.  Medju  sobom  razgovarahu  se  uvjek  tudjim 
jezikom.  Crnomanjasti  obraz,  oštar  i  đivji  pogled,  surova 
te  neprijazna  spoljašnost  toga  njegovoga  pratioca  napu - 
njivala  je  strahom  i  užasom  svu  Fulvijevu  služinčađ. 
Fulvij  se  bješe  nastanio  u  njekoj  kući  insuli  zvanoj, 
što  se  je  na  česti  davala  u  najam.  Tudier  se  on  namjesti 
na  gospodsku,  uredio  si  stan  što  udobnije,  liepim  po- 
sobljem  i  robovi  koliko  mu  jih  je  kao  neoženjenu  go¬ 
spodaru  trebalo.  Na  cielom  njegovom  kućanstvu  vidjelo 
se  više  razsipnosti,  nego  li  bogatsva,  a  u  izkvarenih 
krugovih  rimskoga  poganskoga  svieta  doskora  se  zabo¬ 
ravilo  njegovo  pleme  i  porieklo,  i  kako  je  iz  nenada 
počeo  na  bogatirsku  živjeti  i  baniti  se  u  njihovih 
družtvih.  — 

Nu  vješt  poznavalac  ćudi  i  značaja  ljudskoga  brzo 
bi  opazio,  kako  mu  nemirno  oko  i  tanak  sluh  na  sve 
pazi  i  vreba,  što  se  okol  njega  sbiva,  kano  da  bi  rad 
sve  saznati.  U  časovih,  kad  bi  se  uronio  u  misli,  opaža 
mu  se  namršteno  čelo,  -  sjevajuće  oči,  stisnule  ustnice, 
kano  da  nikomu  ne  vjeruje,  a  sav  sviet  da  prezire.  Iz 
svega  se  vidi  da  mu  blaga  i  prijazna  spoljašnost  krije 
lukav  i  pakostan  značaj. 

Za  čas  eto  ti  gostova  okol  stola,  gospodične  su 
sjedjele,  a  gospoda  ležala  na  jastucih.  Bijahu  dakle 
Fabiola  i  Janja  jedna  do  druge  na  jednoj  strani,  ona 
dva  mlada  gospodina,  o  kojih  sad  govorasmo  ležahu 
jimna  prema,  a  kuće  gazda  i  ona  dva  starija  mu  pri¬ 
jatelja  u  sredini,  ako  već  hoćemo  da  se  tako  izrazimo, 
hoteći  označiti  tri  strane  okrugla  stola,  jer  jedn&  je 
strana  priredjena  za  gostove  u  slici  sigme,  sa  polu- 
kruglim  jastukom,  a  druga  strana  je  prazna  da  mogu 
poslušnici  dvoriti.  Mimogred  budi  rečeno,  da  se  je  sad 
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već  u  oboe  rabio  i  stolnjak,  koga  još  u  vrieme  Hora- 
cijevo  nije  nitko  ni  poznavao. 

Pošto  bi  prvimi  zalogaji  zadovoljeli  gladi  i  grlu, 
zametnu  medju  sobom  razgovor. 

„Što  je  nova  u  toplicah?a  pitaše  Kalpurnij,  „ja 
ne  imam  vremena,  da  se  sam  na  takove  malenkosti 
obazirem. w 

„U  istinu  danas  ti  ima  vrlo  zanimivih  novosti"  od¬ 
govori  Prokul,  „čini  se,  da  je  božanstveni  Dukljan  strogo 
zapovjedio,  da  mu  se  toplice  u  tri  godine  dograde.4* 

„To  nije  moguće  I  “  klikne  Fabij,  „ta  ja  sam  njeki 
dan  idući  u  Salustove  vrtove  gledao  to  zidanje  i  vidio, 
da  su  ove  godine  vrlo  malo  uspjeli.  Ima  tu  još  posla,  i 
te  kako  golema,  n.  p.  dok  se  samo  mramor  okleplje,  i 
stupovi  dignu." 

„Dakako**  uplete  se  u  govor  Fulvij,  nu  ja  znadem 
i  to,  da  su  već^  na  sve  strane  odišle  zapovjedi,  da  se 
svi  na  rude  u  Špamju,  Sardiniju,  dapače  u  Kerzones 
odsudjeni  zarobljenici,  koji  se  samo  odpustiti  mogu, 
ovamo  pošalju,  da  grade  na  toplicah.  Koja  tisuća  krš¬ 
ćana  bit  će  s  poslom  na  brzo  gotova.44 

„Pak  za  što  bi  to  krsćanom  išlo  bolje  od  ruke, 
nego  li  inim  zločincem,44  zapita  njekom  znaličnosti 
Fabiola. 

„Za  što  ?**  odvrati  Fulvij  prijaznim  posmjehom, 
„tomu  vam  ni  ja  sam  ne  znam  razloga:  nu  tako  vam 
je  ipak  u  istinu.  Ja  bih  se  htjeo  okladiti,  da  ću  medju 
pedeset  odsudjenika  djelujućih  prepoznati  kršćanina, 
pa  ako  je  samo  jedan  jedincati  medju  njimi.44 

„Sbilja44  viknu  jih  više  u  jedan  glas,  „pa  kako  to?44 

„Obični  zločinci44  nastavi  on  „mrze  na  svaki  posao, 
te  jih  treba  vazda  bičem  nagoniti,  da  rade,  pa  kad 
ne  im&  kod  njih  pazitelja,  ne  radi  se  gotovo  ništa.  Osim 
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toga  su,  kao  što  se  po  sebi  razumije,  surovi,  nespretni, 
svadljiri  i  vazda  nezadovoljni.  Usuprot  kršćani,  koji  su 
odsudjeni  na  robiju,  uviek  su  veseli  i  poslušni,  kao  da 
se  tomu  raduju.  Vidih  u  Aziji  mlade  patricije,  koji 
se  nikad  rukama  i  ne  dotaknuše  kuke,  koji  tiikada 
ne  oćutiše  na  ledjiju  težka  bremena ,  kako  mar¬ 
ljivo  rade  i  najteži  posao,  a  uza  sve  to  sudeć  jih 
po  licu  sretni  su  i  zadovoljni,  kan  da  bi  kod  kuće  bili. 
Naravno  da  jih  pazitelji  i  negledeć  na  njihovu  marlji¬ 
vost  zlostavljaju  bićem  i  batinom;  pa  i  pravo  čine,  jer 
je  volja  božanskoga  cara,  da  što  više  trpe  ;  nu  oni  se 
ipak  za  to  nikada  ne  tuže.44 

„Ja  ne  mogu  reći,  da  se  takovoj  pravici  divim, u 
nastavi  Fabiola,  „mati  ljudi  moraju  biti  nješto  osobita! 
Baš  sam  željna  znati,  što  je  povod  ili  uzrok  tolikoj 
gluposti  i  izvanrednomu  bezčuvstvu  tih  kršćana. u 

Prokul  nasmijav  se  porugljivo  reče:  „To  bi  nam 
bez  dvojbe  znao  najbolje  kazati  Kalpurnij ;  jer  je  mu¬ 
drac,  a  čuo  sam  da  je  vrstan  o  svakom  predmetu,  po  - 
čev  od  Alpah  pa  do  mravinjaka,  po  ciele  ure  besjed- 
kovati.u 

Kalpurniju  je  to  upravo  laskalor  pa  neđađe  ni 
dugo  na  se  čekati,  da  jim  želji  zadovolji.  On  poče 
ovako  svetčano  govoriti:  „Kršćani  su  inozemski  razkol- 
nici,  kojim  je  početnik  prije  mnogo  godina  živio  u  Kal- 
deji.  Za  Vespasijana  donesoše  njegov  nauk  u  Rim,  dva 
brata  po  imenu  Petar  i  Pavao  Njeki  misle,  da  su  to 
oni  isti  blizanci,  koje  Židovi  Mojsijom  i  Aronom  zovu, 
od  kojih  je  ovaj  onomu  prodao  prvorodjenstvo,  za  jedno 
jaresče,  iz  čije  kože  mišljaše  si  načiniti  rukavice.  Nu 
ja  jih  ne  držim  za  istovjetne,  jer  se  u  židovshih  tajst- 
venih  knjigah  čita,  da  je  ov  onoga,  kao  naš  Romul 
Rema,  nu  magarečjom  gubicom  ubio  za  to,  što  je  vidio, 
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da  mu  je  žrtva  kobila  kob  bolju  od  njegove.  Za  što 
ga  je  i  dao  Maćedonski  kralj  Mardokej  na  prošnju 
svoje  sestre  Judite  objesiti  na  pedeset  stopa  visoka  vje¬ 
šala.  Nu  poklje  su  već,  kako  rekoh,  Petar  i  Pavao 
došli  u  Rim,  saznalo  se,  da  je  Petar  uskočio  od  Pon- 
cija  Pilata,  čij  je  bio  rob,  pak  su  ga  s  toga  na  zahtie- 
vanje  gospodarovo  na  briegu  Janikulu  na  križ  razpeli. 
Mnogobrojni  njihovi  sljedbenici  uzeše  križ  kao  simbol 
komu  se  klanjaju.  Oni  se  drže  za  presretne,  da  mogu 
trpjeti,  i  najsramotnijom  smrti  umrieti,  jer  jim  je  to 
sredstvo,  da  postanu  jednaki  svojim  učiteljem,  da  se 
popnu  k  njim  njekamo  medju  oblake,  kako  si  sami 
uobražavaju.“J) 

Ovaj  prejasni  opis  o  početku  krBČanstva,  slušahu 
i  čudom  mu  se  čudjahu  svi  osim  dvojice.  Mladi  častnik 
baci  sažaljujući  pogled  na  Janju,  koj  je  toliko  značio, 
kao  da  reče  :  *Bi  li  toj  guski  odgovorio,  ili  bi  se  na 
glas  nasmijao  ?*  Nu  ona  metnu  prst  na  ustnice  i  na- 
smješiv  se  uprosi  ga  molećim  okom,  da  šuti. 

„Ele  svrha  je  tomua  doda  Prokul,  da  će  se  toplice 
do  skora  dogotoviti;  i  mi  uz  to  liepe  šale  imati.  Zar 
se  negovorka  Fulviju,  da  će  sam  božanski  Dukljan  gla¬ 
vom  doći  na  posvetbu?a 

„Dakako  da  hoće,  i  biti  će  tu  sjajnih  svečanosti 
i  divnih  igara.  Nu  ne  treba  nam  ni  tako  dugo  čekati, 
već  su  u  drugu  svrhu  zapovjedi  podieljene  po  Numidiji, 
da  se  od  onuda  još  prije  zime  ovamo  dostavi  množina 
lavova  i  leoparda, u  Ža  tim  na  jednoč  k  svomu  se 
susjedu  obrati v  i  uprv  mu  pronicavi  svoj  pogled  u  lice 
reče:  „Hrabar  vojak,  kao  što  ste  vi  Sebastijane,  mora 


’)  Lucij&n  :  De  morte  Peregrink 
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se  veoma  radovati  plemenitim  prizorom  u  gledalištu, 
osobito  da  kad  takovi  idu  duŠmane  cara  i  države.  “ 

Častnik  se  diže  sa  svoga  naslonjača,  nepomično 
i  veličanstveno  gledeći  pitajućega,  pa  mu  mirno  od^ 
-govori: 

„Fulviju,  ja  ne  bih  zavriedio  imena,  kakovo  mi 
dajete,  kad  bih  mogao  radostno  i  hladokrvno  promatrati 
onu,  ako  se  može  tako  zvati  borbu,  med  ju  divjom  zvieri 
i  djetetom  ili  ženom,  što  su  bez  svake  pomoći;  ta  to 
su  ti  prizori  što  jih  vi  plemenitimi  zovete.  Doista  drage 
ću  volje  povući  svoj  mač  na  svakoga  dušmanina  moga 
vladara  i  države ;  nu  isto  tako  povukao  bih  ga  na  lava 
ili  leoparda,  kad  bi,  pa  bilo  i  na  carsku  rieč,  skočiti 
htjeo  na  nevine  i  one,  koji  pomoći  ne  imaju," 

Fulvij  planu,  nu  Sebastijan  položiv  snažnu  svoju 
desnicu  na  njegovo  rame  nastavi: 

„Čujte  me  do  kraja.  Ja  nisam  ni  prvi,  koji  tako 
mislim,  ni  najplemenitiji  Rimljanin  od  onih,  koji  su  tako 
prije  mene  mislili,  sjetite  se  riečjh  Ciceronovih:  Sjajne 
su  igre  ove  to  nitko  ne  dvoji;  ali  kakova  naslada  nao- 
braženu  mužu  viditi  slaba  čovjeka,  gdje  ga  deru  najsil¬ 
nije  zvieri,  ili  pako  gledati  krasnu  zvier  bodežom  pro¬ 
bodenu  *)  Ja  se  ne  stidim  pristati  uz  najvećega  rimskoga 
govornika." 

„Ele  vas  Sebastijane  ne  ćemo  vidjeti  u  gledalištu?" 
upita  Fulvij  blagim  nu  porugljivim  glasom." 

„Ako  i  budem  ondje,«  ovrati  vojak,  „to  budite 
uvjeren*  da  će  te  me  viditi  uz  one,  koji  su  bez  zaštite, 
a  ne  na  strani  divje  zvieradi,  koja  bi  jih  uništila." 

i)  Magnificae,  nemo  ne  gat,  seđ  quae  potest  es.se  homini  polito, 
delectatio,  quum  aut  homo  imheccilus  a  valentissima  bestia 
laniatur,  aut  proeclara  bestia  venabulo  transverberatur  ?a  Epist. 
ad  Fam.  lib.  VII.  ep.  1. 
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»Sebastijan  ima  pravo"  klikne  Fabiola,  pljeskajuć 
rukama,  i  ja  završujem  prepirku  svojim  povladjivanjem. 
Ja  nisam  nikada  Sebastijana  inače  čula  govoriti,  već 
uviek  srdačno  i  plemenitog 

Fulvij  si  je  mučeć  grizo  ustnice,  i  svi  se  digoše, 
da  pojdu. 


Poglavje  sedmo. 

i 

Siromah  i  bogat. 

Pod  kraj  opisane  zabave  utopi  se  Fabij  sav  u 
misli  o  svom  razgovoru  s  Janjom*  Kako  je  mirno  ona 
svoju  tajnu  za  se  zadržala !  Al  tko  bi  bio  taj  presretni, 
koj  je  nju  nepredobivu  predobio?  Pomisli  na  gdje  koje, 
nu  ne  mogaše  nikako  doći  na  čistac.  Osobito  ga  smete 
dar  nakitnih  dragulja.  On  nije  nijednoga  plemenitoga 
Rimljana  znavao,  koj  bi  takova  šta  imao,  i  buduć  je 
skoro  svaki  dan  polazio  kupovne  izložbe,  to  bi  ondje 
mogao  što  godj  o  tom  saznati.  Nu  netom  pfodje  mu 
glavom  misao,  da  bi  to  jedini  Fulvij  mogao  biti,  jer 
je  on  svaki  dan  nove  i  dragociene  iz  inozemstva  uva¬ 
žane  dragulje  pokazivao,  te  bi  on  što  takova  mogao 
darivati.  Osim  toga  opazi  on  više  puti,  kako  krasni 
tudjinac  baca  tajne  ljubovno  poglede  na  njegovu  rodja- 
kinju,  s  čega  zaključi,  da  se  je  morao  strastno  u  nju 
zaljubiti;  a  što  Janja  ne  će  da  pazi  na  njegovo  obo¬ 
žavanje  držaše  on,  da  je  iz  kakova  stanovita  uzroka. 
Došav  već  jedan  put  na  toli  važan  zaključak,  odluči 
obojici  raditi  u  prilog,  te  jim  pospiešiti  želje,  a  kćer 
svoju  zateći  proizvodom  svoga  oštroumja. 

Ali  ostavimo  naše  otmenije  gostove,  pak  se  vratimo 
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k  Siri,  koju  pustismo  a  oka,  od  kako  je  izašla  iz  sobo 
svoj©  gospodične.  Kad  se  pokaza  Eufrozini,  sgrozi  se 
dobroćudna  dadilja  nad  okrutnom  ranom,  i  vrisnu  od 
sućulja.  Nu  spoznav  odmah  djelo  Fabiolino,  dvo vrstna 
ju  čuvsto  obuze.  «  Ne boga  siroto  :u  govoraše  iduć  naj¬ 
prije  ranu  izprati,  vprije  nego  ju  zatvori  i  zavije  ;  „baš 
je  strašan  usjek!  Što  si  takva  učinila,  da  si  to  zaslužila? 
Kako  te  je  to  moralo  boljeti,  ubogo  djevojče!  Ala  si 
morala  i  zla  biti ,  te  si  si  to  priskrbila !  U  istinu  je 
okrutna  rana,  ali  od  najblažega  stvora.  Ti  si  sva  one- 
mogla  od  gubitka  krvi,  ali  neka  te  tješi  to,  što  je  bez 
dvojbe  bila  prisiljena,  da  to  učini.** 

„Dakako  da  je  u  mene  krivnja*  odgovori  smje- 
šeć  se  Sira,  ne  bješe  mi  se  puštati  s  gospodaricom  u 
razpru. w 

„U  razpru  snjom!  O  vi  dobri  bozi!  Je  li  tko  živ- 
čuo,  da  se  robinja  smije  sa  svojom  gospodaricom  pre¬ 
pirati,  pa  još  s  tako  učenom.  Isti  bi  se  Kalpurnij  uztee 
zao  b  njom  upuštat  u  razpru.  E  nije  ni  čudo,  ona  jo 
tako  uzavrla,  da  nije  ni  znala,  je  li  te  ranila.  Ali  tsi 
mora  tajnom  ostati,  i  ne  smije  se  ni  znati,  koliko  , 
skrivila.  Nemaš  li  kakovu  tkanicu,  ii  kakav  ljepši  veo 
čim  bi  ti  ovila  ranu  kao  za  ures?  Driige  sve  dobro 
znam,  imadu  toga  silu,  što  darovana,  što  kupljena !  Der 
da  vidimo  !u 

Na  to  ode  u  spavaću  sobu  robinja,  što  bijaše  do 
njezine,  otvori  Širinu  kapsu  ili  škatulju,  i  poklje  je 
badava  sve  od  zgora  prometala,  izvuče  od  ozdola  če- 
tverouglasto  sukno  od  najtananije  struke,  sjajno  izvezeno, 
i  biserom  nakićeno.  Sira  porumeniv  mol  jaše  smjerno,  da 
barma  taj,  njoj  toli  nedolični  odievak,  ne  mora  nositi ; 
najpaće  za  to,  što  je  to  brižljivo  čuvana  uspomena  sret¬ 
nijih  dana.  Ali  Eufrozina  vrlo  zabrinuta,  da  pogrešku 


Digitized  by  Google 


44 


svoje  gospodarice,  što  jače  sakrije,  osth  neuprosiva  i 
razbludno  ovinu  dragocjenu  tkaninu  o  ranjeno  rame. 

Posije  toga  podje  Sira  u  jednu  malu,  u  vratarov 
stan  gledeču  sobicu,  gdje  su  višji  robovi  mogli  svoje 
prijatelje  primati.  U  ruci  joj  košarica  ubrusom  pokri¬ 
vena.  Došav  na  vrata  eto  joj  u  susret  laganih  stupaja. 
JBijaše  to  djevojčica  od  šestnaest  sedamnaest  li  najviše 
godina,  nu  u  naj oskudni) em,  ali  čistom  i  urednom  odielu. 
Ona  savi  ruke  svoje  oko  Širina  vrata,  tako  vedrim 
licem,  tako  srdačnom  radošću,  da  gledalac  ne  bi  nikad 
ni  pomislio,  da  njezine  ugasle  oči  nisu  nikad  biela  svieta 
gledale. 

„Sjedi  draga  Čeci  lijo, 4  reče  Sira  s  naj  prijaznijim 
glasom  odvedši  ju  na  sjedalo. 4 

„Danas  sam  ti  baš  krasnu  gostbu  pribavila,  danas 
ćeš  čestito  blagovati.4 

„Kako  to?  ja  mislim,  da  svaki  dan  dobro  blagujem.4 

»Al  ne  ovako va  šta,  jer  danas  mi,  je  moja  dobra  go¬ 
spodična,  od  svoga  stola  poslala  poslasticah,  koje  ti 
dajem. 4 

„Ko  li  liepo  je  to  od  nje,  al  još  ljepše  od  tebe 
moja  sestro!  Nu  za  što  nisi  sebi  od  toga  uzela?  Ta  i 
onako  je  tebi  namienjeno,  a  ne  meni. u 

„Jer  ja,  da  pravo  rečem,  više  uživam,  kad  tebe  vidim, 
da  imaš  nješto,  čemu  se  raduješ.4 

„Ne,  ne  draga  Širo,  to  ne  smije  biti.  Bila  je  volja 
božja,  da  ja  uboga  budem,  i  za  to  moram  nastojati,  da 
njegovu  volju  izpunira.  Da  ja  to  blagujem,  upravo  mi 
se  čini,  kao  da  bi  gospodske  haljine  nosila,  dok  još 
mogu  prostih  siromaških  dobivati.  Rado  ću  ja  dieliti  s 
tobom  tvoj  pulmetum1)  o  kom  znam,  da  sam  ga 


*)  Juha  od  melje. 
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dobila  iz  ljubavi  kršćansko,  od  jedne  sirote,  kakva  sam 
i  sama.  Ja  ti  dajem  sgodu  za  zasluge  u  milostinji,  a  ti 
meni  utjehu  da  ćutim,  kako  sam  pred  Bogom  samo 
ubog  i  sliep  stvor.  Mislim,  da  me  on  ovakovu  više  ljubi 
uz  prostu  i  siromošnu  hranu.  Volim  sjediti  s  Lazarom 
na  pragu,  nego  s  bogatirom  za  stolom. u 

„Kako  si  ti  bolja  i  pametnija  od  mene,  dobro  diete  ! 
Neka  daklje  bude  na  tvoju.  Ja  ću  tu  jestvinu  dati  svo¬ 
jim  drugaricam,  a  tebi  donieti  tvoj  svakdanji  čedni 
obrok. w 

„Hvala,  hvala  draga  sestro,  ja  ću  te  čekati  dok 
se  vratiš. a 

Sira  ode  u  služavsku  sobu,  i  stavi  jim  *pred  za¬ 
vidne  i  pohlepne  oči  srebrnu  zdjelu  s"  hranom*  Nu  jer 
bi  jih  gospodjica  više  puti  čim  takovim  počastila,  s  toga 
jih  Sira  odviše  ne  zateče.  Ali  uboga  robinja  bijaše  od¬ 
više  slaba,  no  da  se  pokaže  bez  stida  svojim  drugari- 
eam,  bogatom  onom  tkaninom  na  ruci.  Za  to  ju  skidć, 
prije  nego  je  unišla.  Da  se  pako  ne  zamjeri  Eufrozini 
opet  ju  izišav  stavi  na  ruku,  kako  si  je  onom  drugom 
rukom  najbolje  mogla.  Sišav  već  u  dvorište ,  upravo 
se  htjede  vratiti  k  sliepoj  prijateljici.  Nu  opaziv  da  ide 
prieko  dvorišta  k  vratima  njetko  od  odličnijih  gostova 
njezine  gospodične  sfhn,  mrka  pogleda,  sakri  se  za 
jedan  stup,  da  izbjegne  mogućoj  i  ne  baš  neobičnoj 
surovosti.  Bijaše  Fulvij.  U  čas  baci  nanj  skrovan  pogled, 
a  onda  časak  postk,  kao  zapanjena  i  k  zemlji  priko¬ 
vana.  Grudi  joj  se,  uzdrmaše,  a  srdce  uzdrhta  kan  da 
će  prestati  kucati,  koljena  joj  kleeahu,  tielom  joj  prodju 
trnci,  a  čelom  probije  znoj.  Njezine  izvaljene  oči  bijahu 
začarane,  kao  u  ptice  pred  zmijom.  Staviv  ruku  na 
uzkolebana  prsa  pokaza,  da  je  u  njima  još  te  životne 
snage,  i  očajanje  ju  prodje.  Izza  toga  pobježe  neopa- 
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žena,  i  jedva  se  tihomice  za  zastor,  što  je  »kaline  za- 
stirao  sakrila,  eto  već  i  Fulvija  oborenih  očyu  na 
mjestu,  gdje  je  ona  prije  njekoliko  trenutaka  stajala.  Al 
opaziv  nješta  pred  sobom  ležeć  »grozi  se  i  banu  za 
dva  tri  koraka  natrag.  U  tren  oka  zadrhta  na  eielom 
tielu,  nu  za  mala  sabrav  se  opet  težkim  naporom,  glednu 
okol  sebe  i  vidi,  da  je  sam  samcat.  Nitko  ga  u  ov  par 
ne  gledaše,  do  jedno  samo  oko,  koje  on  ni  ne  opazi, 
nu  koje  je  pronicavim  pogledom  čitalo  mu  u  srdcu 
opaku  namjeru. 

Uprvši  oko  u  stvar,  nad  kojom  se  je  malo  prije 
sgrozio,  sagnu  se,  da  ju  digne,  ali  u  brzo  trgnu  se  opet 
natrag  praznih  ruku,  i  tako  više  pSiti.  Netom  počuv  pri- 
bližavajuće  se  korake,  u  kojih  upozna  vojnički  Seba- 
stijanov  hod,  dignu  naglo  sa  zemlje  bogatu  tkaninu,  što 
je  prije  bila  spala  sa  Širina  ramena.  Razviv  ju  i  opaziv 
na  njoj  mrlje  svieže  krvi,  što  je  kroz  zavoj  probijala, 
protrnu  iznovice,  te  kao  pjan  srnu  na  vrata  i  poletje 
brže  bolje  u  svoj  stan. 

Blied,  bolan  i  duševno  poražen,  dodje  u  svoju 
sobu.  Odbiv  surovo  sve  uslužne  ponude  svojih  robova, 
namignu  samo  svomu  pouzdanomu  drugu,  da  ga  sliedi, 
davši  mu  prije  znak,  da  za  sobom  zasune  vrata. 

Na  stolu  titraše  jasnim  svjetlom  uljenica,  na  koj 
baci  Fulvij  muče  vezenu  tkaninu,  kazujuč  prstom  na 
krvave  mrlje.  Otajstveni  muž  ne  progovori  ni  rieči,  ali 
mu  tmasto  lice  probliedi,  dočim  se  je  njegov  gospodar 
skoro  mrtvacem  pretvorio. 

„To  je  bez  dvojbe  ona  istaw  progovori  jedva 
jedan  put  sluga  u  svom  jeziku,  „ma  ona  je  za  izviestno 
mrtva.1* 

„A  znaš  li  ti  to  Euroto  za  sjegurnoa  upita  ga 
gospodar,  svojim  pronicućim  sokolovim  okom. 
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„Znam  za  cielo,  daje  tako,  u  koliko  čovjek  može 
znati  ono,  što  nije  na  svoje  oči  vidio.  Ma  gdje  si  ti  tp 
našao,  i  odaklje  ta  krv? w 

„Sve  ću  ti  sujtra  pripovieđati,  za  večeras  sam  od¬ 
više  slab  i  bolestan.  Nu  ne  znam  odaklje  ove  mrlje, 
sto  su  još  židke  bile,  kad  sam  to  našao ;  ako  nisu  možda 
opomena  osvete,  da,  osvete  onako  strašne  i  okrutne, 
kakovu  samo  paklene  srde  mogu  izmisliti  i  izvesti.  Ta 
krv  nije  sad  prolivena. a 

„Tiho,  tiho!  sad  nije  vrieme  sanjarijam,  samo  mi 
kaži,  je  li  te  tko  vidio,  kad  si  to  dizao  ?w 

„Nitko,  to  znam  za  stalno. w 

„E  onda  smo  spašeni,  bolje  da  je  u  naših  nego 
u  tudjih  ruku.  Može  biti  će  nam  mirna  noć  dati  dobra 
savjeta. u 

„Pravo  imaš  Euroto!  nu  ove  noći  i  ti  spavaj  u 
mojoj  sobi.u 

I  oba  legoše.  Fulvij  na  mehku  postelj,  a  Eurota 
na  blazinu  na  podu.  Nasloniv  se  na  lakat  motraše  Eu¬ 
rota  pri  svjetilu  tihe  uljenice  tavnim  ali  ozbiljnim  po¬ 
gledom  nemiran  san  mlada  čovjeka,  bivši  mu  ujedno 
odani  čuvar  i  vragoduh.  Fulvij  bacaše  se  amo  tamo, 
jecajuć  u  snu.  Sni  mu  bijahu  težki  i  pusti. 

Najprije  puknu  mu  pred  očima  krasan  grad  u  da¬ 
lekoj  zemlji  na  obali  srebropjene  rieke.  Na  rieci  bio 
brod  sa  sidrom  i  njekom  prilikom  na  palubi,  koja  mu 
maše  na  oproštaj  vezenom  tkanicom.  Prizor  se  mienja. 
Brod  je  u  borbi  s  biesnom  burom  na  sred  mora,  dočim 
se  ista  ona  tkanica  na  rtu  katarke  mirno  vije,  kao  zar 
stavica,  koju  vjetar  ni  mal<5  ne  giblje.  Brod  udari  o 
stienu,  i  svi  užasnom  vikom  utonu  u  dubljinu.  A1  ka¬ 
ta  rka  viri  još  iznad  valova  sa  svojom  mirnom  krasnom 
zastavicom,  dok  medju  morske  ptice,  što  su  ju  kreščeć 
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oblietale,  ne  doleti  i  jedna  crna  prikaza,  crnom  bakljom 
u  ruci  i  crnima  krilima,  ter  ju  s  katarke  odkine  i 
gnievnim  licem  razapne  lagano  nad  morem  leteć.  On 
na  njoj  vidi  i  čita,  vatrenim  pismom  napisano  ,,Nemesis“. *) 

Ali  vrieme  je,  da  se  vratimo  i  k  inim  osobam,  s 
kojimi  smo  se  u  Fabije^oj  kući  upoznali.  Kad  je  Sira 
već  čula,  da  su  se  vrata  za  Fulvijem  zatvorila,  počeka 
još  časak,  dok  se  je  sabrala,  pa  izmoliv  u  srdcu  vruću 
molitvicu,  vrati  se  k  sliepoj  prijateljici.  Ona  se  je  već 
najela  te  strpljivo  čekala  povratak  Sirin.  Sad  počć  ona 
vršiti  posao  milosrdja  i  gostoljubja.  Donesav  vode  opere 
joj  po  kršćansku  noge  i  ruke,  za  tim  joj  uredi  vlasi, 
sve  onako  brižno  i  nježno,  kao  da  joj  je  rodjeno  diete 
bila.  I  u  istinu,  ako  Sira  i  nije  bila  mnogo  starija  od 
Cecilije,  ipak  joj  je  pogled  bio  tako  ljubezan,  glas  tako 
mio  i  blag,  a  cielo  ponašanje  prema  njoj  tako  brižno  i 
materinsko,  da  bi  ju  čovjek  prije  držao  za  majku,  koja 
svoje  diete,  nego  li  za  robinju,  koja  tudje  diete  njeguje 
i  pjestuje.  Pa  i  ta  prosjakinja  činjaše  se  posve  sretna  i 
zadovoljna,  govoraše  bo  tako  veselo,  i  q  tako  liepih 
stvarih,  da  je  Sira  višeputi  u  poslu  stala,  te  ju  slu¬ 
šala  i  motrila. 

Na  to  dodje  i  Janja  na  urečeni  dogovor.  Fabiola 
htijuć  si  sprovesti  prijateljicu  do  vrata  bijaše  takodjer 
ovdje.  Odvinuv  Janja  polagano  zastor  opazi  onaj  prizor, 
što  smo  ga  malo  prije  opisali,  te  namignu  Fabioli,  da 
i  ona  gledne  i  vidi,  što  se  ovdje  sbiva,  nu  ipak  da 
šuti.  Sliepo  djevojče  sjedjaše  upravo  s  pram  njih  a 
njoj  do  nogu  klečaše  njezina  dvorkinja,  ne  slutee 
ni  s  daleka  da  jih  tko  gleda.  Fabioli  se  srdce  ganu, 
"ona  nije  nikad  ni  pomislila,  da  imade  na  zemlji  medju 
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tuđjinci  tako  nesebične  ljubavi,  kao  što  je  ova.  Za 
označenje  takove  prave  ljubavi  prama  iskrnjemu  Grci 
i  Rimljani  nisu  ni  rieči  imali.  Tiho  i  suzami  u  očiju 
povuče  se  natrag  rekav  dieleć  se  s  Janjom:  „Moram 
ići.  Ta  mi  djevojka  danas  po  podne,  kao  što  znaš,  po¬ 
kaza,  da  i  robinja  može  imati  razuma,  a  sad  mi  po¬ 
kaza,  da  robinja  može  i  srdce  imati.  Začudila  sam  se, 
kad  si  me  prije  njekoliko  sati  upitala,  da  li  robinju 
ljubim?  Nu  sad  mislim,  da  bi  Siru  skoro  ljubiti  mogla. 
Sad  mi  je  na  pola  žao,  što  sam  privoljela,  da  ju  od- 
pustim.a 

Vrativ  se  ona  u  dvorište,  stupi  Janja  u  sobu  i 
reče  smijući  se:  „Tako  je  Cecilijo,  sad  sam  ti  ipak 
došla  do  tajne,  ele  to  je  ona  tvoja  prijateljica,  o  kojoj 
si  mi  uviek  pripovieđala,  da  su  joj  jela  mnogo  bolja  i 
tečnija  od  mojih,  da  ti  se  u  mojoj  kući  ni  jesti  ne  će. 
U  istinu,  ako  jela  i  nisu  bolja,  a  to  dopusćam,  da  je 
kućanica  bolja.  “ 

„0  ne  kažite  toga  sladka  gospodično  Janjo,*  od¬ 
govori  sliepa  djevojka,  jer  upravo  jelo  je  bolje;  vi  ima- 
dete  tisuć  prilika,  da  tvorite  djela  milosrdja,  ali  uboga 
robinja  može  to  samo  onda  činiti,  kad  imade  koga,  koj 
je  od  nje  još  siromašniji  i  oskudniji,  kao  što  na  primjer 
ja.  Ta  misao  upravo  čini,  da  su  mi  njezina  jela  bolja  i 
tečnija  od  vaših. a 

„Jest,  ti  imaš  pravo/4  reče  Janja,  „i  upravo  me 
veseli  što  si  ovdje,  da  čuješ  ugodnih  viesti,  što  jih  do¬ 
nosim  Siri,  te  koje  će  bez  sumnje  i  tebi  goditi.  Širo ! 
Fabiola  mi  dozvoli,  da  te  uzmem  sa  sobom,  i  da  ti 
budem  gospodaricom.  Sutra  si  već  slobodna,  sutra  si 
mi  već  postala  ljubeznom  sestrom. tt 

Cecilija  kliknu  od  veselja,  saviv  ruke  oko  Širina 
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vrata  „Ah,  kako  je  to  liepou  reče  ona,  „kako  ćeš  mi 
sretnom  postati  ljubezna  Širo!" 

Ali  Sira  se  zabuni,  te  tepajue  odgovori: 

„0  dobra,  krasna  gospodjice !  vi  ste  u  istinu  pre¬ 
dobra,  kad  ste  tako  po  me  mislila;  ali  oprostite,  što 
vas  usrdno  molim,  da  ostanem  ovdje  gdje  sam,  uvjera¬ 
vam  vas,  da  sam  i  tu  posve  sretna." 

„Ali  za  što  želiš  ostati  ovdje?"  upita  ju  Janja. 
„Jer  jea  odvrati  Sira,  „najbolje  ostati  u  stališu,  u  koj 
nas  je  pozvao  Bog.  Ja  znam  i  priznajem,  da  se  nisam  u 
ovom  stališu  rodila,  već  da  su  mi  ga  drugi  pribavili.1* 
Tuj  joj  suze  prekinu  rieč,  nu  za  časak  nastavi :  „Ali 
sad  tim  jasnije  vidim,  da  Bog  hoće,  da  mu  u  ovom 
stališu  služim.  Pa  kako  bih  si  zaželjela,  da  ga  ostavim?" 

WE  dobro**  reče  Janja  tim  vatrenije,  tudjer  je 
lahko  pomoći,  ja  te  ne  ću  osloboditi,  pa  ćeš  mi  ostati 
robinjom,  što  će  na  jedno  izaći. u 

„Ne,  ne!a  odgovori  smiešeć  se  Sira,  „nemojte  toga 
zahtievati.  Nauk  našega  velikoga  apostola  glasi :  Vi  sluge 
budite  pokorni  svojim  gospodarom  u  strahu,  ne  samo 
dobrim  i  blagim,  nego  i  zlim.1)  Tim  ne  ću  da  kažem,  da 
moja  gospodarica  k  ovim  spada,  nu  vi  plemenita  gospo¬ 
djice,  vi  ste  odviše  dobra  spram  mene.  Gdje  bi  moj  križ 
bio,  kad  bih  kod  vas  živjela.  Vi  ne  znate,  koliko  sam 
ja  od  naravi  ohola  i  sebična,  i  sama  bih  se  za  se  mo¬ 
rala  bojati,  kad  ne  bi  imali  zgode,  da  trpim,  i  da  se 
ponizim." 

Janja  bijaše  mal  ne  svladana,  nu  zaželi  ipak  jače 
no  ikad  prije,  da  imade  uza  se  takav  uzor  krieposti,  i 
reče:  „Jayeć  vidim,  Širo,  da  te  ne  može  nikoja  ponuka 
ganuti,  što  bi  tebi  u  prilog  bila;  e  dobro, ja  ću  se  po- 
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služiti  drugim  sredstvom,  ako  prem  više  sebičnim.  Ja  te 
želim  imati  kod  sebe,  da  se  tvojim  svjetom  i  primjerom 
usavršim.  Nu  takovu  prošnju,  znam  da  ne  ćeš  odbiti ?a 

„Vi  gospodično  !w  odvrati  robinja,  i  nemožete  da 
budete  sebična,  za  to  i  hoću,  da  vas  vašom  prošnjom 
prosim.  Vi  znate  Fabiolu,  ljubite  ju,  znate,  kako  joj  je 
duša  plemenita,  i  kako  krasan  duh,  samo  kad  bi  svjetlom 
istine  odsievale !  Pa  kako  pomno  čuva  u  sebi  onaj  biser 
krieposfci,  što  mi  samo  umijemo  cieniti.  Ej,  u  istinu 
velika  bi  to  bila  krsćanka!u 

„Što  za  volju  božju,  draga  Siro,“  zavapi  Janja  sa 
svim  tronuta,  „zar  se  ti  tomu  nadaš ?“ 

„To  molim  danju  i  noćju,  to  mi  je  jedina  misao 
i  svrha,  s  kojom  trajem  život  svoj.  Ja  ću  nastojati,  da 
ju  predobijem  strpljivošću,  stalnosću,  da  i  neobičnim 
poučavanjem,  kao  što  sam  na  primjer  danas.  Pa  $ko 
još  sve  to  ne  bude  hasnilo,  još  mi  ostaje  jedno  sred¬ 
stvo. u  — 

„Koje?"  upitaše  ju  obe. 

„Da  svoj  život  žrtvujem  za  njezino  obraćenje.  Znam 
ja,  da  uboga  robinja,  kakova  sam  ja,  malo  imade  izgleda 
na  mučeničtvo.  Nu  pogovara  se  da  bi  moglo  naskoro 
buknuti  i  krutje  progonstvo,  kad  se  može  biti  ne  budu 
prezirale  i  ovako  nizke  žrtve.  Nu  bilo  kako  mu  drago, 
što  godj  Bog  dade,  ja  sam  odlučila  u  njegove  ruke  dati 
svoj  život  za  njezinu  dušu.  Ah  predraga  gospodično  !u 
klikne  baciv  se  pred  Janju  na  koljena  i  omočiv  joj 
suzami  ruke,  „ah  nemojte  se  stavljati  medju  mene  > i 
ono,  što  bih  rada  dobila. u 

„Pobiedila  si,  sestrice  Širo!  o  ne  zovi  me  tviše 
gospodičnpma  reče  Janja.  „Budi  gdje  jesi,  tako  iskrena 
i  plemenita  kriepost  mora  slaviti  pobjedu.  Za  nju  je 
preprost  onaj  nizki  krug,  kakav  je  u  mom  domu.tt 
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„A  ja  još  samo  to  kažem, u  doda  Cecilija  ozbilj¬ 
nim  licem  „da  je  ona  večeras  nješto  vrlo  ružna  i  ne- 
umjestna  rekla.  “ 

„A  što  je  to  zlato  moje  ?a  upita  Sira  Ijubeznim 
posmjehom. 

„Ta  rekla  si,  da  sam  mudrija  i  bolja  od  tebe,  što 
sam  prezrela  tašt  oblizak,  što  bi  mi  bio  njekoliko  tre¬ 
nutaka  ugadjao  grlu;  dočim  si  se  ti  odrekla  slobode  i 
sreće  svoje,  da  i  iste  slobode  u  ovršivanju  svoga  vjero¬ 
zakona,  te  se  žrtvovala  pa  stalo  te  i  života,  za  spas 
tvoje  progoniteljice  i  mučiteljice.  Sram  te  bilo,  kako  si 
mogla  što  takova  izustiti?" 

Sluga  najavi,  da  Janjina  nosiljka  već  čeka  na 
vratiju.  0  da  je  komu  pogledati  bilo,  kako  se  njih  troje : 
plemkinja  robinja  i  prosjakinja  ljubezno  razstaju,  taj  bi 
punim  pravom  uzkliknuo,  kako  no  se  čuje  od  starine: 
„Gle!  kako  se  ti  kršćani  ljube !tt 


Poglavje  osmo. 

Zaglavak  prvoga  dana. 

Postojimo  li  malo  na  vratiju,  nasluškajuć  kako  se 
Janja  sa  Cecilijom  veselo  zabavlja,  kako  ju  prosi  buduć 
se  već  smrknulo,  da  si  uzme  koga  od  njezinih  sluga, 
da  ju  kući  sprovede,  pak  kako  se  tomu  djevojče  sladko 
smije,  što  je  gospodična  već  zaboravila,  da  je  njoj  dan 
i  noć  jedno  te  isto,  i  kako  je  ona  upravo  s  toga  onaj 
odredjeni  vodilac  u  podzemnicah,  jer  su  joj  ove  po¬ 
znate,  kao  godj  i  ulice  rimske,  po  kojih  umije  u  svako 
doba  sama  prolaziti,  postojimo  li  tako  koji  časak  prije 
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nego  li  unidjemo  u  nutar,  da  vidimo  što  se  dalje  sbiva 
8  gospodičnom  posije  svih  današnjih  sgoda  i  nesgoda: 
opazit  ćemo  da  je  ciela  kuća  uzbunjena.  Robovi  trče 
na  sve  strane  svjetiljkami  i  bakljami,  tražeć  nješto  što 
je  izgubljeno,  ne  bijaše  mjesta  karao  ne  zaviri še  Eufro- 
zina  je  htjela  po  što  po  to  da  se  izgubljena  stvar  nadje, 
doklje  posije  dugotrajnoga  beuzspješnoga  potraživanja, 
ne  izgubi  svaku  nadu,  da  će  se  naći.  Čitatelj  znati  će 
si  po  svoj  prilici  tu  zagonetku  sam  odgonetnuti. 

Sira  da  zadovolji  Eufrozinoj  zapovjedi,  htjela  si 
opet  ranu  oviti,  ali  drogocjene  tkanice  ne  bijaše  više. 
Sira  je  od  laži  zazirala,  pa  s  toga  kazala  živu  istinu, 
rekav  da  je  tkanicu  snimila  sa  sebe,  pa  ju  za  tim  opet 
ovila  okol  rane;  nu  ne  onako  dobro,  kao  što  bijaše  prije 
ovita.  Ona  ju  u  istinu  ne  bijaše  do  sada  pogrešila.  Do¬ 
broćudna  dadilja  žalila  je  od  duše  taj  gubitak,  što  je 
imala  uboga  robinja  težko  osjećati,  buduć  si  ga  po  svoj 
prilici,  kao  što  ona  mišljaše,  pričuvala  za  odkup  svoje 
slobode.  Sira  se  je  u  istinu  zabrinula  nu  s  razloga, 
kojih  ne  bi  dobroćudna  kućanica  razumjela,  da  joj  jih 
baš  i  kaže. 

Eufrozina  izpita  jošte  i  sasluša  svu  družinčad,  a 
njekoje  i  obiska,  što  je  Siru  vrlo  boljelo,  pa  napokon 
zapovjedi  da  se  još  jednom  ciela  kuća  protraži,  gdje  se 
je  taj  dan  Sira  bavila. 

Tko  bi  i  u  snu  samo  pomislio,  da  bi  jedan  od 
odličnih  gostova  današnjega  stola,  što  ukrasti  mogao, 
pa  bilo  to  od  kakove  vriednosti  ili  ne  bilo.  Stara  go¬ 
spoja  dodje  i  na  to,  da  je  tkanice  napokon  kakovom 
čarolijom  moralo  nestati,  pa  s  toga  namah  posumnjala 
na  crnicu  robkinju  Afru,  za  koju  je  znala,  da  ne  može 
Sire  žive  vidjeti,  pa  za  to,  da  se  ova  svojim  vračanjam 
poslužila,  samo  da  ubogoj  djevojci  naškodi.  Ona  ju  je 
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držala  za  pravu  Kanidiju,1)  buduć  često  noćju  izilazila 
u  polje,  da  za  puna  mjeseca  sabira  bilje  za  krasila, 
kano  da  inače  ne  bi  imalo  istih  svojstava  i  moći.  Nu 
Eufrozina  je  mislila,  da  ona  iz  tih  trava  pravi  ubitačan 
otrov,  i  da  izlazi  najviše  s  toga,  da  sa  svojimi  zemljaci 
prisustvuje  gadnim  orgijam  fetišizma2),  ili  da  se  sastane 
s  onimi,  koji  bi  trebali  njezina  savjeta  ili  pomoći.  Tekar 
kad  bi  se  sve  umirilo,  i  Sira  na  samu  stala  razmišljati 
o  sgodah  današnjega  dana,  te  se  sjetila  i  na  sastanak 
s  Fulvijem  na  mjestu,  gdje  je  ona  prije  stajala,  na  njegov 
nagli  prolaz  kroz  vrata,  puknu  joj  međju  očima,  da  joj 
je  tkanica  ondje  spala,  a  on  da  ju  je  dignuo,  činjaše 
joj  se  nemoguće,  da  bi  on  kraj  nje  hladokrvno  bio  pro¬ 
šao.  Bijaše  uvjerena,  da  je  tkanica  u  njega.  Sada  se 
udubi  u  misli,  ne  bi  li  se  dosjetila,  kakove  će  ta  zla 
kob  imati  posljedice,  pa  nedomisliv  se  ničemu,  što  bi  ju 
zadovolilo,  povjeri  se  Bogu,  gledeć  se  umiriti,  što  joj 
kraj  njejne  čiste  savjesti  podje  lahko  za  rukom. 

Razstavši  se  Fabiola  s  Janjom,  podje  u  svoju  sobu, 
te  poklje  bi  ju  Eufrosina  i  obje  robinje  po  navadi  po- 
dvorile,  odpusti  jih  prijaznije  nego  li  ikada  prije.  Bivši 
sama  htjede  da  legne  na  sofu,  gdje  smo  ju  s  početka 
našli,  nu  opaziv  tudjer  bodilo  smuči  joj  se  u  duši,  te 
otvoriv  kovčežić  baci  ga  njekom  grozom  unutra.  Ođ- 
selje  ne  bijaše  se  nikad  više  tim  oružjem  poslužila. 

Svršiv  to  uze  knjigu  u  ruku,  što  ju  je  prije  odlo¬ 
žila,  te  s  kojom  se  je  tako  ugodno  zabavljala;  al  čud¬ 
novate  li  promjene,  knjiga  joj  se  sad  pričini  pusta  i 
suhoparna,  te  ju  baci  na  stranu.  Uroniv  se  u  misli, 
razmišljaše  o  svem,  što  joj  se  danas  slučilo.;čudnovato 


4)  Kanidija  bijaše  glasovita  vračarica  u  Augustovo  doba. 
2)  Vrst  kumiroštovja  u  nutrašnjoj  Africi. 
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li  je  to  diete,  ta  moja  rodjakinja  Janja,  pomisli  u  sebi, 
tako  nesebična,  čista  i  nevina,  tako  jednostavna  ra¬ 
zumna  i  mudra.  Ona  odluči,  da  joj  bude  u  svem  zaštit¬ 
nicom  i  starijom  sestrom.  I  ona  bijaše  opazila  isto  tako 
kao  što  i  otac,  kako  ju  Fulvij  zlobnim  i  lukavim  pogle¬ 
dom  prati,  u  čem  je  nazirala  zanjku,  u  koju  bi  Janja, 
kao  žrtva  pasti  imala;  nebijahu  to  daklje  onako  ne- 
sramni  pogledi,  kakove  je  sama  prezirala.  Odluči  mu 
s  toga  pomesti  račune,  pa  bilo  što  mu  drago.  Tako  dodje 
ona  na  posve  drugu  misao  o  Janji  i  Fulviju,  nego  li 
joj  otac.  Prvo  joj  bijaše,  da  mu  preprieči  svaki  sasta¬ 
nak  s  Janjom  barem  u  svojoj  kući.  I  sama  si  je  spo¬ 
čitavala,  što  je  tako  mladu  i  neizkusnu  djevojku  iz  tako 
sebičnih  razloga  uvela  u  tako  šareno  družtvo,  kakovo 
se  je  običavalo  sastajati  za  stolom  njezinoga  otca. 

Skoro  u  isto  vrieme  bijaše  se  i  Fulvij,  valjajuć  po 
svojoj  postelji  zavjetovao,  da  neće  nikada  više  prekoračiti 
nogom  prag  Fabijeve  kuće,  a  svakomu  pozivu  da  će  se 
ili  izvinuti  ili  ga  na  prosto  odbiti. 

Fabiola  bijaše  mu  dobro  proučila  značaj;  te  pro¬ 
nicavim  okom  opazila,  kako  se  pretvara  i  lukavo  gleda, 
pa  joj  se  ne  mogaše  na  ino,  nego  da  ga  prispodobi  otvo¬ 
renu  i  plemenitu  značaju  Sebastijanovu.  „0  kako  liep 
i  plemenit  muž  jest  ovaj  Sebastijan,4  pomisli  u  sebi. 

„Kolika  razlika  izmedju  njega  i  mladića,  što  ovamo 
zalaze.  Nikada  mu  iz  ustiju  ne  izmakne  da  bi  i  jedna 
neumjestna  rieč;  nikad  mu  se  ne  zapodjenuše  jasne  i 
bistre  oči  lukavim  ili  neprijaznim  pogledom.  Kako  umje¬ 
ren  za  stolom,  a  opet  kako  čedan  u  govoru,  kao  savr¬ 
šen  vojnik  i  vitez ;  riedko  bi  kad  govorio  o  svojoj  hra¬ 
brosti  i  smionosti  u  ratu,  o  čem  bi  se  drugi  tako  radq 
hvalisali.  0  kad  bi  mu  samo  srdce  za  menom  kucalo, 
kao  što  drugim  kako  se  kažu!"  Ona  ne  izgovori  svega, 
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ali  joj  njeka  neobična  tuga  i  neveselje,  obuze  srdce 
i  dušu. 

Sada  se  sjeti  Sire  i  njezina  razgovora,  i  svega 
što  je  izza  toga  sliedilo ;  bijaše  joj  težko  nu  ipak  mo¬ 
raše  i  kod  toga  prizora  časak  počasiti,  i  ona  osjeti  da 
taj  dan  ima  biti  odlučnim  u  njezinom  života.  Robinja 
joj  jedna,  koju  je  doneklje  prezirala,  ponizi  i  slomi  oho¬ 
lost,  i  ublaži  srdce,  da  ne  znaše  ni  sama  zašto  i  kako. 

Kad  bi  u  taj  čas  otvorila  oči,  i  kad  bi  joj  dano 
bilo  proniknuti  okom  i  preko  zemaljskoga  ovoga  đaho- 
kruga,  bila  bi  opazila  kako  se  sa  postelje  klečeće  robi¬ 
nje  vije  u  vis  do  podnožja  priestolja  božjega  proziran 
oblačio,  kao  od  mirisna  tamjana,  zaokružen  čarobnim 
rumenilom,  pa  kako  se  spušta  s  nebeskih  visina  poput 
proljetne  rosice  milost  božja,  nad  njezino  pusto  i  okor- 
jelo  srdce. 

Ona  nemogaše  doduše  toga  viditi,  a  ipak  je  tako 
bilo.  Napokon  umorena  baci  se  u  naručaj  snu  da  od- 
počine.  Nu  san  joj  bijaše  težak  i  nemiran.  Sanjala  je, 
a  u  snu  vidila  prekrasno  mjestance  u  veličanstvenom 
perivoju,  razsvjetljeno  svjetlom  podnevnoga  sunca  od 
neizmjernoga  milinja,  dočim  je  sve  okolo  na  okolo  zao¬ 
kružila  gusta  i  neprozirna  tama.  Zelena  cjelina  pokrila 
se  milovidnim  cviećem,  a  bilje  upravo  u  svom  razcvjetu 
uzraslo  u  vience  te  se  savilo  oko  drveća,  o  kom  višahu 
zlatni  plodovi.  U  sredini  toga  mjestanca  opazi  ubogo 
sliepo  djevojče  s  izrazom  neizrečena  blaženstva  na  licu, 
sjedeće  na  zemlji,  a  nad  nju  s  jedne  strane  sagnula  se 
Janja  sa  svojima  golubinjima  očima,  a  s  druge  Sira  s 
ljubeznim  posmjehom  okol  ustiju  gdje  ju  ljube  i  miluju. 
Fabiola  zaželi  vruće,  da  bude  kod  njih,  činjaše  joj  se 
bo,  da  se  uživaju  sreće,  kakove  ona  jošte  ni  nevidje  ni 
ne  okusi.  Pričini  joj  se  k  tomu  kan  da  ju  vabe  na  svoju 
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stranu.  Ona  pohiti  napried.  A1  eto  groze  i  užasa,  pred 
očima  puknuo  joj  strašan,  crn  prolom,  pod  kojim  bie- 
snjahu  divlji  valovi,  što  ju  od  njih  razstavljahu.  Malo 
po  malo  nadme  se  voda  do  na  kraj  ruba  nad  ponorom ; 
ako  prem  duboka,  ipak  pretjecaše  mirno  pjeneć  se  sre¬ 
brnom  pjenom  niz  svoje  korito.  Ohrabri  se  Fabiolo! 
te  zaroni  u  vodu,  prieko  nje  jedini  ti  je  sjeguran  put 
kroz  ovaj  ponor  na  drugu  stranu!  —  tako  govoraše 
sama  sobom  i  pohotno  gledeć  onamo  vidje,  kako  ju  ne¬ 
prestano  mame  i  prizivlju.  Dočim  je  lamajuć  s  očajanja 
ruke  na  obali  ponora  stajala,  pričini  joj  se,  kao  da  se 
iz  gustih  tmina  vere  Kalpurnij ,  odmatajuć  težku  tka¬ 
ninu,  na  kojoj  su  bila  vješto  našivena  gnjusna  strašila, 
što  su  se  na  čudnovat  način  napadala.  Tamni  zastor 
bivao  je  sve  veći  i  veći,  dok  joj  napokon  nezastre  i 
onaj  krasni  vidik.  Ona  poćuti  neutješivu  bol.  Činjaše 
joj  se,  da  turobnim  okom  gleda  iz  daljine  sjajućega 
se  Genija  (kako  ga  zvaše),  u  čijih  crtah  vidjaše  duševno 
srodstvo  sa  Sebastijanom.  Smješeći  se  priblažavaše  joj 
se  Genij,  hladeć  joj  zažareno  lice  zlato  —  grimiznimi  kre- 
ljutići.  Sad  izčeznu  i  ta  prikaza — a  ona  pade  u  duboki 
te  mirni  san. 


Poglavje  deveto. 

Sastanci. 

Ako  koj  od  rimskih  brežuljaka,  to  je  palatinski, 
koga  ćeš  sa  svih  strana  najprije  opaziti.  Na  tom  si 
August  udari  sielo,  a  za  njim  se  povedu  i  drugi  carevi. 
Nu  s  vremenom  iz  malene  kuće  satvore  sjajan  dvor,  što 
se  je  cielim  brežuljkom  protegnuo.  Nero  i  tim  neza- 
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dovoljan,  uništi  mu  susjedne  kuće  ognjem,  pak  produži 
carski  dvor  do  bližnjega  Eskvilina  onamo,  gdje  je  danas 
Kolisej.  Vespasijan  sruši  taj  zlati  dvor  Neronov,  od  koga 
još  danas  stoje  oni  krasni  preliepimi  slikarijami  urešeni 
8  vodovi,  a  tom  ruševinom  sagradi  malo  prije  spomenuti 
Kolisej  i  ine  sgrade.  Ulaz  u  taj  dvor  bijaše  skoro  izza 
toga  sa  svetoga  puta  (via  sacra)  blizu  Titovoga  slavo¬ 
luka.  Prošav  jedno  predvorje  dodje  se  na  krasno  dvo¬ 
rište,  komu  se  i  danas  medje  znadu. 

Od  ovuda  iduć  na  lievo,  došlo  bi  se  u  veliki  če¬ 
tverokut,  štono  ga  je  Domicijan  sagradio  i  Adonu  po¬ 
svetio  te  stabaljem,  grmovi  i  cviećem  nasadio. 

I  još  uviek  držeć  se  lieva  naići  ćeš  na  cielu  hrpu 
kuća,  što  jih  Aleksander  Severo  sagradi  na  čast  svojoj 
materi  Mameji,  po  kojoj  su  se  i  prozvale. 

Odavlje  mogao  si  motriti  c  elijski  brežuljak,  pak 
uprav  onaj  mu  ugao,  gdje  se  skoro  sudara  sa  kašnje  na¬ 
činjenim  Konstantinovim  slavolukom  i  vodometom  pozna¬ 
tim  imenom  „meta  sudans.u  Tu  je  stanovao  Seba- 
stijan,  kao  tribun  carske  straže.  U  kući  bijaše  njeko- 
liko  prosto  i  jednostavno  uredjenih  soba,  kakono  to  voj¬ 
niku  i  kršćaninu  dolikovaše.  Sva  mu  služinčad  bijaše 
njekoliko  oslobodjenih  robova  i  jedna  stara  gospodja, 
koja  mu  bijaše  pjestinja,  te  ga  kao  diete  svoje  ljubila. 
Ti  su  bili  kršćani,  kao  što  i  svi  vojnici  u  njegovoj  četi, 
koji  se  što  obratiše  u  kršćane,  što  kao  takovi  u  vojsku 
pristupiše,  buduć  na  to  osobitom  pomnjom  pazio  Seba- 
stijan  kod  novačenja. 

Njeke  večeri  izza  đogođj&ja,  što  smo  jih  u  poslje¬ 
dnjem  poglavju  opisali,  popeo  se  Sebastijan  već  pod 
noć  po  stubah  netom  prije  opisanoga  predvorja,  8  jednim 
dječakom,  o  kom  smo  već  govorili. 

Pankracij  je  zamjeravao  Sebestijana,  i  ljubio  ga 
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.takovom  oddanosti,  kakovom  može  odisati  samo  mlad 
vatren  eastnik  prema  starijemu  hrabromu  vojniku,  kada 
si  ga  ovaj  uzme  za  prijatelja. 

Nu  nije  toliko  kao  careva  vojnika,  koliko  kao 
borca  Isukrstova  pratio  bodrim  okom  mladić  mlada  tri¬ 
buna,  koj  je  uz  sve  svoje  veledušje,  uz  plemenitu  ćud 
i  uz  hrabrost,  tako  krotak  i  čedan,  tako  razborit  i  do¬ 
mišljat  bio,  da  ga  je  svatko  s  njim  obćeći  morao  pri¬ 
ljubiti  i  povjeriti  mu  se.  A  i  Sebastijan  je  isto  tako 
ljubio  Pankracija,  radi  njegove  riedke  revnosti,  radi  ne¬ 
vinosti  i  radi  iskrene  ćudi.  Ali  je  dobro  poznavao  i  po¬ 
gibelji,  u  koje  bi  ga  mogla  zanieti  mladost  i  mladjahna 
žestina  njegova,  pak  ga  svjetovaše,  da  se  što  više  njega 
drži ;  da  ga  uzmogne  voditi,  a  može  biti  kad  kada  i  # 
uzpreći. 

Došav  na  on  kraj  dvora,  gdje  su  stražu  stražili 
Sebastijanovi  vojnici,  reče  si  ,  pratiocu :  „Koliko  godj 
puti  dodjem  ovamo,  vazda  mi  dolazi  na  um,  koliko  je 
divna  providnost  božja,  koja  je  skoro  na  šamiju  vrati  ju 
carske  palače  uzdigla  slavoluk,1)  što  nas  spominje  na 
propast  prvoga  onoga  velikoga  te  kršćanstvu  neprija¬ 
teljskoga  sustava,  i  kako  se  je  na  vlas  izpunilo  najveće 
evangjeosko  proročanstvo  o  razoru  Jerusolima  po  Rimlja« 
nih.  Ne  da  mi  se  na  ino,  nego  da  živo  vjerujem,  da  će 
se  jednoć  i  još  jedan  slavoluk  u  vis  uzdići,  na  uspo¬ 
menu  još  veće  pobjede  nad  drugim  neprijateljem  naše 
vjere,  mislim  nad  istim  rimskim  poganskim  carstvom." 

„Kako  to?  držiš  li  ti  propast  toga  golemoga  car¬ 
stva  za  sredstvo,  da  se  kršćanstvo  uvede?" 

„Neđao  Bog!  pače  ja  sam  voljan  i  izlijati  poslieđ- 


l)  Razumjeva  se  slavoluk  Titov,  sto  ga  bjehu  uzdigli  na  uspo¬ 
menu  pobjede  nad  Židovi. 
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nju  kap  svoje  krvi,  kao  što  sam  ju  već  i  lievao,  da  se 
uzdrži ;  nego  znaj  da  se  ovo  carstvo  pokrsti,  ali  da  to 
nebude  bivalo  ovako  malo  po  malo  kao  sada,  već  na 
takov  vrhunaravni  i  božanski  način,  kakovu  se  mi  ni  u 
najsmjelijoj  želji  ne  bismo  mogli  nadati.  Tada  će  svi 
uzkliknuti:  „Tu  promjenu  učinila  je  desnica  svemogu¬ 
ćega  Boga." 

„Bez  dvojbe,  ali  tvoja  misao  na  kršćanski  slavoluk, 
već  predpostavlja  zemaljsko  kakovo  sredstvo;  a  što  mi¬ 
sliš,  koje  bi  to  bilo?“ 

„Da  ti  pravo  kažem,  Pankraciju,  mislio  sam  na 
jedan  ogranak  carske  obitelji,  u  kom  se  opažaju  klice 
boljih  čuvstava,  to  ti  je  Konstancij  Kloro.u 
•  „Ma  Sebastijane!  koliko  jih  od  istih  naših  najbo¬ 
ljih  i  najučenijih  muževa  ne  će  na  tvoju  primjetbu  odvra¬ 
titi:  da  su  se  takove  nade  gojile  već  po  više  puti  kao 
za  Alexandra,  Gordijana  i  Aurelijana,  pa  su  jih  vazda 
iznevjerile,  a  kako  da  se  sada  čemu  boljemu  nadamo." 

„Znam  ja  i  to  vrlo  dobro,  ljubezni  Pankraciju,  te 
sam  već  i  gorko  žalio,  što  ljudi  sve  tako  crno  i  tmasto 
okol  sebe  vide,  te  si  krivo  upiliše  u  glavu,  kao  da  je 
osveta  vječna,  a  milosrdje  samo  nuzgredno  i  kratko¬ 
trajno  ;  i  kao  da  krv  mučenička  te  molitva  svete  Bogo¬ 
rodice  nikakve  moći  ne  ima,  da  se  skrati  vrieme  skušnje, 
a  uskori  doba  milosti." 

Za  toga  prispiju  i  u  Sebastijanov  stan,  gdje  bje 
najveća  soba  razsvjetljena  i  bez  dvojbe  za  družtvo  pri- 
redjena.  S  prem  vratiju  do  tala  dosizući  prozor  bijaše 
otvoren,  s  koga  se  vidje  zatavanak  duž  druge  strane. 
Noć  je  tako  krasna  i  prijazna  u  nutar  sobe  provirivala, 
da  su  oba  i  nehotice  kroz  sobe  pošla  na  zatavanak. 
Odtud  bijaše  na  sve  strane  prekrasan  vidik.  Mjesec  se 
popeo  visoko  na  nebo  plivajuć  po  njem,  kao  što  se  to 
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samo  u  Italiji  opaža.  Okrugao  kao  kruglja,  a  ne  ravan 
poput  stola,  kano  kod  nas,  smiri  sav  dahokrug  svojim 
srebrnim  svjetlom.  Zviezde  se  tik  njega  zamračiše,  ali 
se  je  za  to  činilo,  da  su  u  to  većih  i  gustjih  hrpa 
uzmakle  u  dalnje  kutice  modroga  zviezdišta.  Bijaše  to 
uprav  takova  večer,  kakovu  doživlje  mnogo  godina  kašnje 
Momka  i  Augustin  u  Ostiji,  razgovarajue  se  o  nebes¬ 
kih  stvarih. 

Doista,  pod  njimi  i  okolo  njih  bijaše  sve  krasno  i 
veličanstveno.  Sjedne  strane  kočio  se  Kolisej  ili  Flavi- 
jev  amfiteater  u  cielora  svojem  veličanstvu,  a  s  iste 
strane  dopiraše  do  ušiju  ugodan  žubor  vodometa,  komu 
no  voda  poput  srebra  se  cakleća  strujaše,  poput  valo¬ 
va  morskih,  što  padaju  sa  strme  stiene. 

S  druge  strane  vidiš  visoku  sgradu,  tako  zvan 
Septizonij  Severov,  a  na  celijskom  briegu  prekrasne 
Karakalove  kupelji,  kojim  se  na  mramornih  zidinah  i 
oholih  piljevih  odsjevahu  traci  jesenskoga  mjeseca. 

Nu  na  sve  ove  veličanstvene  spomenike  slave  i 
veličja  zemaljskoga  ne  skrenuše  ni  okom  naši  mladići, 
već  stajahu  muče  jedan  do  drugoga,  dok  ne  zagrliv 
stariji  mladjega  desnicom  okol  vrata,  nastavi  blagim 
glasom  prijašnji  govor: 

„Cim  dodjosmo  amo,  htjedoh  ti  pokazati  ovo  mjesto 
dolje  pod  našima  nogama,  gdje  si  je  više  puti  moja 
mašta  utvarala  onaj  slavoluk,  o  kom  sam  netom  prije 
govorio.  Ali  tko  da  i  misli  na  takove  sitnarije,  kad 
baci  oko  na  ono  krasno  zviezdište,  onako  sjajno  raz- 
svjetljeno,  kao  da  je  samo  za  to  stvoreno,  da  nam  oči 
i  srdce  onamo  gori  privlači. 

„Doista  Sebastijane,  i  ja  sam  često  mislio  i  raz¬ 
mišljao  ,  kad  se  doljna  strana  divnoga  ovoga  zviez¬ 
dišta;  kamo  i  oko  umrla  ako  prem  slaba  i  griešna  čo- 
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vjeka  dopire,  tolikim  milinjem  i  ljepotom  sjaje ;  kakovo 
tek  mora  biti  ovo  zviezdište  onamo  s  gornje  strane ; 
gdje  počiva  oko  njeizmjernoga  veličja  božjega !  Ja  si 
ga  predstavljah  u  slici  bogato  izvezena  zastora,  kroz 
koj  se  prepliće  njekoliko  samo  zlatnih  niti,  do  kojih  se 
oko  naše  uzpeti  može  i  smije.  Ah  kako  tek  divan  i 
veličanstven  mora  biti  onaj  neizmjeran  prostor  gore, 
kojim  prolaze  slavom  i  ljepotom  ovjenčani  angjeli  i 
pravednici." 

„Prekrasne  li  misli  Pankraciju,  pa  isto  tako  i  isti¬ 
nite  1  Zviezdište  ovo  čini  zavjesu  izmedju  ovdje  boreće 
se  crkve  i  ondje  one  slavodobitne ;  zavjesa  ova  tanahna 
je  i  prozirljiva."  — 

„Oprosti  Sebastijane"  reče  mladić,  rnotreć  si  pri¬ 
jatelja,  onima  istima  plamtećima  očima,  kakovima  je 
prije  njekoliko  večera  motrio  majku.  „Oprosti  mi,  što 
ti  iskreno  velim,  da  dočim  ti  misliš  o  budućem  slavo¬ 
luku,  što  bi  nam  potomstvo  sjećao  na  divnu  pobjedu 
kršćanstva  nad  poganstvom,  ja  već  gledam  takav  slavo¬ 
luk  gotov,  kroz  koji  ćemo  onakovi  kakovi  smo  slabi 
unići  u  vječno  blaženstvo,  a  samoj  crkvi  utrti  stazu  k 
pobjedi." 

„Gdje  to?  ljubezni  mladiću?" 

Pankracij  pokaza  rukom  na  lievo,  veleć :  „Eno  se 
ondje,  dragi  Sebastijane,  uzdigao  luk  u  Flavijanov  am- 
fiteater,  kojim  se  prolazi  u  arenu;  nad  njim  se  raza- 
strla  zavjesa  ne  gustja  od  one  koprene,  o  kojoj  smo 
malo  prije  govorili.  —  Ali  nuder  slušaj !“ 

.„To  ruči  lav  na  celijskom  briegua  zavapi  Seba- 
stijan  u  čudu.  „Valja  da  su  danas  divlju  zvierad  do¬ 
pratili  u  amfiteatrov  vivazij1),  jer  znam  da  još  jučer  nije 
bilo.  nijedne  glave  ondje.“ 

*)  Bijaše  mjesto  gdje  su  se  čuvale  Životinje  za  sigre. 
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„Dh  slušaj"  nastavi  Pankracij  i  neopaziv,  što  mu 
je  Sebastijan  rieč  presjeko,  „to  je  glas  trublje,  što  nas 
budi  na  borbu,  to  je  glasba,  što  će  nas  pratit  k  po¬ 
bjedi  !u 

Oba  za  čas  ušute,  dok  Pankrancij,  prekinuv  šuta- 
nje,  nenastavi:  „To  me  upravo  sjeća  na  ono,  vierni  moj 
savjetniče,  što  sam  te  bio  naumio  pitati:  hoće  li  se  to 
tvoje  društvo  skoro  sastati?" 

„Ne  tako  brzo;  skupljat  će  se  malo  po  malo,  a 
ddtlje  ajdmo  u  moju  spavaću,  gdje  nas  ne  će  nitko 
smetati." 

Idjahu  duž  zatavankom,  dok  nedodjoše  i  do  po¬ 
sljednje  sobe.  Ta  bijaše  briegu  po  boku  upravo  naprema 
vodometu.  Srebrni  traci  mjesečevi  razsvjetljivahu  ju  blie- 
dim  svjetlom,  štono  kroz  prozor  unutar  dopirahu.  Voj¬ 
nik  se  naslonio  o  prozor,  a  Pankracij  sjeo  na  postelj. 

Ele  što  je  to  takova  Pankracij  u"  upita  smiešeći 
se  častnik,  wo  čem  bi  ti  želio  da  te  svjetujem." 

„Nješto  posve  neznatna"  reče  mladić  postidno, 
„tako  hrabru  i  vrlu  mužu,  kakov  si  ti,  ma  važno  i  pre¬ 
važno  neizkusnu  i  slabu  dječaku,  kakav  sam  ja." 

„Da  je  nješto  dcbra  i  plemenita,  o  tom  ne  dvo¬ 
jim.  Ajde  da  čujem,  pak  da  ti  pomožem." 

„E  dobro  Sebastijane,  kazat  ću  ti,  ali  da  me  nisi 
osudio  budalastim u  nastavi  Pankracij  otežuć,  dočim  mu 
je  kod  svake  rieči  sve  jače  rumenilo  probijalo  licem, 
„znaš  da  imam  sila  srebrnine  kod  kuće,  što  nam  nije  od 
nikako ve  koristi,  sve  same  trice  za  nas  jednostavan 
svagdanji  život.  A  i  miloj  majci  mojoj  nije  stalo  do  te 
stare  ropotarije,  što  eno  leže  zatvorene,  nikomu  i  od 
najmanje  koristi.  Ne  imam  nikoga,  komu  bi  to  nakon 
sebe  ostavio,  jer  ja  sam  i  ostat  ću  posljednji  ogranak 
iz  moga  roda.  Ti  si  mi  već  češće  kazivao,  tko  je  u 
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kršćana  u  takovu  slučaju  naravskim  baštinikom,  naime  : 
udovice  i  siromasi,  bez  imutka  i  pomoći.  Pa  za  što  da 
ti  svi  čekaju  do  moje  smrti  na  ono  što  je  njihovo,?  A 
stanu  li  nas  progoniti;  za  što  da  se  izvrgnemo  pogi¬ 
belji,  da  nam  to  vlada  zaglobi  ili  pohljepni  liktori  po¬ 
kradu,  na  uštrb  naših  zakonitih  baštinika.44 

„Pankraciju*  progovori  Sebastijan,  „evo  sam  šuteći 
rieč  po  rieč  pazio  na  sve  što  si  kazao,  htjeo  sam  da 
se  posve  sam  izraziš.  Nu  der  samo  mi  još  kaži,  o  ćem 
hoćeš  da  razmišljaš,  o  tom  što  ćeš  kako  vidim  i  onako 
učiniti.44 

„Da  ti  pravo  kažem,  bojim  se  da  se  neće  vidjet 
komu  prodrzljiv  i  nepristojan  za  moju  dobu  takav  pod- 
hvat,  jer  će  ga  sviet  dići  na  veliko  i  držat  za  Bog 
zna  kako  plemenito  djelo,  dočim  te  mili  Sebastijanel 
mogu  iskreno  uvjeriti,  da  nije  ništa  uzvišena,  jer  svega 
toga  ne  ću  ni  osjetiti  da  ne  imam,  sve  je  to  meni  od 
kakove  ili  nikakove  vriednosti.  Nu  za  siromake  bit  će 
od  dosta  velike  vriednosti,  naviaš  u  ovo  težko  i  oskud¬ 
no  vrieme,  kakovo  hoće  da  nam  osvane.44 

„Lucina  će  dakako  pristat  uz  to?“ 

„Za  to  ne  imaj  brige !  Ja  lje  ne  bi  dodirnuo  ni 
kolik  je  sićušni  prašak  od  svega  onoga  zlata  i  srebra 
bez  njezine  volje.  Za  što  pako  u  tom  poslu  tražim  tvoju 
pomoć  tomu  je  uzrok  taj  :  Ja  ne  bih  pod  živu  glavu 
mogao  podnieti,  kada  bi  se  saznalo,  da  sam  ja  što 
takova  poduzeo  ili  učinio,  što  bi  se  osobito  kod  dje¬ 
čaka,  kakov  sam  ja,  moglo  držati  za  nješto  izvanredna 
i  neobična.  Ti  me  razumiješ,  zar  ne  ?  Htjedoh  te  umo¬ 
liti,  da  ti  to  na  se  uzmeš,  neka  bi  se  to  u  čijoj  drugoj 
kući  podielilo,  i  samo  to  spomenulo,  da  su  ti  darovi  od 
njekoga,  komu  su  molitve  pravovjernih,  naviaš  pako 
siromaka  veoma  potrebne,  te  si  želi,  da  ostane  neznan.44 
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„Ja  t <y  radostno  uzimljem  na  se,  moj  dragi  vrli 
Pankraciju!  Nuder  —  pst!  Ni  si  li  i  ti  sad  čuo  izreći 

ime  Fabiole? - Ha  opet  ga  čujem,  izrečeno  je  ime 

s  pridjevkom,  koje  ne  proriče  ništa  dobra. u 

Pankracij  pristupi  k  prozoru.  Pod  njim  su  se  dvie 
osobe  tako  na  blizu  razgovarale,  da  jih  nije  bilo  moći 
pred  kornižem  vidjeti.  Koliko  se  je  dalo  razpoznati, 
bijaše  muž  i  žena.  Za  njekoliko  trenutaka  stupiše  na 
mjesečinu,  koja  je  svietila  kao  bieli  dan. 

„Tu  crnicu  poznam u  reče  Sebastijan,  „to  je  crna 
robinja  Fabiolina,  Afra.u 

„A  mužkarac  ti  je w  pridoda  Pankracij,  moj  njeg- 
dašnji  saučenik  Korvin.u 

Oba  si  smatrahu  za  dužnost,  da  koliko  toliko  prodru 
u  te  spletke,  jer  jim  se  je  činilo,  da  nješto  takova  mora 
da  bude.  Nu  jer  se  je  ono  dvoje  šetajuć  razgovaralo, 
ue  mogoše  van  pojedine  stavke  doušavati.  Mi  se  ne 
ćemo  vezati  na  te  odlomke,  nego  ćemo  priobćiti  sav 
njihov  razgovor.  Nu  prije  svega  da  progovorimo  koju 
o  tih  osobah. 

O  crnici  znamo  dosta  toga,  a  Korvin,  kako  reko¬ 
smo,  bijaše  sin  Tertula  predstojnika  u  pretoriju.  Čast 
ova  nepoznata  za  republike  te  proizvod  careva,  usre¬ 
dotočila  je  u  sebi,  navlaš  od  vremena  Tiberijevih,  svu 
civilnu  i  vojničku  moć.  Takav  častnik  obavljao  je  u 
Rimu  često  i  službu  vrhovnoga  kriminalnoga  sudca, 
čemu  je  trebalo  kriepkih  te  jakih  živaca,  ako  je  hotio 
da  zaaovoli  samovolji  i  okrutničtvu  vladara,  te  da  se 
na  svom  mjestu  uzdrži.  Po  ciel  dan  sjedjeti  na  sudač¬ 
kom  stolu  okružen  groznimi  mučili  i  mučitelji,  a  nega- 
nut  se  na  sve  uzdisaje  i  jauk  siedih  staraca,  mladića  i 
nejakih  žena,  na  kojih  su  mučila  rabljena;  ispitivati 
mimo  i  hladno  ovoga  ov^je,  što  je  bio  na  mučila  uda- 
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ren,  te  u  smrtnom  strahu  drhtao,  a  gledati  onamo  onoga, 
na  kom  se  upravo  izvršava  osuda,  da  ga  do  smrti  bi- 
čuju,  —  pa  nakon  takovih  prizora  mirno  spavati  a 
sutra  dan  opet  od  nova  voljan  biti  gledalac,  gdje  se  ono 
isto  ponavlja  —  za  to  lje  ne  imaše  svaki  pravnik  ni 
volje  ni  sposobnosti. — Tertul  je  bio  na  tu  čast  iz  Sici¬ 
lije  pozvan  u  Rim,  ne  može  biti  što  je  bio  okrutan, 
već  što  je  bio  hladna  srca  bez  čuvstva  i  pristranosti. 
Korvinu,  njegovomu  sinu  bijaše  to  sudište  prva  učiona, 
gdje  je  on  običavao  već  za  svoga  djetinstva  po  ciele 
ure  sjedjeti  kon  očeviju  nogu,  nasladjujuć  se  grozovitimi 
prizori  i  Ijuteć  se,  kad  je  komu  oprošteno  bilo.  Tako  je 
rasao  surov  i  okrutan  te  nenastupiv  jošte  muževne  dobe, 
izda  vaše  mu  nabuhlo  i  pjegavo  lice  s  mutnima  očima 
razuzdan  i  nećudoredan  značaj.  Ne  imav  ukusa  za  što 
pamenitijega,  niti  darova  za  nauke  ;  bio  je  kao  zvier  hra¬ 
bar  i  jak,  a  uz  to  prost  i  podmukao.  Srdce  mu  bijaše 
tvrdo  i  okorjelo  te  nepristupno  za  svaku  uzvišeniju  i 
plemenitiju  ćud ;  a  da  obuzda  kada  kakovu  gadnu  strast 
u  duši,  na  to  nije  nikada  ni  pomislio.  Tko  ga  je  uvrie- 
dio,  toga  je  mrzio  i  progonio.  Dvojici  se  je  nada  sve 
zakleo  mržnjom  i  osvetom,  učitelju,  što  ga  je  s  upor¬ 
nosti  i  lienosti  kad  što  korio  i  kaznio,  —  pa  saučeniku 
svomu,  koj  mu  je  najveću  uvredu  Vrlešrdno  oprostio  i 
blagoslovio  ga.  Pravda  i  ljubav  —  dobro  i  zlo,  što  bi 
mu  tko  učinio,  bijaše  mu  jednako  zazorno  i  mrzko. 

Tertul  mu  nemogaše  ostaviti  nikakova  blaga,  a  da 
si  ga  sam  steče,  za  to  mu  je  falilo  soli  u  glavi.  Pa  ipak 
je  vruće  želio  da  obogati;  jer  bogatstva  kao  sredstvo, 
da  zadovolji  svojim  požudam,  bijaše  mu  isto  tolike  važ¬ 
nosti,  kolike  i  najveće  blaženstvo.  Bogata  kakova  bašti- 
nica  ili  bolje  njezin  imutak,  bijaše  njegova  svrha,  za 
kojom  je  težio.  Da  stupi  sam  glavom  u  kakovu  odličnu 
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bijaše  odviše  bedast  i  plah.  S  toga  da  svojoj  lakomosti 
i  sebičnosti  zadovoli.  pomisli  na  druga  sredstva,  što  su 
više  njegovomu  značaju  dolikovala.  Kakova  bijahu  ta 
sredstva,  saznat  ćemo  ponajbolje  iz  razgovara,  što  ga 
bijaše  zametnuo  sa  crnicom. 

„Evo  me  već  po  četvrti  put^  u  to  kasno  i  neo¬ 
bično  doba  kod  „mete  sudans,44  s  tobom  na  razgovoru. 
Sto  je  nova  za  me?w 

„Ništa,  van  da  će  moja  gospodarica  prekosutra  na 
vilu  Kajetsku  odputovati,  razumieva  se,  da  ću  i  ja  s  njom  ; 
nu  tom  prilikom  trebat  ću  još  više  novaca,  da  uzmog- 
nem  tebi  u  prilog  raditi!44 

„Još  više  ?  Ta  sve  sam  ti  dao,  što  godj  sam  od 
otca  dobio.  “ 

„Ej  !  a  znaš  li  ti,  što  ie  Fabiola?44 

„Jamačno  najbogatija  blagarica  u  Rimu.44 

„Ponosnu  i  hladokrvnu  Fabiolu  nije  tako  lahko 
predobiti. 44 

„Ali  ti  si  mi  obrekla,  da  ćeš  mi  svojim  vraćanjem 
i  pićem  osjegurati  njezinu  privolju  ili  barem  njezin  ime¬ 
tak.  A  što  bi  te  i  mogle  stajati  te  sitnarije  ?w 

„Mnogo  i  premnogo,  Judier  treba  svakojakih  bo¬ 
gatih  primjesa;  koje  valja  s  mjesta  platiti.  Ili  misliš  li 
ti,  da  ću  ja  badava  u  to  doba  noći  tumarati  po  groblju, 
da  naberem  potrebita  bilja?  —  Ali  kako  me  ti  misliš 
u  mom  poslu  podupirati  ?  Ne  rekoh  li  ti  da  će  to  *yihov 
učinak  pospiešiti.44 

„A  kako  ja  to  mogu?!  Ta  znaš,  da  me  je  narav 
maćuhinski  obdarila  svojstvi,  kčjimi  bih  si  ljubav  i  nag¬ 
nuće  čije  stekao  ;  s  toga  bih  se  volio  osloniti  na  tvoje 
crne  umjetnosti  i  vračarije.44 

* 
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„ Slušaj  daklje  moj  savjet,  kad  ne  imaš  ni  ljepote 
ni  inih  svojstava,  da  pređobiješ  Fabiolino  srdce - “ 

„Fabiolin  imetak  misliš  ti?“ 

„Jedno  i  drugo;  nu  imade  njesto,  što  možeš  i 
što  moraš  žrtvovati,  ako  želiš. da  postigneš  svrhu." 

„A  što  je  to?" 

»Zlato.  “ 

„A  odaklje  meni  zlato?  ta  to  je  upravo  ono,  što 
i  sam  tražim." 

Crnica  se  zlobno  nasmjehnu,  i  reče:  „Ej  odanlje, 
odklje  i  Fulviju.« 

„A  odklje  Fulviju  zlato  ?a 

„Od  krvi." 

„A  kako  ti  to  znaš?" 

„Ja  sam  se  upoznala  s  jednim  njegovim  starim  slu¬ 
gom,  koj,  ako  i  nije  crn  kao  što  sam  ja,  ipak  mu  je 
duša  još  crnija.  Naši  jezici  u  toliko  su  si  srodni,  da  se 
mogosmo  lahko  sporazumjeti.  On  me  je  pitao  koješta 
ob  otrovu,  te  mi  nagoviesti,  da  me  je  voljan  odkupiti 
i  uzet  za  ženu.  Nu  ja  sam  se  nječemu  boljemu  dosjetila. 

Po  njem  sam  saznala  sve,  što  sam  željela  saznati." 

„Pa  što  takova  ?“ 

„To  daklje,  da  je  Fulvij  u  iztoku  odkrio  veliku 
urotu,  što  se  bješe  ustrojila  proti  Dukljanu ;  a  iz  mrka 
i  lukava  starčeva  oka  razumjeh  i  to,  da  j  e  Fulvij  tu 
urotu  sam  osnovao.  Na  veliku  prieporuku  došao  je  on 
ovamo  u  Rim,  da  i  ovdje  svoj  zanat  nastavi. M 

„Ali  ja  niti  sahi  vrstan  kovati  urote,  niti  jih  ođ- 
krivati,  akoprem  osjećam  dovoljno  snage,  da  bi  jih 
najstrožije  kaznio.  “ 

„Imade  ipak  način,  na  koj  ćeš  to  moći." 

„A  koj  je  taj  ?“ 
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„U  mojoj  domovini  imade  ptica,  koje  bi  badava  i 
na  krilatu  vrancu  tražio,  ali  ako  jih  mirno  motriš  i  pa¬ 
ziš,  to  su  . one  prve,  koje  će  se  same  izdati,  jer  bo  si 
one  samo  glavu  skrivaju.44 

„Kakove  su  to  ptice?44 

„Kršćani.  Zar  jih  ne  će  doskora  progoniti?44 

„Dakako,  i  to  tako  okrutno,  kako  još  nikada.44 

„Daklje  sad  sliedi  moj  savjet.  Nemoj  se  truditi,  da 
jih  progoniš,  a  napokon  da  te  zapadne  kakav  neznatan 
plien.  Već  otvori  oči,  pa  gledaj  pomno  okolo  na  okolo, 
ne  bi  li  nazrio,  dvie  tri  li  mastne  takove  ptice,  koje  bi 
se  na  pola  samo  rade  sakrile.  Je  si  li  jih  našao,  a  ti 
gledaj,  da  te  zapane  dobar  diel  njihova  zaplienjenoga 
blaga,  pa  onda  dodji  punom  šakom  zlata,  da  za  nju 
dobiješ  dvie.44 

„Hvala,  hvala,  ja  te  već  razumijem,  ti  daklje  ne 
možeš  trpiti  krsć&na?44 

„Trpiti  jih?!  Ta  ja  mrzim  od  sve  duše  cielo  nji¬ 
hovo  pleme.  Dusi,  kojim  se  ja  klanjam,  zakleti  su  ne¬ 
prijatelji  njihova  imena.44  Nakesiv  zube  i  pakleno  se 
smijuć  nastavi  dalje  :  „Ja  mislim,  da  je  jedna  i  od  mojih 
surobinjica  iz  njihova  kola;  o  kako  ju  ja  mrzim  i 
prezirem  1 44 

„Po  čem  ti  to  mišliš?44 

„Prvo,  po  tom  što  ne  bi  ni  za  živu  glavu  sla¬ 
gala,  čim  nas  sa  svojom  suhoparnom  iskrenosću  dovodi 
u  najveću  smetnju  i  zabunu.44 

„Dobro,  po  čem  još.44 

„Po  tom,  što  joj  nije  stalo  do  novca  i  darova,  što 
je  krivo,  da  jih  i  nam  nitko  ne  nudja.44 

„Još  bolje.44 

„I  povrh  toga  ona  je  — 44  posliednja  joj  rieč 
izumre  u  Korvinovih  ušiju,  koj  joj  odvrati : 
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„Dobro  dobro,  danas  sam  upravo  bio  na  vratiju, 
gdje  sam  susreo  cielu  kitu  vaših  zemljaka,  koj  su  amo 
prispjeli ;  nu  vjeruj  mi,  ti  jih  sve  nadkriljuješ." 

„U  istinu?44  kliknu  zanesena  Afra,  „koji  su  to  ?u 

„Pravi  pravcati  Afrikanei44  pridoda  sa  smjehom 
Korvin :  lavi,  panteri  i  leopardi. u 

„Nesretniče !  ti  mi  se  daklje  rugaš  ?u 

„No,  no  umiri  se,  ovamo  su  jih  doveli,  da  te  izba¬ 
ve  od  mrzkih  tih  kršćana.  Mi  ćemo  se  razstati  kao  pri¬ 
jatelji.  Evo  ti  novaca,  nu  neka  ti  budu  posljednji,  pa 
me  izviesti,  čim  počne  tvoj  ljubo vni  napitak  djelovati. 
Dobro  ću  si  upamtiti  tvoj  savjet  o  krsćanih,  baš  mi  je 
po  čudi.u  Pošav  svetim  putem,  pričini  se  kano  da  će 
cestom  medju  palatinskim  i  celijskim  briegom,  tada  se 
okrenu,  i  baciv  oko  za  Korvinom  reče : 

„Ludjače,  misliš  li,  da  ću  ja  na  osobi  Fabiolina 
značaja  za  te  pokuse  praviti  !u  Ona  ga  sliedjaše  iz  da¬ 
ljine,  za  tim  se  okrenu,  kao  što  opazi  začudjen  Seba- 
stijan,  prema  preddvorju  palače.  On  odluči,  da  će  Fa- 
biolu  o  svem  tom  izviestiti,  nu  žali  bože  toga  ne  mogaše 
sada  prije  njezinoga  povratka  iz  sela. 


Poglavje  deseto. 

Drugi  sastanci. 

Povrativ  se  oba  mladića  u  sobu,  kroz  koju  u  stan 
unidjoše,već  sakupljeno  očekivano  družtvo.najdu.  Umje¬ 
rena  večera  bje  na  stol  donesena,  dakako  samo  na  izliku 
prema  gdjekomu  nezvaniku,  koj  bi  nenadano  doći  mo¬ 
gao.  Skupština  bijaše  velika  i  mješovita,  bijaše  bo  tudier 


Digitized  by  Google 


71 


klerika,  svetovnjaka,  muževa  i  žena.  Svrha  skupštine 
bijaše ,  da  se  posavjetuju  o  shodnih  zakonih  za  njeki 
nedavna  u  palači  sbivŠi  se  slučaj,  što  ga  želimo  ovdje 
u  kratko  razložiti. 

Sebastijan,  koj  je  u  cara  stekao  neograničenu  po- 
vjeru,  nastojao  je  iz  svih  sila,  da  vjeru  kršćansku  u 
dvoru  razprostrani.  Posao  bijaše  mu  okrunjen  najsjaj¬ 
nijim  uspjehom,  jer  se  je  broj  kršćana  od  dana  na  dan 
sve  većma  pomnožavao.  Nu  malo  prije  sbije  se  osobito 
važno  i  znamenito  obraćenje,  što  je  u  svojih  potanko- 
stih  pobilježeno  u  činih  ovoga  hrabroga  vojnika  i  muče¬ 
nika.  Uslied  prijašnjih  zakona,  bijahu  mnogi  kršćani 
zatvoreni  i  predani  sudovom  ;  parnica  jim  se  obično  smrt¬ 
nom  osudom  svršila.  Dva  brata  Marko  i  Marcelijan 
bijahu  takodjer  obtužena,  te  izgledahu  svaki  čas  svoju 
osudu. 

Prijatelji,  koji  jih  polažahu  slobodno,  moljahu  jih 
sa  suzami  u  očiju,  da  si  prievjerom  spase  život.  Činilo 
se,  da  su  dubom  klonuli,  te  obećaše,  da  će  tu  stvar  prije 
jošte  promozgati.  Začuv  to  Sebastijan  pohiti  onamo  da 
jih  spasi.  On  bijaše  odviše  poznat,  nego  li  da  bi  mu 
tko  ulaz  priečio.  On  stupi  u  tamni  zatvor  kad  angjeo 
svjetla.  Ovaj  bijaše  u  kući  častinkovoj,  komu  su  zatvo¬ 
renici  povjerni  bili.  Zatvor  bijaše  obično  istomu  činov¬ 
niku  povjeren,  od  koga  Trankvilijan  otac  obaju  mladiča 
izposluje  produženje  osude  na  trideset  dana,  ne  bi  li 
jih  u  to  vrieme  sklonuo  na  prievjeru,  nebi  li  jim  hra¬ 
brosti  i  srdčanosti  ponestalo.  U  tom  poslu  podupirao 
ga  i  Nikostrat,  gore  spomenuti  municipalni  častnik, 
koj  ga  s  iste  svrhe,  u  svoj  stan  uzeo.  Zadaća  Sebasti- 
janova  bijaše  smjela  i  velika.  Okrom  ove  dvojice  krš¬ 
ćanskih  zarobljenika,  bijaše  jih  ovdje  do  16  poganskih, 
k  tomu  roditelji  nesretnih  mladića,  koji  suze  lievajuć  i 
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milujuć  si  djecu  nastojahu  jih  izbaviti  iz  čeljusti  smrti. 
Bijaše  ovdje  i  tamničar  Klaudij  ,  kao  što  i  gore  spo¬ 
menuti  častnik  Nikostrat  sa  svojom  suprugom  Zoom,  koju 
je  ovamo  dovelo  sučuvstvo  za  mladiće,  i  želja,  da  jih 
vidi  izbavljene.  Mogao  li  se  je  Sebastijan  pouzdati,  da 
se  medju  ovimi  neće  ni  jedan  naći,  koj  bi  ga  izdao 
budi  sa  službene  revnosti,  budi  s  nade,  da  steče  pomi¬ 
lovanje,  budi  s  mržnje  proti  kršćanstvu.  Izpoviedi  li, 
da  je  kršćanin,  tko  mu  jamči,  da  ga  ne  će  tkogodj 
odati,  a  tim  mu  je  život  visio  o  vlasu. 

Sve  je  on  to  dobro  znao  i  predvidio  ;  nu  što  mu 
je  do  toga  stalo,  ako  se  u  mjesto  dvojice  mučenika 
žrtvuje  njih  trojica,  tim  bolje.  Jedino  se  je  bojao 
da  nitko  od  njih  ne  dostane  mučeničke  krune.  Soba 
bijaše  za  gostove  danju  riedko  otvorena,  pa  za  to  joj 
je  i  malo  svjetla  trebalo  ;  ono  svjetla  što  ga  je  imao 
prodiraše  kao  u  slavohram  (panteon)  kroz  otvor  na 
krovu.  Sebastijan  je  želio,  da  ga  svi  vide.  Stupiv  unutra 
zasja  divnim  svjetlom  obasjan  traci  unutar  prodirućega 
sunca;  dočira  je  sve  oko  njega  ostalo  tamno.  Na  sjaj¬ 
nom,  zlatom  i  biserom  izvezenom  mu  vojničkom  odielu, 
odsievahu  traci  sunčani,  a  kamo  se  krenuo  zabliesti 
svjetlo  u  svakom  i  najtamnijem  kutiću  sobe ;  dočim  mu 
se  okol  glave  i  plemenita  lica  izražujućega  najveću  bla¬ 
gost  i  nježnost,  savio  vienac  sunčanih  zraka.  Potrajalo 
njekoliko  časova,  dok  mu  je  na  duši  odlahnulo,  pa  za 
tim  drkćućim  glasom  započe: 

„Castna  braćo !  koja  ste  već  posvjedočila,  da  ste 
kršćani,  pa  zato  i  zatvoreni  stenjaste  na  mukah  i  u  oko- 
vih,  —  ja  bih  morao  pasti  vam  k  nogama,  te  preporu¬ 
čiti  se  u  vaše  molitve,  u  mjesto  da  ovdje  ovako  pred 
vami  stojim,  da  vas  opomenem,  ili  dapače  kudim.  Da 
lije  istina,  što  sam  čuo.  Da  vi,  cloČim  vam  angjeli  poslied- 
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nje  cvjetiće  sabirahu  za  lovor  vienac,  rekoste,  da  poče- 
kaju,  i  da  vam  bijaše  već  na  jeziku,  da  jim  kažete,  neka 
bi  vience  razpleli  a  cvieće  jim  po  vjetru  prosuli  ?  Mogu 
li  vjerovati,  da  vi  stupivši  već  jednom  nogom  raju  na 
vrata,  mislite  sada  povući  se  natrag  u  dolinu  suzah,  u 
ovaj  težki  jadikovac?w 

Oba  mladića  nikom  ponikoše,  roneć  vrele  suze  u 
znak  priznanja  svoje  slaboće.  Sebastijan  nastavi:  *Vi 
ne  možete  podnieti  proničuće  oko  jednoga  ubogoga  voj¬ 
nika,  jednoga  od  najmanjih  sluga  Isukrstovih.  Kako  će 
vam  tek  biti  pred  svevidećim  strogim  i  gnjevnim  okom 
gospodnjevim,  koga  ste  nakani  sada  pred  ljudmi  zata¬ 
jiti,  (jer  toga  u  srdcu  nemožete),  u  onaj  grozoviti  ćas, 
kad  vas  on  pred  svojimi  angjeli  zataji.  Kako  će  vam, 
velju,  biti,  kada  predanj  stupite  kao  izdajice  njegova 
imena,  okaljani  griesi  od  ovo  njekoliko  jošte  godina, 
zabačeni  od  crkve,  prezreni  od  neprijatelja,  s  krvožed¬ 
nim  crvom  u  duši,  koj  nikad  neumira!?  Dočim  biste 
mogli  jošte  sutra  pred  njegovim  licem  osvanuti  kao 
vjerni  sluge,  te  se  uživati  za  viek  viekova  sreće  i 
blaženstva. u 

„Stani,  stani  mladi  čovječe,  bio  ti  tko  mu  drago, 
pa  imaj  s  nami  milosrdje"  klikne  Trankvilin,  otac  ne¬ 
sretnih  mladića.  Nemoj  nas  tako  strogo  suditi.  Ne  boje 
se  oni  muka,  koje  su  već  srdčano  okusili,  ne  predaju 
oni  ni  pred  smrti,  što  jih  čeka.  Suze  materinje  i  otčeve 
molbe  omekčaše  jim  srdca,  te  jih  sklonuše,  da  popuste. 
Za  što  da  ostavljaju  roditelje,  u  tuzi  i  žalosti,  bez  utjehe 
i  razgovora  u  njihovoj  starosti?  Zapovieda  li  vam  to 
vjera?  pa  ju  jošte  svetom  zovete ?“ 

»Uztrpi  se  vriedni  starče«  reče  Sebastijan  ljubkim 
glasom  i  najprijaznijim  licem. 

»Uztrpi  se,  dok  sam  s  tvojimi  sinovi  svršio.  Oni 
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me  razume;  nu  ti  jošte  ne,  ali  pomoću  božjom  razu¬ 
mjet  ćeš  me  i  ti  doskoro. 

„Vaš  otac  imade  da  što  pravo,  kad  veli,  da  ste 
vi  njemu  i  majci  za  volju  duhom  klonuli,  Vi  ćete  jih 
valjda  predpostaviti  onomu,  koj  no  reče  :  Tko  otca  i 
majku  više  ljubi  nego  li  mene,  nije  mene  vriedan.  Vi 
se  ne  možete  nadati,  da  ćete  sjedim  svojim  roditeljem 
pribaviti  vječni  život  gubitkom  svoga  vlastitoga.  Mislite 
li  jih  pokrstiti,  odrekav  se  sami  kršćanstva?  Hoćete  li 
je  uvrstiti  medju  vojnike  krst  >ve,  iznevjerivši  se  sami 
njegovoj  zastavi?  Rado  biste  li  jim  pokazali,  da  je  nje¬ 
gov  nauk  više  nego  li  život,  doćim  ga  vi  zapostavljate 
ovomu?  Nakani  li  ste  jim  steći  vječni  život  duševni, 
hitite  sami  što  brže,  da  ga  zadobijete,  položite  k 
nogama  spasiteljevima  lovor  vience,  što  ćete  jih  dobiti, 
te  molite  za  spas  svojih  roditelja." 

„Dosta  dosta  Sebastijane !  mi  smo  se  odlučili, u 
kliknu  oba  oduševljeno. 

„Klaudijua  reče  jedan,  „ovamo  okove,  što  si  mi 
snimio  —  okuj  me.“ 

,,Nikostratew  pridoda  drugi  „zapovjedi,  da  se  nad 
nami  izvrši  smrtna  osuda. u  Nu  Klaudij  i  Nikostrat  osta¬ 
doše  nepomični. 

„S  bogom  otče!  s  bogom  mila  majko \u  kliknuše 
oba  zagrljivši  si  izmjenice  roditelje 

„Ne  !u  odvrati  otac,  ,*mi  se  više  ne  razstajemo. 
Nikostrate .  idi  pa  kaži  Kromanciju,  da  sam  od  danas 
i  ja  kršćanin,  kao  što  su  mi  i  sinovi.  Ja  drage  volje 
umirem  za  vjeru,  koja  od  slabih  dječaka  pravi  vitezove. 
—  „I  jau  pridoda  majka  „hoću  da  sam  uz  svoga  muža 
i  uz  svoju  djetcu.w 

Prizor,  što  je  izza  toga  sliedio,  neda  se  opisati. 
S  nutarnjega  tronuća  plakahu  svi.  I  na  ostale  zaroblje- 
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nike  vrcnu  iskra  milosti  božje,  te  jim  tvrdo  i  okorjelo 
srdce  omekša  i  predobije.  I  u  čas  Sebastijan  bijaše 
okružen  muževi  i  ženami,  koji  bijahu  pripravni  pokrstit 
se.  Nu  sve  bijaše  izgubljeno,  ako  ma  jedan  samo  ne- 
pristane  uz  njih.  Sebastijan  je  dobro  proučio  svoj  po¬ 
ložaj,  te  spedo  pogibelj,  u  kojoj  lebdjaše  on  i  ciela 
crkva,  a  navlaš  oni,  koji  već  stajahu  na  rubu  groba, 
da  tko  taj  prizor  odkrije.  Milo  ti  je  bilo  pogledati,  kako 
mu  se  jedni  privinuše  o  rame,  kako  ipu  drugi  grle  ko¬ 
ljena,  a  kako  mu  opet  treći  noge  cjelivaju.  Bijaše  kao 
duh  mira,  kakovoga  je  njekoč  Petar  u  Jeruzolimskoj 
tamnici  vidio. 

Bijahu  dvojica  samo,  koji  ne  očitovaše  svojih  misli. 
Govornik  je  ganuo  Nikostrata,  ali  ga  nije  predobio. 
čuvstva  mu  se  nadimahu,  ali  mu  vjera  ostade  nepoko¬ 
lebiva.  Žena  mu  Zoa  klečaše  kon  nogu  Sebastijan  ovih 
molećim  pogledom  i  raširenima  rukama;  ali  ne  mogaše 
ni  rieči  progovoriti. 

„Idi  Sebastijane,w  reče  pismar  (archivar  to  bo  bijaše 
Nikostrat,)  već  je  vrieme,  da  nas  ostaviš.  Da  ti  pravo 
kažem,  ja  se  čudom  čudim  tvojoj  iskrenoj  vjeri  i  ple¬ 
menitomu  srdcu,  koje  te  nuka  da  tako  radiš  kao  što 
si  sada  radio,  po  čem  si  ovim  mladićem  otvorio  put  k 
smrti.  Nu  dužnost  je  stroga  i  gvozdena,  ona  mi  zapo- 
vjeda,  da  ugušim  u  srdcu  osobna  čuvstva.  “ 

„A  ne  vjeruješ  li  ti  kao  i  ovi?" 

„Ne  Sebastijane"  ja  ne  popuštam  tako  lahko.  „Meni 
treba  jačih  dokaza,  nego  li  je  samo  tvoja  kriepost." 

„Govori  mu  daklje  ti  plemenita  ženo,tf  obrati  se 
Sebastijan  na  Zou,  „govori  mu  od  srdca  k  srdcu,  jer 
ako  se  ne  varam,  to  ti  na  licu  i  na  očiju  čitam,  da  ti 
barem  vjeruješ." 

Zoa  pokriv  si  lice  objema  rukama  udari  u  plač. 
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„Ti  si  ju  ganuo  Sebastijane!w  reče  njezin  muž, 
„a  ne  znaš  li  da  je  nierna?" 

„Nisam  znao  Nikostrate,  jer  kad  ju  posliednji  put 
vidjeh  u  Aziji,  onda  je  govorila." 

„Prije  šest  godinau  odgovori  „bijaše  joj  inače 
rječit  jezik  zaniemio,  od  to  doba  ne  progovori  ni  rieči.“ 

Sebastijan  zašuti  za  čaa  dva,  pa  dignuv  ruke  i 
razširiv  je,  kao  što  su  to  običavali  kršćani  kod  molitve, 
podigne  oči  u  vis  prema  nebu  pa  reče  ovako  svetčano : 

„0  Bože  !  otče  našega  gospodina  Isukrata ;  ti  si 
započeo  ovo  djelo,  nuder  ga  u  svom  milosrdju  i  dovrši* 
Pokaži  moć  tvoju,  jerbo  je  od  potrebe,  pa  ju  predaj 
jednomu  samo  tvomu  posljednjemu  i  najslabijemu  slugi, 
dopusti  mi.  prem  ako  sam  nevriedan,  da  krećem  mačem 
tvoga  pobjedonosnoga  križa,  da  pred  njim  uzmiču  i  bježe 
dusi  tmina;  a  tvoje  spasenje  da  nas  obasja!  Zoo  po¬ 
gledaj  me  još  jednom. w 

Sve  mukom  umuknu.  Sebastijan  izza  kratke  mo¬ 
litve  načiniv  joj  na  ustnicah  križ.  progovori :  ,.Zoo  kaži, 
vjeruješ  li?w 

„Vjerujem  u  gospodina  Isukrsta,"  odgovori  jasnim 
i  jakim  glasom,  padša  k  Sebastijanovima  nogama. 

„Kliknuv  od  čuda  i  veselja  pade  Nikostrat  na  ko¬ 
ljena  umivajuć  suzami  s  muževnih  svojiju  očiju  Sebasti- 
janove  ruke.  Pobjeda  bijaše  gotova,  jer  su  svi  vjerovali. 
Sad  se  je  radilo  svom  pomnjom  o  tom,  da  sbivši  se 
dogodjaj  ne  dodje  11a  javnost.  Častniku,  koj  je  nadzirao 
zatvorenike,  bijaše  na  volju  da  smjesti  zarobljenike,  kamo 
ga  je  volja,  a  Nikostrat  jih  je  sve  premjestio  u  svoj 
stan  zajedno  s  Trankvilinom  i  njegovom  gospojom  u 
svoj  stan,  gdje  su  uživali  podpunu  slobodu.  Sebastijan 
ne  počasiv  časa  povjeri  jih  njezi  Polikarpovoj.  koj  bijaše 
kao  svećenik  namješten  kod  crkve  svetoga  Pastora.  To 
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bijaše  jamačno  izvanredan  slučaj,  što  je  imao  ostati  u 
dubokoj  tajni,  navlas  u  tako  pogibeljno  i  uzrujano  doba, 
gdje  se  je  valjalo  s  najvećom  pomnjom  ugibati  svakomu 
sukobu  8  pogani.  —  Poučavanje  napredovalo  je  danom 
i  noćju,  a  izza  ovoga  sliedilo  je  na  brzo  i  krštenje. 

Novim  čudom  bijaše  opet  malena  kršćanska  družba 
utješena  i  ojačana.  Trankvilin  koj,  je  težko  s  uloga  bolo¬ 
vao,  zadobije  na  krštenju  prijašnje  zdravlje.  Kromacij 
bijaše  u  to  vrieme  načelnik  gradski,  komu  je  imao  Ni- 
kostrat  odgovarati  za  svoje  zatvorenike.  Buduć  često  s 
njim  obćio,  nije  mu  za  dugo  mogao  ni  taj  slučaj  sakri¬ 
vati.  U  istini  tuj  se  je  radilo  o  njihovom  životu  i  o 
smrti  j  nu  oni  ojačani  u  vjeri  bijahu  na  sve  pripravni. 

Kromacij  bijaše  čovjek  značajan,  slab  prijatelj  pro¬ 
gonstva.  S  đopadnošću  slušao  je,  gdje  pripoviedaju  o 
tom  neobičnom  slučaju;  a  osobito  ga  dirnu,  kad  doču 
kako  je  Trankvilin  ozdravio.  On  je  sam  bio  žrtva  takove 
bolesti,  na  kojoj  je  mnogo  pretrpio.  „Ako  je  tou  reče  on 
„što  si  pripoviedao,  istina,  pa  kad  bih  spasonosnu  moć 
i  djelovanje  krsta  na  sebi  oćutio,  to  se  ni  ja  ne  bih 
opirao  kršćanstvu. u 

Pošalju  po  Sebastijana.  Nu  krstiti  bez  predbježne 
vjere,  tobož  samo  za  pokus  svoga  djelovanja,-  bilo  bi 
praznovjeretvo.  Sebastijan  s  toga  udari  drugim  putem, 
o  kojem  ćemo  kašnje  govoriti,  i  Kromacij  ozdravi.  Malo 
izza  toga  primi  Kromacij  za  jedno  sa  sinom  svojim  Ti- 
burcijem  sveti  kcst. 

Za  njega  kao  takovoga  ne  bijaše  više  mjesta  u 
državnoj  službi,  s  toga  ju  takodjer  i  položi  u  careve 
ruke.  Tertul,  otac  nadopuna  Korvina,  prefekt  u  preto- 
riji  bijaše  mu  imenovan  nasljednikom.  Po  tom  bit  će 
čitatelj  opazio,  da  se  je  taj  slučaj,  što  smo  ga  naveli 
iz  čina  svetoga  Sebastijana,  sbio  nješto  prije  početka 
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naše  pripovjesti,  jer  u  prijašnjem  njekorn  poglavju  spo¬ 
menusmo  već  Korvinova  otca  kao  načelnika  gradskoga. 

Ajde, da  se  vratimo  opet  u  sobu,  gdje  se  je  većina 
gore  spomenutoga  osoblja  u  ćastnikovoj  sobi  na  razgo¬ 
vor  sastala.  Mnogi  od  ovih  stanovahu  na  dvoru  ili  u 
njegovoj  blizini,  osim  ovih  bijaše  ovdje  prisutan  i  Ka- 
stul  visoki  ćastnik  na  oarskom  dvoru,  zajedno  sa  svojom 
suprugom  Irenom.  Već  su  se  prije  ponjekoliko  puti 
sastali  na  dogovor,  da  se  po  savjetuju  ob  osnovi  pou¬ 
čavanja  novo  obraćenika;  i  kako  bi  jih  laglje  uklonili 
zvedljivu  oku  poganskomu.  Jer  promjena  njihova 
života,  izstup  tolikih  eastnika  iz  državne  službe  —  mo¬ 
gao  je  lahko  svakomu  u  oči  udariti,  te  biti  uzrokom 
kakove  iztrage.  iSebastijan  je  stekao  za  Kromicija  u 
cara  dozvolju,  da  slobodno  podje  na  svoje  dobarce  u 
Kampaniju,  a  u  njega  po  dogovoru  linao  se  je  sastati 
znatau  broj  uovoobraćenika ;  da  se  u  kršćanskom  nau¬ 
ku  poučavaju  i  vježbaju  u  izpunjivanju  kršćanskih 
dužnosti. 

Nadodje  vrierne,  gdje  je  svatko  živ  rado  ostav- 
ljao  gradske  zidine ,  te  se  volio  povući  u  selo ,  da 
se  oudje  u  prostoj  naravi  naužije  čista  i  svježa  zraka. 
I  car  se  je  upravo  spremao  do  napuljskih  obala,  pa 
odanlje  u  južnu  Italiju.  Ele  najsgodnije  vrierne  za  Seba- 
stijanovu  osnovu.  U  nedjelju,  što  je  siiedila  izza  ovoga 
obraćenja,  obavljao  je  papa  službu  božju  u  Nikostra- 
tivoj  kući,  a  tom  prilikom  predložio,  da  se  novoobraće- 
nici  uklone  iz  grada. 

U  toj  skupštini  govorilo  se  i  zaključivalo  i  o  po- 
jedinostili.  Drugi  dan  imali  su  ovi  ovim,  a  oni  onim 
putem  krenuti  iz  Rima.  Jedni  izravno  apijskom  a  drugi 
latinskom  cestom.  Jedni  okol  Ti  bura  po  brdinah  kroz 
Arpinum ;  nu  tako  da  se  svi  sastanu  u  dvoru  nedaleko 
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od  Kapue.  Za  cieloga  ovoga  nješto  dugoča3noga  dogo¬ 
varanja  i  savjetovanja,  kazao  bi  se  Torkvat  jedan  od 
Sebastijanovih  zatvorenih  obraćenika,  odviše  nagao,  neuz- 
trpljiv  i  žestok.  Na  svakoj  osnovi  našao  bi  on  kakovu 
pogrešku ;  nezadovoljan  s  obćim  zaključkom,  govorio  bi 
skoro  s  preziranjem  o  tom  biegu  pred  tobožnjom  pogi- 
belju.  Hvastajuć  se  govoraše,  da  je  on  kao  kršćanin 
već  sutra  gotov  ići  na  forum,  srušiti  žrtvenike  krivih 
bogova,  te  svakomu  sudcu  u  oči  kazati,  da  je  kršćanin. 
Sve  bijaše  rečeno  i  učinjeno  da  ga  ublaže  i  umire.  Opa¬ 
zilo  se  je,  da  ga  treba  svakako  iz  grada  ukloniti,  pa 
ga  s  ostalimi  smjestiti  na  selu.  * —  Nu  on  ostane 
nepomičan  kod  svoga,  da  će  svojim  putem  na  selo. 

Jošte  je  preostalo  jedno  za  odlučiti,  tko  će  najme 
malenu  ovu  družbu  voditi  i  upravljati.  Tudier  se  porodi 
s  gorljivosti  i  sveteTevnosti  prepirka,  izmedju  svećenika 
Polikarpa  i  Sebastijana.  Jedan  i  drugi  željaše  ostati  u 
Rimu  i  osjegurat  si  prvenstvo  na  mučenićtvo,  dok  i 
tomu  ne  načini  kraj  list,  što  ga  bijaše  papa  poslao  po¬ 
gubljenomu  sinu  Polikarpu,  gdje  mu  nalaže,  da  spro- 
vadja  obraćenike  na  njihovom  putovanju,  a  Sebastijan 
da  ostane  u  Rimu,  gdje  će  hrabriti  i  tješiti  izpovjed- 
nike,  a  braniti  i  štititi  kršćane.  Papa  reče,  a  vjerni  mu 
se  sinovi  drage  volje  pokore.  Sa  zahvalnicom  molitvom 
dignu  se  sjednica. 

Oprostiv  se  Sebastijan  sa  svojnni  prijatelji  što  pri¬ 
jaznije,  odluči,  da  će  do  kuće  sprovesti  Pankracija. 
Bivši  na  vratiju,  da  ostave  sobu,  primjeti ;  Pankracij: 
„Sebastijane  meni  se  ni  najmanje  taj  Torkvat  ne  dopa¬ 
da;  ja  se  sve  bojim,  da  će  nam  on  još  trista  jada 
uzrokovati." 

„Da  ti  pravo  kažem44  odvrati  vojnik,  „i  meni  se 
isto  tako  čini,  nu  ne  smijemo  zaboraviti,  da  se  je  on 
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tek  obratio;  s  pomoću  božjom,  s  vremenom  već  će  se 
popraviti. a 

Došav  u  predvorje  palače,  začuju  divlju  viku  i 
surovo  smijanje,  podcikivanje  i  urlikanje,  što  je  sa  su¬ 
sjedna  dvora  do  njihoviju  ušiju  dopiralo.  Ondje  stano¬ 
vahu  mauretanski  strielci.  U  sredini  činjaše  se,  da  go- 
raše  vatra,  s  koje  se  dim  i  iskre  dizahu  nad  susjedne 
piljeve. 

Sebastijan  stupiv  k  vojniku,  koj  je  ondje  na  dvoru 
stražu  stražio,  upita  ga:  „prijatelju,  što  to  imadu  medju 
sobom  ti  naši  susjedi  ?u 

„Crna  robinjau  odvrati  on,  njihova  svećenica  i 
zaručnica  njihova  vodje,  ako  joj  bude  mogao  kupiti 
slobodu,  prispije  ovamo,  da  svetkuje  ponoćnu  vjeroza- 
konsku  službu.  Kad  godj  dodje,  kliču  i  urliču  upravo 
kao  i  sada.44 

„U  istinu14  reče  Pankracij,  a  bili  mi  znao  kazati, 
koje  su  vjere  ti  Afrikanei  ?u 

„Ja  vam  toga  u  istinu  ne  znam,  moj  gospodine41 
odgovori  vojnik,  „ako  to  nisu  tako  zvani  kršćani.44 

„Po  čem  ti  to  sudiš?" 

„Nu  ja  sam  čuo,  da  se  kršćani  noćju  sastaju,  te 
pjevaju  gadne  razuzdane  pjesme  da  —  se  valjaju  u  blatu 
svakojakoga  zločinstva,  da  kuhaju,  jedu  meso  u  tu  svrhu 
ubitoga  djeteta.  Upravo  tako  sada  ondje  rade,  kako  mi 
se  vidi.44 

„Lahku  noć,  druže  !*  reče  Sebastijan,  i  stupiv  iz 
predvorja  kliknu:  „Nije  li  čudnovato  Pankraciju,  da 
nas,  koji  znamo,  da  se  jednomu  pravomu  i  živomu  Bogu 
u  duhu  i  u  istini  klanjamo,  —  da  nas,  koji  svom  pom- 
njom  nastojimo,  da  si  dušu  čistu  od  svakoga  grieha  i 
neokaljanu  sačuvamo,  —  da  nas,  koji  bismo  voljeli 
prije  umrieti,  nego  li  da  nam  i  jedna  samo  nečedna  rieč 
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prieko  ustiju  izmakne,  —  da  nas,  velju,  nakon  300  go¬ 
dina  miešaju  ljudi  sa  sljedbenici  najpotištenijega  prazno- 
vjerstva,  a  nasu  vjeru  da  uzporedjuju  s  kumiroštovjem, 
koje  mi  od  sve  duše  preziremo.  0  Bože,  kako  će  to 
dugo  jošte  trajati  ?w 

„Tako  dugo,“  odvrati  Pankracij  sustav  vani  i  uprv 
oči  u  zapadajuće  trake  mjesečeve  „tako  dugo,  dok  godj 
budemo  putovali  u  bliedu  svjetlu  mjesečevu,  dok  i  nad 
našom  zemljom  ne  izadje  sunce  pravde  u  svojoj  pod- 
punoj  ljepoti,  te  nas  svojim  jasnim  svjetlom  ne  raz- 
svietli.  Nu  kaži  mi  Sebastijane,  od  kuda  voliš  najradje 
da  sunce  izadje  ?“ 

„Najmiliji  sunčani  izhod,  koga  sam  ikad  vidio," 
odgovori  vojnik  držeć  se  pitanja  svoga  pratioca,  »bijaše 
onaj  iznad  vrška  latialskoga  briega  pokraj  Jovina  hra¬ 
ma.  Sunce  pomaljajuć  se  izza  briega  razprostrie  ogromnu 
sjenu  poput  piramide  dalekom  ravnicom  i  morem.  Od¬ 
skoči  v  po  više  na  nebeskom  svodu,  stala  se  sjena  sma¬ 
njivati  sve  malo,  dok  je  na  posljedku  i  nestane.  Svakim 
trenutkom  razlievahu  se  traci  sunčana  svjetla,  sad  po 
ovom  sad  po  onom  predmetu,  najprije  po  galijah  i  ladjah 
po  obalah  i  talasajućih  se  valovih.  zatim  oblije  se  nje¬ 
govim  svjetlom  sgrada  za  sgradom,  doklam  napokon  u 
njegovom  moru  ne  utonu  sav  veličanstveni  Rim  sa  svo- 
jimi  krovovi.  Ele  prekrasna  prizora,  što  bi  u  taman  u 
dolini  izgledali. 

„Upravo  kako  sam  mislio  Sebaštijane,"  primetue 
Pankracij.  t  iko  će  i  biti,  kada  jednoć  bliesteće  ovo  sunce 
zasja  nad  našom  doselje  jošte  gustimi  tminami  obastrtom 
zemljom.  Krasna  li  tada  vidika,  kada  gusta  sjena  uz- 
makne  u  more  prošlosti,  a  svakim  trenutkom  kada  zasja 
divnim  svjetlom  doselje  sakrivena  dražest  svete  naše 
vjere  i  bogoslužja,  kada  i  sam  carevgrad  zapliva  u 
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svjetlu,  kao  sveta  slika  grada  božjega.  Hoće  li  oni,  koji 
budu  u  to  vrieme  živjeli,  dostojno  ocieniti  ljepotu  ovu? 
Ili  ne  će  li  se  ograničiti  na  tiesan  prostor,  što  jih  okru- 
žava,  zatisnuv  si  oči,  da  jih  prosinulo  netom  svjetlo  ne 
obsjeni?  Ja  ne  znam  Sebastijane,  nu  nadam  se,  da  će 
nas  dvoje  taj  prizor  motriti  s  gledišta,  s  koje  ga  će  se 
dati  dostojno  procieniti,  da  ćemo  ga  motriti  s  višega 
briega  nego  li  je  ovaj  Jovin,  albanski  ili  ća  olimpijski, 
8  onoga  svetoga  i  uzvišenoga  briega.  na  kom  je  udario 
sielo  čist  i  neokaljan  jaganjac  izpod  čijega  podnožja  pro- 
tječu  rieke  života.44 

Muče  nastaviše  sada  svoj  put  dalje  sjajno  raz- 
svjetljenom  cestom.  Došav  do  kuće  Lucinine  i  želeć 
si  srdačno  lahku  noć,  reče  jošte  ponješto  krzmajuć  Pan- 
kracij :  „Sebastijane  prepiruć  se  8  Polikarpom,  tko  će 
od  vas  dvojice  u  Kampaniju,  tko  li  ostati  u  Rimu,  obre- 
kao  si,  da  ćeš  biti  na  oprezu,  te  se  klonuti  nepotrebne 
pogibelji:  jer  primetio  si,  da  nješto  u  srdcu  misliš,  što 
ćete  silno  uzprezati,  nu  čim  ti  misao  postane  djelom, 
da  bi  ti  potežko  bilo  suzpreći  vruću  želju,  što  ti  u  gru- 
diju  plamti,  da  za  Isusa  život  žrtvuješ." 

„Pa  za  što  želiš  Pankraciju,  da  ti  tu  zagonetku 
odgonetnem?44 

„Jer  sam,  moram  ti  po  duši  reći,  žudan  znati,  koja 
je  to  misao,  koja  bi  te  mogla  suztegnuti  od  čeznuća  za 
mučeničtvom,  što  ti  jamačno  za  najuzvišeniju  svrhu  sva¬ 
koga  kršćanina  držiš." 

„Vrlo  mi  je  žao  ljubezni  mladiću,  što  ti  ne  mogu 
za  sada  želji  zadovoljeti;  nu  saznat  ćeš  sve  u  svoje 
vrieme.44 

„Obričeš  li  mi?44 

„Dakako;  Bog  te  blagoslovio!44 
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Poglavje  jedanaesto. 

Razgovor  sa  čitateljem. 

Upravo  je  blagdan  osvanuo,  a  Rimljani  hoće  da 
se  ga  čestito  užiju.  Njeki  se  uzpeše  na  obližnje  brie- 
gove,  a  drugi  se  zaputiše  cielom  obalom  morskom,  što 
po  kopnu  što  po  vodi  od  Genue,  pa  će  do  Pestume, 
da  se  poigraju  i  razvesele.  Poslužimo  se  i  mi  tom  pri¬ 
godom,  te  se  razgovorimo  sa  svojim  čitateljem,  da  ga 
ubaviestimo  o  koje  čem,  a  navlaš  ob  onom,  što  bi  mu 
razjasnilo  dogodjaje  već  prije  opisane,  a  pripravilo  ga 
za  buduće. 

Onako  stegnuta  oblika  poviest  prve  crkvene  dobe, 
kako  se  obično  uči,  pa  za  tim  onaj  nered  u  vremeno- 
slovju ,  u  životopisih  svetih,  kako  jih  danas  čitamo, 
mogao  bi  nas  zavesti  na  krivu  misao  o  položaju  naših 
kršćanskih  predja,  i  to  na  dva  različita  načina. 

Mogli  bi  pomisliti,  da  je  crkva  za  prva  tri  vieka 
neprestana  progonstva  trpila;  da  su  vjerni  u  strahu  i 
trepetu  svoje  molitve  ovršivali,  te  skoro  uviek  u  pođ- 
zemnicah  obitavali;  da  je  crkva,  ne  mogav  se  niti 
iz  vana  razviti  niti  u  sebi  urediti,  bez  svake  spo- 
ljašnje  sjajnosti  obstojala;  u  kratko:  da  je  bilo  doba 
neprestane  borbe  i  nevolje.  S  druge  strane  mogli  bi 
misliti,  da  su  ova  tri  stoljeća  kroz  deset  raznih  pro- 

gonstava  razdieljena  bila  u  dulje  ili  kraće  epoke,  koje 
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su  ipak  kroz  podpuno  mirna  vremena  točno  razlučene 
bile;  ali  oba  ova  nazora  jesu  kriva,  te  želimo  pravo 
stanje  kršćanske  crkve  za  raznih  okolnosti  ovoga  zani- 
mivoga  diela  njejne  poviesti  točnije  označiti. 

Buknu  li  jednom  progonstvo  proti  crkvi,  t;o  može¬ 
mo  reći,  da  nikad  nije  posve  prestalo,  dok  nije  istom 
za  Konstantina  mir  zadobila.  Od  cara  jednoć  proglašeno 
progonstvo  riedko  bi  kad  opozvano- bilo,  pa  prem  da  je 
strogost  u  izvršivanju  zasjednućem  kojega  blažijega  vla¬ 
daoca  popustiti  ili  prestati  mogla,  to  ipak  nije  nikad 
bilo  samo  crno  na  bieloro,  nego  je  ostalo  opasno  oružje 
u  ruku  okrutna  upravljatelja,  koje  varoši  ili  države. 

Od  tuda  i  nalazimo  za  vrierne  izmedju  većih  novo 
razglašenih  progonstava,  mnogo  takovih  mučenika,  koji 
svoju  mučeničku  krunu  jedino  bjesnilu  puka  ili  mržnji 
mjestnoga  poglavarstva  proti  kršćanstvu  zahvaliti  imadu. 
Za  to  i  čitamo,  da  je  u  jednoj  državi  strašno  progonstvo 
vladalo,  dočim  su  druge  podpuni  mir  uživale. 

Možda  će  njekohko  primjera  iz  raznih  progon¬ 
stava,  pravi  odnošaj  crkve  spram  države  bolje  razja¬ 
sniti,  nego  puko  opisivanje,  a  učeuiji  čitatelj  moći  će 
ovo  njekoliko  redaka  mimoići,  ili  još  jednom  slušati 
uztrpljivo  ono,  što  već  znade. 

Trajana  nemožemo  nipošto  brojiti  medju  okrutne  ca~ 
reve;  dapače  bio  je  već  od  naravi  pravedan  i  milostiv. 
Ako  prem  nije  nove  kojekakove  razglase  proti  kršćanom 
razglasivao,  to  su  ipak  za  njegovoga  carevanja  mnogi 
mučenici  meštra  svoga  smrtju  svojom  proslavili  kao: 
Ignacij  biskup  Antiokejski  u  Kimu,  i  sveti  Šimun  u  Je- 
rusolimu. 

Kad  bi  ga  jednoć  Plinij  mladji  namjestnik  Bitinije 
upitao,  što  da  radi  s  kršćani,  koje  mu  kao  takove  do¬ 
vode  i  tuže,  označi  mu  car  doduše  pravilo,  nu  koje  nije 
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ni  namanje  laskalo  pravednosti  naime :  da  jib  ne  iztra- 
žuje,  nu  obtužene  ipak  da  kazni. 

Na  slično  pitanje  Serenija  Gracijana  prokonsula 
azijatskoga,  dade  Hadrijan  isti  odgovor.  Za  njega,  pače 
na  istu  njegovu  zapovied,  pretrpi  neustrašiva  Simforoza 
sa  svoje  sedmero  djece  u  Tiburu  ili.  Tivoliju  strašnu 
mučeničku  smrt.  Liepi  nadpis  u  podzemnicah  spominje 
Marija  mladoga  njekoga  vojničkoga  časnika,  koj  je  pod 
ovim  carem  svoju  krv  za  Isukrsta  prolio.  Sveti  Justin 
mučenik  i  branitelj  kršćanstva  pripovieda  nam,  da  on 
svoje  obraćenje  imade  zahvaliti  postojanosti  mučenika, 
koji  su  pod  ovim  carem  trpjeli.  Tako  su  isto  i  prije 
progonstva  Septimija  Severova:  mnogi  kršćani  mučeni  i 
smrt  pretrpili,  kao  n.  p.  glasoviti  mučenici  od  Scilite  u 
Africi,  sveta  Perpetua  i  Felicita  sa  svojimi  drugaricami. 
Spisi  ovih  mučenika,  koji  sačinjavaju  dnevnik  prije  spo¬ 
menute  dvadesetogodišnje  plemenite  gospodje,  koga  je 
sama  uprav  do  predvečerja  svoje  smrti  vodila,  jesu  naj¬ 
ljepši  i  najviše  u  srdce  dirajući  dokazi,  koji  nam  od 
stare  crkve  preostadoše. 

Iz  ovih  povjestuičkih  dogodjaja  vidjet  ćemo,  da 
je,  doćim  je  kađkada  strože  i  obće  progonstvo  kršć&na 
po  cieloj  državi  vladalo,  ipak  mjestimice  njeko  primirje 
bilo,  pače  da  se  je  kadkad  ista  strogost  obustavila. 
Jedan  ovakov  dogodjaj  sačuvao  nam  je  vrlo  zanimivih 
viesti  tičućih  se  našega  predmeta.  Kad  je  Severovo 
progonstvo  u  njekih  stranah  popustilo,  sluči  se,  da  ga 
je  Škapula  afrikanski  namjestnik  u  svom  području  neo¬ 
pisivom  okrutnošću  nastavio.  Medju  ostalimi  odsudio  je 
on  Mavilu  iz  Adrumenta,  da  ga  divje  zvieri  razderu, 
al  kad  iznenada  opasno  oboli.  Tertulijan  najstariji  latin¬ 
ski  crkveni  pisac,  piša  mu  list,  u  kom  ga  zaklinje,  da 
kazan  ovu  smatra  za  opomenu,  pa  da  se  za  svoj«  griehe 
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pokaje.  Spominje  ma  mnoge  kazne,  koje'  su  nepravedne 
sudce  i  progonitelje  kršćanstva  u  raznih  stranah  svieta 
postigle.  Ai  ipak  je  ljabav  iskrnjega  ovih  krotkih  kršćana 
tolika  bila,  da  su  za  obraćenje  svojih  neprijatelja  revno 
molili ! 

Za  tim  mu  veli,  da  on  svojoj  dužnosti  može  pod- 
puno  zadovoljiti  i  bez  okrutnosti,  postupajuć  kano  i 
ostali  glavari  prije  njega.  Cincio  Severo  na  primjer  sam 
bi  učio  obtuženike,  što  imadu  govoriti,  da  budu  odpu- 
šteni.  Vespronij  Kandido  odpusti  njekoga  kršćana  jedino 
za  to,  kano  da  bi  tobože  njegova  smrt  uzpirila  pučku 
pobunu.  Asper  opaziv,  da  će  jedan  na  mućilih  duhom 
klonuti,  nehtje  ga  više  napastovati,  te  izrazi  svoju  saža- 
lost,  što  mu  se  takav  slučaj  sbio.  Pudens,  čitajuć  njeku 
tužbenicu  proglasi  pravno  ime  za  klevetu,  te  kao  takovu 
za  ništetnu,  te  prekinu  svako  sudbeno  postupanje. 

Od  tuda  vidimo,  koliko  je  od  ćudi  a  možda  i  od 
smjera  namjestnika  i  sudaca  zavisjelo,  da  uvaže  carske 
izkaze  progonstva.  Sveti  Ambrozij  pripovieda  nam,  da 
su  se  mnogi  namjestnici  hvalili,  što  su  iz  svojih  država 
krvlju  neokaljan  mač  iznieli. 

Od  tuda  možemo  lasno  razabrati  i  to  :  kako  je 
za  njeko  vrieme  divlje  progonstvo  u  Galiji,  Africi  ili 
Aziji  biesniti  moglo,  doćim  je  veća  strana  crkve  blagi 
mir  uživala.  Jedini  Rim  bio  je  ono  mjesto,  koje  bijaše 
navalam  neprijateljskim  najvećma  izvrženo,  tako  da  se 
je  u  prva  tri  stoljeća  mučenička  smrt,  kano  povlastica 
papinska  smatrati  mogla.  Papom  postati  i  nadati  se 
mučeničkoj  smrti,  bijaše  jedno  te  isto. 

Za  vrieme  naše  pripoviesti  uživala  je  crkva  po- 
dulji  mir,  što  je  njenomu  razvitku  veoma  u  pniog  bio. 
Od  smrti  Valerijanove  god.  268.  nije  nikakovoga  pra¬ 
voga  progonstva  bilo,  prem  da  je  i  za  to  vrieme  mnogo 
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mučenika  poginulo.  U  takovih  periodah  mogoše  kršćani 
svoj  vjerozakonski  sustav  podpuno,  pače  i  sjajno  ure¬ 
diti.  Grad  je  bio  u  okružja  ili  župe  razdieljen,  svaka 
švojim  naslovom  ili  crkvom,  kojom  je  svećenik,  djakon 
ili  poddjakon  upravljao.  Siromasi  bijahu  podpomagani, 
bolestnici  pohadjani,  novoobraćenici  poučavani,  svetotaj- 
8tva  podjeljivana.  Svaki  dan  služila  se  služba  božja,  a 
svećenstvo  na  pojedinih  crkvah  revno  je  vjernim  prepo¬ 
ručivalo  pokornička  pravila.  Za  ovo  kao  i  za  ostale  8 
kršćanskom  ljubavlju  i  gostoljubivošću  spojene  svrhe, 
sakupljahu  se  dobrovoljni  prinesci.  Pripovieda  se,  da  je 
god.  250.  za  Kornelija  pape  u  Rimu  bilo  46  svećenika 
i  154  niža  crkvena  poslužnika,  koje  je  vjerni  puk  za¬ 
jedno  sa  1500  siromaka  iz  milostinja  uzdržavao.  Ovaj 
broj  svećenika,  odgovara  skoro  podpuno  onomu  broju 
crkava,  o  kojih  sveti  Optato  govori,  da  su  u  Rimu  ob- 
stojale. 

Prem  da  su  grobovi  mučenika  u  podz  emnicah,  za 
ovo  mirno  vrieme  uviek  bili  predmet  pobožnosti,  i  kao 
utočište  prognanika  u  najboljem  redu  držani,  to  se  nisu 
ipak  onda  za  obično  mjesto  službe  božje  upotrebljavali. 
Spomenute  crkve  bile  su  obično  javne,  prostrane  da  i 
sjajno  urešene.  Isti  pogani  običavahu  tudier  slušati 
poučavanja,  te  prisustvovati  onim  dielovom  službe  božje, 
kojoj  su  i  katekumeni  smjeli  pribivati.  U  obće  bijahu 
ove  crkve  sačinjene  po  svoj  prilici  iz  velikih  prostranih 
dvorana ,  ili  triklinija ,  što  se  u  odličnijih  i  bogatijih 
kućah  nalažahu.  Mnoge  crkve  u  Rimu  bijahu  izvorno 
takova  lica.  Tertulijan  spominje  kršćanska  groblja  tako¬ 
vim  imenom  i  s  takovimi  okolnostmi,  iz  kojih  se  može 
zaključiti,  da  su  bila  poviš  zemlje,  prispodablja  jih  bo 
8  gumni,  što  su  na  prostu  zraku. 

Mogao  bi  nas  tko  upitati,  kako  se  je  mogao  tolik 
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sviet  na  ovih  mjestih  skupljati,  a  da  nije  probudio  po¬ 
zornosti  rimskoga  poganskoga  svieta  ni  progonstva.  Nu 
to  pitanje  uništuje  običaj  rimskoga  života.  Bijaše  u 
Rimljana  običaj,  da  su  bogatiji  svako  jutro  držali  tako 
zvani  „levertt,  gdje  su  branjenici  ili  štićenici  i  poslanici 
prijatelja  svoju  podvorbu  činili. 

Njeki  od  njih  bijahu  u  nutrašnji  dvor  pred  gospo¬ 
dara  pušteni,  dočim  drugi  pređstavivšise  mogahu  namah 
odići.  Tako  jih  je  na  stotine  moglo  u  tako  velikoj  kući 
kroz  prednji  ili  otražnji  ulaz  ulaziti,  i  izlaziti,  s  mno¬ 
žinom  domaćih  robova,  trgovaca  i  ostalih,  kojim  bijaše 
slobodan  pristup,  a  da  to  nije  nikomu  u  oči  udarilo. 

U  družtvenom  životu  kršćana  nalazimo  još  jedan 
osobit  pojav,  komu  bi  čovjek  jedva  vjerovao,  da  nam 
ne  bi  stvar  iz  posve  vjerodostojnih  spisa  mučenika  i 
crkvene  povjesti,  kao  istinita  poznata  bila ;  naime  tajna, 
koju  je  svaki  najvećom  pomnjom  gledao  sačuvati.  Ne  ima 
dvojbe,  da  bijaše  osoba  iz  najviših  i  najodličnijih  kru¬ 
gova,  obnašajućih  najveće  časti  uz  samo  carevo  prie- 
stolje,  koje  su  priznavale  i  izpoviedale  kršćansku  vjeru ; 
a  da  o  tom  isti  najpouzdaniji  poganski  piijatelji,  nisu 
ni  najmanje  slutiti  mogli.  Da,  bijaše  slučajeva,  gdje  o 
tom  ni  najbliži  rodjaci  nisu  ništa  znali.  Ni  lažju,  ni 
pretvaranjem,  ni  čim  drugim  što  se  kršćanskomu  eudo- 
redju  ili  vjeri  protivi,  ne  bijaše  dozvoljeno  svoju  vjeru 
sakrivati.  Nu  s  druge  strane  bijaše  dozvoljena  i  nuždna 
svaka  s  vjerom  sdruživa  opreznost,  da  kršćanstvo  pred 
poganstvom  kriju.1)  Ako  prem  ovakovo  oprezno  postu- 

*)  Nijedna  domaća  tajna  ne  mogaše  tako  težka  biti ;  kao  da 
žena  svoju  vjeru  pred  mužem  krije.  Pa  ipak  Tertulijan  veli, 
da  je  to  nješta  obična  bilo,  jer  govoreć  o  njekoj  ženi,  koja 
se  je  po  običaju  onih  vremena  progonstva  kod  kuće  sama 
pričešćala  veli:  „ Nemoj  da  ti  muž  znade,  što  u  potaji  pred 
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panje  bijaše  od  prieke  nužde,  da  se  zaprieči  svako  sa¬ 
movoljno  progonstvo,  a  to  su  ipak  posljedice  ovakovoga 
života  pale  na  one,  koji  su  se  ga  držali.  Poganski  sviet, 
sviet  silan  uplivan  i  državan,  sviet,  koji  je  zakone  po 
svom  kalupu  kovao  i  vršio  jih,  sviet,  koj  je  zemaljsku 
sreću  ljubio,  a  vjeru  mrzio,  sviet  ovaj  osjeti,  da  je  okru¬ 
žen  njekim  otajstvenim  sustavom,  da  je  njim  napunjen 
i  proniknut,  što  se  sve  većma  širi  i  razprostire,  a  da 
nitko  ni  ne  opazi;  kojemu  upliv  sve  više  raste,  a  da 
nitko  ni  ne  znade  od  kuda  i  kako.  Mnoge  obitelji  naj- 
djoše  se  u  ćudu,  dočuv,  da  jim  je  sin  ili  kći  ovaj  novi 
nauk  poprimila,  o  čem  nisu  ni  pomislili,  da  bi  s  njim 
ma  u  najmanjem  savezu  bili;  što  su  ga  u  svojoj  po¬ 
ganskoj  mašti,  i  po  očem  mnienju  držali  za  nješto  jedno¬ 
stavna  prosta  i  potištena.  Odtalje  potekla  je  i  ona  ne 
samo  politička  no  i  vjerozakonska  mržnja  proti  kršća- 
nom.  Vjeru  ovu  dizali  su  za  nerimsku,  te  razširivanju 
državnoga  blagostanja  vrlo  pogibeljnu,  kojom  upravlja 
njeka  nevidiva  duhovna  moć.  Ta  kršćani  su  bezbožnjaci; 
nevjerni  caru  i  državi,  a  to  je  bilo  i  previše.  S  toga  je 
njihova  sjegurnost  život  i  mir,  zavisio  ponajviše  od  ob- 
ćega  mnienja.  S  toga  podje  li  komu  pukovodji  ili  zane¬ 
senjaku  za  rukom  uzbuniti  proti  njim  narod;  to  jih  nije 
moglo  tada  obraniti  ni  tajenje  osvada  u  tužbah  proti  njim 
podignutih,  ni  njihovo  mirno  đržaDje,  ni  ćut  naobraženai 
ugladjena  života. 

Izza  ovih  primjetaba,  što  no  su  nam  se  vidjele  po¬ 
trebne,  ajde  da  se  vratimo  k  našoj  pripovjestL 


ostalom  hranom  uzimaš;  a  ako  što  o  kruhu  saznade,  neka  ne 
znade  kako  se  zove.44  Ad  uzor.  lib.  II.  c.  s. 

Na  drugom  mjestu  piše  o  n jekom  katoličkom  mužu  i 
ženi,  koji  su  se  medjusobno  pričešdivali. 
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Poglavje  dvanaesto. 

Vuk  i  lisica. 

Svjet  afrikanske  robinje,  što  ga  dade  Korvinu,  ne 
bijaše  bez  učinka  na  njegovo  izkvareno  srdce.  Što  je 
Afra  ili  bolje  Jubala  (tako  bo  se  prije  zvaše)  mrzila 
kršćane,  bijaše  uzrok  taj,  što  ujezina  prijašnja  gospo¬ 
darica  postavša  krsćankom  oslobodi  sve  svoje  robove 
do  nje,  koju  radi  podloga  i  pokvarenog  značaja  izruči 
radje  drugomu  gospodaru. 

Korvin  je  Fulvija  češće  vidjevao  to  u  kupalištih* 
to  na  drugih  javnih  mjestih.  S  njegove  spolašnjosti  i 
odjeće,  s  njegovoga  ugodnoga  držanja  i  razgovora  za¬ 
mjero  vao  bi  ga  i  zavidio  mu.  Nu  kakav  je  bio  plah  i 
bojažljiv,  neokretan  i  nespretan,  nikad  se  nebi  usudio 
8  njim  u  razgovor,  da  nebude  slučajno  saznao,  da  on 
ako  prem  na  oko  fin  i  uglađjen,  8  nutra  je  ipak  tako¬ 
va  hrdja,  kao  što  je  sam.  Fulvijeva  dosjetljivost  i  ugla- 
djenost,  mogaše  mu  nadomjestiti  svojstva,  kojih  nije  u 
njem  bilo,  dočim  njegova  skoro  živinska  jakost  i  bez- 
ćutna  strogost,  mogaše  biti  u  prilog  onim  prijašnjim. 
Saznav  njegov  pravi  značaj  bijaše  mu  mladi  tudjinac 
već  u  ruku,  s  toga  odluči  s  njim  u  savez ;  inače  mo¬ 
gao  bi  mu  postati  pogibeljan  takmac. 

Deset  dana  izza  gore  opisanoga  sastanka,  ode 
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Korvin  u  Pompejeve  vrtove,  da  se  onuda  proskiće.  Ovi 
bijahu  kraj  kazališta  do  današnjega  trga  Farnezovoga 
(Piazza  Farnese).  Za  vladanja  Karinova  je  tako  zvano 
pozorište  sgrađe  izgorjelo,  ali  ga  je  Dukljan  velikom 
sjajnošću  opet  sagradio.  Vrtovi  su  se  ovi  osobito  odli¬ 
kovali  makljenovimi  drvoredi,  što  su  preugodnu  sjenu 
na  okolo  razprostirali.  Bijaše  ovdje  sve  ukusno  i  raz- 
sipno  uredjeno,  tudier  si  vidio  kipova,  divje  zvjeradi, 
vodometa,  umjetnih  potoka.  Šećuć  se  ovuda  i  razma¬ 
traj  uć  razne  predmete  opazi  i  Fuivija.  Za  čas  bijaše 
kod  njega. 

„Nu  što  ćeš  sa  mnom?“  zapita  ga  tudjinac  začu- 
djen,  baciv  prezirno  oko  na  zamazano  Korvinovo  odielo. 

„Rado  bih  se  s  tobom  porazgovorio  ob  onom,  što 
bi  tebi  i  meni  bilo  prilog." 

„Za  ovo  drugo  ne  dvojim,  nu  kakove  za  me 
oda  vije  koristi,  ne  znam." 

riFulviju!  ja  sam  ti  iskren  i  otvoren  čovjek,  te 
ne  zahtievam  od  tebe  ni  gizde,  ni  udvornosti,  nu  mi  smo 
oba  istoga  zanata,  dosljedno  i  iste  misli. “ 

Fulvij  se  žacnu,  porumeniv  do  prieko  ušiju  i  reče : 
„Što  ćeš  tim  da  rečeš  —  dječko  !“ 

„Ako  si  ruku  stisnuo,  odvrati  Korvin  da  mi  po¬ 
kažeš  sjajno  prstenje,  što  ti  se  na  nježnih  prstićih  sjaje, 
tad  imaš  pravo ;  nu  ako  si  mi  se  nakanio  groziti 
to  bi  pametnije  učinio,  da  si  ruku  skriješ  u  odjeću, 
jer  bi  ti  to  bolje  dolikovalo." 

„Samo  u  kratko  1  pitam  te  još  jednom  „što  si  mislio 
tim  reći?" 

„To  Fulviju,"  šaptnu  mu  u  uho,  da  si  ti  uhoda  i 
oddajnik." 

Fulvij  se  zabuni,  nu  sabrav  se  do  mala,  reče: 
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^Tko  ti  je  dao  pravo,  da  me  tako  mrzkimi  klevetami 
potvaraš  ?tf 

„Ti  si  odkrio  (tu  je  rieć  osobitom  naglasom 
izrekao)  njeku  urotu  na  iztoku,  i  Dukljan - — u 

Fulvij  mu  presječe  rieč  zapitav  ga :  „Kako  ti  je 
ime,  i  tko  si  ti?u 

/  „Ja  sam  Korvin  sin  gradskoga  načelnika  Tertula.* 

Sad  je  mislio  Fulvij,  da  Korvin  sve  znade,  pa 
mu  8  toga  posve  blago  reče:  Sada  ne  imamo  kad  više 
govoriti,  jer  mi  evo.  prijatelji  dolaze,  nu  sutra  za  zore, 
da  si  se  našao  na  patricijskoj  cesti,  preobučen  pod  trie- 
mom  Novatovih  kupelji.  Tudier  ćemo  se  moći  po  volji 
razgovoriti. 

Korvin  ode  kući  posve  zadovoljan  8  prvim  svojim 
diplomatičkim  pokusom.  Dobaviv  si  od  otčeva  roba  još 
izlizaniju  odjeću  od  svoje,  našao  se  je  već  prije  zore 
na  urečenu  ročištu.  Čekaj  u 6  već  odduže,  ostavljala  ga 
strpljivost,  kad  netom  opazi,  da  mu  dolazi  prijatelj. 

Fulvij  bijaše  se  zaogrnuo  kabanicom,  i  natukao 
si  kriljak  nad  oči.  „Dobro  jutro  družeu  pozdravi  Kor- 
vina,  „žao  mi  je,  što  si  me  tako  dugo  čekao,  za  tako 
hladna  jutra,  a  tako  na  lahku  odjeven. 

„Priznajem,  da  bih  sdvojio  od  duga  časa,  da  ne 
budem  nješto  opazio  i  motrio,  što  me  je  vrlo  zanimalo 
i  u  čudu  zateklo. “ 

„A  što  to?a 

„Već  od  rana  jutra,  mislim  još  od  prije,  nego  li 
sam  ja  ovamo  došao,  nadošlo  je  ovamo  sa  svih  strana 
svakojaki  ljudih,  kojim  bieda  i  nevolja  s  očiju  viri,  koji 
su  za  tim  na  stražnja  vrata,  na  uzkoj  onoj  cesti,  unišli 
ovdje  u  ovu  kuću,  bijaše  tu  sliepih,  hromih,  kljakavih, 
nakažujenih  svake  vrsti.  Docira  na  priednja  vrata  ula- 
žahu  lica,  koja  ne  spadaju  u  njihovu  klasu. u 
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„Znaš  li  čija  je  to  kuća?  vidi  se,  da  je  velika,  na 
starinsku  sagradjena,  i  već  prilično  zapuštena.44 

„To  je  kuća  njekoga  vrlo  bogatoga,  nu  kako  se 
veli  i  škrta  patricija  od  starih  vremena;  nu  gledji  još 
dolaze.  ** 

U  taj  par  nadodje  slab  starac,  sagnule  glave, 
što  ga  vodi  njeko  mlado  i  veselo  djevojče,  koje  se  s 
njim  vrlo  prijazno  razgovara. 

„Evo  nas  za  čas  na  mjestu, 44  reče  mu  „još  njeko- 
liko  koraka,  pa  ćeš  mi  moći  sjesti  i  odpočinuti.44 

„Hvala  ti  diete  moje44  odvrati  ubogi  starac,  „liepo 
od  tebe,  što  si  tako  uranila,  pa  došla  po  mene.** 

„Ja  sam  znala44  odvrati  ona,  „da  ti  pomoć,  treba, 
i  jer  sam  ja  ovdje  skroz  suvišna,  to  sam  mislila  da  do- 
djem  po  te,  pa  da  te  ovamo  dovedem.*4 

„Ja  sam  uvjek  čuo  pripoviedati,  da  su  sliepci  ma¬ 
nje  više  sebični,  što  je  posve  naravno,  nu  ti  si  Cecilijo 
u  tom  jamačno  iznimka. 44 

„Podnipošto,  jer  to  je  upravo  moj  način,  kojim 
kažem  svoju  sebičnost.** 

„Kako  to?a 

„No  rabim  se  tvojima  očima,  što  su  mojoj  sljepoti 
u  prilog,  a  drugo  neizmjerno  me  veseli,  da  ti  pomoći 
mogu.  U  svetom  pismu  se  čita:  „ti  si  oko  sliepoga44  to 
si  ti,  „a  ja  sam  noga  hromoga,44  to  sam  opet  ja.** 

U  razgovoru  eto  jih  već  na  vratiju. 

„Ova  djevojka  je  sliepa**  reče  Fulvij  Korvinu  „ne 
vidiš  li,  kako  izravno  ide  neosvrčuć  se  ni  lievo  ni  desno?44 

„U  istinu44  odvrati  drugi.  „Nije  li  to  ročište  ubo¬ 
gih,  o  kojem  se  toliko  govori;  gdje  sliepi  vide,  hromi 
hode,  a  svi  zajedno  blaguju.  Nu  ipak  sam  opazio,  da 
su  ti  ljudi  posve  drugoga  kroja,  nego  li  prosjaci  na  ari- 
cijskom  mostu.  Svi  bijahu  vedra  čela  i  vesela  lica,  te 
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me  nijedan,  koj  je  kraj  mene  prošao,  nije  za  milostinja 
zamolio.44 

„Doista  čudnovato,44  ja  bi  se  rado  u  tu  tajna 
upleo,  ne  bili  tako  došli  do  onoga,  do  čega  je  obojici  najviše 
stalo,  do  novaca.  Veli  se,  da  je  stari  patricij  vrlo  bogat.44 

„Strašno!" 

„No,  kako  bi  se  čovjek  najlaglje  u  nutar  uvukao  ?* 

„Već  sam  se  domislio  kako  !  svući  ću  svoje  cipele, 
iskriviti  nogu  kao  kljaku,  pa  ću  se  k  prvoj  hrpi  tih 
ljudi,  koja  dodje  pridružiti,  i  smielo  unići  u  nutar,  pre- 
navljajuć  se  prema  njihovomu  držanju." 

„Okani  se  toga,  jer  će  ti  težko  za  rukom  poći, 
ti  su  ljudi  svi  u  kući  poznati.44 

„Me  mislim,  jer  su  me  upravo  od  ovih  mnogi 
pitali,  da  li  je  to  kuća  gospodične  Janje.44 

„Čija?44  upita  smućen  Fulvij. 

„Sto  si  izkrivio  oči?"  reče  Korvin  „to  je  kuća 
njezinih  roditelja;  nu  ona  je  više  poznata,  jer  je  mlada  ba- 
štinica,  i  skoro  tako  bogata,  kako  joj  i  rodjakinja 
Fabiola." 

Fulvij  je  časak  šutio;  njeka  mu  slutnja  proleti 
mozgom,  nu  bijaše  odviše  važna  i  nježne  naravi,  nego 
li  da  bi  ju  svojim  surovim  drugovom  saobćio.  Za  to 
reče  Korvinu:  „Ako  si  sjeguran,  da  ti  ljudi  nisu  u  kući 
sa  svim  poznati,  to  pokušaj  sreću.  Ja  sam  već  prije 
zatekao  gospodičnu,  pa  ću  sada  vrebati  na  priednjima 
vratima,  i  tako  imademo  dva  puta,  što  bi  nas  mogli  k 
svrsi  dovesti.44 

„Znaš  li  Fulviju,  na  kakovu  sam  misao  ja  došao?44 

„Na  prekrasnu  bez  sumnje.44 

„Mislio  sam,  ako  se  n&s  dvoje  kod  toga  podu¬ 
zeća  svojimo,  da  se  možemo  dvojako  najboljemu  uspjehu 
nadati." 
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„Kako  to?tt 

»Kano  vuk  i  lisica,  kad  hoće  u  ovčarnu ,  da  ju 
opliene. 

Preziran  pogled,  što  ga  nanj  baci  Fulvij,  odvrati 
mu  Korvin  isto  tako  mrzkim  i  prezirnim  pogledom; 
za  tim  oprostivši  se,  ode  svaki  na  svoje  mjesto. 


Poglavje  trinaesto. 

Milost. 

Buduć  nas  nije  volja  ni  s  vukom  ni  s  lisicom  u 
Janjinu  kuću,  to  smo  ipak  barem  u  duhu  nakanili  pre- 
nieti  se  u  njezine  nutarnje  prostorije. 

Janjini  roditelji  potječu  iz  stare  plemenite  rimske 
porodice-;  njezina  obitelj  ne  bijaše  tek  obraćena,  već  je 
brojila  više  koljena,  koja  su  Isukrstovu  vjeru  izpovie- 
dala.  Pa  kao  što  bi  se  poganske  porodice  ponosile  sa 
svojimi  predji,  koji  stekoše  kakovo  slavje  ili  se  odliko¬ 
vaše  visokimi  državnimi  službami,  to  je  i  ova  i  ostale 
kršćanske  porodice  čuvala  s  njekim  višim  počitanjsm  i 
ponosom  uspomenu  onih  predja,  koju  su  u  posljednjih 
150  godina,  ili  još  prije  stekli  mučeničku  lovoriku,  ili 
zasjeli  na  visoka  crkvena  dostojanstva.  Ako  prem  je 
više  ogranaka  plemenitoga  ovoga  stabla  palo  žrtvom  za 
crkvu  i  vjeru,  to  je  ipak  samo  stablo  ostalo  uviek  čvrsto 
i  jako,  preživiv  i  najveće  navale.  Mnogomu  bi  se  to  na 
čudo  dalo.  No  ako  pomislimo,  kako  je  gdje  koji  vojnik 
kroz  sve  vojne  i  bojeve  prošao  zdrav  i  neozliedjen,  ako 
se  sjetimo  kako  se  gdje  koje  porodice  ni  ne  dotaknu 
kužna  pošast,  što  okol  na  okolo  biesni :  to  se  ne  ćemo 
ni  čuditi;  što  je  providnost  božja,  bdijuć  nad  dobrom 
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crkve,  sačuvala  joj  starodavne  porodice,  u  kojih  se  ču¬ 
vahu  neprekidnim  redom  stara  vjerozakonska  predava¬ 
nja,  tako  da  su  vjerni  reći  mogli:  „Da  nam  nebuđe 
gospodin  vojska  ostavio  sjemena,  mi  bismo  propali  po¬ 
put  Sodom  e  i  Gomorhe.u 

Sav  ponos  i  sva  nada  ove  obitelji,  bijaše  se  usre¬ 
dotočila  u  jednom  jedinom  ogranku  ove  porodice,  u 
Janji,  koju  će  već  čitatelji  od  prije  poznati.  Ona  bijaše 
jedinica  ove  kuće,  bez  braće  i  sestara. 

Roditelji  ju  smatrahu  kao  dar  božji,  jer  su  ju 
upravo  onda  zadobili,  kada  su  već  svaku  nalu  izgubili, 
da  će  doživiti  od  srdca  porod.  Već  od  djetinštva  bijaše 
tako  krotka,  tako  pametna  i  razumna,  tako  prosta  i 
nevina,  da  su  ju  svi  ukućani  počev  od  roditelja,  pa  do 
posljednjega  sluge  ljubili  i  skoro  obožavali.  Ne  bijaše 
ničega  pod  suncem,  sto  bi  joj  kriepostau  život  okaljati 
moglo,  već  sva  njezina  plemenita  svojstva  razvijahu  se 
u  divnom  skladu.  U  mladjahnoj  dobi,  u  kojoj  ju  sada 
motrimo,  spojila  je  ona  u  svojoj  osobi  ljube/nu  i  nježnu 
ćud,  sa  zrelim  razumom.  Bijaše  pobožna  i  kriepostna, 
kao  što  joj  i  roditelji ,  ne  brigujuć  se  za  sviet,  kao  što 
se  ni  oni  brižili  nisu.  Maleni  kutić  u  prostranoj  kući 
bijaše  joj  stan  zajedno  s  roditelji,  ukusno  do  duše,  ali 
ne  razkošno  uredjen,  i  obskrbljen  posobljem,  sto  je 
svim  potrebam  odgovaralo.  Ovdje  bi  primali  ono  malo 
prijatelja,  s  kojimi  bijahu  u  dobrom  sporazumu  ostali. 
Ovamo  je  i  Fabiola  kad  sto  dolazila  u  posjet,  ako  prem 
ju  je  Janja  voljela  u  njezinu  stanu  pohoditi.  Fabiola  bi 
joj  često  govorila,  kako  vruće  želi,  da  se  jednom  pri¬ 
mjereno  svomu  stališu  uda,  jer  će  joj  tada  i  kuća  no¬ 
vom  ljepotom  i  sjajnosću  zasjati.  Janja  bo  posjedovaše 
znatan  imetak,  jer  uzprkos  Vokonijanskoinu1)  zakonu 

*)  Ns  quis  haeredem  virginem  neque  mulierem  faeeret. 
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proti  baštinstvu  žena,  bijaše  Janja  okrom  onoga,  što  je 
imala  od  roditelja,  mnogo  toga  baštinila  i  od  dalnjih  svo¬ 
jih  rodjaka. 

Pogani,  dolažeć  u  kuću,  pripisivahu  tu  spoljašnu 
jednostavnost  i  prostotu  skuposti,  i  računahu  na  nebro¬ 
jeno  blago,  što  ga  njegdje  skrivahu  roditelji.  Onaj  diel 
zdanja,  što  je  stajao  s  one  strane  čvrsta  zida,  što  je 
dvorište  zatvarao,  mislili  su,  da  će  se  doskora  razpasti. 
Nu  ne  bijaše  tako;  nutarnji  diel  kuće,  sastojeći  iz  ve¬ 
likoga  dvorišta ;  i  vrt  s  blagovalištem  (triclinium)  pre¬ 
tvoren  bje  u  crkvu,  opredieljen  za  dobrotvorne  i  ple¬ 
menite  svrhe ;  čemu  se  je  crkva  posvema  posvetila. 
Ovim  je  ravnao  i  upravljao  djakon  Reparat  sa  svojim 
eksoreistom  Sekundom,  kojima  je  papa  povjerio  skrb  nad 
bolestnici,  nad  siromasi,  i  nad  tudjinci  u  jednom  od 
sedam  kotara,  u  koje  je  papa  Kajo  prije  pet  godina  po 
prilici  razdielio  grad,  a  svaki  kotar  povjerio  jednomu 
od  sedam  djakona  rimske  crkve. 

Bijaše  tudier  u  pripravi  soba  za  tudjince,  koji  bi 
iz  daleka,  preporučeni  od  ostalih  crkava,  ovamo  dola¬ 
zili,  gdje  jih  je  čekao  priličan  i  umjeren  objed. 

U  gornjem  katu  bijaše  soba  za  prosjake,  starce  i 
bolestnike  pod  upravom  djakonisa.  Ovdje  je  imala  stan 
i  sliepa  djevojčica,  ako  prera  se  je  uztručavala,  kako, 
smo  vidjeli  u  istoj  kući  blagovati.  Pismohranik,  (arkiv) 
što  se  je  obično  nalazio  u  sredini,  gdje  su  se  nutrašnja 
dvorišta  spajala,  siužaše  kao  pisara  i  arkiv  za  po¬ 
slove  ovomu  dobrotvornomu  zavodu,  gdje  su  se  svi 
mjestni  dokumenti,  kao  n.  p.  djela  mučenika  čuvala. 
Ovdje  je,bio  nadzornikom  jedan  od  sedam  bilježnika, 
koje  je  papa  Element  I.  u  tu  svrhu  uveo. 

Jedna  vrata  spajahu  stan  ove  obitelji  s  tim  zavo¬ 
dom.  Janja  je  od  djetinstva  običavala  po  više  puti  na 
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dan  ovamo  zalaziti,  gdje  je  po  ciele  sate  probavila,  kao 
angjeo  svjetla  i  tješiteljica  bolestnika  i  nesretnika.  Kuća 
daklje  ova  mogla  bi  se  punim  pravom  nazvati  ubožni¬ 
com  i  bolnicom  svoga  kotara.  Unilazilo  se  je  na  stražnja 
vrata  s  njeke  uzke  i  mrtve  ulice.  Ne  ima  daklje 
čuda,  što  se  je  na  takove  svrhe  sav  kućni  imetak  lasno 
potrošio. 

Čuli  smo,  kako  je  Pankracij  umolio  Sebastijana, 
da  mu  srebrninu  i  drago  kamenje  medju  uboge  podieli, 
a  da  se  i  ne  bude  znalo  čije  je.  Sebastijan  nije  na  to 
zaboravio,  a  Janjina  kuća  činjaše  mu  se  za  tu  svrhu 
najpnličnija.  Za  jutra  imalo  se  je  to  podieliti.  Ostala 
okružja  poslaše  već  ovamo  svoje  siroraake  s  đjakoni, 
koji  su  jih  sprovadjali.  Sebastijan,  Pankracij  i  više  od- 
ličnijih  lica  nadodjoše,  te  unidjoše  na  priednja  vrata. 
Njekoje  od  ovih  vidio  je  i  Korvin  unići. 


Poglavje  četrnaesto. 

Skrajnosti  se  tiču. 

Množina  siroraaka  bijaše  upravo  nađošla  k  vrati- 
jna  tako,  da  jim  se  Korvin  mogaše  posve  lasno  pridru¬ 
žiti,  u  svačem  jim  živa  slika  i  prilika,  samo  ne  u  čed¬ 
nom  ponašanju.  Držao  se  je  tik  uz  njih  tako,  da  je 
svakoga  ulazećega  čuo  izustiti  „Deo  gratias“,  hvala  Bogu. 
Nije  to  bio  samo  kršćanski,  nego  bas  katalički  pozdrav  ; 
jer  sveti  Augustin  pripovieda,  da  su  krivovjerci  katolikom 
predbacivali,  da  to  nije  pozdrav  već  odgovor,  a  da  su  se 
katolici  timi  riečmi,  kao  starodavnim  posvećenim  običa¬ 
jem  služili.  Tako  se  i  dan  danas  u  Italiji  pozdravlja. 

Korvin  izrekav  te  otajstvene  rieči,  unidje  bez 
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svake  zapreke.  Sliedeć  svoje  drugove  korak  za  kora« 
kom  oponavljajuć  jih  u  svem,  u  držanju  i  u  kretanju, 
našao  se  je  na  jednoć  u  nutarnjem  dvorištu  kuće,  gdje 
se  je  već  sakupila  sila  sirota  i  nemoćni.  Na  jednoj 
strani  stajahu  muškarci,  a  na  drugoj  ženske.  Na  kraju 
pod  triemom  bijahu  dva  stola:  na  jednom  sila  dragocje¬ 
noga  srebrnoga  posudja,  a  na  drugom  sjajnih  dragulja* 
Dva  zlatara  procienjivala  su  i  vagala,  nu  posve  savjestno 
te  dragocienosti.  Kraj  njih  bijaše  novac,  što  su  za  nje 
priredili,  i  što  se  je  imao  medju  uboge  podieliti. 

Korvin  motrio  je  sve  te  ljepote  pohliepnim  okom 
i  lakomim  srdcem.  Pohtjelo  mu  se  svega  onoga,  pa  je 
već  i  mislio,  da  što  ugrabi  i  pobjegne,  nu  opazi  za 
čas,  da  bi  što  takova  bilo  ludo  i  bezumno,  pa  je  volio 
čekati,  dok  nanj  red  dodje;  medju  tim  pako  na  sve  pa¬ 
ziti,  da  bude  znao  Fulvija  izviestiti.  Nu  do  skora  opazi, 
kako  se  je  u  škripac  ulovio.  Dočim  su  ubogi  pomiešani 
stajali,  ili  amo  tamo  hodali,  nije  ga  nitko  spetio.  Ali 
sad  opazi  više  mladih  ljudi  ponosna  i  ugladjena  drža¬ 
nja,  koje  su  svi  s  njekim  počitanj em  pazili,  i  gledali  na 
svaki  njihov  mig.  Bijahu  odjeveni  odielom,  što  no  mu 
bijaše  poznato  imenom  dalmatike,  to  jest  nosili  su 
prieko  tunike  na  mjesto  toge  užu  i  kraću  tuniku  širo¬ 
kima  i  kratkima  rukavima.  To  bijaše  odielo  djakonsko, 
kojim  su  se  služili  ne  samo  kod  crkvenih  svečanosti* 
već  i  kod  nižih  služaba  s  bolestnici  i  ubogimi. 

Mladi  ovi  djakoni  hodali  su  okolo  i  stavljali  pri¬ 
sutne  u  red.  Buduć  je  svaki  uboge  svoga  područja 
znavao,  to  jih  je  i  vodio  na  posebno  mjesto  pod  stu- 
povnik.  Buduć  Korvina  nitko  nehtio  spoznati  za  svoga 
siromaha  i  zanj  se  pobrinuti,  to  je  on  napokon  sam 
samcat  ostao,  stojeć  na  sred  dvorišta. 

Ma  i  benast,  kakav  je  bio,  morao  je  oćutiti  jadan 
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svoj  položaj,  u  kom  se  je  svojom  krivnjom  nalazio. 
Stajao  je  ovdje  sin  gradskoga  načelnika,  na  koga  je 
spadalo,  da  kazni  one^  koji  kućna  prava  vriedjaju  — 
stajao  je  ovdje  kao  krivac,  koj  je  prievarom  prodro  u 
plemenićku  kuću,  preobučen  kao  prosjak  medju  prosjaci, 
naravno  iz  zle  ili  bar  nezakonite  namjere.  Glednu  na 
vrata  da  pobjegne,  nu  na  njih  opazi  staroga  Diogena 
sa  dva  njegova  kriepka  i  jaka  sina,  koji  su  jedva  suz- 
tezali  svoj  uzavreli  gniev  kod  te  nečuvene  bezobrazno* 
8ti,  prem  da  su  to  samo  priekimi  pogledi,  i  grizući  si 
ustnice  pokazivali.  Korvin  opazi,  da  se  djakoni,  koji  bi 
ga  kadšto  sa  strane  pogledali,  o  njem  svjetuju,  činilo  mu 
se,  da  su  se  isti  sliepi  u  njega  zagledali,  a  hromi  da  su 
pripravni  svojimi  šljakami,  kao  sjekirami  nanj  nasrnuti. 
Jedno  ga  je  samo  tješilo,  i  to  što  je  mislio,  da  ga 
nitko  nije  spoznao,  i  da  će  jur  kakov  izgovor  naći,  da 
izmakne. 

Napokon  pristupiv  k  njemu  djakon  Reparat  upita 
ga  posve  prijazno  :  „Prijatelju,  ti  valjda  ne  spadaš  medju 
ove,  koji  su  danas  amo  pozvani.  Gdje  stanuješ  ti?w 

„U  području  alta  semita." 

To  područje  spadalo  je  na  državno ;  a  ne  na  crkveno 
razdielenje  Rima.  Nu  Reparat  nastavi:  „Alta  semita 
leži  u  mojem  području,  nu  ne  sjećam  se,  da  bi  te  ikad 
vidio." 

Dogovoriv  posljednje  ove  rieči,  opazi  u  čudu,  kako 
je  tudjinac  bledio  i  drhtao  kao  da  će  pasti,  dočim  je 
ukočeno  gledao  u  vrata,  što  vode  u  kuću.  Reparat 
glednu  na  istu  stranu  i  opazi  unilazećega  Pankracija, 
gdje  mu  Sekundo  nješto  javlja,  Korvinu  izčeznu  i  po¬ 
sljednja  nada.  U  tren  oka  stajaše  on  naproti  mladiću 
(koga  je  Reparat  molio  da  se  udalji),  u  istom  skoro 
položaju,  u  kom  su  se  i  kod  posljednjega  svoga  sastan- 
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ka  nalazili,  s  tom  samo  razlikom,  što  se  je  na  mjesto 
u  krugu  pohvalno  mu  pleskajućih,  sad  u  sredini  tako¬ 
vih  nalazio,  koji  su  mu  protivnika  zamjeravali  i  s  nje- 
kim  počitanjem  ga  motrili.  A  i  Korvin  nije  mogao,  da 
ne  opazi  uljudno  i  muževno  držanje,  koje  si  je  njegov 
njegdašnji  saučenik  za  njekoliko  tjedana  pribavio.  Oče¬ 
kivao  je,  da  će  ga  strogo  ukoriti  i  može  biti  još  kazniti, 
kao  što  bi  on  sam  na  njegovom  mjestu  bio  učinio.  Ali 
kako  se  je  začudio,  kad  ga  Pankracij  milim  i  prijaznim 
glasom  ovako  nagovori :  „Kor vine,  zar  te  je  sbilja  takova 
nesreća  snašla,  da  si  nogu  slomio,  ili  može  biti  si 
otčinsku  kuću  ostavio?" 

„Mislim  da  još  nije  do  toga  đošlou  odgovori 
prkosno  i  bezobrazno,  obodren  njegovom  uljudnošću, 
„ako  prem  bi  se  ti  tomu,  kao  što  nimalo  ne  dvojim, 
radovao. u 

„Ne  bi  doista,  i  ja  te  uvjeravam,  da  te  ne  mrzim. 
Ake  baš  trebaš  podpore,  kaži  mi,  prem  da  nije  na  svom 
mjestu,  da  si  ovdje,  to  te  ipak  mogu  u  posebnu  sobu 
odvesti,  gdje  ćeš  dobiti,  što  ti  treba,  a  da  te  uz  to  ne 
će  nitko  vidi  ti  ni  prepoznati." 

„Nu  da  ti  pravo  kažem,  došao  sam  ovamo  od 
obiesti ;  i  bit  će  mi  vrlo  drago,  ako  me  zdrave  kože  na 
čistac  izveđeš." 

„Korvine!"  progovori  sad  mladić  svetčano,  „to  je 
velika  uvreda;  što  bi  rekao  tvoj  otac,  da  te  dadem  po 
ovih  mladih  ljudih,  koji  bi  me  namah  posluhnuli,  odvesti 
sada  takova  kakav  si :  bosa,  kao  roba  odjevena,  kljasta 
na  forum  pred  njegovo  sudište.  Da  te  pred  njim  tužim 
8  počinjena  zločina,  što  si  prievarom  prodro  u  patri¬ 
cijsku  kuću;  što  bi  svaki  Rimljanin  strogo  kaznio?" 

„Tako  ti  bogova,  ljubezni  Pankraciju,  nemoj  me 
tako  strogo  i  strašno  kazniti." 
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'  „Ti  znaš  Korvine,  da  bi  isti  tvoj  otac  morao 
spram  tebe  igrati  ulogu  Junija  Bruta,  ili  se  svoje  časti 
odreći  :u 

„Zaklinjem  te  svim,  što  ti  je  milo  i  sveto,  nemoj 
tako  okrutno  obezčastiti  mene  i  moje.  Moj  otac  i  nje¬ 
gova  kuća,  a  ne  ja,  bili  bi  za  u^iek  upropastjeni  i  uni¬ 
šteni.  Na  koljenih  ću  te  moliti,  da  mi  oprostiš  radi  pri- 
jašnih  uvreda,  samo  mi  se  sad  smiluj.u 

„Stani  Korvine!  ja  sam  samo  spomenuo  ono,  što 
je  već  od  davna  zaboravljeno.  Ali  sada  me  slušaj.  Svi 
su  ovdje  okol  nas  izim  sliepaca  svjedoci  tvoga  prekr¬ 
šaja;  ima  tudier  bez  broja  dok&za  proti  tebi.  Ako  se 
daklje  usudiš,  ikada  ob  ovom  sastanku  govoriti,  ili  što 
još  više,  koga  izmedju  nas  napastovati,  to  smo  te  mi 
onda  vlastni  i  u  stanju  dovesti  pred  sud  samoga  otca 
tvoga  i  tužit  te  njemu.  Je  si  li  me  razumio  Korvine  ?a 

„Jesam,  jesamu  odgovori  nesretnik  plačućim  gla¬ 
som  „i  budi  sjeguran,  dok  mi  je  na  ramenu  glava,*  da 
se  ne  će  po  meni  saznati,  da  sam  ikada  na  tom  straš¬ 
nom  mjestu  stajao.  Vjeruj  mi,  zaklinjem  ti  se - « 

„Dosta,  dosta!  mi  netrebamo  ovdje  takovih  zakle- 
tava  ;  evo  ti  ruke,  pa  me  sliedi,"  obrativ  se  za  tim  k 
ostalim  rekne  jim : 

„Ja  znam  ovoga  čovjeka;  on  je  iz  nesmotrenosti 
ovamo  došao. a  Gledaoci,  koji  su  ga  vidili,  kako  je  molio 
i  prosio,  mislili  su,  da  to  čini  s  toga,  da  čim  prije 
milostinju  dobije,  za  to  su  poviknuli  Pankraciju:  „Pan- 
kraciju,  ti  ga  ne  ćeš  prazna  želudca  i  bez  milostinje 
odpustiti. u 

„Ne  brinite  se  za  to."  bijaše  odgovor.  Stražari 
razkrče  put  pred  Pankracijem,  koj  je  Korvina  još  uviek 
šepava  na  cestu  odveo,  te  mu  rekao :  „Korvine  sad  smo 
namireni,  samo  ne  zaboravi  na  ono,  što  si  obećao. w 
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Fulvij,  kao  sto  rekosmo  htjede  pokušati  sreću  na 
prednjiju  vratiju.  On  jih  nadje  po  rimskom  običaju 
otvorena. 

Pa  tko  bi  i  pomislio,  da  će  U  to  doba  kakav  tudji- 
nac  unići.  Na  mjesto  vratara  nadje  vrataricu  prosto 
seosko  djevojče  od  dvanaest  trinaest  li  godina;  inače 
ne  bijaše  nikoga  u  blizini.  Ele  prekrasne  zžfhj  prilike* 
da  se  o  sumnji,  što  mu  se  odprije  zamela  u  glavi  pot 
fivema  obsvjedoči.  Iz  te  namjere  progovori  ovako  vra- 
tarici:  „Kako  ti  je  ime  diete  moje  i  tko  si  ti?“ 

„Ja  sam“  odgovori  ona,  „suđojčica  gospodične 
Janje. u 

„Jesi  li  ti  kršćanka?tt  upita  ju  oštro.  Uboga  dje¬ 
vojka  našav  se  čudu  izbulji  oči  i  odvrati:  „Nisam  go¬ 
spodine  !w  Tako  iskrenu  i  bezazlenu  odgovoru  morao  je 
vjerovati.  Fulvij  se  bijaše  osvjedočio,  da  se  je  u  slutnji 
prevario.  Ona  bijaše  kći  njeke  seljakinje,  koja  je  Janju 
dojila,  pa  kad  joj  majka  netom  umrla,  zauze  se  Janja 
za  sirotu  djevojku,  uzev  ju  k  sebi,  da  ju  pouči  u  krš¬ 
ćanskom  nauku  i  pokrsti.  Ona  bijaše  tek  od  njekoliko 
dana  u  kući,  pa  nije  još  ni  znala,  što  s  njom  namje¬ 
ravaju. 

Fulvij  nije  znao,  što  bi  sad  počeo.  Samoća  bijaše 
mu  isto  tako  neprijazna,  kao  što  i  Korvinu  veliko  druž- 
tvo,  u  kom  se  je  nalazio.  On  pomisli  na  povratak,  ali 
to  bi  mu  uništilo  svaku  nadu ;  on  odluči  daklje  napried, 
nu  tuj  mu  pade  na  um,  kako  bi  ljuto  zabasati  mogao, 
i  doći  u  položaj,  kakav  si  jamačno  ne  bi  želio.  U  tom 
kritičnom  trenutku  opazi  mladu  gospodjicu,  gospodaricu 
kućnu,  gdje  dolazi  lahkim  korakom  prieko  dvorišta, 
prijazna  i  vesela,  kao  proljeće  i  jutarnje  sunašce.  Opa- 
ziv  ga  sustane,  kao  da  ga  je  pripravna  saslušati,  dočim 
joj  on  prijaznim  posmjehom  i  prirodjenom  si  udvor- 
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nošću  progovori:  „Ja  sam  došao  i  prije  vremena  u  po- 
ajet;  pa  se  s  toga  bojim,  da  me  ne  bi  vi  gospodično 
Janjo !  držali  za  ugnjelicu,  ali  ne  mogoh  dočekati,  da 
se  čim  prije  upišem,  kao  najponizniji  štićenik  vaše  ple¬ 
menite  kuće.44 

„Naša  kuća"  odvrati  ona  smiešeć,  „neponosi  se  sa 
štićenici,  ftii  jih  ni  ne  tražimo,  jer  ne  računamo  na  upliv 
kakav  ili  na  kakovu  moć.44 

„Oprostite  mi,  kuća  s  takovom  gospodaricom,  ka¬ 
kova  ste  vi,  posjeduje  najveći  upliv  i  najveću  moć, 
što  se  misliti  može,  jer  bez  ikako va  napora  zapovieda 
s  istim  srdcem,  kao  svojim  najodanijim  robom." 

Ne  bijaše  joj  ni  na  kraj  misli,  da  te  rieče  protegne 
na  se,  za  to  odgovori  u  svojoj  naravnoj  bezazlenosti : 
„O,  kako  su  istinite  vaše  rieči !  Gospodar  ove  kuće  jest 
dakako  neograničen  vladalac  srdaca,  i  svih  njezinih 
stanovnika." 

„Ali  ja  mislim44  prekinu  joj  rieč  Fulvij,  „ono 
nježnije  i  milostivije  gospodarenje,  što  svojim  miljem  i 
omiljem  djeluje  na  one,  koji  ga  u  oči  gledaju.44 

Janja  bijaše  kao  uzhićena,  pred  očima  lebdjaše 
joj  po  sve  druga  slika,  nego  što  si  ju  je  njezin  poti¬ 
šteni  udvorica  uobražavao,  pa  s  toga  obrati v  zatravljene 
svoje  oči  prema  nebu  uzklikne :  „Jest,  njemu,  čigovoj 
se  ljepoti  sunce  i  mjesec  na  nebeskom  zviezdištu  dive, 
njemu  je  posvećeno  srdce  moje  i  ljubav  moja.441) 

Fulvij  se  je  našao  u  najvećoj  smetnji.  Zatravljene 
njezine  oči,  dražestno  držanje,  zvučni  glasovi,  kojimi 
bješe  te  rieči  izustila,  njihovo  otajstveno  znamenovanje, 
sve  ga  to  bješe  k  zemlji  prikovalo  i  zavezalo  mu  jezik. 


*)  Cujns  pulchrituđinem  sol  et  luna  mi  ran  tur,  ipsi  soli  servo 
fidem.  Slažba  sv.  Janje. 
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Nu  sjetiv  se,  da  je  to  najljepša  sgoda,  koju  bi  si  ikad 
zaželiti  mogao,  da  joj  svoju  nakanu  očituje  (ljubavlju 
nemožemo  ju  zvati) ,  progovori  smielo :  „Ja  o  vami 
govorim  krasna  gospodično!  i  zaklinjem  vas,  da  vjeru¬ 
jete  izrazom  mojega  najdubljega  počitanja  i  moje  neo¬ 
graničene  privrženosti  prema  vam.u  Izgovori v  te  rieči 
pade  joj  k  nogama,  htijuć  ju  primiti  za  ruku*;  nu  dje- 
vojče  odskoči  od  straha  na  stranu,  prikriv  si  lica  drhću- 
ćima  rukama. 

Fulvij  naglo  ustane,  jer  je  opazio  Sebastijana,  gdje 
jim  se  čvrstim  korakom  i  gnievnim  licem  približava. 
On  je  došao  po  Janju,  da  ju  odvede  k  siromakom,  koji 
su  ju  željno  očekivali. 

wSebastijane!“  reče  Janja  približavaj ućemu  se 
častniku  „nemojte  se  ljutiti,  ovaj  je  gospodin  valjda  ne¬ 
hotice  i  s  nesmotrenosti  ovamo  zašao,  te  će  se  po  svoj 
prilici  mirno  ođaljiti."  Izrekav  ovo  povuče  se  natrag. 
Sebastijan  ga  pako  upita  mirno  ali  odvažno  tako,  da 
je  od  stida  nikom  poniknuo:  „Fulviju,  što  vi  ovdje 
radite?  u  kakovu  ste  vi  poslu  ovamo  zabasao  ?u 

„Ja  mislim “  odvrati  on  ohrabri  v  se  „da  mi  to 
pravo  pripada  kao  svakomu  drugomu  štićeniku,  pošto 
sam  se  s  gospodičnom  Janjom  na  istom  mjestu  na  kojem 
i  vi  sastao,  najme  za  stolom  njezine  rodjakinje.* 

„Ali  ne  tako  u  nevrieme!  mislim  ja.w 

„Vrieme,  koje  za  mlada  častnika  nije  nevrieme, 
mislim  da  nije  ni  za  jednoga  gradjana,tt  odvrati  on  po¬ 
nosito.  — 

Sebastijan  morao  je  sve  sile  sabrati,  da  svlada 
sam  sebe  i  uzpregne  svoj  gniev,  kada  mu  je  ovako 
odgovorio :  „Fulviju,  nemojte  te  se  prenagliti  u  govoru, 
već  se  sjetite;  da  dvie  osobe  u  jednoj  kući  mogu  po 
sve  u  različitu  odnošaju  stajati.  Pa  vjerujte  mi,  da 
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iie  može  ni  bog  zna  kako  dugotrajno  obćenje,  a  kamo 
li  poznanstvo  od  jedne  večere  opravdati  vaše  drzovito 
ponašanje  spram  mlade  gospodarice  ove  kuće,  što  ste 
ga  vi  malo  prije  na  vidjelo  izneo.w 

„Gle  gle !  kako  mi  se  čini ,  vi  ste  sljubovan 
hrabri  satniče!"  odvrati  Fulvij  dražeć  ga. 

„Gl&sa  se,  da  ste  vi  rado  vidjen,  ako  i  ne  dobro 
primljen  prosilac  Fabioline  ruke.  Ona  je  upravo  sada 
na  ladanju.  Vi  bi  ste  si  po  svoj  prilici  rada  njezin  ili 
druge  najbogatije  rimske  baštinice  imetak  osjegurati. 
Najsjegurnije  je,  kada  imade  čovjek  na  jednom  luku 
dvie  tetive. u 

Prosta  ova  i  ujedljiva  poruga  uznemirila  je  i 
naj nježnija  čuvstva  mladoga  vojnika,  a  da  ne  bude  od 
mlada  priviknuo  kršćanskoj  uztrpljivosti,  tko  bi  bio  sje- 
guran,  da  bi  mu  se  hladni  razbor  uzavreloj  krvi  oprieti 
mogao  ? 

„Po  nas  će  obojicu  biti  najbolje,  da  se  vi  čim 
prije  odavlje  udaljite,  i  buduć  vam  nije  bio  dosta  onako 
prijazan  ođpust  plemenite  gospodične,  to  sam  prisiljen, 
da  njezinu  zapovjed  nješto  strože  izvršim. u  Rekav  ovo, 
Šćepa  snažnima  svojima  mišicama  nepozvanoga  gosta  i 
odvede  do  vratiju,  rinuv  ga  vanka ;  nu  još  svedjer  držeć 
ga  u  šakah  reče :  „Podjite  u  miru,  pa  nemojte  zabo¬ 
raviti,  da  ste  za  svoje  nečedno  i  potišteno  ponašanje 
odgovoran  pred  državnim  zakonom.  Nu  ja  ću  vas  šte- 
diti,  ako  budete  sam  znao  svoju  tajnu  čuvati.  Ne  će 
biti  ipak  s  gorega,  ako  vam  kažem,  da  mi  je  vaš  zanat 
u  Rimu  vrlo  dobro  poznat,  a  današnja  vaša  bezobraz- 
nost  živim  mi  je  svjedokom,  da  vi  na  tom  svom  za¬ 
natu  vrlo  oprezno  radite.  Još  jednom,  nosite  se  u  miru.“ 
A1  netom  što  je  hrđju  ovu  izpustio,  osjeti  jadan,  da  ga 
je  njetko  izza  ledjiju  herkulovom  jakosti  spopao.  To 
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bijaše  Eurota,  komu  nije  Fulvij  ništa  smio  sakriti ;  ovaj  ga 
je  obavjestio  i  o  urečenom  sastanku  s  Korvinom,  za  to 
ga  je  iz  daljine  sliedio,  te  pazio  na  svaki  njegov  korak. 
Po  crnoj  robinji  bijaše  on  dobro  proučio  prost  i  potiš¬ 
ten  značaj  Korvinov,  pa  se  je  s  toga  bojao  kakove 
zamke.  Kad  je  opazio,  da  se  ona  dvojica  na  vratiju  o 
nječem  prepiru,  kap  što  mu  se  činjaše,  povuče  se  za 
ledja  Sebastijanova,  koga  je  držao  za  novoga  Fulvije- 
voga  saveznika,  i  obori  se  nanj  medjedovom  jakosti. 
Nu  on  se  nije  namjerio  na  obična  protivnika.  Badava 
mu  bijaše  sav  napor,  ako  prem  ga  je  Fulvij  pomagao, 
da  ga  obali  na  zemlju,  doklam  nesdvojiv  već  o  dobru 
uspjehu,  nepovuče  izza  pasa  ubojito  oružje,  gvozdeni 
buzdovan  sirskoga  kova,  pa  ga  zamahnu  nad  glavom 
častnikovom.  Nu  u  tren  oka  bijaše  mu  oružje  oteto  i 
bačeno  na  sred  ceste. 

„Kvadrate!  ja  se  bojim,  da  si  ti  toj  kukavici  što 
godj  na  žao  učiniou  reče  Sebastijan  svomu  centuriju, 
koj  je  upravo  nadošao  da  prisustvuje  kršćanskomu  sa¬ 
stanku,  te  bio  gvozdenih  mišica,  i  više  nego  li  herkulove 
jakosti. 

„Ta  zaslužio  je  tribune  za  svoj  podli  napadaji 
odvrati  ovaj  unišav  u  kuću*  Oba  tudjinca  mukom  umu- 
koše,  i  ostaviše  udilj  mjesto  svoga  poraza.  Došav  do  na 
ugao,  bace  oko  na  Korvina,  koj  se  bješe  već  izravnao, 
te  žurio  odavlje,  što  su  ga  noge  mogle  nositi.  Ko¬ 
liko  godj  puti  bi  se  kašnje  sastali,  nikad  se  ne  bi  ni 
riečju  spomenuli  svoga  vitežtva,  za  ovoga  kobnoga  jutra. 
Svaki  bo  je  dobro  znao,  da  se  je  samo  ruglu  i  sramoti 
izvrgao.  No  uvjerili  su  se  ipak,  da  imađe  u  Rimu  ovčarna, 
u  koju  nije  prosto,  ni  vuku  ni  lisici,  ako  jim  je  stalo 
do  zdrave  kože,  i  do  žive  na  ramenu  glave. 
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Poglavje  petnaesto. 

Jod  jednom  milost. 

Kako  se  izza  dvojake  ove  smetnje  mir  opet  po¬ 
vrati,  otidjtt  svi  muče  na  svoj  dnevni  posao.  Osim  die- 
ljenja  povećih  milostinja,  što  bi  jih  poduzimala  crkva 
kao  n.  p.  za  vrieme  svetoga  Lovre ,  ne  bijaše  u  prvo  doba 
ništa  neobična,  kad  bi  oni,  koji  se  odrekoše  svieta  na 
jedan  put  sav  svoj  imetak  medju  uboge  pođielili.  A  i 
to  priznati  moramo,  da  plemeniti  primjer  apoštolske 
crkve  Jerusolimske,  nije  ostao  bez  upliva  na  rimsku 
crkvu.  Nu  takovi  izvanredni  prinosi  dobrotvornih  da¬ 
rova  sbivali  bi  se  osobito  u  vrieme  progonstva,  i  kad 
bi  kršćani  nadajuć  se  skoroj  mučeničkoj  kruni,  srdce 
od  svega  htjeli  odtrgnuti,  što  bi  jih  jošte  na  obiteljski 
prag  i  sviet  vezati  moglo,  baštinu  svoju  medju  uboge 
voljeli  podieliti,  nego  li  da  dopane  grabežljivih  pandža 
surovih  i  bezbožnih  vojnika.1) 

Prvi  kršćani  nisu  takodjer  zaboravili  na  ono  važno 
načelo,  da  svjetlo  naših  dobrih  djela  imade  svjetliti 
svietu,  da  vide  naša  dobra  djela,  i  da  slave  otca,  koj  je 
na  nebesih,  dočim  je  ruka,  koja  je  uljenicu  punila,  ulje 
u  nju  u  potaji  lievala,  kroz  koju  je  samo  onaj,  koj  i  u 


l)  „Dabis  impio  militi,  qtiođ  non  vis  dure  sacerđoti,  et  boo 
tollit  fiscus,  quod  non  accipit  Christus.*  Sv.  Augustin. 
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tamnu  vidi,  prozrieti  mogao.  A  bilo  je  sjajnim  primje¬ 
rom  dobrotvornosti  i  to,  kad  se  je  srebrnina  i  drago 
kamenje  plemenite  koje  obitelji  javno  procjenivalo  i  pro¬ 
davalo,  a  gotov  novac  medju  siromake  dielio;  to  je  crkvu 
tješilo,  dobre  pođbudjivalo,  skupcem  bilo  na  sramotu, 
katekumene  podticalo,  a  iz  ustiju  siromaka  blagoslove 
i  molitve  mamilo.  A  uza  sve  to  nije  ipak  znala  ljevica 
što  je  radila  desnica.  Plemeniti  darovatelj  žrtvovao  bi 
to  u  svoj  poniznosti  i  čednosti  onomu,  koj  i  u  skrovitu 
vidi,  te  glavnicu  vječnimi  kamatami  namiruje.  Kad  bi 
sve  već  priredjeno  bilo,  pokaza  se  Dioniz,  svećenik  i 
liečnik  ujedno,  koj  je  imao  skrb  nad  bolestnici,  te  koj 
je  svetoga  Polikarpa  nasliedio  na  župnoj  crkvi  svetoga 
Pastora.  Sjednuv  na  stolac  na  kraju  dvorišta,  počme 
ovako  skupštini  govoriti : 

„Draga  braćo!  dobri  i  milostivi  gospod  Bog,  ga- 
nuo  je  na  milosrdje  jednoga  izmedju  braće  naše,  da  se 
ubogim  smiluje  i  veliko  blago  za  ljubav  Isusovu,  medju 
njih  podieli.  Tko  je  taj,  ne  znam ;  pa  mi  ga  ni  ne  treba 
znati.  Jamačno  jedan  je  od  onih,  koji  ne  vole  blaga 
ondje,  gdje  ga  tat  pokrasti  a  hrdja  izjesti  može,  nego 
koj  zajedno  s  blaženim  Lovrom  voli:  da  mu  se  po 
ruku  Krstovih  siromaka  sahrani  blago  u  nebeskoj  bla¬ 
gajni.  Primite  daklje  ovu  milostinju,  što  će  vas  đielit- 
bom  zapasti  kao  dar  božji,  te  koja  će  vam  za  težkih 
vremena,  što  nam  se  bliže,  biti  od  velike  koristi.  Na 
zahvalnost  plemenitu  darovatelju  na  njegovih  darovib, 
pomolimo  se  Bogu  običnom  molitvom  za  sreću  onih, 
koji  vas  darovaše.a 

Za  kratkoga  ovoga  govora  nije  znao  ubogi  Pan- 
kracij,  kamo  bi  pogledao.  Stisnuo  se  je  odtraga  izza 
nazočnih  u  kutić.  Sebastijan  ga  je  žalio,  pa  s  toga  na- 
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najesti?  se  predanj,  gledao  je  u  koliko  je  mogao,  da  ga 
svojom  osobom  sakrije. 

Nu  mal  da  ga  čuvstva  ne  izdadoše,  kad  no  svi  na* 
zočni  popađaše  na  koljena,  te  razširenima  rukama  obra¬ 
ti?  oči  prema  nebu  iz  dubine  srca  u  jedan  glas  uzklik* 
nuše:  „Retribuere  dignare,  Domine  omnibus  nobis  bona 
facientibus  propter  nomen  tuum  vitam  aeternam.  Amen.al) 

Milostinje  se  podiele,  i  bijahu  prieko  nade  obilne; 
isto  tako  dielilo  se  je  i  hrane  medju  prisutne  u  obilju. 
Prekrasan  ovaj  prizor  bijaše  zaključen  veselim  objedom. 
Nu  jer  bijaše  jošte  rano,  to  mnogi  ne  htjedoše  ništa 
okusiti,  jer  jim  bijaše  u  susjednoj  župnoj  crkvi  pri¬ 
premljena  dragocjenija  duševna  hrana. 

Kad  se  je  sve  svršilo ;  primi  Cecilija  svoga  kljas- 
toga  starca  izpod  ruke,  da  ga  zdrava  kući  odvede  noseć 
mu  težku  suknenu  kesu.  Iduć  razgovarahu  se  tako  ve¬ 
selo  i  prijazno,  da  se  je  starac  i  začudio,  opaziv  se 
netom  na  vratiju  svoga  ubogoga,  ali  čistoga  i  urednoga 
stana.  Sliepa  vodilica  stisnuv  mu  kesu  u  ruke  odbježe 
brzo,  nazvav  mu  prije  „dobar  dan.w 

Kesa  činjaše  mu  se  prepuna,  s  toga  izpravniv  ju 
i  prebrojiv  novac  po  dva  i  tri  puta,  nađje  se  u  čudu, 
gdje  su  ga  dva  diela  zapala.  Nemogav  si  te  zagonetke 
riešiti,  upita  se  prvom  prilikom  u  Reparata,  ne  bi  li 
mu  on  to  razjasniti  znao ;  ali  badava,  on  o  tom  nije 
ništa  znao.  Nu  da  bude  starac  opazio  Ceciliju,  kako  se 
je  zamaknuv  za  ugao  glasno  nasmijala,  kao  da  je  komu 
što  uz  prkos  učinila,  te  brzo  odbjegla  kan  da  ništa 
težka  sa  sobom  neima,  bio  bi  s  i  jamačno  razriešio  čvor* 
kako  je  do  blaga  došao. 


*)  Uđieli  gospođe,  svim  vječni  život,  koji  nam  za  volju  imena 
tvoga  dobro  učiniše. 
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Poglavje  šcstnaesto. 

Mjesec  listopad. 

Mjesec  listopad  je  u  Italiji  jamačno  prekrasno 
vrieme  godišta.  Sunce,  izgubiv  svoju  jakost,  nije  izgu¬ 
bilo  svoje  sjajnosti.  Ono  nepripječe,  ali  svejtli  isto  onako 
jasno,  kao  i  u  proljeću.  Pomaljajuć  se  jutrom  s  iztoka 
razprostire  sjajne  i  pozlaćene  trakove  svoje  nad  probu- 
djenom  naravju,  poput  onoga  Indijskoga  vladara,  koj 
ulažeć  u  saslušalište,  gdje  ga  narod  sakupljen  očekiva, 
siplje  medju  njih  zlato  i  alemkamenje. 

Briegovi  kan  da  su  digli  u  vis  kamenite  glave 
svoje,  a  drkge  i  lugovi,  kao  da  su  veselo  raz širili  ruke, 
očekivajuć  od  njegove  darežljivosti  kraljevskih  darova. 
A  kad  bi  već  put  svoj  na  vedrom  i  prozirnom  nebeskom 
svodu  provalilo,  te  dospjelo  k  svrsi  svojoj,  nastaniv  se 
na  zapadnom  moru,  zaokruženom  zlatimi  prozrači,  a 
zarubljenom  rumenimi  oblačići,  razprostrie  još  jednom 
po  neizmjernom  nebeskom  zviezdištu  blage  svoje  tra* 
kove,  kan  da  će  nam  na  svom  izmaku  pritisnuti  na  čelo 
ljubovni  cjelov,  želee  nam  sretan  „s  bogom. u  Nu  istom 
što  nam  je  spozorišta  zamaklo,  šalje  nam  s  drugih  svie- 
tova,  kamo  se  je  zaputilo,  zlatokrile  viestnike,  koji  nas 
sjećaju,  da  će  nas  opet  doskora  svojim  posjetom  usre¬ 
ćiti.  Zraci  njegovi,  ako  i  nisu  tako  jaki  i  moćni,  tim  su 
djelatniji  i  koristniji.  Više  mjeseci  je  proteklo,  dok  je 
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iz  uvehle  i  bezsočne  loze  najprije  lišće,  za  tim  svija- 
juće  se  nježne  vrieži,  a  napokon  male  kisele  jagodice 
proizvelo,  što  je  sve  pod  njegovim  uplivom  po  malo  i 
skoro  nevidjeno  uspievalo.  Nu  sad  se  je  već  lišće  raz- 
raslo  i  uveličalo,  te  zaslužuje  da  imađe  posebno  ime  u 
zemlja,  gdje  vinova  loza  vinom  plodi.1)  Od  razstavlje- 
nih  malenih  reznika  uviše  se  grozdići,  od  kojih  se  već 
njeki  zašariše,  dočim  oni,  koji  se  kao  grimiz  cakliti 
imadu,  svoj  isto  tako  liep  opalni  šar  gube  i  u  rumen 
pretvaraju. 

U  tako  krasnoj  i  dražestnoj  naravi,  liepo  li  je  na 
kakovu  sjenatu  mjestancu,  na  podnožju  kakova  milo- 
vidna  brežuljka  plandovati;  pa  s  knjige  odkinuv,  kad  što 
oči,  —  pasti  jih  po  čarobnoj  prirodi.  — 

Kad  za  tim  vjetrić  zaduhne  prieko  ma'slina  po  boku 
brežuljka  nišuć  njegovim  lišćem,  prelieva  jim  se  s  obiju 
strana  boja  u  jasniju  ili  tamniju  mast,  pa  kako  već  ili 
sunce  sjaje  ili  se  taman  oblak  nad  vinogradi  zapođjeo, 
baca  veličanstveno  zelenilo  vinove  loze  žutkastu  ili 
smedju  sjenu  na  okolo.  Misli  si  sada  k  nebrojenim  ovim 
bojam,  od  kojih  slika  mast  svoju  dobiva,  zelenilo  škura 
kupresa,  tamna  hrasta,  svjetla  kestena,  crvene  jabuke, 
dozoreloga  zlatnoga  strnika,  žalostne  pinije,  koja  je  za 
Italiju  isto  što  i  paoma  za  iztok,  kako  se  poput  tornja 
uzdiže  nad  zeleniku,  lovor  i  ladanjske  kuće,  a  sve  to 
kako  se  razprostrlo  po  briegovih,  brežuljcih  i  dolinah. 
Uzmi  jošte  k  tomu  izvirajuća  vrela,  rušeće  vodopade, 
sjajuće  se  od  mramora  triemove,  kipove  od  mjeda  i 
kamena,  bojadisane  priednje  strane  ladanjskih  dvoraca 
s  prekrasnim  cviećem,  a  na  mjestih  sa  zelenim  buse¬ 
njem.  Misli  si  sve  ovo,  što  smo  spomenuli  u  sitnoliku, 

*)  Panpinus,  pampino. 
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pa  si  tek  slab  pojam  utvorio  od  svih  onih  dražesti, 
što  ovoga  mjeseca  pozivlju  i  vabe  odličniji  rimski  sviet, 
plemiće  i  vitezove  iz  bučna  i  dimna  Horacova  Rima  na 
ladanje,  da  si  ondje  pasu  oči  krasotom  i  milinjem  veli¬ 
čanstvene  naravi. 

Na  domaku  tomu  mjesecu,  otvarali  su  se  bogati 
dvorci  (villa)  rimske  vlastele,  da  se  prozrače.  Mnogo¬ 
brojni  robovi  snažili  su  jih  i  čistili.  Prokopi  za  umjetne 
potočiće  bjehu  očišćeni,  a  korov  s  putića  izčupan.  Nad¬ 
zornik  dobra  rukovodio  je  to  oštrimi  riečmi,  nu  još 
oštrijim  bičem. 

Napokon  se  i  prašne  ceste  napuniše  kola,  svake 
vrsti,  počam  od  teških  teretnih,  na  kojih  volovi  polahko 
posoblje  vuku,  do  lahkih  kolica  8  vatrenimi  konji.  Bu- 
duć  su  i  najljepše  ceste  po  uzke  bile,  a  kočiasi  isto 
tako  neuljudni  kao  i  danas,  to  si  možemo  pomisliti, 
kakove  je  tu  smetnje,  vike  i  svadje  bilo.  Sabinski, 
tuskulanski  i  albanski  brežuljci  bijahu  načičkani  kras- 
nimi  villami  ili  jednostavnimi  ladanjskimi  kućami,  ka¬ 
kove  si  možemo  misliti  u  jednoga  Mecene  ili  Horaca. 
Na  istoj  ravnini  „Kampania  di  Romau  vide  se  razva¬ 
line  ogromnih  takovih  sgrada,  dočim  se  je  od  ustja 
Teverina  uz  obalu  morsku  mimo  „Laurenta  Lanuvina* 
i  Antia  sve  do  „Kajete  Bajea  i  po  drugih  kupalištih 
odličnijega  svieta,  okol  Vezuva  ko  cesta  plemićkih  gra¬ 
dića  protezala.  Međju  timi  to  sve  jošte  nije  zadovo- 
ljivalo  povremenoj  bolešljivoj  nasladi  Rimljana  za  ladajskim 
životom.  Obale  „Benakaa  (sad  Lago  Maggiore  na  sje¬ 
veru  Milana)  Kome,  i  čarobne  obale  Brente,  polazili 
bi  ne  samo  pobližji  gradovi,  i  putnici  germanskoga  ple¬ 
mena  već  i  stanovnici  carskoga  glavnoga  grada. 
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K  jednomu  ovih  „čarobnih  očiu  Italije^  *)  ko  što 
Plinij  svoje  ladanjske  kuće  nazivlje,  pohitila  je  i  Fabiola 
prije  nego  li  bi  se  ostali  sviet  natjecao  po  cestah,  i  to 
dan  izza  sastanka  njezine  crne  robinje  sa  Korvinom. 
Njezin  dvorac  stojao  je  na  podnožju  brežuljka,  što  se 
je  sve  do  zatoka  Gaetskoga  protezao.  Kao  što  kuća 
u  Rimu,  tako  joj  se  je  i  dvorac  odlikovao  prijaznim 
licem  i  finim  ukusom,  što  je  odgovarao  posve,  ako  i 
ne  razsipnu  a  to  ipak  priličnu  i  ugodnu  životu. 

Zatavanku  naproti  prekrasnom  dvorcu  vidio  se 
duboko  modri  zatok ,  obrubljen  plodonosnimi  žalovi, 
urešen  ko  ogledalo  bogato  oblitim  savatom.  Biela  sun- 
čanimi  traci  pozlaćena  jadra  ladja,  galija,  plavčica  i 
ribarica,  predstavljahu  začaranu  oku  preliepi  prizor.  S 
dalekih  ladja  orio  se  ovdje  rozgotan  smieh  plandujućih 
ondje  zanesene  pjesmice  ili  skladnoglasni  zvuci  harfe 
zabavljajućih  se  obitelji.  Tuj  bi  opet  zamnievali  nješto 
neuljudni  glasovi  ne  baš  najčednijih  pjesama  raznih 
mornara.  Krasan  putić  s  tarabicami,  pokrit  trnovačom 
vodio  je  ka  kupalištu  na  obali,  što  se  je  za  tim  niže 
skrenuo  nad  krasnu  cjelinu  uviek  sviežu  i  zelenu,  na- 
kvašivanu  srebropjenom  izvorvodom,  što  je  niz  litice 
padala,  pa  se  za  tim  u  naravan  kotao  slievala,  do  klam 
napuniv  ga  preko  ruba  preugodnim  romonom  ne  utje- 
caše  u  sinje  more.  Dva  ogromna  makljenova  stablja 
razprostirahu  ugodnu  sjenu  nad  ovim  čudovištom,  kao 
što  ju  razprostirahu  njekoć  nad  Platonovim  i  Cicero- 
novim  plandištem,  gdje  su  ovi  svoja  mudroslovna  na¬ 
čela  razvijali. 

Vidio  si  ovdje  udomaćena  najljepša  cvieća  i  bilja 


•)  Ocelli  Italiae. 
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iz  najdaljnih  krajeva,  buduć  zaštićena  isto  tako  od  sun¬ 
čana  žara,  kao  što  i  od  leda  i  zime. 

Fabij  bi  malo  kada  više  od  dva  dana  na  toj  villi 
probavio,  i  to  s  razloga,  što  ćemo  jih  kašnje  saznati. 
Dolazio  bi  ovamo  samo  nuzgredice,  da  obći  s  modnim 
rimskim  svietom,  s  kojim  je  imao  posla,  ili  si  barem 
uobražavao,  da  ga  imade.  Kći  mu  je  za  to  ovdje  ve¬ 
ćinom  sama  boravila,  nasladjivajuć  se  omiljelom  joj 
samoćom.  Prem  ako  bijaše  mjestna  knjižnica  bogato 
obskrbljena  knjigami  razne  struke,  osobito  s  onimi  što 
su  se  zanimali  ratarstvom  i  domaćom  poviesti,  to  se 
ipak  svake  godine  iz  Rima  donašalo  sila  knjiga,  stra¬ 
nom  starih  omiljelih  pisaca,  a  stranom  od  pisaca  no¬ 
vijega  kroja  i  ukusa  manje  vriednosti,  od  kojih  bi  se 
još  za  vremena  pribavila  prepis  pa  stajalo  ju  to  ko¬ 
liko  mu  drago.  Okrom  toga  bijaše  joj  stan  snabdjeven 
množinom  obiteljskih  umjetnina,  što  su  ga  činile  milim 
i  prijaznim.  Jutarnje  vrieme  obično  bi  sprovadjala  na 
opisanom  obljubljenom  mjestu  kraj  ormarića  knjiga,  iz 
kojega  bi  svezak  za  svezkom  prebirala.  Nu  ove  go¬ 
dine  svatko,  koj  ju  posjetio,  čudom  se  začudio,  što  ju 
nalazi  uviek  uz  drugaricu  i  to  uz  robinju! 

Možemo  si  misliti,  kolikp  seje  ona  začudila,  dočuv 
dan  izza  onoga  večera  od  Janje,  kako  je  ona  njezinu 
ponudu  odbila,  te  se  izrazila,  da  nije  nakana  ostaviti 
službe,  ako  prem  bi  ju  na  to  želja  za  slobodom  ponu¬ 
kati  mogla.  Nu  začudila  se  je  još  većma  dočuv,  da 
je  to  Sira  jedino  iz  velike  privrženosti  prema  njoj  uči¬ 
nila.  Fabiola  nije  mislila,  da  si  je  toliku  privrženost 
svoje  robinje  stekla  prijaznim  i  uljudnim  postupanjem, 
ili  možda  zahvalnošću  za  njezinu  neumornu  brigu  i 
njegu,  kojom  ju  je  za  njjezine  posliednje  bolesti  njego¬ 
vala.  S  toga  je  navoljela  držati  Siru  za  ludjakinju. 
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Na  to  joj  ne  umiri  i  nezadovolji  srdca.  Ona  je  doduše 
mnogo  čitala  i  čula  o  vjernosti  i  privrženosti  robova, 
kad  što  i  napram  svojim  okrutnim  gospodarom;  no 
takova  što  bijaše  riedkom  iznimkom  od  obćenito ga  pra¬ 
vila.  Pa  što  je  njekoliko  desetak  primjera  takove  vrsti 
tečajem  tolikih  vjekova,  ako  se  uzporede  sa  tisuć  i 
tisuć  slučajeva,  što  bjelodano  dokazuje  nevjernost,  za¬ 
vist  i  mržnju  robova  napram  gospodarom?  Nu  ovdje 
bijaše  jasan  i  očit  primjer  robske  ljubavi  i  privrženosti 
pa  to  je  i  uzdrmalo  srdcem  Fabiolinim.  čekala  je 
njeko  vrieme,  svom  pomnjom  motrila  djevojku,  ne  bi  li 
na  njezinom  ponašanju  i  licu  opazila,  kako  si  uobra- 
žava,  da  je  nješto  velika  i  uzvišena  učinila,  što  bi  i  nje¬ 
zina  gospodarica  pripoznati  morala.  Nu  ona  ne  opazi 
baš  ništa.  Sira  vršila  je  svoj  posao  isto  onako  nese¬ 
bičnom  marljivosti  kao  i  prije,  nepokazav  ničim,  da  bi 
se  sada  za  što  bolju  držala.  Fabiolino  srdce  omeknu 
sve  malo  po  malo,  tako  da  je  več  i  uvidjati  počela,  da 
nije  tako  težko  robinju  ljubiti,  što  je  ona  sve  doneklje 
kao  što  se  izrazila  u  razgovoru  s  Janjom  smatrala  za 
nemoguće ;  a  spoznala  je  i  to,  da  imade  u  svietu  ne¬ 
sebične  ljubavi  i  privrženosti,  koja  ne  zahtjeva  ni  plaće 
ni  nagrade. 

Obćeć  sa  svojom  robinjom,  osobito  pako  i zza  onoga 
znamenitoga  razgovora,  što  smo  ga  jur  opisali,  uvjerila 
seFabiola,  da  je  Sira  dobro  odhranjena  i  visoko  naobra- 
žena.  Nu  bijaše  odviše  ćutljiva,  daju  zapita  štogod  o  nje¬ 
zinom  prijašnjem  životu,  znajuć  da  i  njeki  gospodari 
običavaju  svoje  mladje  .  robove  bolje  odhranjivati,  da 
jim  tim  povise  cienu.  Do  mala  opazi,  da  joj  robinja 
poznaje  i  čita  posve  lahko  i  okretno  grčke  i  latinske 
pisce,  a  u  oba  jezika  da  umije  dobro  pisati.  Stoga  joj 
vremenom  naznači  više  mjesto  u  kući,  što  su  joj  dru- 
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garice  aavidile.  Eufrosini  naloži,  da  joj  dade  posebnu 
sobicu,  što  je  siroti  djevojci  osobito  milo  bilo.  Ona  bi¬ 
jaše  uviek  uzanju  kao  tajnik  i  čitalac. 

Ni  sada  ne  bijaše  na  njoj  opaziti  ni  najmanje 
promjene,  nikakove  oholosti,  ili  kan  da  bi  se  htjela  po¬ 
meti  nad  ostale  robove.  Dodje  li  joj  i  najprostiji  posao 
pod  ruke,  to  nije  ni  pomislila,  da  ga  drugomu  podmetne, 
ona  ga  je  svršila  tako  veselo,  kan  da  bi  tako  mo¬ 
ralo  biti. 

Fabiola  čitaše  obično,  kao  što  jur  spomenusmo 
znanstvena  filozofička  djela.  No  kako  se  je  začudila, 
kada  joj  je  robinja  često  jednostavnom  i  prostom  opaz- 
kom  pobila  načela,  koja  su  se  za  prvi  mah  činila  čvr- 
sta  i  neoboriva,  i  kada  joj  često  puti  predloži  uzvi- 
seniji  ćudoredni  nauk,  nego  li  što  bijaše  i  najglasovitijih 
mudraca.  Nu  u  svem  tom  nije  se  ipak  opažao  neobično 
oštar  sud,  ili  ujedljiva  dosjetljivost.  To  nebijaše  ni  po¬ 
sljedica  dugotrajnoga  čitanja,  dubokoga  razmišljanja, 
ili  višega  odhranjivanja.  Jer  akoprem  se  što  takova 
na  Sirinih  riečih,  pomislih  i  držanju  opažalo,  to  joj 
bijahu  ipak  knjige,  koje  je  š  njom  čitala,  i  načela  u  njih 
posve  nova.  Činjaše  se,  da  djevojka  u  svojoj  duši 
imade  njeku  tajnu,  nedokučivu  spravu  istine,  njeki  ključ, 
kojim  otvara  svaka  vrata  i  do  najskrovitijega  ćudored¬ 
noga  blaga.  Činjaše  se,  da  joj  je  u  duši  vješto  udešeno  žica, 
koja  u  divnu  skladu  odjekuje  svemu,  što  je  pravednu  i 
dobro,  a  ne  sudara  se  i  ne  sklada  s  onim,  što  je  grešno 
i  nevaljano.  Pronicava  Rimljanka  bijaše  žudna  znati, 
kakova  je  to  tajna.  Njoj  ne  bijaše  ni  na  kraj  pameti, 
a  ne  mogaše  ni  znati,  da  u  carstvu  nebeskom  i  naj¬ 
slabiji,  pomoću  najniže  duhovne  mudrosti  svjetlom  raz^ 
uma,  i  darovi  nebeskimi,  bogatiji  biva  od  istoga  pred- 
teče  Ivana  Krstitelja. 
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Njeko  krasno  jutro  mjeseca  listopada  sjedjaše  Fa~ 
biola  sa  svojom  robinjom  na  izvoru,  zabavljajuć  se 
čitanjem.  Pošto  se  je  već  zasitila  knjigom  ozbiljna 
predmeta,  posegne  medju  druge  knjige,  te  izvuče  nov 
rukopis  za  zabavu.  „Širo!  baci  tu  dosadnu  knjigu  na¬ 
stranu,  evo  nješta  nova,  što  je  tek  izašlo,  što  bi  imalo 
biti  vrlo  zabavno4*.  Djevojka  uzme,  kako  joj  bi  zapo- 
viedano  rukopis,  pa  pogledav  na  naslov  podane  joj 
knjige,  zarumeni  se  i  pregledav  naglo  njekoliko  listića 
opazi,  da  je  to  jedno  od  onih  nevaljalih  djela,  na  koje 
se  sveti  Justin  tuži,  da  prolaze  medju  sviet,  akoprem  su 
nečedna,  te  snizuju  i  obaraju  kriepost,  a  kršćanskomu 
razvitku  prieče.  Staviv  mirnom  odvažnosti  knjigu  na 
stranu  rekne:  „Plemenita  gospođice!  nemojte  mi,  molim 
vas,  zapoviedati,  da  vam  iz  ove  knjige  čitam.  Ne  pri¬ 
stoji  se  za  me,  da  ju  čitam,  a  ni  za  vas  da  ju  slušate**. 

Fabiola  užasne.  Ona  nije  do  sada  nikad  čula,  nije 
ni  slutila,  da  bi  se  tko  usudio,  nju  u  čitanju  ograni¬ 
čivati.  Knjige  i  djela,  što  bi  se  danas  smatrala  za  ne¬ 
pristojna  i  nečedna,  smatrala  su  se  ondazanješto  nova 
i  po  ukusu.  To  dokazuju  sva  klasična  djela  pisaca  po- 
čev  od  Horaca  pa  sve  do  Ausonija.  Pa  kakovo  bi  i 
mogli  ćudoredno  načelo  staviti,  po  kom  bi  bilo  čitanje 
takovih  spisa  nepristojno,  što  je  ćudoredan  sustav  samo 
perom  nacrtao,  dočim  je  ovo  kist  vješta  slikara  i  dlieto 
kipotvorca  osjetlivu  oku  sveđjer  pred  oči  stavljalo  ?  Fa¬ 
biola  ne  znadjaše  nikoje  više  pravilo  medju  pravom  i 
nepravom  nego  li  što  joj  ga  je  dao  sustav,  u  kom  se 
je  odhranila. 

„A  što  nam  to  škoditi  može  ?“  upita  ju  s  posmje- 
hom.  „Ja  ni  ne  dvojim,  da  se  u  toj  knjizi  opisuju  zlo¬ 
činstva  i  opačine;  no  to  nas  ne  će  podtaknuti,  da  jih 
mi  činimo;  a  kraj  toga  zabavljamo  se,  ako  što  takova 
o  drugih  čitamo.** 
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„A  biste  li  vi  sama  takav  zločin  htjela  učiniti ?" 

»Ne  —  za  cieli  sviet!" 

»Pa  ipak  ako  čitate  ili  slušate  što  takova,  zanima 
vam  se  duh  njegovom  slikom,  a  zabavljaj uć  se  ostaje 
vam  misao  na  njoj  s  njekom  dopadnosti." 

„Dakako,  pak  što  onda?a 

»Ta  slika  —  jest  zloća,  nevaljalost,  a  misao  na 
nju  jest  grieh." 

»Kako  je  to  moguće  ?  Jeda  li  grieh  ne  predpolaže 
čina?“ 

„Jest,  gospodarice  draga.  No  što  je  drugo  čin 
duha  ili  da  se  bolje  izrazim  duše,  nego  li  misao.  Strast, 
štono  smrt  želi,  jestnevidivi  čin,  te  nevidive  duše;  rana, 
koja  smrt  zadade,  jest  samo  mekamčki  čin  vidiva  tiela 
kao  što  je  vidivo  tielo.  Pa  koja  moć,  molim  vas  za- 
povieda  —  koja  li  posluša:  duša  ili  tielo?  Koja  od 
njih  će  odgovarati  za  konačni  načinak?" 

»Razumijem  te,"  reče  Fabiola  izza  kratke  stanke, 
ćuteć  se  poniženu."  Nu  imade  tudier  njeka  težkoća, 
koja  mi  nikako  neće  u  glavu.  Kazala  si,  da  će  svatko 
za  svoje  čine  odgovarati,  bili  oni  nuturnji  ili  spoljašnji. 
No  gdje  i  pred  kim?  —  Ako  je  čin  spoljašnji,  onda 
dakako  pada  pod  odgovornost:  tu  se  ima  obzir  nađruž- 
tvo,  na  zakone,  na  načela  pravice,  pa  i  na  samoga  sebe. 
Iz  takovoga  čina,  mogu  doista  postati  žalostne  poslje¬ 
dice.  No  ako  čin  ostaje  nutarnjim  samo  u  misli,  komu 
da  odgovaram  zanj?  Tko  ga  vidi?  Tko  misli  suditi 
o  njem!a 

„Bog!"  odgovori  Sira  s  dubokim  počitanjem  i  do¬ 
stojanstvom.  Fabiola  nadala  se  drugomu  odgovoru, 
mislila  je,  da  će  ju  Sira  zateći  kakovim  novim  načelom, 
dočim  je  ovaj  odgovor,  tako  se  činjaše  njoj  poganki, 
golo  praznovjerje.  »Što  Širo!  vjeruješ  li  ti  zasbilja  u 


Digitized  by  Googte 


—  120  — 


Jupitra,  u  Junonu  ili  u  Minervu,  koji  bi  jošte  najče- 
stitiji  bili  od  ciele  olimpijski*  družbe?"  zapita  ju  Fa- 
biola.  „Zar  misliš,  da  se  ti  bogovi  što  brinu  za  nas?" 

„Nipošto!  Meni  se  gadi,  kad  čujem  samo  njihova 
imena,  ja  ne  mogu,  da  podnosim  ogavnosti.  što  se  u 
poviestih  i  bajkah  o  njih  pripoviedaju !  Nipošto!  Ja  ne 
govorim  o  bogpvih  i  boginjah,  nego  govorim  o  poje¬ 
dinom  Bogu.“ 

„Pak  kako  ga  ti  zoveš  Širo  u  svom  sustavu  ?a 

» Drugoga  imena  neiraa,  nego  li  Bog ;  to  ime  na- 
djenuše  mu  ljudi,  da  mogu  o  njem  govoriti.  Tom  riečju 
nije  moći  naznačiti  niti  bitnosti,  niti  izvora,  niti  svoj¬ 
stva  njegovih!" 

„Pak  kakova  je  to  njegova  bitnost,  kakova  su  ta 
njegova  svojstva  ?a  pitaše  Fabiola  sve  većom  znalićnosti. 

„Što  se  njegove  bitnosti  tiče.  on  je  jednovit  kao 
svjetlo ;  jest  jedin  i  uviek  nerazdieljiv,  sveobsežan,  po- 
svudan  i  neograničen.  On  bijaše  prije,  nego  li  je  isto 
bilo  ;  on  će  biti,  kad  svega  nestane.  Moć,  mudrost,  do¬ 
brota,  ljubav,  pravednost  i  nepogrešiv  sud  skopčan  je 
s  njegovim  bićem,  pa  ta  svojstva  su  isto  tako  neogra¬ 
ničena,  kao  što  je  neograničen  i  on  sam.  On  jedini 
može  stvarati,  on  jedini  može  uzdržavati,  on  jedini 
može  uništivati.a 

Fabiola  čitaše  više  puti  o  pronikljivu  vidu,  kojim 
se  je  Sibila  ili  koja  svećenica  proročista  odlikovala,  al 
do  sada  nije  nikada  takova  šta  vidila,  što  je  opazila 
kod  Sire  uz  ove  rieči.  Lice  robinje  planu  vatrom,  oči 
blistahu  se  spokojnim  svjetlom.  Ona  stajaše  nepomično, 
rieči  romonjahu  joj  iz  ustiju,  kao  da  su  izliev  kakova 
glasbena  nastroja,  izvanjskim  duhom  uzbudjena.  Ciel 
pogled,  sva  narav  Širina  pokazivaše  onaj  tajni  u  sa¬ 
moga  sebe  zadubljeni  pogled,  kao  što  ga  je  kod  Janje 
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često  opažala.  Samo  što  bijaše  u  ovoga  djeteta  njež¬ 
niji  i  miliji ,  a  kod  one  djevojke  ozbiljniji  i  dosto¬ 
janstvenije 

„Kako  živahna,  čila,  uzhićena  je  ćad  iztočana,a  — 
mišljaše  si  Fabiola  motreći  robinju  svoju.  „Nije  čudo, 
što  se  iztok  smatra  za  domovinu  pjesnika  i  uzhićenika.“ 
—  Videć,  da  je  u  Sire  uzhit  popustio,  te  se  opet  sa¬ 
brala  prosbori  joj  spokojnim  glasom:  „No,  možeš  li  si 
pomisliti  Širo,  da  bi  se  takovo  biće,  kao  što  si  ga  opi¬ 
sala.  uzvišeno  nad  sve  starodavne  bajke ,  zabavljati 
moglo  neprestanim  nadziranjem  čina,  ili  istih  jadnih 
misli  tolikih  milijuna  zemaljskih  stvorova?" 

»Gospodjice !  Mojemu  Bogu  ne  zadaje  to  nikak¬ 
voga  posla,  niti  nikakove  brige  1  Ja  sam  ga  nazvala 
svjetlom.  Jeda  li  to  sunce  stoji  kakova  napora,  kad 
kroz  bistru  vodu  svoga  vrela  šalje  zrake  tja  na  raz* 
pršeno  blatno  kamenje  po  dnu?  Vidite,  kaošto  godj  se 
u  tom  sunčanom  svjetlu  odkriva  sve,  ne  samo  što  je 
krasno,  nego  što  je  j  grdo ;  tu  se  očituju  ne  samo  iskrice,  što 
jih  po  stienah  čine  padajuće  kaplje,  nego  i  biserne  kupičice, 
što  zabliesknuv  samo  za  trenutak  opet  se  razpuknu ;  uka¬ 
zuju  se  ne  samo  zlabe  ribice,  koje  se  titraju  u  tom  milom 
sunčanom  svjetlu,  nego  takodjer  crni  gmiz,  koj  bi  se 
rado  u  svojih  tamnih  jamah  sakriti,  no  ne  može,  jer 
ga  stiže  svjetlo.  Pa  je  li  ima  kod  svega  toga  sunce 
kakova  posla  —  kakova  napora?  Oinilo  bi  se,  kao 
da  bi  mu  mnogo  veći  napor  bio,  kad  bi  imalo  stezati 
svoje  zrake  na  površju  prozračnoga  ovoga  življa,  —  a 
da  ga  nebi  razsvjetljivalo.  Pa  što  čini  ovdje  u  ovom 
vrelu,  čini  to  isto  u  rieci,  u  valovih  morskih,  bili  ma 
tisuć  milja  od  ovud  oddaljeni,  isto  tako  lasno  i  bez 
svakoga  napora.  Pa  neka  raste  broj  rieka,  neka  se 
diže  sila  voda:  nije  se  moći  pomisliti,  da  bi  suncu 
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oskudievalo  svjetla  —  zraka,  da  može  cielu  tu  mno¬ 
žinu  razsvietljivati.a 

„Tvoja  tumačenja  bivaju  uviek  tako  krasna,  Širo, 
pak  da  su  i  istinita,  bila  bi  prieko  mjere  uzvišena, a 
reče  Fabiola  upiruć  oči  svoje  u  vrelo,  kao  da  bi  se 
htjela  obsvjedočiti,  jeda  li  su  Širine  rieči  istinite. 

„Pak  to  ipak  tako  glasi,  kao  da  bila  živa  istina, “ 
primjetne  umak,  kako  da  bude  laž  ljepša  od  istine.  No 
koli  užasna  bila  bi  to  misao,  da  čovjek  nije  nigdje  bio 
sam,  da  ne  ima  ni  jedne  jedine  želje,  niti  jedine  lude 
misli,  niti  jedine  lahkoumne  pomisli  u  ponositoj  ili  dje- 
tinskoj  misli,  koje  bi  mogao  čovjek  zatajiti  pred  tim 
bićem,  koje  neima  na  sebi  naprosto  nikako ve  nesavr¬ 
šenosti.  Grozovite  pomisli!  kad  bi  istina  bilo,  da  smo 
uviek  pod  nadzorom  takovoga  oka,  napram  kojemu  je 
isto  sunce  samo  sjena,  jer  sunce  neproniče  dušu !  Da, 
ta  misao  je  dovoljna,  da  se  čovjek  svake  večeri  uništi 
i  izmakne  tako  strašnu  nadzorničtvu.  Pa  ipak  glasi 
kao  da  bi  istina  bila.u 

Fabiola  gledaše  poslie  ovih  rieči  kao  biesna  okolo 
sebe.  Oholost  poganskoga  srdca  nadimaše  se  u  njezi- 
niju  grudi,  ona  se  protivljaše  tomu,  da  se  ne  bi  nigdje 
samotno  sa  svojimi  misli  zabaljati  mogla  —  takova 
moć,  koja  znade  i  njejne  najtajnije  želje,  njejna  miš¬ 
ljenja  i  pohotnosti,  uzbuni  ju.  Al  ipak  joj  se  silovito 
namitala  misao  :  „Pa  ipak  se  čini,  da  je  to  zbilja  istina!" 
Njezin  um  boraše  se  sa  straštju,  kao  orao  sa  zmi¬ 
jom  ,  koj  će  prije  okom  nego  li  kljunom  i  pand- 
čami  svladati  neprijatelja.  Posije  podosta  žive  borbe 
pojavi  se  na  njejnih  lic&  opet  spokojnost.  Činilo  se, 
kao  da  je  prvi  put  poćutila  prisutnost  toga  bića,  uzvi- 
šenijega  od  sebe,  bića,  kojega  se  je  bojala,  no  ipak  bi 
ga  željela  ljubiti.  Pokori  se  u  duhu,  i  položi  razum 
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svoj  na  podnožje  toga  tajnoga  bića.  Njezino  srdce 
priznalo  je  sada  prvi  put,  da  imade  nad  sobom  meštra 
i  gospodara. 

Sira  pozorovaše  šuteć  napetom  pazlivošću,  što  se 
sbija  u  duši  gospodarice.  Znadjaše  bo  dobro,  koli  je 
to  važno,  i  koli  će  neizmjeran  napredak  u  vjerozakonu 
biti,  ako  priznade  tu  istinu,  kojoj  se  toliko  opiraše. 
Mučeć  moljaše  iz  dubljine  svoje  duše  Boga  za  milost. 

Napokon  dignu  Fabiola  od  duboka  čuvstva  sag¬ 
nutu  glavu,  i  reče  milim  i  prijaznim  glasom : 

»Znadem,  Širo,  da  nisam  niti  iz  daleka  dohvatila 
dubljinu  toga  poznanja:  ti  ćeš  me  o  mnogoj  stvari 
bolje  uputiti  morati."  —  (Siromašnoj  robinji  kane  suza 
niz  obraz,  a  lice  joj  se  razžari  nježnim  rumenilom.)  No 
danas  si  otvorila  nov  sviet,  nov  život  duši  mojoj.  Pod¬ 
ručje  krieposti,  daleko  uzvišenije  nad  pomisli  i  mnienja 
ljudska;  sviest,  da  imade  jedna  moć,  koja  naše  čine 
nadzire,  odobrava,  nagradjuje  —  je  li  Širo  ?«  Sira  po¬ 
tvrdi  —  »koja  uz  nas  stoji,  kad  nas  ničije  oko  vidjeti 
—  zadržavati  ili  podticati  ne  može;  čuvstvo  da,  kad 
bismo  za  uviek  gdje  u  pustinji  osamljeni  bili,  ostali 
bismo  uviek  oni  isti:  jer  ona  moć  uz  nas  može  mnogo 
više  djelovati,  nego  sva  načela  ljudska,  jer  nas  svuda 
prati,  a  nigdje  nas  ostaviti  ne  može:  —  To  je,  ako  sam 
dobro  razumjela,  ćudoredna  visina,  na  koju  bi  se  tvojim 
naukom  svatko  uzpeti  mogao.  Pasti  sa  ove  visine  i  uz 
prividno  kriepostan  život,  bila  bi  prevara,  bila  bi  zloća. 
Nije  li  tako«  „0  mila  gospodarice!  Vi  to  sve  znadete 
mnogo  jasnije  izraziti,  nego  li  ja.“ 

»Do  sada  mi  nisi  nikada  laskala",  odgovori  Fa¬ 
biola,  nasmjehnuv  se  ljubezno,  »nemoj  sad  počimatil  No, 
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ti  si  novim  svjetlom  razjasnila  mnoge  moje  druge  pred¬ 
mete,  što  su  mi  do  dandanas  tamni  i  neprozirni  oetali. 
Ali  kaži  mi,  nisi  li  to  mislila,  kad  si  onomadne  tvrdila, 
da  ne  ima  razlike  medju  gospojom  i  robinjom  ?  Ako  je 
ta  razlika  samo  spoljašna,  protežuća  se  samo  na  đruž- 
tvo :  onda  dakako  izčezne,  kao  da  je  nije  ni  bilo ;  ako 
se  uzporedi  s  onom  mogućom  ćudorednošću,  koju  jedino 
to  vrhovno  biće  viditi  može,  i  koja  često  stoji  u  obratnu 
razmjeru  s  izvanjskim  dostojanstvom.* 

„U  mnogom  obziru  imadete  pravo  plemenita  go- 
spođjice,  prem  daše  ta  stvar  ima  jošte  i  8  drugoga  gle¬ 
dišta  motriti,  no  koje  vas  za  sada  ne  bi  toliko  za¬ 
nimalo." 

»Pa  mi  se  je  ipak  tvoja  rieč,  kojom  si  to  tvr¬ 
dila,  tako  čudnovata  i  drzovita  činila,  da  me  je  oholost 
i  gniev  svladao,  —  ne  sjećas  li  se  još  toga,  Širo  ?“ 

„0  ne  —  ne!"  odvrati  prijazno  Sira  „ne  govorite 
više  o  tom!" 

„Jesi  li  mi  onaj  dan  Širo  oprostila?"  upita  ju  go¬ 
spodarica  tako  nježnim  i  tronutim  čuvstvom,  kakova  još 
dosele  oćutila  nije. 

Ubogo  djevojče  svladano  neobičnom  radošću,  pade 
k  nogama  svoje  gospodarice,  htijuć  ju  primiti  za  ruku; 
no  Fabiola  ju  preteče.  Prvi  put  u  svom  životu  padne 
robinji  oko  vrata,  i  plakaše  vrele  suze  od  niema  čuvstva, 
i  dosele  neoćućena  milinja. 

Srdce  je  razum  pobiedilo.  Umiri v  se  za  tim  i 
izvinuv  iz  Širina  naručja  reče  : 

„No  kaži  mi  Širo,  je  li  se  k  tomu  biću,  o  kojem 
si  govorila,  može  s  počitanjem  pristupiti  —  i  je  li  mu 
se  moći  klanjati?  Nije  li  ono  uzvišenije  nad  sve  to?" 

„Nipošto  plemenita  gospodjice !"  odgovori  robinja. 
„Bog  nije  od  nikoga  nas  daleko.  Kao  što  sjegurno  ži- 


Digitized  by  Google 


-  125  — 


vimo,  gibljerao  se  i  boravimo  u  sunčanom  svjetlu  isto 
tako  boravimo,  gibljemo  se  i  zibljemo  u  sjajnosti,  moći, 
dobrot,  i  mudrosti  njegovoj.  Pa  stoga  prosto  nam  se  k 
njemu  uteći,  kada  nas  je  volja,  ne  kao  kakovu  odaljenu 
biću,  već  kao  k  biću,  koje  je  okolo  nas  i  u  nas.  Ali 
ono  nas  ne  sluša  ušima,  nego  naše  rieči  kao  da  padaju 
izravno  u  njegovu  utrobu,  želje  našega  srdca  proniću 
u  božansku  dubljinu  njegova  bića." 

„No44  pitaše  Fabiola  oprezno,  „ne  ima  li  kakova 
sjegurna,  uzvišena  i  dostojna  načina,  n.  p.  kakove  žrtve, 
kojom  bi  se  tomu  biću  počitanje  izkazalo  ?tt 

Sira  jeoklievala  s  odgovorom.  Razgovor  zanio  jih 
je  na  polje  tajno,  posvećeno,  kamo  crkva  nije  dopustila 
stupiti  neposvećenoj  nozi.  No  ipak  je  odgovorila.  „Ima.44 

„A  zar  ne  bih44  nastavi  Fabiola  još  poniznija,  u 
vašoj  školi  naučila,  kako  bih  se  tomu  Bogu  što  dostoj¬ 
nije  poklonila?44 

„Ne  dvojim  plemenita  Fabiolo!  No  to  bi  morala 
biti  žrtva  dostojna  Boga.44 

„Dakako  odgovori  Fabiola,  „bik  dolikuje  Jupitru 
a  koza  Baku  :  ino  gdje  da  uzmemo  žrtvu,  koja  bi  do¬ 
likovala  Bogu,  koga  si  me  učila  poznavati?" 

„Ta  žrtva  mora  biti  —  dakako  dostojna  Boga  u 
svakom  obziru,  bez  ljage,  čista,  uzvišena  nad  svaku  po¬ 
misao,  i  njemu  ugodna.44 

„Pak  što  bi  to  moglo  biti,  Širo?" 

„Jedino  sam  Bog  1“ 

Fabiola  sakrije  rukama  lice,  a  zatim  uprv  proni¬ 
cave  svoje  oči  u  Siru  reče:  „Obsvjedočena  sam,  pošto 
si  mi  već  opisala  pod  kakvu  ti  odgovornost  govoriš  i 
radiš,  da  tu  strašnu  rieč  uzimlješ  u  cielom  podpunom 
smislu,  akoprem  je  nerazmijem.44 
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»Kao  što  čuje  Bog  svaku  moju  rieo  i  vidi  svaku 
moju  misao,  isto  tako  je  i  to,  što  sam  rekla,  živa  istina." 

„Ne  imam  sile  ni  snage,  da  o  tom  predmetu  na¬ 
stavimo  razgovor.  Treba  mi  je  da  tnalko  odpočinem.a 


Poglavje  sedamnaesto. 

Kršćanska  obćina. 

Izza  ovoga  razgovora  povukla  se  Fabiola  u  sa¬ 
moću.  Njejna  duša  sad  bi  se  uzbunila,  a  sad  opet 
razplinula  u  blagom  pokoju.  Kod  razmatranja  uzviše¬ 
nih  nazora  o  ćudorednom  životu,  raztapljaše  se  njezino 
srdce  u  neobičnom  pokoju.  Činjaše  joj  se,  da  je  došla 
do  istine,  kojom  će  se  uznieti  u  više  i  uzvišenije  kru¬ 
gove,  odaklje  ce  se  na  bludnje  i  ludorije,  u  kojih  sviet 
bludi  i  tumara,  smijati. 

No  kad  je  opet  s  druge  strane  pomislila  —  na 
težku  odgovornost,  što  se  s  toga  spoznanja  radja,  na 
skrbi  koje  ono  zahtieva,  na  nevidjene  i  nenadgradjene 
borbe,  s  kojimi  će  se  imati  boriti,  pa  kad  se  sjeti  na 
bezutješnu  kriepost,  bez  sačustva  i  zamjeravanja,  tad 
bi  uzdrhtala  pred  životom,  koj  ju  čeka,  te  na  kom  bi 
bez  podpore  i  pomoći  živjeti  imala.  Nepoznavajuć  jošte 
pravoga  temelja  tomu  nauku,  nije  ni  slutila  o  pomoći, 
kojih  treba  da  se  udjelotvore  tako  krasna  načela. 
Posije  pričini  joj  se  cieli  taj  nauk  kao  jasna  uljenica, 
obješena  u  velikoj  i  praznoj  sobi,  što  ima  milovidnimi 
svojimi  traci  razsvietliti  žalostnu  pustinju.  No  za  što 
trošiti  ban  badava  toliko. 

Drugi  dan  odluči  po  svom  svakogodišnjem  običaju 
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u  posjete  izsluženomu  gradskomu  načelniku  Kromaciju. 
Čitatelj  će  se  jošte  sjećati,  da  se  jeKormacij  izza  svoga 
obraćenja,  odrekav  se  državne  službe  s  družbom  Seba- 
stijanovih  obraćenikah  i  sa  svećenikom  Polikarpom  po¬ 
vukao  na  ljetni  dvorac  u  Kampaniji,  gdje  se  je  imalo 
vjerozakonsko  poučanje  nastaviti  i  dovršiti.  O  svem 
ovom  ne  bijaše  Fabiolu  nitko  izviestio,  no  čula  je  ipak 
koje  kakovih  glasovah  o  Kromacijevoj  villi :  kao  da  mu 
je  kuća  prepunjena  doslje  jošte  nevidjenimi  gostovi,  da 
u  njega  ne  ima  zabava  ni  razveseljenja,  robove  da  je 
oslobodio,  no  mnogi  ipak  da  su  voljeli  kod  njega  ostati, 
a  ciela  družba,  kao  da  je  sretna  i  zadovoljna  bez  ika- 
kovih  bučnih  zabava  i  gostaba.  Sve  je  ovo  pobudjivalo 
u  Fabioli  znaličnost,  a  k  tomu  željela  je,  da  prema 
najmilijemu  prijatelju  svoga  djetinstva,  izpunipreugodnu 
dužnost,  što  joj  nalagaše  uljudnost  i  ugladjenost  višega 
kruga,  a  uz  to  na  oči  svoje  obsvjedočit  se,  koliko  imade 
na  tom  platoničkom  ili,  kako  ga  ona  zvaše,  utopičkom 
živovanju  istine.  Na  lagahnih  ladanjskih  kolicah  s  va- 
trenimi  konjići,  osvanula  je  jutrom  Fabiola  na  živoj  i 
ravnoj  cesti,  što  se  je  dražestnom  Kampanijom  vijugala. 
Ugodnom  jesenskom  kišicom  bijaše  se  prah  slegao,  u 
vinova  lozica  ko  caklećim  se  biser j em  pokrila,  što  se 
je  mjesto  živice  uzput  uz  drzveća  uzpinjala.  Jošte  časak 
—  pa  je  prispjela  na  milovidno  pobriežje  pokrito  zele¬ 
nikom,  sriensom,  lovorjem  i  visokim  šiljastim  kupresom, 
iznad  kojih  sjaju  se  dražestnom  bjelinom  zidovi  ljetnoga 
dvorca  na  obronku.  Da  se  je  tudier  koješta  proinienilo, 
opazila  je  već  iz  daleka,  nu  kako,  nije  mogla  jošte  sada 
razabrati.  Ali  prošav  kroz  ulazna  vrata,  sjetišeju  prazni 
predstavci  i  uložnice,  da  je  dvorac  lišen  svoga  uresa. 
Liepih  likova  ne  bijaše  više  što  su  prije  na  obrezanoj 
i  uviek  zelenoj  živici  stajali ;  što  i  dadoše  ovoj  vili 
sada  već  beznačajno  ime  »ad  statuas*. 
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Kromacij,  koj  je,  kad  ga  je  posliednji  put  vidila, 
s  uloga  bolovao,  nu  sada  čil  i  zdrav  starac,  pozdravi  ju 
i  primi  najvećom  udvornosti  —  upitav  ju  velikim  su- 
čustvom  za  otca,  i  da  li  je  istina,  što  se  o  njem  glasa, 
da  je  naime  nakan  do  skora  poći  u  Aziju.  —  To  se 
dade  na  žao  Fabioli,  jer  joj  otac  o  toj  svojoj  nakani 
nije  ni  rieči  kazao ;  nu  starac  ju  nastojaše  umiriti,  veleć 
da  će  to  biti  samo  puki  izmišljeni  glasovi,  pa  ju  pozove, 
da  se  prošeću  njegovim  gospodarstvom.  Ona  opazi  sve 
u  najboljem  redu  kao  i  njekoč,  nasadjeno  liepim  i  ko- 
ristnim  biljem,  samo  nije  mogla  nikako  zaboraviti  na 
kipove,  kojih  nije  nigdje  opaziti  mogla.  Nu  došav  do 
špilje  s  vodometom;  gdje  su  njekoč  ville  i  bogovi  po¬ 
nosito  u  vis  glave  dizali,  te  nasladjivali  oko  putnikovo, 
a  sada  opaziv  samo  pusto  i  prazno  površje,  ne  mogaše 
se  uzdržati  više,  da  nerekne:  „Ali  za  Boga  Kromaciju, 
što  vas  je  snašlo,  da  ste  odavlje  sve  likove  uklonili*  i 
time  značajni  biljeg  svoje  krasne  ville  uništili?  što  vas 
je  na  to  navelo  ?“ 

„Draga  gospodično, M  odvrati  živo  starac,  „neka 
vas  to  ništa  ne  smeta,  ta  čemu  i  bijahu  ovi  likovi  ?u 

„Ako  vi  tako  mislite44  odgovori  ona,  „to  bi  mogli 
drugi  i  drugačije  misliti;  no  kažite  mi,  kamo  ste  š 
njimi  ?u 

„Nu  da  vam  pravo  kažem,  ja  sam  š  njimi  pod' 
kladivo." 

„Što!  pa  mi  niste  otom  ništa  kazao?  Ta  vi  znate, 
da  bijaše  tudier  komada,  koje  bih  bila  sama  rada 
kupila." 

Kromacij  se  glasno  nasmija,  pa  reče  posve  pouz¬ 
dano  kao  stari  od  djetinstva  Fabiolin  znanac :  „Moja 
draga  !  ali  vam  je  živa  i  brza  mašta,  da  ju  jedva  moj 
ostarjeli  jezik  stizati  može !  nisam  ja  mislio  dražbeno 
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kladivo,  već  nakovalo.  Bogova  i  božica  ne  ima  više, 
one  su  smrvljene  i  u  pepelu,  no  ako  ste  baš  rada  koju 
nogu  ili  ruku  sa  dva  tri  li  prstića  mogao  bi  vam  može 
biti  poslužiti  ;  ali  obraza  s  nosom  ili  čitavu  lubanju  ne 
mogu  vam  obećati. “ 

Fabiola,  našav  se  u  čudu,  uzlikne:  „Kakav  okru¬ 
tan  varvar  ste  vi  postao,  moj  mudri  stari  sudce  !  Ka¬ 
kovim  ma  i  prividnim  razlogom  mogao  bi  ste  svoj  čin 
opravdati  ?" 

„No  vi  vidite  da  sam  se  s  godinami  i  opametio, 
te  obsvjedočio,  da  su  gospodin  Jupiter  i  gospodjica  Ju- 
nona,  takovi  bogovi,  kao  što  ja  i  vi,  pa  sam  8  toga 
kratak  račun  šnjimi  učinio. tt 

„To  dopuštam,  i  ja  sam  istoga  mnienja,  akoprem 
niti  stara  niti  mudra,  nu  zašto  jih  niste  sačuvao  barem 
kao  spomenike  umjetnosti?" 

„Radi  toga,  jer  ovdje  nisu  to  mjesto  zauzimali, 
već  kočili  se  kao  bogovi ,  prisvajali  si  prava,  što  jim 
niša  pripadala.  Oni  bijahu  ovdje  kao  laže  i  varalice. 
Pa  kao  što  biste  vi  obrazac  ili  sliku  pripadajuću  tudjoj 
obitelji,  što  bi  ste  ju  našli  medju  spomenicami  svojih 
predja,  odstranili  kao  ugnjelicu  iz  svoje  kuće,  tako  sam 
isto  učinio  s  ovimi  svojataoci,  koji  si  više  njeko  pravo 
pripisavaše,  spoznav  jih,  da  su  varalica  Da  pako  bude 
već  jednom  svakoj  prevari  kraj,  nisam  jih  smio  ni 
mogao  prodati." 

»Ej  kako  ste  sdušan  moj  stari  prijatelju,  a  nije  li 
isto  tako  prevara,  što  villu  svoju  zovete  „ad  statuas«, 
dočim  na  njoj  nijednoga  lika  ne  ostaviste  ?* 

»Dakako"  odvrati  Kromacij,  smijuć  se  njezinoj 
vatrenosti,  i  vi  će  te  opaziti,  da  sam  svagdje  nasadio 
palmah,  a  čim  one  prolistaju  i  uzdignu  glavu  nad  zim¬ 
zelenom,  zvati  će  se  i  villa  moja  „ad  palmas". 

9 
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„Krasna  li  imenau  reče  Fabiola  ni  ne  misleć  na 
pravo  i  uzvišenije  njegovo  znamenovanje.  Ona  nije  na¬ 
ravno  znala,  da  je  od  ville  postala  učiona,  gdje  su  se 
mnogi  naobražavali  i  pripravljali,  na  veliku  onu  borbu 
za  vjeru  i  za  mučenićtvo.  Oni,  koji  bi  u  tu  učionu  stupili, 
kao  što  i  oni,  koji  bi  iz  nje  izašli,  mogoše  punim  pravom 
reći,  da  su  na  putu  k  pobjedi,  gdje  si  za  svoje  slavlje 
palmo ve  grančice  obiru,  š  kojimi  će  pred  suđčevo  pre- 
stolje  stupiti,  za  znak  svoje  pobjede  nad  svietom.  Do 
mala,  pa  će  se  na  tom  tihom  i  mirnom  kršćanskom 
zakloništu  sabrati  mnogo  takovih  palminih  graničica. 

Medjutim  ovdje  nam  je  pripoviedati  i  o  razoru 
Kromacijevih  likova,  kako  se  to  nalazi  ubilježeno  u 
u  djelih  svetoga  Sebastijana. 

Jošte  kao  načelniku  rimskomu  javi  mu  Nikostrato 
da  su  mu  uhvaćenici  pušteni  na  slobodu,  i  daje  Trank-' 
vilin  na  krštjenju  zadobio  prijašnje  zdravlje.  Pošto  se 
Kromacij  o  toj  istini  sam  obsvjedoči,  pozove  Sebastijana 
i  reče  mu,  da  je  pripravan  i  sam  postati  kršćanom,  ako 
bi  se  tim  od  svoje  bolesti  izbavio.  Iz  toga  naravno 
nemogaše  ništa  biti,  pa  stoga  udariše  drugim  putem, 
na  kojem  bi  se  i  sam  glavom  iznovice  obsvjedočio  o 
istini  kršćanskoj,  a  da  se  i  ne  bi  iz  kakova  nečista  i 
sebična  uzroka  pokrstio.  Sebastijan  obreče  Kromaciju, 
koj  je  bio  na  daleko  i  široko  poznat  sa  svojih  mnogo, 
brojnih  kumirskih  kipova,  da  će  ozdraviti,  Čim  ove 
kipove  uništi.  Akoprem  bijaše  taj  uvjet  vrlo  težak, 
ipak  je  i  nanj  pristao  Kromacij.  No  njegov  sin  Ti- 
burcij  dočuv  to  mal  da  nije  pobiesnio  od  ljutine,  te  se 
zakleo  :  ako  se  Sebastijanovo  obećanje  ne  izpuni,  da  će 
njega  i  Polikarpa  baciti  u  usijanu  peć,  što  bijaše  za 
načelnikova  sina  posve  moguće. 
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U  jedan  dan  bijaše  tako  na  villi  kao  što  i  u  kući 
u  Rimu  do  200  poganskih  kipova  smrvljeno.  Kipova 
nije  više  bilo,  nu  Kromacij  ne  bijaše  ipak  ozdravio. 
Pozovu  Sebastijana  te  ga  stanu  ljuto  koriti,  što  jih  je 
zaveo  i  prevario,  nu  on  ostane  miran  i  nepomičan  kod 
svoga.  „Ja  sam  uvjerenu  veljaše  valjda  niste  svega  uni¬ 
štili,  nješto  je  moralo  jošte  preostati.  Pa  tako  je  i  bilo, 
njekoliko  komada  bjehu  sahranili  i  sakrili  više  kao 
umjetnine  nego  li  kano  vjerozakonske  stvari.  No  kad 
bi  i  ove  slomili,  ozdravio  je  i  Kromacij.  Na  to  se  po¬ 
krsti  on  zajedno  sa  svojim  sinom  Tiburcijem,  od  ko¬ 
jega  postane  revan  i  vatren  kršćanin,  koj  je  svoju  vjeru 
i  mučeničtvom  potvrdio,  te  dao  svoje  ime  jednoj  od 
rimskih  podzemnica. 

On  je  želio  i  molio  ostati  u  Rimu,  da  bude  svojoj 
braći  za  nastala  progonstva  u  pomoći,  da  jih  hrabri  i 
tješi,  čemu  je  bio  najposobniji  sa  svoga  poznanstva  s 
dvorom,  sa  svoje  srdčanosti  i  djelatnosti.  Tiburcij  bi¬ 
jaše  postao  kao  što  se  lahko  misliti  dade,  pouzdanim 
prijateljem  i  drugom  Sebastijanu  i  Pankraciju. 

Izza  kratkoga  ovoga  pogovora,  da  se  vratimo  Kro- 
maciju  i  Fabioli.  »Ajde  da  sjednemo  na  dražestno  ovo 
mjestance,  gdje  se  je  njekoč,  kako  se  jošte  dobro  sje¬ 
ćam,  ponosno  kočio  veličanstveni  kip  Bakova  reče  Fa- 
biola  posadiv  se  na  cjelinu.  „Ne  znate  li  Kromaciju, 
nastavi  ona,  da  se  svuda  na  okolo  raznose  kojekakovi 
glasovi  o  vašem  živo  van  ju  ?“ 

»Kakovi  ?  draga  !* 

»No  da  ste  oko  sebe  sakupio  ljude,  kojih  nitko 
n&zna,  da  ne  primate  ni  ne  polazite  nikakova  družtva, 
već  da  ste  začeo  posve  na  filozofičku  življeti,  kao  a 
kakovoj  platonićkoj  republici. 

9* 


Digitized  by  Google 


—  132  — 


„Vrlo  laskavo u  upade  joj  Kromacij  u  rieč,  na- 
kloniv  se  duboko. 

„Ali  to  nije  još  sveu,  nastavi  ona,  *pripovieda  se, 
da  ste  u  kući  posve  neobičan  red  uveo,  da  si  ne  dopu¬ 
štate  nikakova  veselja,  da  živite  jednostavno  i  prosto, 
da  ste  gotov  tvrdica  postao,  koj  će  napokon  i  umrieti 
od  gladi. u 

„U  ostalom  ja  se  nadam"  primjeti  Kromacij,  „da 
će  ti  ljudi  sprem  nas  barem  pravedni  biti  te  će  ujedno 
pridodati,  da  mi  barem  ono,  što  trebamo  i  trošimo,  go¬ 
tovim  plaćamo ;  nisu  li  može  biti  kazali,  da  imademo 
kod  pekara  i  cinara  dugova  do  preko  vrata  ?“ 

„Q  ne!u  odvrati  smijuć  se  Fabiola. 

„O  kako  liepo  i  plemenito  od  njih!u  nastavi  do¬ 
broćudni  i  veseli  starac.  „Oni  t.  j.  cielo  obćinstvo, 
čini  se,  da  se  vrlo  s  nami  zanima.  Nije  li  to  čudno¬ 
vato,  draga  gospodjice,  da  se  prije  dok  se  je  za  mojim 
stolom  družtvo  za  družtvom  sastajalo,  te  se  jelo,  pilo, 
zabavljalo  po  volji  i  bez  mjere,  doklam  bi  ovdje  ili 
ondje  zalazili  u  susjedstvo,  te  sviet  bučili  i  uznemirivali, 
jednom  riečju  doklam  sam  s  prijatelji  živio  život,  koj 
niti  se  mogao  zvati  umjeren  niti  neporočan,  da  se  sve 
dotlje  za  me  nitko  ni  najmanje  brinuo  nije.  Ali  sada 
gdje  sam  se  s  njekoliko  prijatelja  povukao  više  u  sa¬ 
moću,  da  živim  život,  tih,  miran,  umjeren,  djelatan,  ne- 
miešajuć  se  u  javne  poslove,  negovoreć  o  politici,  sada 
sve  je  postalo  znalično,  svi  bi  rada  sve  znali,  svaki  bi 
se  rada  umiešao  u  naše  poslove;  pa  stoga  evo  raznieli 
se  kojekakovi  krivi  glasovi  i  sumnjičenja  ob  uzrocih 
ove  promjene.  Nije  li  to  gospodično  nješto  čudnovata 

„Istina  je,  nu  kako  si  vi  to  tumačite  ?a 

„Ja  to  pripisujem  naravi  slabih  duhova,  koji  za¬ 
ziru  od  svake  težnje,  što  bi  od  njihove  uzvišenije  bila, 
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tako  da  oni  i  neznajuć  kako  snizuju  i  grde  sve,  Sto  bi 
od  onoga  plemenitije  bilo,  što  oni  čine.u 

» Ali  kažite  mi  prijatelju  !  kakovu  svrhu  biste  rado 
postigao  tim  svojim  živo vanj em  ?w 

„Mi  tratimo  vrieme  njegom  i  usavršenjem  naših 
viših  duševnih  svojstva.  Mi  ustajemo  vrlo  rano,  te  po¬ 
svećujemo  najprije  njekoliko  ura  vjerozakonskim  vjež¬ 
bam,  a  za  tim  ide  svaki  na  svoj  posao.  Jedni  čitaju, 
drugi  pišu,  a  treći  opet  rade  u  vrtovih;  i  ja  vas  mogu 
uvjeriti,  da  nijedan  plaćeni  nadničar  neradi  točnije  i 
marljivije  od  ovih  dobrovoljnih  težaka.  U  opredieljeno 
vrieme  sastajemo  se  opet,  te  pjevamo  liepe  pjesme,  što 
samo  kriepošću  i  čistoćom  odišu,  čitamo  poučne  knjige, 
ili  slušamo  lječita  učitelja,  kako  nas  u  koristnih  naucih 
poučava.  Naš  obrok  jest  jednostavan  i  umjeren,  od 
sama  sočiva,  a  ja  sam  se  obsvjedočio,  da  se  čovjek  i 
kraj  takova  obroka  smijati  može,  i  da  veselje  i  zado¬ 
voljstvo  ne  treba  punih  i  mastnih  stolova. u 

„Ej,  ej !  vi  ste  gotov  pitagorejac  postao,  a  ja  sam 
mislila,  da  je  to  već  prošlo  iz  običaja.  U  ostalom  ovaj 
je  vrlo  štedljiv  sustav,  koga  ste  se  vi  poprimio w  pri- 
mjeti  zlobno  Fabiola. 

„Ala  ste  ujedljiva!  prihvati  sudac,  vi  dakle  zbilja 
mislite,  da  sam  pod  starost  začeo  skupariti,  nu  varate 
se,  jer  mi  smo  nješto  izvanredna  nakanili. u 

»Pa  što  takova  ?u  upita  mlada  gospodjica! 

»No  mi  smo  čvrsto  odlučili  nastojati,  da  ne  bude 
u  našem  okružja  nijednoga  siromaka.  Ove  zime  gledat 
ćemo  sve  gole  zaodjeti  gladne  nahraniti,  a  bolestnike 
u  našoj  blizini  njegovati,  a  tomu  će  jedva  đotjeći  saV 
naš  prištedjeni  novac.« 

„To  je  svakako  vrlo  liepo  i  plemenito,  akoprem 
novo  i  neobično,  a  vas  će  po  svoj  prilici  za  vaš  trud 
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napokon  izsmijati  i  vašom  se  dobrotom  zlo  služiti.  Na¬ 
pokon  će  o  vas  još  što  gorega  pripoviedati,  ako  bi  mo¬ 
guće  bilo  ;  ali  ne,  to  neće,  to  nemože  biti.44 

Nemojte  mi  zamjeriti,  ako  vam  pravo  kažem,  ali 
već  je  i  do  toga  došlo,  da  si  sviet  na  uši  šapće,  da  ste 
vi  kršćanin,  nu  budite  sjegurni,  da  sam  ja  proti  tomu 
s  negodovanjem,  da  s  preziranjem  govorila. u 

„Pa  za  što  ljubezno  diete44  reče  smiešeć  se  Kro- 
macij. 

»Jer  vas,  i  Tiburcija  i  Nikostrata  i  plemenitu 
Zou  predobro  znam  nego  li  da  bi  i  za  čaaak  pomislila, 
a  kamo  li  povjerovala,  da  ste  se  poprimili  budalaština, 
opačina  i  nepodobština,  što  se  tim  imenom  razumievaju.« 

„No  dopustite,  da  vas  nješto  upitam !  Jeste  li  si 
vi  ikada  uzela  truda,  da  proučite  gdje  koja  kršćanska 
djela,  iz  kojih  bi  ste  se  obsvjedočila,  što  ovi  kršćani 
vjeruju  i  što  rade?44 

„O  ne!  jer  me  nije  volja  u  taman  tratiti  vrieme, 
ja  ne  bih  imala  ni  strpljivosti,  da  takova  što  čitam  ili 
učim.  Ja  te  ljude  odviše  preziram,  kao  neprijatelje 
svakoga  duševnoga  naobraženja,  kao  zle  i  nevaljale 
gradjane,  kao  lahkoumnjake  i  zločince  ;  nego  li  da  bih 
zaželjela  š  njimi  u  poznanstvo  doći.“ 

„Ljubezna  Fabiolo!  i  ja  sam  upravo  ovako  njekoč 
o  njih  sudio,  nu  sada  mislim  posve  drugačije.44 

„To  mi  se  upravo  daje  na  čudo,  buduć  ste  vi 
kao  bivši  načelnik  gradski  više  tih  nesretnika  radi 
sveudiljna  prekršaja  zakona  kazniti  morao.44 

Vedrim  i  veselim  starčevim  licem  zaokružio  se 
taman  oblačić,  a  u  licu  mu  zacaklila  biser-suza.  On 
je  mislio  na  Pavla,  koj  je  njekoč  tako  žestoko  crkvu 
Isusovu  progonio.  Fabiola  se  razžali,  opaziv  tu  pro¬ 
mjenu  na  starčevom  licu,  s  toga  mu  s  najvećom  njež- 
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nosti  reče:  „Ja  se  bojim,  da  sam  što  nesmotrena  ka¬ 
zala,  ili  da  sam  vas  na  sto  sjetila,  što  vam  je  nježno 
i  ćutljivo  srdce  ranilo.  Oprostite  mi  dragi  Kromaciju, 
pa  da  o  čem  drugom  govorimo.  Ja  sam  i  s  toga  došla 
ovamo,  da  vas  upitam,  ne  biste  li  koga  znao,  koj  na- 
mah  u  Rim  polazi.  Ja  sam  s  raznih  strana,  koješta 
dočula  o  namjeravanom  putovanju  svoga  otca,  pa  bih 
mu  rada  pisala,  da  se  tako  i  neoprostiv  se  nerastanemo 
kao  što  se  je  to  već  više  puti  sbilo,  buduć  otac  nehti- 
juć  me  s  razstankom  raztužiti,  udaljio  se  tajno  i  kra- 
domice. 

„Znam"  odvrati  Kromacij,  imade  ovdje  mlad  čo¬ 
vjek,  koj  sutra  zorom  polazi  u  Rim.  Pođjite  u  knjiž¬ 
nicu  te  napišite  list ,  listonošu  ćete  po  svoj  prilici 
tamo  zateći. u 

Oni  krenu  u  kuću  natrag  te  unidju  u  sobu  razi- 
zemlje,  gdje  bijahu  smješteni  ormari  s  knjigami.  U  sre¬ 
dini  sobe  za  stolom  sjedjaše  mlad  čovjek  prepisujuć, 
nješto  iz  velike  knjige.  Opaziv  da  dolaze  stranjski, 
zatvori  ju  i  odloži. 

„Torkvate",  reče  mu  Kromacij  „ova  gospodja  že¬ 
ljela  bi  svomu  otcu  u  Rim  pismo  poslati." 

„Biti  će  mi  vrlo  drago,  ako  budem  mogao  biti 
na  uslugu  plemenitoj  Fabioli  i  njezinomu  štovanomu 
otcu." 

„Sto,  viju  poznate?"  upita  ga  začuđjen  sudac. 

„Ja  sam  imao  sreću  za  svoje  mladosti,  kao  što  i 
prije  mene  moj  otac,  služiti  plemenitoga  Fabija  u  Aziji. 
Nu  nepovoljno  zdravlje  prisililo  me,  da  sam  se  njegove 
službe  odrekao." 

Više  araka  tanka  kviera,  što  je  očevidno  za  pre¬ 
pisivanje  knjiga  pripravljen  bio,  ležalo  je  na  stolu.  Stari 
dobričina,  doda  joj  jedan  s  crnilom  i  kalemom,  na  kom 
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je  ona  napisala  njekoliko  nježnih  redaka  svomu  otcu, 
za  tim  saviv  arak,  sveže  ga  koncem  i  udari  nanj  svq 
pečat  Buduć  je  htjela  nagraditi  svoga  listonošu  a  nije 
znala  kako,  to  uzme  još  kviera,  i  ubilježiv  nanj  nje¬ 
govo  ime,  »pravi  ga  u  njedra.  Okriepiv  se  malepim 
obrokom  s  jedne  na  kola,  želee  Kromaciju  srdaean 
„s  bogom".  Bijaše  nješto  nježnoga  i  otčinskoga  u  nje¬ 
govom  pogledu,  njeka  nujnost  obuze  mu  srdee  i  dušu, 
kan  daje  slutio,  da  je  nikad  više  vidjeti  neće.  Tako 
se  činjaše  njoj,  no  bijaše  posve  drugo  čuvstvo,  šio  je 
starčevo  srdee  u  vosak  pretvorilo.  Zar  da  ona  uvjete 
ovakova  ostane  ?  zar  da  u  svom  neznastvu  do  smrti 
ustraje  i  tako  vjekoma  propadne  ?  Zar  da  se  njezino 
plemenito  srdee,  njezina  uzvišena  čuvstva  u  kalu  po¬ 
ganstva  zaguše?  dočim  se  je  vidjelo,  da  svako  njezino 
čuvstvo,  svaka  njezina  misao  sastoji  od  čvrstih  prem 
tanahnih  niti,  iz  kojih  bi  vječna  istina  najljepšu  tka¬ 
ninu  izpresti  mogla  ?  To  ne  smije  da  bude  —  a  ipak 
mu  je  tisuć  izroka  vezalo  jezik,  da  joj  nječega,  šio  mu 
je  na  srdeu  ležalo,  ne  očituje;  a  čemu  to,  kad  bi  joj 
što  takova  još  većma  vjeru,  koju  je  prezirala,  otudjiti 
moglo.  „Budite  mi  zdrava  i  vesela,  ljubezno  diete!  a 
nebo  vas  blagoslovilo  sto  strukim  blagoslovom,  sto  ga 
vi  jošte  neznajete."  Stisnuv  joj  ruku  odkrenu  se  i  iz- 
čeznu  joj  iz  oka. 

I  Fabiolu  ganuše  otajstvene  i  nježne  starčeve  rieči ; 
no  začudi  se  opaziv  prije,  nego  li  se  je  kroz  vrata 
provezla,  gdje  joj  Torkvat  kolica  zaustavlja.  U  taj  par 
pade  joj  u  oči  opreka  raedju  prostim,  nješto  familiar- 
nim  akoprem  ugladjenim  ponašanjem  mlada  čovjeka  i 
medju  blagim  prijaznim  i  ozbiljnim  držanjem  staroga 
načelnika,  a  ta  oprieka  učini  joj  u  duši  neprijazan 
utisak.  „Oprostite  mi,  gospodično,  što  vas  zaustavljam" 
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govoraše  on  „vi  biste  po  svoj  prilici  željela,  da  vam 
list  čim  prije  stigne  na  mjesto  ?u 

„Doista  mnogo  mi  je  do  toga ,  da  ga  otac  čim 
prije  dobije  u  ruke.a 

„Tada  čini  mi  se,  da  ću  vam  biti  na  slabu  uslugu, 
jer  mi  je  ili  pješke  ili  s  prilikom  lahke  cjene  putovati, 
u  jednom  i  drugom  slučaju  zadržat  ću  se  više  dana  na 
putovanju.« 

„Nemojte  mi  zamjeriti^  odvrati  Fabiola  zatežuć, 
što  sam  tako  slobodna  te  vam  nudjam  sredstava,  da  si 
priličniju  priliku  nabavite,  kojom  ćete  brže  putovati. 

,,Nipošto“  odvrati  Torkvat  živahno,  ako  uzmognem 
samo  tim  veću  uslugu  učiniti  vašoj  plemenitoj  kući.“ 

Fabiola  mu  na  to  stisnu  u  ruku  punu  kesu  no¬ 
vaca,  ne  samo  da  namiri  putne  troškove,  već  da  ga  i 
bogato  nagradi.  On  primi  s  najvećom  spremnosti  novce, 
pa  nasmijav  se  izčeznu  u  hodniku.  U  njegovom  držanju 
bijaše  nješto  takova,  što  je  na  Fabiolu  vrlo  zao  utisak 
učinilo,  i  ona  ga  nemogaše  nikako  držati  za  pristala 
druga  svoga  staroga  prijatelja.  Da  bude  Kromacij  opa¬ 
zio  što  se  je  vani  sbivalo,  opazio  bi  pred  sobom  Judinu 
sliku,  kako  pohlepno  siže  za  novcem.  Fabioli  bijaše 
u  ostalom  vrlo  milo,  što  se  je  odužila  jednom  za  uviek 
Torkvatu  za  njegovu  uslugu.  Pa  s  toga  uzev  komadić 
kviera  iz  njedara,  gdje  bijaše  njegovo  ime  ubilježila, 
htjede  ga  poderati  i  baciti,  nu  opazi  da  je  na  drugoj 
strani  kviera  niešto  upisana  i  to  kao  nastavak  knjige, 
što  ju  je  prepisalac  prepisivao  a  kod  njezina  ulaza  od¬ 
stranio.  Bijaše  tudier  njekoliko  stavaka  ubilježeno,  ona 
jih  stane  čitati.  Nu  ovdje  nadje  prvi  put  u  svom 
životu  na  rieči,  prepisane  iz  nepoznate  joj  knjige ;  što 
jih  ona  još  u  nikojoj  knjizi  čitala  nije.  Bijaše  napisano  : 
„Ja  vam  pako  velim:  ljubite  svoje  neprijatelje,  činiti 
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dobro  onim,  koji  vas  mrze,  molite  za  one,  koji  vas 
progone  i  opadaju,  da  budete  djeca  otca  vašega,  koj 
je  na  nebesih,  koj  suncem  svojim  sjaje  vrhu  dobrih  i 
zlih,  a  daždi  nad  pravednimi  i  nepravednimi.a  *) 

Mislimo  si  sada  smetnju  kojega  indičkoga  seljaka, 
koj  je  u  koritu  šumskoga  potoka  našao  biel  i  proziran 
šljunak.  Iz  vana  je  hrapav  i  mutan,  nu  na  onoj  strani 
gdje  je  izbrušen,  sjaje  živim  svjetlom.  On  ne  zna  raz¬ 
lučiti,  posjeduje  li  svjetao  demant,  ili  kakav  bezcjen 
kamen.  On  ne  zna,  da  li  je  u  njega  što  takova,  što 
bi  zavriedilo,  da  resi  kraljevsku  krunu,  ili  da  ga  po¬ 
gazi  noga  uboga  prosjaka.  Kako  da  se  izvine  toj 
smetnji,  ili  da  kamen  namah  baci,  ili  da  ga  odnese  dra¬ 
guljaru,  koj  će  mu  se  možebiti  u  brk  nasmijati.  Takova 
se  po  prilici  čuvstva  kolebahu  i  u  Fabiolinom  srdcu,  kad 
se  je  kući  vraćala.  „Čiji  bi  to  stavci  mogli  biti?  Ja¬ 
mačno  nijednoga  od  rimskih  ili  grčkih  mudraca.  Oni 
su  ili  posve  laživi  ili  živa  živcata  istina.  Oni  su  ili 
vršak  ćudoredja  ili  najpotistenije  sniženje  čovjeka.  Drži 
li  se  tko  toga  nauka,  ili  su  pako  to  samo  puki  izrazi 
na  papiru,  što  se  protive  obćemu  mnienju  (paradoxom). 
Ali  čemu  da  si  tim  priedmetom  glavu  razbijam  V  Ili  da 
o  tom  zapitam  Siru?  To  glasi  upravo  onako,  kao  što  i 
njezine  krasne  nu  neizvedive  teorije.  Ne!  ja  ću  to 
radje  staviti  na  stranu.  Ona  me  je  gotova  svladati  sa 
svojimi  uzvišenimi  nazori,  koji  se  njoj  posvema  lahki, 
a  meni  skoro  nemogući.  Duh  moj  je  nemiran  pa  treba 
da  počine.  Biti  će  najkraći  račun,  ako  si  skinem  s  vrata 
uzrok  svoga  nemira,  te  težke  ove  rieči  zaboravim. 

Ajdete  po  vjetru,  a  tko  vas  bude  našao  prosto 
mu  bilo,  da  si  s  vami  razbija  glavu.  —  —  »Hej  For- 

*)  Mat.  5.  44. 
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mijo  stani,  pa  mi  digni  kus  kviera,  što  mi  je  s  kola 
spao.“  Kočijaš  posluhnn  akoprem  je  mislio,  da  ga  je 
gospodarica  navlas  bacila.  Ona  ga  sakrije  u  njedra 
i  tudier  joj  ležaše  kao  pečat  na  njezinom  srdcu.  Srdce 
bo  ovo  ostade  odselje  tiho  i  mirno,  dok  se  je  kući 
vratila. 


Poglavje  osamnaesto 

N&past. 

Ranim  jutrom  dopade  pred  vrata  villi  Kromaci- 
jevoj  mazga  s  vodiocem,  natovarena  umjerenim  tovarom 
kraj  sedla,  čitavim  poznatim  imutkom  Torkvatovim. 
Mnogi  od  prijatelja  rano  uraniše  da  ga  još  jednom  prije 
nego  li  će  otići  vide,  i  da  prime  s  njego  viju  ustiju  na 
razstanku  prijateljski  poljubac.  O  da  ne  bude  nalik 
onomu  u  Getzemani !  Njeki  mu  prišaptavahu  prijaznih 
i  blagih  ricči  u  uši,  opominjuć  ga,  da  ostane  vjeran 
primljenoj  milosti,  što  je  on  ozbiljno  i  po  svoj  prilici 
iskreno  obećao.  Drugi  znajuć  ga  kako  je  siromašan, 
stisnuše  mu  u  ruku  malen  ilarak  i  opomonuše,  da  se 
svojih  starih  navada  i  poznanstava  čuva,  i  da  jim  se 
uklanja.  Polikarp  pako  predstojnik  obćine,  zovnuv  ga 
na  stranu,  zaklinjaše  ga  gorućim  srdcem,  i  suznima 
očima,  da  izkoriepi  ono  pogriešaka  možda  malenih  no 
pogibeljnih,  što  su  se  na  njegovom  ponašanju  opažale, 
da  se  okani  lahkoumnosti  a  poprimi  svojski  kriepostna 
života,  Torkvat  obeća,  suze  roneć,  da  će  ga  slušati ; 
kleknuv  mu  k  nogama  i  polj ubi v  svećeničku  ruku,  primi 
od  njega  otčinski  blagoslov.  Tada  mu  dade  prepo- 
ručnih  listova  i  nješto  novaca  za  put. 
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Već  bijaše  sve  svršeno,  i  Torkvat  sjedeć  na  mazgi 
primi  posljednji  bratinski  ,,s  bogom“,  krenu  polagahno 
izravno  drvoredom,  što  je  vodio  k  ulaznima  vratima. 

Dugo  zatim  pošto  su  se  već  svi  vratili  u  kuću 
stajaše  jošte  na  vratiju  Kromaeij,  turobnim  i  suznim 
okom  motreć  odišavšega ;  bijaše  to  pogled  žalostna  otca 
za  razsipnim  sinom,  koj  se  odputio  s  otčinskoga  praga 
u  daleki  sviet. 

Buduć,  da  ova  villa  ne  bijaše  na  glavnoj  cesti, 
s  toga  bjehu  uzeli  ovoga  ćetveronožca,  da  ga  priekim 
putem  prenese  u  Fundi,  (sada  Fondi),  odklje  mu  bi¬ 
jaše  najsgodniji  put  na  glavnu  cestu.  Tuj  imadjase 
potražiti  sredstava  na  daljni  put.  Medju  to  kesa  Fa- 
biolina  izbavi  ga  i  u  tom  pogledu  svake  brige. 

Put,  kojim  putovaše,  predočivao  bi  mu  raznolike 
ljepote  veličanstvene  prirode.  Kadkad  bi  skrenuo  obalom 
Lire,  što  bijaše  načičkana  prijaznimi  villami  i  seoskimi 
kućaricami.  Za  tim  izčeznu  u  malenu  ponoru  na  rubu 
apeninskom,  obkruženu  vrletnimi  hridi,  i  obraslu  šu¬ 
micom  od  mirta,  aloa  i  vinovom  lozicom.  Iznad  ovoga 
bielilo  se  poput  sniežnih  pavuljica  bielo  stado  koza; 
dočim  kraj  puta  romonjaše  i  šuštaše  sićušan  potočić; 
koj  kao  da  si  je  zabio  u  glavu,  da  igra  zadaću  šumske 
rieke,  takov  bijaše  njegov  šuštanj  i  žubor,  kojim  je 
pjeneć  se  protjecao  ;  činjaše  se,  da  si  sam  vikom  Če¬ 
stita,  što  je  prevaliv  dva*  kamena  učinio  vodopad,  su- 
novrativ  se  zatim  u  ponor  sakri  ga  oveliko  ankantovo 
lišće.  „Ođavlje  protegnuo  se  put  nuzbrdice,  odklje  bi¬ 
jaše  prekrasan  vidik  na  neizmjerni  Kampanjski  perivoj 
i  do  njega  stojeću  Kajetsku  luku,  pokritu  bielimi  jadri 
štono  iz  daleka  nalikovaše  bielim  labudovom,  sunčaj u- 
ćim  se  navalovih  morskih. 

Što  si  je  naš  putnik  mislio,  usried  raznolikih  ovih 
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prizora  u  novom  činu,  u  drami  svoga  života.  Da  li 
ga  je  to  sve  uzradovalo  i  srdce  mu  uznielo ;  ili  neležaše 
li  mu  poput  težke  more  na  dusi  te  ga  ne  pretiskaše  k 
zemlji? 

Ne,  njegovo  oko  nije  svega  ovoga  ni  opazilo  ono 
tumaraše  i  bludjaše  daleko  odavle  po  sjenatih  hodnicih 
i  ulicah  šarena  i  bučna  Rima.  Prašni  vrtovi,  umjetni 
vodometi,  mramorne  kupelji  s  bojadisanimi  svodovi  za- 
nieše  mu  i  začaraše  oko  više  nego  li  svježi  jesenski 
vinogradi,  nego  li  čista  vrela,  nego  li  sinje  i  grimizno 
more  i  modro  nebo.  Naravno  on  nije  ni  za  časak  po¬ 
mislio  na  okaljan  i  bezbožan  rimski  život,  na  njegovu 
zalihost  i  razkoš,  na  bezznačajnost,  na  lukavost  i  na 
prievaru.  O  ne,  ta  kako  bi  jednoga  kršćana  što  takova 
i  zanimati  moglo !  Kad  Što  nazirao  bi  u  duhu  u  dvo¬ 
rani  koje  rimske  kupelji  zeleni  stol,  za  stolom  lakome 
igrače,  gdje  ukočenima  očima  premeću  kocke.  I  on 
poćuti,  kako  mu  se  u  grud  iju  već  ugušena  požuda  za 
igrom  opet  probudjuje,  nu  dva  tri  blaga  i  nježna  po¬ 
gleda,  nalika  Polikarpovim,  izza  stola  prenuše  ga  oda 
sna  i  on  se  trgnu  na  stranu.  Kad  što  opet  zaniela  bi 
ga  živa  mašta  za  bogati  stol,  gdje  se  okolo  na  okolo 
družtvom  zaredio  zlatni  pehar  rusa  Falernovca,  nu  pri¬ 
čini  mu  se,  kao  da  ga  gleda  ukoravajućim  pogledom 
Kromacij,  i  on  se  izvinu  iz  družtva. 

Za  tim  krenu  ciglim  nevinim  zabavam  priestol- 
noga  grada:  k  njegovim  šetalištem  i  glasbam,  k  nje¬ 
govoj  spoljašnoj  ljepoti  i  krasoti.  Zaboravio  je  kukavac 
da  to  sve  nije  ništa  drugo,  nego  li  puki  nadometak  k 
izmučenu  žitju  mnogobrojnih  stvorova  ljudskih,  kojimi 
si  podtiču  strasti,  uzpiruju  nevaljale  požude,  kojimi  si 
laskaju  svomu  slavohljepju  a  slabe  i  ugušuju  svaku 
uzvišeniju  i  plemenitiju  ćud. 
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Ubogi  mladiću!  mislio  si  proći  vatrom,  a  da  se 
ne  opečeš.  Kukavni  moljče !  mislio  si  preletjeti  pla¬ 
menom  neoprliv  si  krila. 

Tako  raztrešen  nastavi  putovanje  uzkim  klancem, 
sto  ga  zaokružiše  pećine.  Došav  mu  na  otvor,  puknu 
mu  pred  očima  zatok  morski,  na  njem  samotan  i  ne¬ 
pomičan  ribarski  čamac.  Prizor  ovaj  sjeti  ga  na  njeku 
povjest  iz  svoga  djetinstva,  koja  mu  se  sada  živimi 
šari  orisana  prikaza  pred  očima. 

Bijaše  njekoč  mlad  i  smion  ribar  na  obalah  južne 
Italije.  Jedne  burne  i  tamne  noći,  neusudiše  se  otac  i 
bratja  mu  u  svom  inače  čvrstom  čamcu  u  sinje  more. 
Za  to  se  osmieli  on  i  proti  odgovaranju  otčevomu  te 
sjednuv  u  maleni  čamac  odtisnu  se  u  široko  more. 

Oštar  vjetar  ljuljaše  slapovi  morskimi,  nu  on  jim 
odoli  u  svojoj  malenoj  ladjici,  što  se  je  poput  trstike 
nihala  i  kolebala  na  valovih,  dok  neogranu  sunce,  i 
svojimi  svjetlimi  traci  ne  razsvietli  prozirnu  pučinu 
morsku.  Sav  utrudjen  i  uznojen  usnu  ;  nu  za  kratak 
časak  probudi  ga  od  sna  glasna  vika,  što  bijaše  za- 
mnievala  iz  daljine.  Otvori  oči  i  opazi  u  daljini  obi¬ 
teljski  brodić.  S  broda  vikahu  mu  njegovi  i  nami- 
gavahu,  da  se  vrati,  no  nemaknuše  se  ni  za  pedalj,  da 
mu  se  približe.  Ma  što  su  tim  namjeravali?  Pograbi 
vesla  te  počne  veselo  svom  snagom  prema  njim  broditi, 
nunadje  se  u  čudu,  opaziv,  gdje  mu  je  brod,  prema  kojemu 
je  veslao  po  boku  osvanuo,  a  malo  zatim  premda  je  svoj 
čamac  ravno  naravnao  i  zaveslao  baš  na  protivnoj 
strani.  Jamačno  je  okrug  zaokružio,  no  tako  da  mu 
je  zadnji  kraj  bio  bliže  središtu  nego  li  prednji;  zao¬ 
kruži  iznovice  nu  užjim  okrugom.  Nu  najednom  pro¬ 
leti  mu  mozgom  grozna  slutnja.  Baciv  sa  sa  sebe  ka¬ 
banicu  veslao  je  kao  lud  pomaman,  te  premda  ovdje 
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ondje  okrug  presjekao,  to  se  je  ipak  sve  bliže  i  bliže 
središtu  promicao,  gdje  je  opazio  vir  šumeće  i  pjeneće 
se  vode.  Snaga  i  jakost  iznevjere  ga  i  on  u  sdvoj- 
nosti  baci  veslo  te  stajaše  kao  lud  lamajuć  rukama. 
Ptica  povodkinja,  što  je  u  blizini  oblietala  i  krieštala 
zavika  mu  glasno  u  uho  ,,Karibda“  *).  I  sada  bijaše 
obseg,  štonoga  njegov  čamac  zaokružio  samo  za  malo 
veći  od  ovoga.  Kako  je  dug  i  širok  pruži  se  počamcu 
zatisnuv  si  rukama  oči  i  uši,  zaustaviv  si  isti  duh  u 
prsiju,  dok  ne  poćuti  kako  prieko  njega  slapovi  bor- 
boću,  i  dok  se  neskoturlja  u  bezdan. 

„Za  ćudo“  reče  Torkvat  sam  sobom,  jeli  itko  na 
taj  način  poginuo,  ili  nije  lito  cigla. alegorija?  —  Ako 
je  to,  što  bi  značiti  mogla?  Da  li  je  moguće  da  bi  se 
tko  tako  malo  po  malo  u  duševnu  bezdan  strmoglavio  ? 
Nisu  li  moje  misli,  što  mi  dušu  nadimlju,  s  poljašni 
okrug,  što  me  je  zahvatio  i  —  —  — “ 

,,Fundi“  zaviče  mazgin  gonilac,  pokazav  na  grad, 
što  jim  se  je  pred  očima  zabielio.  I  doista  za  časak 
bijahu  već  u  njem  osvanuli. 

Torkvat  pregleda  svoje  listove,  i  izvuče  jedan, 
što  ga  je  imao  ovdje  predati.  Vodilac  sprovede  ga  u 
njeku  manju  gostionu  lošije  ruke,  bude  izplatjen  kako 
valja,  nu  udalji  se  kunuć  i  mrmrajuć  sa  škrtosti  put¬ 
nikove.  Ovaj  se  upita  najprije  za  kuću  učitelja  Kasijana, 
nadje  ju  i  preda  mu  list.  Ovdje  ga  primu  gostoljubivo 
kao  da  je  u  svoju  kuću,  medju  svoju  obitelj  došao. 
Zasjede  za  umjeren  stol  kuće  gospodara,  gdje  je  bilo^za 
objed  prostrto.  Tuj  je  i  dočuo  povjest  njegovoga  života. 

Bodom  iz  Funda  bijaše  u  Rimu  osnovao  učionu, 
za,  koju  smo  već  početkom  naše  pripoviesti  čuli,  i  bio 


*)  Vir  medja  Italijom  i  Sicilijom. 
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je  š  njom  posve  zadovoljan ;  nu  opaziv  da  mu  progon¬ 
stvo  prieti  budući  mu  vjera  očita  postala,  ostavi  učionu 
i  povuče  se  u  svoj  rodni  gradić;  gdje  mu  najodličnije 
obitelji  obećaše,  da  će  mu  po  praznicih  dati  svoju  djecu 
u  nauke. 

Videć  pred  sobom  kršćana,  smatrao  gaje  za  brata 
svoga,  komu  je  mogao  mirnom  sviesti  govoriti  o  svojih 
prošlih  sgodah  i  nesgodah  i  o  budućih  osnovah.  Kod 
toga  zametnu  se  u  Torkvatovoj  glavi  čudnovata  misao, 
nebi  li  mu  ove  viesti  danas  sutra  mogle  prokrčiti  put 
k  blagu  i  bogatstvu. 

Ranim  jutrom  bijaše  se  Torvat  s  kuće  gospoda¬ 
rom  oprostio,  ovaj.  htio  ga  do  njeklje  sprovesti;  nu 
Torkvat  pod  izlikom  da  imade  još  kojekakova  posla 
u  gradu,  odbije  mu  ponudu.  Ovdje  si  kupi  pristaliju 
odjeću,  podje  u  prvu  gostionu  i  najmi  dva  konja  s 
postiljonom,  jer  da  može  što  točnije  Fabiolinu  zapovied 
izvršiti,  trebalo  je  da  što  brže  putuje,  da  na  svakoj 
postaji  mienja  konje,  pa  da  i  noćju  putuje.  Tako  je 

Sutovao  sve  do  Bovileje  na  podnožju  albanskih  visina. 

>vdje  postane  časak,  dok  izmjeni  putničku  odjeću,  pa 
zatim  nastavi  niz  redove  grobovah,  što  su  vodili  do 
gradskiju  vratiju,  u  čijih  se  je  zidinah  više  dobra  i  zla 
sgadjalo,  nego  ma  i  u  kojem  pokrajinskom  gradu. 


Poglavje  devetnaesto. 

Pftd. 

Torkvat  odjeven  na  gizdelinsku,  odbrusi  odmah 
kući  Fabijevoj,  predade  mu  list,  odgovori  mu  na  sva 
pitanja,  i  primi  bez  svakoga  okolišanja  poziv  k  večeri. 
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Zatim  s©  pobrinu  za  primjeren  stan,  što  bi  njegovomu 
novčanomu  stanju  dolikovao,  i  nadje  ga  labko. 

Fabij,  kao  što  jur  spomenusmo,  nije  običavao  svoje 
kćeri  sprovadjati  na  ladanje,  i  tamo  bi  ju  riedko  kada 
posjetio.  Njemu  ne  bijahu  omiljele  zelene  poljane  i  romo- 
neći  potočići.  Više  mu  je  prijalo  i  ugadjalo  govorkanje 
i  slobodan  život  rimskoga  družtva. 

Ljeti,  dok  mu  se  je  kći  kod  kuće  desila,  morao 
se  je  ponješto  sustezati.  Nu  kad  bi  se  ona  sa  svojom 
svojtom  udaljila  u  Kampaniju,  to  bi  u  njegovoj  kući 
opazio  ljudi  svake  vrsti,  kojih  jamačno  ne  bi  pustio 
Fabij  s  njom  u  doticaj.  Ljudi  sumnjiva  i  razuzdana 
života  sjedjahu  obično  za  njegovim  stolom,  gdje  se 
pilo  do  gluho  doba  noći  i  igralo  kockami,  te  zabavljalo 
putenimi  zabavaml 

Pošto  je  Torkvata  na  večeru  pozvao,  izadje  po 
gradu,  da  potraži  drugih  gostova.  Za  čas  naišao  je  ha 
više  danguba,  koji  vrebahu  na  mjestih,  kud  je  običavao 
prolaziti,  da  jih  na  večeru  pozove.  Nu  vraćajuć  se  8 
Titova  kupališta,  nazre  u  malenu  gajiću  tik  njekakova 
hrama  dva  čovjeka  zabavljena  živim  razgovorom.  Motreć 
jih  njekoliko  trenutaka,  uze  jim  se  približavati,  nu  po¬ 
čeka  časak  iz  podaleka.  da  sluša,  što  se  medju  sobom 
razgovaraju.  Razgovor  glasio  je  ovako : 

„Daklje  neima  dvojbe  ob  ovih  novostih?1* 

„Nipošto ;  to  stoji,  da  se  je  stanovničtvo  u  Niko- 
mediji  uzrujalo  i  da  je,  kako  se  glasa,  kršćansku  crkvu 
tik  careva  dvora  izgorilo.  Moj  otac  je  to  jutros  na  svoje 
uši  čuo  od  carevoga  tajnika.44 

„Mk  što  je  palo  na  um  ovim  ludjakom,  da  si 
grade  hram  na  tako  odličnom  mjestu  u  priestolnom  gradu? 
Ta  morali  su  znati,  da  će  se  prije  ili  kasnije  proti  n^m 

10 
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uzrujati  vjerozakonski  duh  naroda  te  jim  razoriti  posao, 
što  nije  ino  van  trn  u  oku  državnoj  upravi." 

„Dakako,  kako  mi  otac  reče:  Ovi  kršćani  da 
imadu  soli  u  glavi ,  imali  bi  sakriti  svoje  glave,  te  po 
zakutcih  gamziti,  što  su  jib  blažiji  carevi  za  vrieme 
tako  milostivo  trpili.  Nu  pošto  oni  nisu  tako  htjeli,  već 
si  stali  graditi  crkve  na  javnih  mjestih,  u  mjesto  da  se 
zaklone  gdje  god  u  pomanjih  ulicah,  kao  što  su  to  prije 
običavali,  to  mi  jih  nije  ni  malo  žao.  Mogao  bi  si 
čovjek  kakovo  ime  u  svietu  steći,  i  bilo  bi  mu  u  pri¬ 
log,  da  lov  lovi  na  ove  prezrene  kršćane,  pa  jih  tamani, 
gdje  mu  se  samo  sgoda  pruži. u 

„Sjegurno;  nu  da  nam  to  za  rukom  pođje,  nago¬ 
dimo  se;  odkrijemo  li  koje  od  bogatijih  nu  ne  odviše 
mogućih  kršćanah,  to  da  dobit  medju  se  pošteno  bez 
ikakve  prevare  podielimo.  Mi  ćemo  jedan  drugomu  u 
prilog  raditi :  ti  ćeš  predlagati  smiona  i  moguća  sredstva, 
a  ja  ću  svoja  kao  tajnu  čuvati;  nu  svakomu  daje  ciela 
dobit  od  onih,  koje  je  sam  odkrio;  a  od  onih  koje  smo 
zajedničkim  trudom  na  vidjelo  iznieli,  da  si  dobit  pra¬ 
vedno  podielimo.  Nije  li  istina  ?u 

„Posve  pravo!" 

Fabij  stupi  napried  sa  srdačnim  pozdravom  „kako 
je  Fulviju,  već  vas  nisam  odavna  vidio,  nu  dodjite  k 
meni,  večeras  ste  moj  gost,  već  sam  više  prijatelja 
pozvao,  a  vas  će,  kako  se  nadam,  i  prijatelj  Korvin  spro- 
vadjati,  (mladi  gospodičić  nakloni  se  nješto  nespretno). 

„Hvala  liepau  odvrati  Fulvij ;  „žao  mi  je,  što  vam 
moram  odbiti  ponudu,  ali  ja  sam  već  pozvan." 

„Ej  što  bi  to“  reče  veseo  patricij,  ne  ima  ga  u 
čitavu  gradu,  s  kojim  bi  mogao  tako  po  volji  večerati 
kao  sa  mnom.  Ili  je  moja  kuća  okužena,  što  od  nje 
zasmrate,  odkako  ste  se  kod  mene  za  stolom  sukobili  sa 
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Sebastijanom?  Ili  vas  je  kakova  tajna  moć  obajala  i 
protjerala  iz  moje  kuće  ?“ 

Fulvij  probliedi  kao  stiena,  i  povukav  Fabija  na 
stranu  reče  mu:  „Da  vam  pravo  kažem,  bit  će  nješto 
takova." 

„Ja  se  nadam"  odvrati  uplašen  Fabij,  „da  vam 
crna  vještica  nije  pomela  računa  ;  ako  prem  bih  od  srdca 
želio,  da  je  ne  ima  više  u  mojoj  kući ;  no  ja  mislim" 
nastavi  on  već  udobrovoljen,  „da  vas  je  onu  večer  tko 
bolji  očarao.  Bijahu  vini  otvorene  oči  pa  sam  opazio, 
kako  ste  zatravljene  svoje  oči  pasao  na  mojoj  maloj 
rodjakinji  Janji. w 

Fulvij  ga  gledaše  začudjeno,  pa  za  časak  nastavi: 
„Kad  bi  što  takova  bilo.  to  sam  ipak  opazio,  da  je 
vaša  kći  sva  moguća  sredstva  upotriebila,  da  nii  pomete 
račune." 

„Tako  ?  tim  bi  ste  daklje  izpričao,  što  vas  sve 
jednako  ne  ima  k  meni ;  no  Fabiola  je  gotova  mudra- 
čica,  koja  se  u' takove  poslove  ne  razumije.  Ja  bih  i 
sam  vruće  želio,  da  se  već  jednom  ostavi  svojih  knjiga, 
te  gleda,  kako  bi  se  udala,  a  ne  da  još  drugim  u  tom 
na  put  staje.  Ali  ja  vam  mogu  zanimivijih  i  boljih 
novosti  kazati :  Janja  vam  je  tako  privržena,  kako  bi 
joj  vi  samo  mogao  biti." 

„Da  li  moguće?  Odklje  bi  vi  to  mogao  znati?" 

„No  da  vam  istinu  kažem,  što  bi  vam  bio.  već 
od  davna  kazao,  da  me  ne  budete  tako  plaho  izbjega¬ 
vao,  to  mi  je  povjerila  ona  sama  jošte  isti  dan." 

„Vam  ?" 

„Da  meni.  Vaši  dragulji  zanieše  joj  srdce,  ona  mi 
je  nješto  takova  kazala,  a  pri  tom  mogla  je  samo  vas 
misliti,  da,  mogu  vas  uvjeriti,  ona  je  doista  samo  vas 
mislila." 

* 
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Fulvij  mislio  je,  da  Fabij  razumjeva  biser  i  ka¬ 
menje  drago,  što  ga  je  običavao  sam  nositi,  a  ne  dra¬ 
gulje,  što  bi  jih  imala  Janja  po  Fabijevom  mnieoju  od 
njega  na  poklon  dobiti.  Fulvij  mišljaše  po  tom,  da  je 
Janju  lasno  osvojiti,  i  ako  prem  bijaše  plaha  i  hladna, 
a  to  mu  bijaše  već  njezin  imetak  i  čast  kao  u  ruku, 
samo  ako  se  bude  znao  u  tu  osnovu  vješto  i  razborito 
uplesti.  Zamišljena  probudi  oda  sna  Fabij  rekav:  „Ajde 
da  idemo,  budite  samo  smion  pa  se  latite  svojski  posla, 
i  ja  vam  kažem :  ona  će  biti  vaša,  pa  mislila  si  Fabiola 
što  joj  drago.  Sada  se  je  ne  imate  bojati,  ona  je  na 
ladanju  sa  svom  svojom  služinčadi,  sobe  su  joj  zatvo¬ 
rene,  a  mi  ćemo  unići  na  ona  vrata  od  straga  u  vese¬ 
lije  i  ubavnije  prostorije.44 

„Bit  ću  vam  na  službu44  odgovori  Fulvij.  „I  Kur¬ 
vin  neka  dojdje  s  vami44  pridoda  Fabij  ođaljiv  se  od  njih. 

Nije  nas  volja,  da  obširinje  opisujemo  ovu  večeru, 
reći  ćemo  samo,  da  je  tu  bilo  na  izbor  ponajboljega 
vina  u  obijju,  što  je  sve  goste  manje  više  ugrijalo  i 
razigralo  ;  do  jedinoga  Fulvija,  koj  ostade  triez&n. 

Iztočne  novine  bijahu  glavni  priedmet  njihovomu 
razgovoru.  Izza  razorene  crkve  u  Nikomediji  sliedio  je 
požar  u  carevoj  palači.  Ne  bijaše  ni  najmanje  sumnje, 
da  ga  je  sam  Galerij  podnietio,  nu  on  baci  krivnju  na 
kršćane,  i  tako  podbode  oporna  Dukljana,  da  je  postao 
njihov  najokrutniji  progonilac.  Svatko  je  već  nnapried 
vidio,  da  će  prije  nego  li  njekoliko  mjesec  proteče,  buk¬ 
nuti  u  Kimu  progonstvo  na  zapovjed  carevu,  što  oe  u 
Maksimijanu  točna  o  vršitelj  a  naći. 

<Gosti  bijahu  u  obće  željeli,  da  se  tim  omrženim 
kršćanom  već  jednom  haka  dodje,  jer  tko  da  jim 
kude  veieđušan  i  privržen,  kad  jih  je  sav  puk  mrzio  i 
na  nje  vikao ;  tomu  bi  trebalo  odviše  hrabrosti  i  srdea- 
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nosti ;  nego  li  da  bi  takovo  velikodušje  što  obična  bilo. 
D&,  i  isti  najslobodouminji  Rimljani  iznadjoše  razloga, 
8  kojih  nebijaše  8e  na  kršćane  ni  8  obzira  čovječnosti 
obzirati.  Ovomu  ne  bijaše  po  ćudi  njihovo  otajstveno 
bitisanje:  onoga  je  sablažnjivao  njihov  vjerozakonski 
napredak,  ovaj  jih  držao  za  neprijatelje  državne  slave 
i  poredka ;  a  onaj  opet  bi  mislio,  da  jih  kao  nekoristna 
dapače  ubitačna  uda  državna  valja  izkorieniti  i  uništiti. 
Jednomu  bijaše  njihova  vjera  odurna,  a  drugomu  opet 
njihov  život  sramotan.  Za  ciele  ove  razpre,  u  kojoj  su 
se  mnienja  svih  u  jedan  zaključak  stjecala,  upirao  je 
Fulvij  promjeriv  prije  sve  goste  redomice  svoje  soko¬ 
love  oči  u  Torkvata. 

Mladić  je  mukom  mučao ;  nu  lice  bi  mu  se  sad 
bliedilom,  a  sad  opet  žarkim  rumenilom  prelievalo.  Vino 
ga  je  uzplamtilo,  te  smionim  i  odvažnim  učinilo;  nu  ipak 
se  je  jošte  suzstezao.  časom  bi  svijao  piestnicu  te  ju 
tiskao  na  uzkolebane  grudi,  časom  bi  opet  grizao  si 
ustnice;  sad  bi  mrvio  hljeb  medju  prsti,  a  sad  opet 
iztrusio  uronjen  u  misli  čašu  rumenike. 

„Da  ovi  kršćani  nas  mrze,  pa  da  mogu,  utopili  bi 
nas  u  čaši  vodea  reče  jedan.  Torkvat  se  nagnu,  otvori 
usta,  nu  zaniemi.  •  * 

„Da,  pravo  reče,u  pridoda  drugi,  uništili  bi  nas; 
ta  nisu  li  za  Nerona  Rim  ognjem  izgorili,  a  nisu  li 
upravo  sada  nad  carevom  glavom  krov  zapalili  ?a  Tor¬ 
kvat  se  dignu  sa  stolca,  pruži  ruku  kao  da  je  rad  što 
odgovoriti,  nu  dosjetiv  se  nječemu,  povuče  se  natrag. 

„Ali  imade  tudjer  još  mnogo  gorega;  oni  razpro- 
stiru  nauk  proti  svakomu  društvenomu  obstanku;  čine 
strašne  priestupke ,  pa  se  snizuju  u  toliko,  da  se  istoj 
magarečjoj  glavi  klaujajuu  nastavi  treći.  Torkvatu  bijaše 
toga  previde,  on  je  gotovo  pobiasnio  te  đignuv  grčevito 
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svoje  ruku  upravo  onda,  kad  je  Fulvij  blađokrvno,  pro- 
računav  svoje  vrieme,  porugljivo  pridodao:  „Jest  pa 
ubijaju  k  tomu  djecu,  te  jedu  njihovo  meso  i  piju  nji¬ 
hovu  krv  u  svojih  sastancih.a 

Torkvatova  ruka  pade  sad  na  stol  kao  kamen, 
tako  da  su  čaše  i  vrčevi  zazveketali  te  skakali  po  stolu, 
i  on  zagušenim  glasom  zavikne: 

„To  je  prokleta  laž  !u 

,,A  odklje  vi  to  znate?*  upita  ga  Fulvij  prijazno, 
pogledav  ga  pronicavim  okom. 

„Jerbo  sam“  odgovori  on  u  najvećoj  žestini,  i  sam 
kršćanin,  gotov,  ako  uztreba  za  svoju  vjeru  i  umrieti. 

Da  bude  kraj  stola  s  uložnice  spao  prekrasan  ala- 
bastrov  kip,  s  mjedenom  glavom,  te  se  na  mramornom 
pločniku  na  komade  razneo,  nebi  tako  strašan  utisak 
na  prisutne  učinio,  koliko  ova  izpovjed.  Svi  bijahu  u 
tren  oka  izbuljili  oči,  a  za  tim  izza  kratke  stanke  mo¬ 
gao  si  svakomu  na  licu  čitati  mu  čuvstva.  Fabij,  kao 
da  je  pobenavio,  osjećajuć  se  krivim,  što  je  svoje  go- 
stove  u  tako  nevaljalo  družtvo  zaveo.  Kalpurnij  zače 
se  napuhavati,  ćuteć  se  očevidno  uvriedjena,  što  se  je 
našao  u  družtvu  takova  čovjeka,  koj  je  o  kršćanih  više 
znao  od  njega.  Njeki  mladić  grizao  si  ustnice  izkolačiv 
oči  u  Torkvata,  dočim  je  njeki  zlovoljan  starac  gotov 
bio  oborit  se  na  prvoga  do  sebe  te  ga  smrviti.  Korvin 
se  kesio  na  ubogoga  kršćana  onako  radostno,  suludo  i 
poludivlja,  kao  što  to  običaje  seljak  našav  jutrom  lasicu 
u  zamci.  Ta  evo  mu  čovjeka  u  pandžah,  s  kojim  mu  je 
prosto  na  mučila,  na  lomaču,  ako  ga  bude  volja.  Nu  u 
pogledu  Fulvij evom  bijaše  nješto  osobita  i  neobična. 
Da  je  tko  imao  prigodu  kroz  povećalo  motriti  gladna 
pauka,  kako  pohlepno  vreba  na  situ  i  krvlju  opojenu 
mušicu,  gdje  se  k  njegovomu  gniezdu  primiče,  kako  da 
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ju  pravom  niti  zaplete  i  uhvati,  da  si  njom  taštu  utrobu 
nasiti;  taj  bi  si  mogo  najljepše  utvoriti  sliku  o  čuvstvih 
i  o  očijuh  Fulvijevih.  Već  bijaše  od  davna  njegova  vruća 
želja,  da  se  dočepa  kakovoga  kršćana,  koj  bi  bio  gotov 
izdajica.  Ovdje  bijaše  takav,  to  je  znao  za  cielo;  samo 
ako  ga  bude  znao  za  svoju  svrhu  usposobiti.  On  je  u 
toliko  poznavao  kršćane ,  da  se  je  uvjeriti  mogao,  da 
se  pravi  kršćanin  neće  ni  opiti  ni  ponositi  se  sprem¬ 
nošću  na  mučeničtvo. 

Družtvo  se  ražidje.  Svaki  se  je  klonio  odkrivena 
kršćana,  kao  kakova  gubavca,  dok  napokon  neosjeti 
kukavac.  da  je  sam  i  ostavljen.  Fulvij,  priša^tnuv  nje- 
što  Fabiju  i  Korvinu,  nagnu  se  Torkvatu,  te  primiv  ga 
za  ruku  reče  mu :  „Ja  se  bojim,  da  sam  nesmotreno 
govorio,  prinukav  vas  na  očitovanje,  što  biste  ga  gla¬ 
vom  platiti  mogao." 

„Ja  se  ničega  ne  bojim, a  odvratiti  Torkvat  žestoko 
wja  ostajem  vjeran  svojoj  zastavi  do  posljednje  kapi 
krvi.u 

„Tiho,  tihott  presječe  mu  rieč  Fulvij  robovi  mo¬ 
gli  bi  vas  izdati,  podjimo  u  drugu  sobu,  gdje  ćemo  se 
moći  mirno  razgovarati" 

Rekav  to,  odvede  ga  u  krasnu  i  ukusnu  sobu,  kamo 
je  Fabij  donieti  vrčeva  i  pljosaka  izabrana  Faler- 
novca  ako  bi  se  komu  od  gostova  svidjelo,  da  po  obi¬ 
čaju  rimskom  prisustvuje  tako  zvanoj  commisatii  ili 
pijači.  Nu  okrom  Fulvija,  Eorvina  i  njega  ne  bijaše 
ovdje  ni  žive  duše. 

Na  liepu  i  ukusnu  stoliću  ležabu  kocke,  kako  bi 
Fulvij  još  većma  Torkvata  vinom  ugrijao,  te  jih  igrajuć 
stao  bacati,  razgovarjuć  se  medju  to  o  koječem.  „Ej  !tf 
poviče  „kako  su  pale,  sreća  da  se  nitko  samnom  ne  igra, 
inače  bi  po  gotovu  propao.  Kušaj  der  ti  Torkvate." 
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Kako  znamo,  igra  bje  već  jednom  strovalila  Tor- 
kvata ;  poradi  svadja,  što  su  se  iz  nje  porodile,  dopao 
je  tamnice,  gdje  ga  je  Sebastijan  obratio.  Primiv  kocke 
u  ruke,  ne  iz  te  namjere,  kako  on  mišljaše  da  igra, 
motrio  ga  je  Fulvij,  kao  što  običaje  jazavac  motriti 
svoj  plien,  Torkvatovo  se  oko  kriesilo,  usta  titrala,  a 
ruka  drhtala.  Fulvij  opazi  u  svem  tom,  kao  i  na  vještoj 
ruci  u  bacanju,  u  bistrom  i  pronicavom  oku,  žestinu 
prve  napasti,  što  ga  je  imala  u  prvašnji  ponor  stro¬ 
valiti. 

„Ja  se  bojim,  da  ti  ruka  u  tom  poslu  neće  biti 
vještija  od  moje,“  reče  on  posve  ravnodušno :  „ali  Tor- 
kvate  ovd/e  te  sreća  čeka,  ako  što  posve  neznatna  uložiš.44 

„Ali  mora  sasma  nizko  biti,  samo  za  zabavu;  jer 
ja  sam  se  igre  odrekao.  Naravno  jednoč  —  ali  za  to 
neima  ništa/4 

„Ajde  daklje44  reče  Torkvat,  koga  je  Fulvij  jednim 
samo  pogledom  obodrio. 

Oni  se  začnu  za  posve  neznatan  novac  kockati; 
Torkvat  je  obično  dobivao.  Fulvij  natakao  mu  još  sve- 
djer  rumenike  u  čašu,  dok  se  nije  još  većma  ugrijao  i 
raz  brbljao. 

„Korvine,  Korvine I44  reče  on  napokon,  kao  da  se 
je  nječemu  htjeo  dosjetiti,  „nije  li  to  ime  što  no  ga  je 
Kasijan  spomenuo?" 

„Tko?!“  upita  ga  drugi  u  čudu. 

„Dakako,  to  bijaše  onw  primetnu  Torkvat  za  sebe 
hrvaš  i  šumlat. 

„Da  li  si  ti  onaj44  upita  pogledav  Korvine,  koji  si 
mladoga  kršćanskoga  dječaka  Pankracija  onako  doi¬ 
sta  vio?44 

„Korvin  mal  da  nije  gnievom  planuo,  nu  Fulvij 
suzdrža  ga  svojim  pogledom,  podmetnu?  u  sgodno  vrie- 
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me  pitanje:  »Kasijan,  koga  spominješ,  jest  vrli  učitelj; 
ej,  gdje  živi  on?a 

To  je  želio,  kao  što  je  mislio  njegov  drug  saznati, 
i  tim  ga  je  umirio.  Torkvato  odgovori :  „On  živi,  no 

čekaj  malo - ne,  ne,  ja  neću  da  budem 

izdajica.  Ne !  —  ja  sam  pripravan  da  me  sažgu,  da  me  • 
na  mučila  udare,  da,  ja  sam  za  vjeru  pripravan  i  umrieti, 
ali  ja  neću  nikoga  izdati  —  ne,  t6  ja  neću.a 

»Pusti  me  na  svoje  mjesto  Korvine,  reče  Fulvij, 
opazi  v  kako  Torkvata  sve  većma  igra  zanima.  On  upo- 
triebi  što  veću  vještinu,  da  svoga  protivnika  još  pozor¬ 
nijim  učini.  On  uloži  nješto  veću  svotu,  Torkvat,  raz- 
misliv  se  malko  učini  to  isto.  On  dobi,  na  što  Fulvij 
kan  da  se  bijaše  razljutio.  Torkvat  uloži  natrag  obje 
svote,  Fulvij  činjaše  se  kao  da  oklieva,  no  ipak  uloži 
isto  toliko,  ali  izgubi  na  novo.  Tako  se  igrahu  šuteć 
sve  dalje,  svaki  bi  dobio,  pa  opet  izgubio.  Po  Fulvija 
bijaše  ipak  bolje,  što  je  razborito  i  oprezno  igrao.  Sad 
na  jednoč  podignu  Torkvat  oči  u  vis  i  sgrozi  se,  činjaše 
mu  se,  da  vidi  dobroga  Polikarpa  za  stolcem  svoga  pro-  _ 
tivnika.  Otare  si  oči,  i  opazi,  da  je  to  samo  Korvin  bio, 
koj  bijaše  unj  izbuljio  oči.  Sad  napne  svu  svoju  vještinu. 

Sviest  je  zašutila,  vjera  smalaksala,  a  milost  skoro 
izčeznula.  Nečisti  bo  duh  lakomosti,  grabežljivosti,  nepo- 
štenja,  nemarnosti  opet  se  je  povratio  i  k  ovoj  već  očiš¬ 
ćenoj  nu  zlo  čuvanoj  duši,  dovedši  sa  sobom  još  sedam 
gorih  duhova  od  sebe ,  pa  čim  unj  unidjoše,  izčeznu  u 
njem  sve  sveto  i  sve  dobro. 

Napokon  opetovanim  gubitkom  i  žestinom  vina  kao 
mahnit,  baci  na  stol  već  malo  preriedjenu  kesu  Fabi- 
olinu,  pošto  bi  već  prije  iz  nje  novac  za  novcem  uzimao 
i  stavljao  na  kocke.  Fulvij  otvori  ju  posve  hladokrvno 
izprazni,  izbroji  novac  i  stavi  na  proti  jednaku  hrpu 
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Kobne  kocke  padoše,  a  obojica  uprieše  u  njih  ukočene 
oči.  Fulvij  srgau  novce  k  sebi,  a  kukavni  Torkvat  pade 
po  stolu,  sakriv  si  obraz  rukama.  Fulvij  namignu  Kor- 
vinu,  da  ostavi  sobu.  Torkvat  tabaše  nogama  o  zemlju, 
uzdihavaše,  škripaše  zubmi  i  jecaše  glasno,  tada  uhvativ 
se  za  vlasi  stane  jih  čupati.  Njeki  glas  šaptnu  mu  u 
uho:  „Jesi  li  ti  kršćanin  ?*  Koji  bijaše  to  izmedju  onih 
zlih  duhovah?  Doista  najgori. 

„Sva  je  nada  izgubljena*  nastavi  isti  glas  dalje, 
ti  si  svoju  vjeru  oskvrnuo,  pa  još  k  tomu  izdao.* 
„Nisam,  nisam,*  jecaše  nesretnik  u  zdvojenju. 
„Jesi!  —  u  vinu  sve  si  nam  kazao,  i  previše 
nego  li,  da  bi  se  ikad  više  k  svojim  povratiti  mogao, 
koje  si  danas  izdao. a 

„Dalje,  dalje,*  poviče  izmučeni  griešnik  jadnim 
glasom.  „Oni  će  mi  oprostiti.  Bože  —  !“ 

„Šuti,  pa  neizgovaraj  njegovoga  imena,  ti  si  obez- 
časćen,  vjeroloman,  i  bez  nade  izgubljen.  Ti  si  prosjak 
i  sjutra  već  morat  ćeš  si  kruh  prosjačiti.  Ti  si  hrdja, 
propalica,  razsipnik  i  igrač.  Tko  će  se  na  te  obazrieti? 
Možda  tvoji  kršćanski  prijatelji?  I  kraj  svega  toga,  ti 
si  ipak  kršćanin;  i  zato  će  te  na  komade  razderati,  za 
to  ćeš  grozovitom  smrti  umrieti,  a  tvoji  neće  te  ipak 
kao  mučenika  slaviti,  jer  ti  si  licumjerac  Torkvate !  i 
ništa  više!* 

„Tko  si  ti,  koj  me  tako  nemilice  mučiš?*  zavapi 
jadnik  otvoriv  oči.  Fulvij  stajaše  kraj  njega  prekršeni¬ 
ma  rukama.  da  to  sve  bude  i  istina,  a  što  je  tebe 
briga?  Nu  što  mi  imadeš  jošte  kazati,  deder  nastavi.* 
„Više  nego  li  ti  misliš.  Ti  si  sav  savcat  u  mojiju 
šaka.  Ja  sam  gospodar  tvoga  novca,  (pokaže  mu  Fabi- 
olitiu  kesu)  tvoga  imena,  tvoga  pokoja  i  tvoga  života. 
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Valja  mi  samo  tvojim  sukršćanom  kazati,  što  si  uradio, 
što  si  rekao,  kakav  si  i  što  si  prošlu  noći  bio,  i  ti  jim 
nećeš  više  smjeti  na  oči.  Valja  mi  samo  onoga  hrvaša 
i  onu  šumlat,  kako  si  sina  gradskoga  načelnika  nazvao, 
na  te  nahuškati,  i  već  sutra  stajati  ćeš  pred  sudom 
njegovoga  otca,  da  za  vjeru  umreš,  koju  si  izdao  i  obez- 
častio.  Jesi  li  spreman,  da  sad  pred  sudom  kršćansku 
vjeru  kao  pijan  igrač  izpovjediš  ?u  Griešnik  nije  imao 
srdca,  da  se  poput  razsipna  sina  pokaje,  kao  što  je 
ovaj  sagriešiv  učinio.  Sva  je  nada  u  njem  izumrla,  jer 
se  je  opet  u  svoje  glavne  griehe  strovalio,  te  nije  više 
ni  osjećao  grižnje  savjesti.  On  je  šutio,  dok  ga  Fulvij 
od  sna  ne  probudi  upitav  ga:  „Što?  da  li  si  se  odlu¬ 
čio,  da  ideš  ili  namah  ka  kršćanom  takav  kakav  si,  ili 
sjutra  pred  sud?  Biraj,  što  hoćeš?" 

Torkvat  izbulji  unj  oči  kao  sulud,  te  odgovori  po 
tiho:  „Niti  jedno  niti  drugo. “ 

„No  što  si  daklje  nakan  učiniti ?w  zapita  Fulvij 
prostrieliv  ga  svojim  sokolovim  okom. 

„Što  godj  hoćeš*  odvrati  Torkvat,  „samo  nijedno 
od  onoga,  što  si  mi  prije  predložio." 

Fulvij  sjede  do  njega,  pa  će  mu  umiljato  i  laskavo 
ovako :  „No  slušaj  me  Torkvate !  pa  čini,  što  ću  ti  ka¬ 
zati,  i  sve  će  biti  dobro.  Ti  ćeš  imati  stan,  hranu,  odielo 
i  novaoa  za  igru,  ako  me  poslušaš  te  činiš,  što  ću  ti 
kazati. tt 

„A  što  takova  ?u 

„Ustani  sjutra  po  običaju,  te  obći  kao  pravi  krš¬ 
ćanin  slobodno  sa  svojimi  prijatelji ;  radi  kao  da  se  nije 
ništa  ni  zbilo,  no  da  si  mi  na  sva  pitanja  odgovorio,  i  sve 
saobćio.* 

Torkvat  jecaše  :  „Na  posljedku  da  budem  izdajica?" 

„Misli  si  ti,  što  te  je  volja;  no  jesi  li  razumio  to, 
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ili  smrt!  Da,  smrt,  na  đielove.  Eto  već  čujem,  kako  se 
Korvin  neuztrpljivo  hodnikom  sprolazi.  No  brzo  —  što 
ćeš  učiniti  ?“ 

„Ah  smrtf  ne,  ne,  sve  drugo,  samo  te  ne  u  Fulvij 
izadje  na  dvor,  gdje  si  nadje  prijatelja,  pjeneća  se  od 
biesnila  i  vina;  stajalo  ga  truda,  dok  gaje  ponješto  umi¬ 
rio.  Korvin  bijaše  8  novih  uvriedab,  mal  ne  zaboravio 
na  Kasijana ;  nu  njegova  prijašnja  mržnja  opet  buknu 
plamenom,  i  on  je  gorio  za  osvetom.  Fulvij  mu  obeća, 
da  će  jur  iznaći  gdje  boravi,  ovo  mu  je  sredstvo  bilo 
od  prieke  nužde,  da  zaprieči  svaki  nasilni  sukob.  Od- 
praviv  namrgodjenoga  i  bjesnećega  Korvina  kući,  vrati 
se  opet  k  Torkvatu,  kojega  je  želio  do  kuće  sprovesti, 
da  mu  za  stan  saznade.  Čim  Fulvij  ostavi  sobu,  bijaše 
mu  i  žrtva  ustala  sa  stola,  te  šećuć  se  gore  dolje  na¬ 
stojala  sabrat  si  misli  i  osviestit  se.  A1  sve  badava,  jer 
mu  se  je  inozag  s  prevelika  pila  i  duševne  zabune  zavr¬ 
tio.  činilo  mu  se.  da  se  soba  8  njim  vrti  na  okolo,  osje¬ 
ćao  se  je  bolestna,  a  srdce  mu  je  toli  silno  udaralo, 
da  ga  je  skoro  čuti  bilo.  Sram,  nemirna  savjest,  prezi¬ 
ranje  sama  sebe,  mržnja  proti  početnikom  svoje  pro¬ 
pasti,  i  proti  sebi  samomu  bezutješnost  zabačenoga,  i 
z dvojenje  prokletoga,  te  misli  poput  crnih  oblaka  križahu 
se  njegovom  dušom.  Nemogav  se  dulje  držati  na  nogu, 
pade  licem  na  svileni  jastuk,  prikriv  si  goruće  čelo 
ledenima  rukama.  Sve  se  je  još  okol  njega  vrtilo,  i 
tužan  lelek  zujaše  mu  jošte  svedjer  u  ušiju. 

Fulvij  nadje  ga  u  takovom  položaju,  taknu  ga  po 
ramenih,  da  ga  probudi.  S  njekom  užasnom  grozom 
izdreči  se  nanj  Torkvat  zapitav  ga:  „Je  li  to  možda 
Karibda  ?u 
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Po<rlavje  prvo. 

Diogen. 

Pribori,  što  smo  jih  doselje  čitatelju  nacrtali, 
padaju  u  ono  kobno  vrierae,  koje  bismo  prije  primirjem 
nego  li  pravim  mirom  nazvali,  te  koje  bi  obično  izmedju 
jednoga  i  drugoga  progonstva  nastajalo.  Već  nam  za- 
rnnješe  u  ušijuh  bojni  glasovi,  a  znakovi  nastajuće  borbe 
zasievnuše  nam  pred  očima.  Rika  lavdva  kraj  amfitea¬ 
tra,  što  je  iz  nenada  Sebastijana  zatekla,  ali  ne  pre¬ 
strašila,  glasovi  s  istoka,  namigavanje  Fulvijevo,  prietnje 
Korvinove,  sve  nam  je  to  već  od  prije  nagovieštalo,  da 
će  prije  ili  kašnje  strašno  progonstvo  buknuti,  a  naj- 
čišće  i  najplemenitije  krvi  kršćanske  da  će  na  rieke  pro¬ 
teći.  Crkva,  koja  bi  uviek  mirno  nu  s  najvećom  oprez- 
nošću  pazila  na  sebe,  nije  mogla  mukom  mimoići  kobne 
ove  znakove  nastajuće  borbe.  Ona  se  je  mirno  nu  do¬ 
stojno  pripravljala ,  da  ju  nastajuća  katastrofa  nepri¬ 
pravnu  nezateče.  Od  to  doba,  kako  se  je  crkva  ozbiljno 
počela  oružati,  počimljemo  drugu  dobu  svoje  pripoviesti. 
Sad  je  nastao  početak  borbe. 

Bijaše  pod  konac  mjeseca  listopada.  Vrieme  je 
tamno  i  hladno,  i  mi  opažamo  jednoga  nam  već  dobro 
znanoga  čovjeka,  kako  se  pomno  zaogrnuo  kabanicom, 
te  zaputio  uzkom  ulicom  Suburom  zvanom,  o  koje  se 
položaju  i  prostoru  još  i  danas  prepire,  za  izvjestno  je, 
da  je  stajala  u  neposrednu  susjedstvu  sa  Forumom. 

1 


Fabiola  II. 
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Buduć  se  obično  zloća  i  siromaštvo  medjusobno 
bratime,  to  si  nad  je  oboje  ovdje  svoje  utočište.  Kao  što 
se  činjaše,  Pankracij  nije  dobro  poznavao  ovaj  dio  grada, 
budući  više  putih  zabludio  prije  nego  li  se  je  našao  u 
ulici,  koju  je  tražio. 

Kuća,  do  koje  je  Pankraciju  stalo,  bijaše  bez  broja, 
te  gotova  zagonetka,  nu  ipak  ne  takova,  da  se  nebi 
razriešiti  dala.  Postojav  ovdje,  stao  se  obazirati  za  naj¬ 
ljepšim  stanom  u  ulici,  pa  jer  mu  se  jedan  radi  osobite 
čistoće  i  spoljaš njega  reda  dopao,  to  pokuca  smjelo 
na  vrata. 

Starac,  s  kojim  se  bjesmo  već  sreli  u  našoj  pripo- 
viedci,  otvori  mu  vrata.  Bijaše  to  Diogen,  visok  starac, 
širokih  ledjah,  viklih  na  tovar,  pod  kojimi  se  je  već  sav 
sagnuo.  Siedi  vlasi  pali  mu  niz  lica.  Crte  njegova  lica 
označivahu  duboku  nujnost,  a  cieli  obraz ,  akoprem 
miran,  izražavao  je  svetčanu  ozbiljnost. 

On  bijaše  nalik  čovjeku ,  koj  je  medju  mrtvimi 
najsretnije  dana  svoga  života  preživio.  Majo  i  Severo, 
dva  liepa  i  mačoborna  mladića,  bijahu  mu  sinovi,  koji 
ga  okružavahu.  Onaj  urezivao  je  marljivo  njekakav  na¬ 
pis  u  njeku  staru  mramornu  ploču,  na  koje  naličju  mo¬ 
gahu  se  još  vidjeti  znaci  poganske  nadgrobnice,  što  jih 
je  novi  posjednik  samo  kojakako  izbrisao.  Smiešeć'se 
motrio  je  Pankracij  njegov  posao;  tu  ne  bijaše  ni  rieči, 
koja  bi  bila  pravo  napisana.  Evo  napisa : 

De  Bianoba 

POLLECLA  QYE  ORDEV  BENDET  DE  BIANOBA  .*) 
Drugi  bijaše  uakan,  da  nješto  nariše  ili  bolje  na- 
šara.  Tuj  si  mogao  zamietiti ,  kako  Jonu  kit  proždire, 

*)  Iz  nove  ulice.  Polleela,  koja  je  ječam  u  novoj  ulici  proda¬ 
vala.  Ovaj  napis  nadjos-e  u  Kalistovu  groblju. 
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i  kako  Lazar  8  groba  ustaje,  oboje  bijaše  ugljenom  na 
daski  narisano.  Očevidno  bijaše  ta  slika  njekakovoj  uzvi¬ 
šenoj  svrsi  namienjena.  U  onaj  par,  kad  je  Pankracij 
na  vrata  pokucao,  radio  je  Diogen  o  tom,  da  na  njekoj 
staroj  kuki  načini  ručicu.  Raznoliki  ovi  poslovi  u  toj 
obitelji  mogli  bi  nas  zateći.  Nu  našemu  mladomu  gostu 
ne  bijaše  to  ništa  izvanredna  i  neobična.  On  je  dobro 
znao,  da  ta  obitelj  poštenomu  i  pobožnomu  cehu  gro¬ 
bara  u  kršćanskom  crkvištu  spada.  Diogen  bijaše  otac 
ovoga  ceha  ili  bratovštine.  Njeki  od  novijih  starinara 
pribrajahu  zajedno  s  njekim  bezimenim  piscem  suvre¬ 
menikom  svetoga  Jerolima,  grobara  k  nižim  crkvenim 
službenikom  u  prvoj  crkvi,  kao  n.  p.  lektora.  No  prem 
da  se  to  tvrditi  neda,  ipak  je  posve  vjerojatno,  da  je 
crkvena  vlast,  tu  službu  stanovitim  osobam  podjeljivala. 
Jednolika  osnova  izkapanja  i  popunjivanja  mnogobroj¬ 
nih  groblja  okolo  Rima,  što  već  u  svom  početku  bijaše 
tako  usavršena,  da  tečajem  vremena  na  njih  ni  naj¬ 
manje  promjene  ne  opažamo,  vodi  nas  na  mnienje,  da 
se  je  taj  zanat  tjerao  pod  upravom  u  tu  svrhu  sklop¬ 
ljena  družtva.  Ovo  grobarsko  družtvo  nije  svojim  zana¬ 
tom  nikakove  spekulacije  tjeralo,  nego  bijaše  to  pobožna, 
nesebična  i  od  crkva  priznana  bratovština,  što  se  je  tim 
poslom  zanimala. 

Povorka  zanimivih  nad  grobnica  našastih  u  crkvištu 
svete  Janje  dokazuje,  da  je  taj  zanat  bio  nasljedan  u 
pojedinih  obiteljih.  Djed ,  otac  i  sinovi  tjerahu  ga  na 
istom  mjestu.1;  Po  takovu  možemo  lasno  pojmiti,  odklje 
ona  umjeća  i  jednoličnost  u  podzemnicah.  Bez  sumnje 
imadjahu  ovi  grobari  veću  službu,  dapače  i  veće  njeko 
pravo  u  tom  podzemnom  gradu. 

*)  P.  Marck  u  svom  djelu  r graditeljstvo  podzemnoga  kršćanskoga 
Rima« 
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Prem  da  se  je  crkva  za  posljednji  stan  svekolike 
svoje  djetce  brinula;  bilo  je  ipak  posvema  naravno,  da 
su  njeki  za  svoj  grob  njeku  naknadu  davati  morali,  ako 
su  naime  željeli,  da  budu  na  kom  omiljelom  mjestu  n.  p. 
blizu  groba  kojega  mučenika  pokopani.  Taj  posao  spa¬ 
dao  je  na  grobare;  kao  što  se  često  u  starih  grobljih 
spominje.  Ovaj  napis  sačuvan  je  na  Kapitolu. 

EMPTV  LOCVM  AB  ARTEMISIVM  VISOMVM 
HOC  EST  ET  PRAETIVM  DATVM  FOSSORI 
HILARO  IDEST  FOL  NOOD  PRAESENTIA 
SEVERI  FOSS  ET  LAVRENTI.1) 

To  će  reći : 

„Ovdje  je  grob  za  dva  trupla,  od  Artemisija 

kupljen,  i  grobaru  Hilariju  izplaćen,  najme2)  — - 

kesah.  U  prisutnosti  grobarah  Severa  i  Lovre.“ 

Moguće  da  je  ovaj  potonji  bio  kupčev  svjedok  a 
Severo  prodavaočev.  Bilo  kako  mu  drago,  mi  mislimo, 
da  smo  sve  kazali,  što  se  je  kazati  dalo  o  zanatu  Dio- 
genovu  i  njegovih  sinova. 

Ostavismo  Pankracija,  kako  se  zanima  s  Majovim 
rezbarstvom.  Prvo,  što  ga  je  upitao,  bijaše:  „Da  li  ti 
uviek  sam  ovakove  napise  praviš  ?“ 

„Nea  odgovori  smiešeć  se  i  pogleđav  ga  u  oči, 
„ja  pravim  nadgrobinu  samo  za  siromake,  koji  ne  imaju 
novaca  za  vještijega  umjetnika.  To  vam  bijaše  vrlo  do¬ 
bra  i  plemenita  gospoja,  držala  je  dućan  u  Vianovi, 


‘)  Emtus  locus  ab  Artemisio  bisomus  hic  est,  et  pretium  datum 
fossori  Hilaro  id  est  folles  —  —  —  in  praesentia  Severi  fos- 
soris  et  Laurentii. 

*)  Svota  se  Žalibože  nerazpozuaje  budući  brojevi  ozuačena. 
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no  jer  je  poštena  bila ,  nije  mogla  do  bogatstva,  kao 
što  si  sami  misliti  možete.  Pa  ipak  kad  sam  taj  napis 
urezao,  dodje  mi  na  um  čudnovata  misao. a 

„Da  čujemo  Majo.44 

„Evo,  zajedno  tisuću  ili  možda  još  i  više  godina, 
čitat  će  kršćani  s  osobitim  štovanjem  moje  črčkanje  na 
zidu,  te  se  sjećat  s  dopadnosću  dobre  stare  Pollekle  i 
njezine  tržnice  s  ječmom,  dočim  se  nadgrobnice  nijed¬ 
noga  od  careva,  koji  crkvu  progone  ni  čitati,  a  možda 
ni  poznati  neće." 

„Ja  bih  jedva  i  pomislio,  da  ee  se  spomenici  sil¬ 
nih  knezova  razpasti  i  uništiti,  a  spomenik  jedne  ku¬ 
kavne  piljarice,  da  će  se  sačuvati  i  za  kašnje  potom¬ 
stvo.  Deder  po  čem  ti  to  sudiš?" 

„Ja  to  mislim  samo  zato.  jer  bih  volio  ostaviti 
kašnjemu  potomstvu  uspomenu  pobožnih  siromaka,  nego 
li  bezbožnih  bogataša,  i  moj  će  se  napis  možda  čitati 
jošte  i  onda,  kad  će  već  ponosni  slavoluci  rimskih  veli¬ 
kana  ležati  u  pepelu.  Nu  ružno  li  ti  je  taj  napis  izšaran, 
što  ne?" 

„Za  to  ništa,  jednostavnost  i  prostota  više  vriedi 
nego  li  Bog  zna  kako  liepi  napisi.  No  kakva  je  to 
ploča,  što  je  o  zid  naslonjena?44 

„Ah!  to  vam  je  krasan  napis,  što  nam  ga  dosta- 
više  da  ga  izložimo.  Razgledajte  ga,  pa  ćete  vidjeti 
da  su  tudjer  dva  umjetnika  radila,  pisar  naime  i  vajar. 
Ta  ploča  imala  bi  se  izložiti  u  crkvištu  kraj  Janjine  ville 
na  nomentanskom  drumu,  čini  mi  se,  da  je  taj  spome¬ 
nik  posvećen  uspomeni  miloga  djeteta,  što  ga  pobožni 
roditelji  oplakuju.44  Pankracij  uzev  svieću  stane  čitati: 
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(AIONTCIOCNHTIIOC’ 
AK^KX6N9AA«ei| 
reueTATOJHA 

r^NuMHmee 

JA  ČKAlHUa^eMA!! 
CATUOPvJN7TfetXA^ 

i  KAlT0^VtATOCK^re^tAW 


„Ovdje  počiva  nevini  mladić  Dionisij  međju  sve- 

timi.  Spomeni  se  iz  nas  u  svojih  svetih  molitvah - 

—  pisar  i  vajar.1)" 

„Ljubezno  i  presretno  diete"  uzdahnu  Pankracij 
pročitav  nadpis:  „kraj  pisara  i  vajara  sjeti  se  i  mene 
čitatelja  u  svojih  molitvah." 

„Amenu  pridoda  pobožna  obitelj.  Nješto  neobičan 
i  zagušen  glas  Diogenovih  rieči  bješe  upozornio  Pan- 
kracija.  Ovaj  obrati v  se  k  starcu  bijaše  opazio,  kako 
se  taj  trudi,  da  okrajak  malene  zagvozde,  štono  ju  u 
rt  svoje  kuke  zabio,  odreže  i  željezom  utvrdi. 


*)  Grčki  napis  glasi  ovako:  Atovuato«;  vnfaioi;  axaxO<;  evSaSs 
xe?Tai  [ASTa  Ttov  oc y(wv  [AV^rasaSe  xal  ifi[A(iijv  ev  toig 
orfiau;  6ja(5v  rcpoasu^aTs  toj  y Xjxxvtos  xai  ^pdv.^noq. 
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No  u  licu  opažaše  mu  se  njeka  zabuna,  koju  je 
htio  sakriti,  pokriv  si  oči  dlanom  svojih  od  sunca  izgor¬ 
jelih  ruku.  „No  što  vam  je  vriedni  starče,  i  stari  prija¬ 
telju  ?“  prihvati  mladić  prijazno,  nza  što  vas  je  tako 
dirnuo  taj  napis  mladoga  Dionisija?" 

„0,  on  me  sjeća  najmnogo  toga,  što  je  već  prošlo, 
i  što  će  još  doskora  nadoći.  Pa  kad  mi  ovo  oboje  na 
um  dolazi,  tada  osjećam,  kako  sam  slab  i  kako  mi  sile 
malakšu." 

„Pa  kakove  su  to  žalostne  misli  Diogene?w 

„Gledjite  samo,  pa  ćete  vidjeti,  da  vam  je  to  po¬ 
sve  jednostavno.  Evo  mislite  si  ovoga  nevinoga  dječarca 
Dionisija,  uzmite  ga  u  naručaj,  umotajte  ga  u  drago¬ 
cjeno  platno  nakvašeno  mirodijami,  pa  ga  polagahno 
položite  u  grobnicu.  Roditelji  neka  plaču ;  no  njegov 
miran  prielaz  iz  ovoga  jadikovca  u  vječnu  radost  bijaše 
lahak  i  preugodan.  Nu  posve  je  nješto  dugoga  u  naglo- 
sti  sabrati  raztrgana  uda  i  slomljene  kosti  drugoga  tako¬ 
voga  dječarca,  te  ga  na  brzo  oviti  u  platno,  što  ne 
miriše  ugodnom  masti  već  smoljnjačom,  te  ga  brže  bolje 
u  grob  odtisnuti.1)  0  k  tomu  se  hoće  srdca,  stoje  ne¬ 
prekidnim  običajem  posvema  okorjelo  kao  moje.  0  kako 
se  postupa  s  lešinom  jednoga  mučenika!" 

„Svakako  Diogene;  nu  čestit  vodja  više  će  cieniti 
jednostavnu  grobnicu  prosta  vojnika  na  bojnom  polju, 
nego  li  umjetno  izradjenu  grobnicu  na  Apijskomu  dru¬ 
mu.  No  kažite  mi,  jesu  li  takovi  prizori,  kao  što  jih  vi 
opisujete  za  vrieme  progonstva  obični?" 


l)  Na  crkvištu  sv.  Janje  nadjeni  su  u  grobovih  komadi  smoljnjaČa, 
Sto  su  točno  predstavljali  razne  tjelesne  česti.  Što  se  mirodija  i 
drage  pomasti  tiče,  veli :  « Arapi  i  Sabejci  dobro  znađa,  da 
kršćani  kroz  godinu  na  svoje  mrtvike  više  troše,  nego  poganski 
sviet  na  svoje  bogove. 
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„Oni  su  vam  više  nego  li  obični,  moj  mladi  ple¬ 
meniti  gospodine.  I  jedan  čestit  te  pobožan  mladić 
kakav  ste  vi,  bit  će  jamačno  posjetio  Reparatov  grob 
na  Hermovom  crkvištu  na  njegovu  godišnjicu." 

„Doista,  i  ja  sam  mu  često  na  njegovu  preranu 
mučeničtvu  zavidio.  Jeste  li  ga  sahranili  ?" 

„  Jesmo,  i  roditelji  dadoše  mu  načiniti  krasan  spo¬ 
menik,  svodište  njegove  kripte.  Moj  otac  i  ja  sagra- 
đismo  ju  na  brzu  ruku  od  šest  mramornih  pločah,  a  taj 
sam  napis,  što  ovdje  stoji,  sam  urezao,  čini  mi  se,  da 
sam  ja  u  tom  poslu  bolji  majstor  od  Maja,"  doda  sta¬ 
rac  veselo. 

* 0  tim  se  nećete  odviše  pohvaliti"  odvrati  smie- 
šeći  mu  se  sin  „ali  evo  priepisa  od  toga  napisa,  što  si 
ga  ti  sačinio.  “  I  tim  pokaza  izmedju  listina  jedan  per- 
gamenat. 

„Ja  se  ga  jošte  dobro  sjećam,"  reče  Pankracij 
primiv  u  ruku  pergamenat,  i  izpraviv  ono  njekoliko  orto- 
grafičkih  pogriešaka,"  čitajte: 

AELIO  FABIO  RESTITVTO 
FILIO  PIISSIMO  PARI  N 
TES  FECERVNT  QVIVI 
XIT  ANNI.  S  XVIII  MENS 
VII  INIREME.1) 

„Kolika  čast  za  mladića,  što  je  već  u  tako  njež¬ 
noj  dobi  za  Isukrsta  trpio"  uzkliknu  Pankracij. 

„Doista,"  odvrati  starac ;  ali  vi  ste  možebiti  mislio, 
da  njegovo  tielo  samo  u  grobu  počiva." 


*)  Eliju  Reskitutu  svomu  pobožnomu  sinu  podigoše  roditelji  taj 
spomenik.  Živio  je  18  godinah  i  7  mjesecih.  U  miru. 
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„Ja  sam  to  uviek  mislio,  pa  zar  nije  tako?" 
„Plemeniti  Pankraciju!  s  njim  na  istoj  postelji 
spava  još  jedan  mladji  drug.  Upravo  kad  smo  htjeli  grob 
Reparatov  zatvoriti,  donesoše  na  tielo  drugoga  njekoga 
mladića,  komu  ne  mogaše  biti  više  od  10 — 12  godina. 
0  taj  prizor  ne  ću  jamačno  nikad  zaboraviti.  Objesiš© 
ga  nad  vatrom,  glava  i  uda  izgorješe  mu  upravo  do 
kostij,  da  je  tako  nakažnjen  bio,  kako  nisi  na  njem  ni 
jedan  potez  razpoznati  mogao.  Nesretnika !  koliko  li  je 
trpjeti  morao.  Ali  zašto  da  ga  žalim?  Moradosmo  se 
žuriti,  te  mislimo,  da  taj  osamnaestgodišnji  mladić  ne 
će  zavidjeti  svomu  mladomu  sumučeniku  nješto  malo 
mjesta  za  posljednji  počinak,  i  tako  položismo  mrtva 
mučenika  k  nogam  Fabijevim.  Nu  ne  imasmo  stakalca- 
skrvlju,  da  ju  izvana  izložimo  za  znak,  da  tu  imađe  još 
jedan  mučenik,  buduć  mu  je  vatra  svu  krv  izsušila.al) 

„Plemenita  i  vrla  mladića!  Ako  je  prvi  stariji,  to 
je  dragi  zai8to  mladji  od  mene.  Što  mislite  Diogene, 
čini  li  vam  se  nevjerojatno,  da  ćete  možebiti  do  koj 
dan  i  meni,  isto  takovu  ljubav  izkazati  morati?" 

„0  ne  I  o  tom  neću  ni  misliti,  “  odvrati  grobar  njež- 
njim  i  ćutljivim  glasom, tt  nemojte  ni  sanjati  o  takovu 
slučaju  ,  prije  će  se  vaše  rieči  na  meni  izpuniti;  ta 
čemu  lamati  nježne  biljke  a  stare  panje  čuvati  i  štedi  ti.  “ 
„Nemojte  misliti  dobri  prijatelju,  da  sam  vas  raz- 
žaliti  namjeravao ;  nu  kraj  toga  skoro  bih  vam  zabo- 


l)  22.  travnja  1823  nadjoše  taj  grob  još  sasvim  neoštećen.  Otvo- 
riv  ga  opazi  kosti  biele  cakleće  se  i  polirane  nalik  slonovoj 
kosti.  Kon  glave  stajaše  stakalce  s  krvlju.  Kraj  noguh  ležaše 
skelet  dvanaestgodišnjega  mladića,  koj  je  počam  od  glave,  pa  do 
koljena,  ugljenom  postao.  Doli  niže  bijahu  kosti  biele.  Oba 
skeleta  dragocjeno  odjevena  leže  pod  žrtvenikom  u  crkvi  kole¬ 
gija  Isusovačkoga  u  Loretu. 
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ravio  kazati  poručak,  radi  kojega  sam  upravo  ovamo 
došao.  Sutra  ranim  jutrom  da  dojdjete  kući  k  majci 
mojoj,  da  se  posvjetujemo  radi  groblja  za  nastajuća 
kobna  vremena.  Sam  častni  otac  papa  sa  svećenici  žup¬ 
nih  crkava,  s  djakoni  i  bilježnici,  kojih  je  broj  jur  po¬ 
punjen,  sastat  će  se  ondje  na  dogovor,  pa  i  vi  kao 
glava  grobara  ne  smijete  na  tom  dogovoru  faliti.44 

„Ja  neću  uzfaliti  Pankraciju*  odgovori  Diogen. 

„Sad  bih  vas  jošte  imao  za  jednu  milost  umoliti. 44 

„Vi  od  mene  milost  tražite  ?u  pitaše  začudjen  starac. 

„Da,  i  vi  ćete  mi  tuj  moći  udilj  na  uslugu  biti. 
Ako  prem  sam  već  često  ova  posvećena  groblja  iz  bogo- 
ljubnosti  posjetio,  a  to  jih  ipak  sve  doslje  nisam  pota¬ 
nje  razgledao,  to  bih  rado  sada  8  vami  učinio,  jer  jih 
vi  vrlo  dobro  znate.  * 

„Ništa  mi  neće  biti  milije*  odvrati  Diogen,  komu 
je  ta  molba  laskala,  a  još  većma  ga  oveselila  ljubav  k 
priedmetu.  koj  mu  je  tako  omilio.  „Čim  sam  svoje  na¬ 
putke  primio,  zaputio  sam  se  ka  Kalistovu  crkvištu. 
Dodjite  k  meni  pred  vrata  Kapenska,  jedno  pol  ure 
prije  podneva,  pa  ćemo  poći  zajedno.* 

n Ali  ja  neću  biti  sam*  nastavi  Pankracij.  „Dva 
netom  okrštena  mladića  žele  se  upoznati  s  našimi  groblji, 
što  jih  jošte  neznadu,  pa  me  zamoliše,  da  jih  vodim 
onamo.44 

„Svaki  vaš  prijatelj  dobro  mi  je  došao,  samo  ka¬ 
žite  mi,  kako  se  zovu,  da  ne  bude  kašnje  kakova  nespo¬ 
razuma.* 

„Jedan  je  Tiburcij  sin  bivšega  prefekta  Kroma- 
cija;  a  drugi  je  mlad  jošte  čovjek  imenom  Torkvat.44 

Severo  se  malko  zabuni,  pa  zapita: 

„Pankraciju,  a  stojite  li  vi  dobar  za  njega  ?u 
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Diogen  primjeti  ukoravajuć  svoga  sina:  „On  je 
u  družtvu  Pakracijevu,  a  to  nam  je  dovoljna  jamčevina." 

„Priznajem,"  odvrati  mladić,  „da  ga  neznam  onako 
dobro  kao  Tiburcija,  koj  je  zaista  čestit  i  plemenit  mla¬ 
dić,  da  mu  prigovora  neima.  No  Torkvat  ipak  želi 
odviše  vruće,  da  se  upozna,  čim  prije  sa  svimi  našimi 
poslovi,  a  čini  se  da  mu  to  ide  od  srca.  No  što  je  tebe 
Severo  zabrinulo  ?" 

„Jedna  malenkost  samo,  kad  sam  jutros  pošao  ka 
groblju,  svrativ  se  ka  kupeljim  Antoninovim"1) 

„Haa  prekinu  ga  smiešeć  se  Pankracij,  „ti  pola¬ 
ziš  visoka  družtva?" 

„To  baš  ne"  odvrati  taj  čestiti  umjetnik,  nu  vi 
možda  još  ni  neznate,  da  su  Kukumij,  Kapsarij  i  nje¬ 
gova  žena  kršćani  ?“ 

„Da  li  moguće?" 

„Jest,  i  pokraj  toga  upravo  si  sada  grade  grob 
na  Kalistovu  groblju ,  i  ja  sam  j im  u  tu  svrhu  imao 
pokazati  Majov  napis." 

„Evo  ga"  reče  onaj  pokazav  ga  i  pročitav  kako 
sliedi : 

CVCVMIO  ET  VICTORIA 
SE  VIVOG  FECERVNT 
CAPSARIVS  DE  ANTONINIANAS.2) 

„Prekrasno"  poviče  Pankracij  smijuć  se  ukusnim 
urezom  u  nadgrobnici,  „ali  mi  smo  već  zaboravili  na 
Torkvata." 

„Da,  kad  sam  stupio  u  kupalištnu  sgradu"  poče 


*)  Bolje  su  poznata  pod  imenom  Karakalovih  kupelj  ih. 

*)  Kukumijo  i  žena  mu  načiniso  si  taj  grob  za  života.  Kapsarij 
ti  Antoniniovu  kupalištu.  (Kapsariji  bijahu  oni,  koji  su  se  bri¬ 
nuli  za  ođielo  kupajućih). 
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Severo,  čudom  sam  se  začudio,  opaziv  ovoga  Torkvata 
u  jednom  zakutku  u  pouzdanu  razgovoru  sa  sinom  sada- 
njega  prefekta,  Korvinom." 

,,S  onim  istim  Korvinom,  koj  se  kao  bogalj  bješe 
uvukao  u  Janjinu  kuću,  kadno  su  se  dielile  milostinje, 
što  jih  je  njeki  neznan  dobročinac  (Bog  ga  blagoslovio) 
ubogim  darovao.  Za  jednoga  kršćana,  pa  u  to  doba, 
ne  bijaše  to  jamačno  pristalo  društvo." 

„Pravo  imaš  Severo"  odvrati  zarumeniv  se  Pan- 
kracij;"  ali  on  je  tek  početnik  u  vjeri;  pa  po  svoj 
prilici  njegovi  stari  prijatelji  neznaju  jošte  te  promjene." 

„Mi  ćemo  se  nadati  najboljemu." 

Na  razstanku  ponude  se  oba  mladića  Pankraciju, 
da  ga  za  veću  sjegurnost  sprovedu  kroz  ovaj  ubogi  i 
ozloglašeni  predjel  gradski.  Pankracij  primi  ponudu  s 
dopadnosću ;  i  nazvav  starcu  grobaru  »lahku  noć« 
krenu  kući. 


Poglavje  drugo. 

Podzemnioe. 

M.  ANTONI 
VS.  RESTITV 
S.  FECIT.  VPO 
CEVSIBI.  ET 
SVIS.  FIDENTI 
BVS.  IN.  DOMINO.1) 

')  M.  Antonius  Reatitutus  fecit  hypogeum  šibi  et  suis,  fiđentibus  in 
Domino.  Marko  Antonij  Bestituto  načini  oya  grobnicu  sa  se  i 
za  svoju  obitelj  ufajuću  se  u  gospoda.  Nađpis  ovaj  našast  je 
nedavno  na  Nereovu  i  Ahilovu  groblju. 
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čini  nam  se  kao  da  smo  zaboravili  na  jednu  osobu, 
koje  smo  značaj  i  nazore  već  u  početku  naša  pripo- 
viedke  upoznali  bili,  najme  na  pobožnu  Lucinu. 

Lucinine  krieposti  bijahu  tako  čedne  i  skromne,  da 
joj  ne  pružahu  prilike  stupiti  na  javnost,  ili  zaigrati 
kakovu  glavnu  zadaću  u  toj  velikoj  drami,  što  je  imala 
do  skora  započeti.  U  njezinoj  kući,  što  bijaše  zajedno 
župna  crkva,  smjestio  se  sada  i  sveti  otac.  Znaci  pred¬ 
stojećega  progonstva,  u  kom  bi  obično  vladari  duhov¬ 
noga  kraljestva  božjega  prvi  zaglavili,  ponukaše  kormi¬ 
lara  Krstove  crkve,  da  promieni  svoj  dosađanji  stan,  pa 
si  potraži  sjegurnije  utočište.  U  tu  svrhu  bijaše  oda¬ 
brana  Lucinina  kuća,  što  je  toj  porabi  služila  za  ovoga 
i  za  sljedećega  pontifikata,  kadno  bjehu  divlje  zvieri 
onamo  premještene,  da  jih  papa  Marcel  kod  kuće  hrani. 
Gadna  i  nečovječna  ova  kazan  bijaše  mu  uzrok  skoroj 
smrti. 

U  četrdesetoj  godini  svoje  dobe  bijaše  Lucina 
primljena  u  red  dijakonisa,  gdje  je  u  ovršivanju  svojih 
dužnostih  našla  posla  u  obilu.  Dužnost  dijakonisam 
bijaše:  nadzirati  gospoje  u  crkvi,  njegovati  bolestnike 
i  uboge  svoga  spola,  šiti  i  izpravljati  crkveno  odielo  i 
platneninu  za  žrtvenike,  poučavati  djetcu  i  ženske  obra- 
ćenice  te  jih  pripravljati  za  sveto  krštenje.  Uz  ove  duž¬ 
nosti  imadjahu  se  dijakonise  brinuti  i  za  svoje  kućne 
potrebe.  U  savjestnu  izvršivanju  ovih  dužnosti  prola¬ 
zio  je  mirno  skromni;  život  Lucini.  Glavna  njezina  svrha 
bijaše  jur  postignuta,  sin  joj  se  je  žrtvovao  Bogu,  te 
bijaše  pripravan  za  svoju  vjeru  i  krv  proliti.  Nad  njim 
bdjeti,  i  za  njega  se  svednevice  Bogu  moliti,  bijaše  joj 
jedina  slast. 

Ranim  jutrom  na  uzešen  dan,  sadjoše  se  u  sasta¬ 
nak,  spomenut  jur  u  posljednjem  poglavju.  Bit  će  nara 
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dosta,  da  znamo  da  se  u  tom  sastanku  viećalo  o  sabi-  i 
ranju  obilnijih  milostinja ,  što  bi  se  imale  u  tu  svrhu  i 
upotriebiti,  da  se  groblja  razprostrane,  mrtvi  dostojno 
sahrane,  a  progonjenim,  koji  bi  prisiljeni  bili  u  kakovu  a 
zakloništu  utočište  potražiti,  kakova  podpora  dade.  Ove 
milostinje  imale  bi  se  nadalje  upotriebiti  za  njegovanje  i 
uznika,  za  slobodan  pristup  do  njih,  kao  i  za  izkuplji-  ; 
vanje  mučeničkih  tjelesa.  Za  svaki  kotar  imenovan  je  po 
jedan  bilježnik,  koj  je  imao  akta  svoga  kotara  sabirati, 
i  znamenitije  slučajeve  bilježiti.  Stožernici  ili  naslovni 
svećenici  primiše  potrebite  naputke  za  providjevanje  sa  3 
svetimi  otajstvi,  osobito  pako  presvete  Eucharistije  za 
vrieme  progonstva,  svakomu  bijaše  po  vrh  toga  nazna-  t 

čeno  po  jedno  ili  više  grobljah,  u  kojih  je  imao  u  svoje  i 

vrieme  i  svetu  misu  žrtvovati.  Sveti  otac  odabrao  si 
Kalistovu  podzemnicu,  gdje  bijaše  Diogen  grobarem, 
što  je  ovomu  osobito  laskalo.  U  posred  prietećih  zna- 
kova  blizoga  progonstva  činjaše  se  taj  čestiti  starac  vese-  j 
liji  i  vedriji,  nego  li  obično.  Nijedan  od  zapovjedajućih 
častnika  lagumdjija  nebi  većom  točnosti  i  smjelošću  svoje 
zapovjedi  za  obranu  tvrdjave  podieljivao,  nego  li  što  je  \ 
ovaj  svoje  naputke  dielio  podčinjenim  si  grobarem  raz¬ 
ličitih  groblja  u  okolu  Rima,  koji  se  bjehu  u  njegovom  a 
stanu  sastali,  da  čuju  naputke,  što  jih  je  skupština  za 
koristne  i  potrebite  pronašla. 

Sjena  na  sunčanici  na  vratiju  Kapenskih  kazivaše  , 
upravo  podne,  kadno  se  starac  sa  svojimi  sinovi  primi¬ 
caše  k  vratima,  gdje  ga  već  tri  mlada  čovjeka  čekahu.  , 
Oni  putovahu  dva  po  dva  uzduž  Apijskoga  puta,  i  skoro 
dvie  milje  od  vratiju  sretoše  se  na  istom  putu,  kod  iste 
ville,  što  jim  na  desno  ležala.  Tudier  najdjoše  sve  pri¬ 
pravljeno,  što  jim  bijaše  potrebno  da  snidju  u  pod¬ 
zemna  crkvišta,  svieće  uljenice  i  goriva.  Buduć  bijaše  , 
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upravo  toliko  vodilaca  koliko  i  gostova,  to  na  priedlog 
Severov  sdružiše  se  dva  a  dva,  te  snidjoše  u  podzem¬ 
ni  ce.  Severo  uze  izpod  ruke  Torkvata  da  mu  bude  vo- 
djom,  a  zašto,  možemo  si  lasno  misliti. 

Dosadili  bismo  po  svoj  prilici  čitatelju,  kad  bismo 
navadjali  po  ciele  razgovore ,  što  jih  je  maleno  ovo 
družtvance  medju  sobom  vodilo.  Diogen  odgovarao  je  ne 
samo  na  sva  stavljena  si  pitanja,  već  je  kad  što  i  teme¬ 
ljite  opazke  pravio  o  priedmetih,  što  su  gaf  osobito  zani¬ 
mali.  Medju  tim  mi  mislimo,  da  ćemo  biti  čitatelju  na 
veću  uslugu,  ako  cieli  taj  razgovor  sastavimo  u  jednu 
pripoviedku,  pošto  bi  i  onako  željeli  što  pobliže  saznati 
ob  onih  divnih  podzemnicah ;  u  koje  smo  se  evo  zapu¬ 
tili  8  našimi  hodočastnici. 

Povjest  o  prvih  kršćanskih  grobljih  ili  podzemni¬ 
cah,  kako  se  obično  zovu,  mogli  bismo  u  tri  periode 
razdieliti,  i  to  *  1.,  od  njihova  početka  pa  do  dobe  naše 
pripovjedke,  ili  njekoliko  još  godina  kašnje,  zatim  2.,  od 
ovo  doba  pa  sve  do  osmoga  vieka  i  3.,  od  osmoga  vieka 
pa  sve  do  d^nas,  gdje  će  za  njih,  kao  što  se  temeljito 
nadamo,  nova  doba  započeti. 

Mi  smo  u  obće  izbjegavali  izraz  katakomba,  te  ga 
u  našoj  pripovjeđci  ni  ne  rabimo,  jer  bi  mogao  zavesti 
čitatelja  na  krivo  mnienje,  da  je  taj  izraz  ili  izvorni  ili 
označajući  prvih  kršćanskih  grobalja,  što  ipak  ne  stoji. 
Mogao  bi  čovjek  reći,  da  je  Rim  od  jedno  šestdeset 
da  i  više  grobalja  obkoljen  bio,  od  kojih  je  svako  ime¬ 
nom  jednoga  ili  više  svetaca,  kojim  tjelesa  tamo  poči¬ 
vaju  poznato  bilo,  tako  n.  p.  groblje  sv.  Nereja  i  Ahila, 
svete  Janje,  sv.  Pankracija,  Preteksta,  Priscile,  Herme 
itd.  Cesto  bijahu  ta  crkvišta  ili  groblja  poznata  imenom 
mjesta,  na  kojem  stajahu.  Groblje  sv.  Sebastijana,  što 
se  često  zvaše  drugimi  imeni,  dobije  takodjer  naslov 
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„ad  Catacumbas.44  Značenje  te  rieči  jest  posve  nepo¬ 
znato,  ako  prem  bi  se  toj  okolnosti  pripisati  moglo,  što 
su  moći  sv.  Petra  i  Pavla  njeko  vrieme,  u  jednoj  grob¬ 
nici,  što  bijaše  kraj  toga  groblja,  zakopane  bile.  Taj  je 
izraz  postao  tim  obćenitim  izrazom  ne  samo  toga  groblja, 
već  i  u  obće  svih  podzemnica,  o  kojih  govorimo. 

Početak  tih  podzemnica  ili  katakomba,  bijaše  u 
prošlom  vieku  priedmetom  znanstvene  prepirke.  Njeki 
učenjaci  sliedeć  dva,  tri  li  neizvjestna  i  nejasna  mjesta 
stadoše  tvrditi,  (ja  su  katakombe  poganske  jaruge  bile, 
koje  postaše  tim,  što  su  ti  pogani  piesak  za  gradjenje 
svojih  kuća  izpod  zemlje  vadili.  Te  piesćanice  zvahu  se 
„arenariau  i  tim  bi  čovjek  zaključio,  da  su  kršćanska 
groblja  slučajno  postala.  Nu  kritičko  i  znanstveno  iztra- 
živauje  osobito  oštroumnoga  Marchija,  pobilo  je  posve¬ 
ma  tu  hipotezu.  Ulaz  u  te  katakombe  bijaše  često,  kao 
što  se  to  i  danas  vidi,  iz  tih  piesčanica,  što  su  takodjer 
podzemne  bile,  te  sačinjahu  bez  dvojbe  vrst  obrane 
pred  crkvištem.  No  razne  okolnosti  dokazuju,  da  u  tih 
katakombah  nisu  nikada  kršćani  svojih  ihrtvih  sahra¬ 
njivali,  niti  jih  u  groblja  pretvorili. 

Želi  li  tko  piesak  izpod  zemlje  vaditi,  taj  će  ga 
sjegurno  čim  više  može  na  površju  kopati,  i  čim  pri- 
ličnije  mjesto  za  pristup  tražiti,  da  laglje  uzmogne  ma-, 
terijal  izvažati,  i  taj  će  ga  samo  tako  duboko  kopati, 
na , koliko  mu  to  sjegurnost  površja  dopusti,  i  na  koliko 
mu  ga  treba,  A  toga  svega  nalazimo  u  pjesčanica  (are- 
naria),  kojih  još  imade  u  velikom  broju  okol  Rima;  nu 
katakombe  su  baš  po  protivnom  sustavu  ustrojene. 

Katakomba  se  strmo  i  navadno  s  njekoliko  stuba 
spušća  pod  nasad  mekana  pieska1)  sve  dotlje,  dok  do- 

*)  To  crven  vulkanski  piesak  »puzzolana*  iz  kojega  se  rimski 
cement  (zamaz)  pravi. 
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stigne  mjesto,  u  kom  je  piesak  stisnut  i  nagomilan  poput 
pećine,  na  kojoj  se  ipak  svaki  potez  izveden  šiljastim 
orudjem  dobro  razpoznaje.  Stupiv  čovjek  u  tu  nizinu, 
našao  se  je  u  prvom  katu  crkvišta ,  jer  iz  toga  vode 
stube  u  drugi  i  treći  kat,  koji  su  svi  po  istom  kalupu 
sagradjeni. 

Katakomba  može  se  u  tri  diela  razdieliti,  u  hod¬ 
nike  ili  puteve,  u  komore  ili  četvornjake  i  u  njezine 
crkve. 

Hodnici  su  duge  i  uzke  galerije,  dosta  pravilno 
izdubeni,  tako  da  krov  i  pod,  zajedno  sa  stranami  sači¬ 
njava  sliku  pravokuta,  nu  često  tako  tiesna,  da  po  njem 
jedva  po  dvie  osobe  uzporedno  prolaziti  mogu.  Sad  se 
protežu  priličnom  duljinom  ravnim  pravcem,  sad  se  opet 
križaju  na  sve  strane,  tako  da  si  se  našao  u  pravom 
labirintu  ili  mreži  podzemnih  koridora.  Da  čovjek  u  njih 
zabludi,  stalo  bi  ga  i  života.  Nu  ti  hodnici  nisu  u  tu 
svrhu  sagradjeni,  da  vode  kamo  na  druge  puteve,  kao 
što  bi  se  misliti  moglo,  već  ti  hodnici  sami  su  po  sebi 
grobnice  ili  katakombe.  Zidovi  tih  hodnika,  napunjeni 
su  kao  ravak  grobovi,  to  jest  množinom  dupalja  tako 
prostranih,  da  se  je  moglo  tielo  tako  djeteta,  kao  i 
odrasla  čovjeka  unj  smjestiti.  Kad  što  bijaše  do  četr- 
najst,  a  kad  što  samo  po  tri  reda  takovih  šupljina  jedan 
na  drugom.  Jamačno  da  su  te  šupljine  po  mjeri  tiela 
izdubene,  tako  da  se  čini  ,  da  je  trup  nuz  grob  ležao, 
do  čim  su  za  nju  pristalo  mjesto  đubli. 

Kad  bi  u  platno  omotan  trup  metnuli  u  šupljinu, 
kao  što  nam  Diogen  pripoviedi,  zatvoriše  ga  tada  s 
prieđa  budi  mramornom  pločom,  budi  što  se  je  češće 
sbivalo,  s  više  širokih  opeka,  koje  bi  tada  s  okrajci  u 
razkolinu,  u  pećini  u  tu  svrhu  izradjenu  složili,  i  sa  svih 
strana  izmazali.  Nadpis  bijaše  ili  na  mramornoj  ploči 
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urezan,  ili  na  vlažnu  zamazku  učrčkan.  Takovih  ploča 
imade  već  na  tisuće  sabranih,  i  mogu  se  vidjeti  u  raz¬ 
nih  muzejih  i  u  crkva.  Množina  takovih  napisa  je  jur 
snimljeno  i  javnosti  predano,  no  veća  čest  grobova  ne 
ima  nikakova  imena  ni  nadpisa.  Nu  čitatelj  može  sada 
punim  pravom  pitati,  odkada  pa  dokada  običavahu  se 
tjelesa  umrlih  u  katakombah  sahranjivati?  Mi  ćemo 
nastojati,  da  što  kraće  na  to  pitanje  odgovorimo. 

Ne  imamo  doduše  temeljita  razloga,  iz  kojega  bi 
zaključili,  da  su  kršćani  prije  gradjenja  katakomba  svoje 
mrtvace  drugdje  sahranjivali.  Dva  razloga  od  prvih  vre¬ 
mena  kršćanskih  obstojeća,  naznačuju  način  pogreba. 
Promotrimo  najprije  način  Isusova  pogreba.  On  bijaše 
dragocjenom  masti  pomazan,  platnom  ovit,  i  u  špilju  u 
grob  položen ;  grob  mu  zatvoriše  zapečaćenim  kamenom. 
Buduć  je  sv.  apostol  Pavao  spasitelja  često  kao  sliku 
našega  uskrsnuća  predstavljao,  i  govorio,  da  smo  s  njim, 
u  svetom  krstu  sahranjeni,  to  je  naravski  svaki  aposto- 
lov  učenik  želio,  da  bude  tako  sahranjen,  da  bude  gotov 
s  Isukrstom  i  uskrs  nuti. 

Druga  pomisao,  što  je  rukevodila  kršćane  kod  gra¬ 
djenja  katakomba  ili  grobalja,  bijaše  ova: 

Svaki  izraz,  što  se  na  nje  protezaše ,  smjerao  je 
na  uzkrsnuće.  Riečca  „ pokapati u  ne  nalazi  se  nigdje 
na  kršćanskih  grobnih  nadpisih;  već  izraz  „sahranjen 
u  pokoja  „sahranjenjea  najobičniji  su  kršćanski  izrazi, 
što  znače :  da  su  mrtvaci  na  vrieme  samo,  dok  se  opet 
nesazov.u  na  sviet,  kao  dragocjeni  ostanci  tuj  ostavljeni ; 
te  vjernomu  nu  vremenitomu  samo  čuvanju  povjereni. 

Da  i  samo  ime  „Coemeteriumu  znači  mjesto, 
gdje  vjerni  kao  u  njekom  spavalištu  za  vrieme  samo  u 
tvrdu  snu  počivaju,  dok  zora  nesvane,  dok  jih  zvuk  tru- 
balja  oda  sna  ne  probudi.  S  toga  se  i  nazivlje  grob 
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mjestom,  ili  da  kažemo  tehničkim  izrazom  „malim  obi- 
talištem  u  Isukrstu  usnulih." 

Te  dvie  pomisli,  koje  se  s  nazorom  katakomba 
sjediniše,  nisu  tek  u  novije  vrieme  u  kršćanski  sistem, 
urinute,  već  su  u  najstarije  doba  kršćansko  vjernim  naj- 
živahnijimi  šari  orisane  lebdile  pred  očima. 

Omrzao  bješe  kršćanom  poganski  običaj  paliti  mr¬ 
tvace,  pa  se  i  stoga  nemogaše  nikad  u  njih  udomaćiti. 

Nepobitan  dokaz  rana  početka  pogreba  kod  krš¬ 
ćana,  nalazi  se  u  samih  katakomba.  Slog  obstojećih 
jošte  slika  i  kipova  pada  u  periodu,  kada  su  umjetno¬ 
sti  jošte  cvale.  Sami  simboli  i  njihov  ukus  kažu  nam 
djelo  veoma  stare  dobe,  taj  bo  je  ukus  vremenom  sve 
većma  i  većma  izčezavao.  Ako  prem  su  riedki  nadpisi, 
na  kojih  bi  dan  ili  godina  naznačena  bila,  to  jih  ipak 
izmedju  njih  deset  tisuća  dosada  sabranih,  što  će  jih 
vitez  Rossi  doskora  izdati,  imade  do  tri  stotine  s  konsu- 
iarskom  naznakom  vremena,  kroz  sve  periode  od  prvaš- 
njih  careva,  pa  sve  do  sriedine  četvrtoga  stoleća  (god. 
350.  po  Isusu.) 

Drugi  nu  riedki  i  veoma  zanimivi  običaj  sačuva 
nam  mnoga  data.  Zatvoriv  najme  grob ;  običavahu  rodjaci 
i  prijatelji,  da  ga  označe  utisnuti  i  stavljati  u  vlažni 
zamazak,  novac,  kamej  ili  dragulje,  a  kad  kada  i  školjku 
ili  živac  kamen,  valjda  s  toga,  da  mogu  kašnje  grob 
naći,  osobito  ako  nije  nadpisa  imao.  Mnogo  se  takovih 
predmeta  još  i  danas  nalazi,  mnogo  jih  je  jur  i  sakup¬ 
ljeno.  Moglo  se  je  takodjer  slučiti,  da  je  novac  ili  takova 
kolajna  iz  zamazka  izpala,  ostaviv  ipak  izza  sebe  od- 
tisak  iz  kojega  se  je  dala  razaznati  njezina  doba.  Ove 
padaju  obično  u  vrieme  Domicijanovo,  ili  još  prijašnjih 
careva. 

Mogli  bismo  se  pitati,  k  čemu  tolika  pomnja  u 
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prvih  kršćana  kod  označivanja  grobova,  da  se  kasnje 
sa  izvjestnošću  mogu  razpoznati? 

Ne  uzimajuć  u  obzir  motiva  naravnoga  štovanja 
prema  usnulim,  imade  tomu  još  i  drugi  znameniti  raz¬ 
log,  što  je  uviek  u  nadpisu  napomenut.  Kad  bi  u  Englez- 
koj  kod  pokopa  uzmanjkalo  prostora  za  podpunu  na¬ 
znaku  vremena  umrloga,  to  bi  mi  sjegurno  godišnji  broj 
najprije  naznačili,  a  ostavili  bi  mjesec  i  dan  njegove 
smrti ;  godišnji  bo  broj  imade  veću  historičnu  vriednost. 
Nije  doista  nikomu  stalo  da  znade  dan  i  mjesec  umr¬ 
loga,  ako  neznade  godine;  ova  bo  je  već  sama  po  sebi 
važna  i  vriedna  uspomene.  Pa  ipak  malo  imade  starih 
kršćanskih  nadpisa  sa  označenom  godišnjicom,  dočim 
jih  na  tisuće  imade  s  označenim  danom  i  mjesecom. 
Nu  i  to  bismo  si  posve  lahko  protumačili.  Za  umrle 
imala  se  je  svake  godine  ovršiti  uspomena  svečanost  i 
to  upravo  na  dan  smrtni,  s  toga  je  trebalo  na  grobovih 
taj  mjesec  i  dan  točno  naznačiti.  ' 

Na  groblju,  što  bijaše  u  susjedstvu  s  onim,  gdje 
ostavismo  naša  tri  prijatelja  s  Diogenom  i  njegovimi 
sinovi,  našao  se  je  u  novije  vrieme  takav  nadpis.  Jedan 
grčki  nadpis  dodaje,  posije  kako  je  napomenuo,  da  je 
ovdje  Augenda  na  trinajsti  dan  prije  kalenda,  to  jest 
1.  lipnja  sahranjena,  rieči : 

ZHCAIC  -  ENKo)  KAI 
EPciiTA  YUEPHMo)N  . . 

„Živi  u  gospodinu  i  moli  za  nas.“ 

Drugi  fragment  glasi : 

. N.  IVN  — 

IVIBAS  — 

IN  PAČE  ET  PETE 
PRO  NOBIS  + 


Digitized  by  Google 


»Nono  Calendas  Junii.« 

„Živi  u  miru  i  moli  za  nas." 

Treći  glasi: 

VICTORIA.  REFRIGERER  (ET) 
ISSPIRITVS.  TUS  IN  BONO  ++ 

„Viktorija  da  se  okriepiš,  i  duh  da  ti  se  uzraduje.M 

Posliednji  ovaj  fragment  sjeća  nas  na  osobiti  nad- 
pis,  što  je  učrčkan  nuz  jedan  grob  na  groblju  Pretek- 
stata ,  nedaleko  od  groblja  Kalistova.  Čudnovat  je  prvo : 
jer  je  u  latinskom  jeziku  sastavljen,  a  grčkimi  pismeni 
napisan.  Drugo  jer  svjedoči  božanstvo  gospodnjevo,  i 
napokon  jer  izražava  njeku  molitvicu  za  pokoj  umrloga. 
Ovdje  nedopunismo  rieči,  što  no  su  iz  zamazke  izpale: 


„Veoma  zaslužnoj  sestri  Bon  . .  .  osmi  dan  prije 
kalenda  studenoga.  Isukrst  svemogući  Bog  okriepio  duh 
tvoj  u  Isusu." 

Ako  prem  smo  se  poduže  bavili  opisivanjem  grob- 
tih  napisa  i  njihovih  molitvica ,  -  to  ce  se  ipak  po  svoj 
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prilici  jošte  sjećati  čitatelji,  da  nam  bijaše  svrha  doka¬ 
zati,  da  postanak  kršćanskih  grobalja  rimskih,  pada  u 
najdavnija  vremena ;  sad  nam  je  jošte  opredieliti,  do 
kojega  vremena  služahu  se  kršćani  timi  katakombami. 
Stekav  kršćanstvo  od  potonjih  careva  mir  i  slobodu, 
bješe  se  u  kršćana  od  pobožnosti  pobudila  želja,  da 
budu  sahranjeni  kraj  mučenika  ili  inih  svetaca  prijaš¬ 
njih  vremena.  Bijahu  ipak  u  obće  i  tim  zadovoljni,  što 
su  pod  pločnici  počivali.  S  toga  su  grobni  spomenici,  što 
jih  u  razvalinah  katakomba  ili  na  njihovu  prvobitnu 
mjestu  zajedno  s  konsularskom  naznakom  vremena  nala¬ 
zimo,  deblji,  širi,  bolje  izvedeni  i  u  prostijem  slogu  izra- 
djeni,  nego  li  oni  prijašnjih  vremena  na  zidovih.  Međju- 
tim  pod  konac  ovoga  stoljeća  postaju  ti  spomenici  sve 
redji,  a  sahranjenje  u  katakombah  za  njekoliko  godina 
kašnje  prestaje  po  svema.  Papa  Damaso,  godine  384 
nije  se  već  usudio  doći  u  družtvo  ovih  odabranika  bož¬ 
jih  ;  kao  što  nam  to  svjedoči  njegov  grobni  spomenik. 

Po  tom  mogao  bi  se  Restitut,  kojega  grobni  nad- 
pis  stavismo  na  čelu  ovomu  poglavlju,  smatrati  kao  go¬ 
vornik  i  zastupnik  prvih  kršćana,  koji  smatrahu  tisuć 
milja  zauzimajući  podzemni  Rim  sa  šest  milijuna  svojih 
stanovnika,  očekavajućih  glas  trublje,  da  se  oda  sna  pro¬ 
bude  za  svoj  vlastiti  proizvod  i  svojinu.1) 

*)  Da  bijaše  tako  velik  njihov  broj  dokazuje  Marchi.  Mi  bismo 
ovdje  mogli  još  primjetiti,  da  se  je  piesak  kod  gradjenja  kata¬ 
komba  iz  jednoga  hodnika  bacao  n  drugi,  s  toga  imade  sada 
i  takovih,  koji  su  pieskom  posve  napunjeni. 
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Poglavje  treće. 

Što  Diogen  o  podzemnicah  ne  mogaše  pripoviedati. 

Diogen  življaše  pod  konac  prve  povjestničke  pe¬ 
riode  kršćanskih  grobalja,  pa  kad  bi  mu  dano  bilo  pro¬ 
niknuti  u  buduću  njihovu  sudbinu,  to  bi  se  našao  na  pragu 
nove  dobe,  nad  kojom  bi  mu  srce  od  veselja  zaigralo, 
no' koja  je  opet  graničila  s  drugom,  gdje  bi  mu  se  opet 
srce  i  duša  razžalila.  Ako  prem  ovo  poglavje  neće 
imati  neposredna  upliva  na  našu  pripovjedku,  to  će  mu 
ipak  biti  zadaća,  da  nam  potanko  oriše  i  opiše  pozo- 
rište  čina,  što  će  evo  doskora  sliediti  u  našoj  pripovjedci. 

Kad  bi  crkva  stekla  žudjeni  mir  i  slobodu,  posta- 
doše  ova  groblja  prava  prošteništa,  kamo  je  množtvo 
pobožna  naroda  dolazilo.  Svako  od  onih  prozva  se  ime¬ 
nom  jednoga  ili  više  najslavnijih  ondje  sahranjenih  mu¬ 
čenika,  a  na  njihovu  godišnjicu  grnuše  jim  ka  grobovom 
ciele  čete  hodočastnika,  da  prisustvuju  presvetoj  žrtvi, 
što  se  je  tudier  Bogu  žrtvovala,  i  da  se  naslušaju  go¬ 
vora,  što  su  jih  u  njihovu  slavu  slovili  vječiti  govornici. 
Od  to  doba  počimlju  prvi  dnevnici  svetih  mučenika,  koji 
pokazivahu  vjernim  pute,  što  jim  valja  putovati.  U  Rimu 
na  Salarskom,  Apijskom  ili  Ardejskom  putu  tako  gla- 
šahu  objave  ;  što  su  svaki  dan  u  rimskom  dnevniku  do- 
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lazile^  koje  bijahu  tečajem  vremena  još  đrugimi  primjet- 
bami  pomnožane.1) 

Obični  čitalac  martirologija  težko  će  ponjati  važ¬ 
nost  ovih  navoda,  što  su  imali  dokazati  postojanje  nje- 
kih  grobalja,  o  kojih  se  je  do  njeklje  dvojilo.  Ovdje 
nam  dolazi  u  pomoć  jedna  vrst  znamenitih  pisaca,  koje 
ćemo  tek  kašnje  spomenuti ;  jer  nam  se  sad  valja  oba- 
zrieti  na  promjene ,  štono  novom  pobožnosti  nastadoše 
u  podzemnicah.  Na  mjesto  starih  težkih  ulazah  bijahu 
namješteni  drugi  laglji  i  primjereniji  sa  stubami.  Gale¬ 
rije  već  na  razpadu  bijahu  poduprte  čvrstimi  zidovi,  a 
odzgora  na  svodištu  načinjen  okrugao  otvor  za  svjetlo 
i  za  uzduh.  Napokon  bijahu  nad  ulazom  podignute  ba¬ 
zilike,  odklje  bijaše  neposredan  put  k  najznamenitijemu 
grobu  u  podzemnici,  što  se  je  za  ono  vrieme  confessio 
crkve  zvao.  Po  tom  bi  hodočastnik,  prispjev  u  posvećena 
ova  mjesta  te  posjetiv  svaku  od  ovih  crkava,  spustio  se 
po  stubah  dolje,  te  išao  svjetlim,  prozračnim,  dobro  iz- 
pravljenim  hodnikom,  do  najznamenitijih  grobova  muče¬ 
ničkih,  koje  bi  vjerni  osobitom  pobožnosti  štovali. 

Za  ove  periode  nisu  se  otvarali  grobovi  ni  tjelesa 


*)  Njekoliko  navoda  iz  staroga  rimskoga  dnevnika  razjasnit  će 
nam  tu  stvar. 

III.  „Non  Mart.  Lucii  in  Callisti.* 

VI.  „Id  Dec.  Eutichiani  in  Callisti.u 
XIII.  „Kal.  Feb.  Fabiani  in  Callisti  etSebastiani  ad  Catacumbas.* 
VIII.  „Id.  Aug.  Systi  in  Callisti. u 

Ove  navode  uzeli  smo  iz  crkvišta  Kalistova;  jer  pisud  upravo 
ovo  poglavje,  stiže  nam  viest  ob  odkriću  grobova  i  kamenitih 
nadpisa  ovih  papa  —  za  jedno  i  Anterovoga  u  kapeli  crkvišta 
Kalistova  s  nadpisom  u  stihovih  od  svetog  Damasa. 

„Prid.  Kal.  Jan  Sylvestri  in  Priseilla. 

„IV.  Id  Aug.  Laurentii  in  Tiburtina. 

„III.  Kal.  Dec.  Saturnini  in  Thrasonis. 
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iz  njih  snimala;  već  vjerni  bi  kroz  otvor,  načinjen  na 
pobožnom  zidu  groba,  tkanice  i  rubce  turali  u  nutar, 
da  se  dotaknu  svetih  ostanaka.  Takovi  bi  se  rubci  i 
tkanice  raznosile  po  dalekih  krajevih,  gdje  jih  je  isto 
tako  pobožan  narod  štovao.  Neima  daklje  čuda,  što  je 
Ambrozija,  Gaudencija  i  drugih  biskupa  toliko  muke  i 
truda  stajalo,  da  dobave  za  svoje  crkve  tjelesa,  ili  po¬ 
većih  ostanaka  svetih  mučenika. 

Druga  vrst  moći  sastojaše  se  u  tako  zvanom  ulju 
mučeničkom,  sastojećem  iz  balzama  i  ulja,  što  je  na  ulje- 
nicah  kraj  mučeničkih  grobova  gorjelo,  često  se  opa¬ 
žaju  kraj  grobnih  spomenika  obli  kameniti  stupovi  s 
izdubkom  na  rtu,  po  svoj  prilici  za  uljenice.  Sv.  Grgur 
veliki  piše  kraljici  Teodolindi,  da  joj  šalje  sbirku  pa¬ 
pinskih  ulja,  što  bijahu  mučenici.  Imenik  tih  ulja  što  ga 
je  Grgur  Teodolindi  odpremio,  prepisa  Mabilon'  i  ostavi 
u  shraništu  Monzskom,  dok  ga  kašnje  Rijinard  javnosti 
ne  predade.  Taj  postoji  i  danas  zajedno  sa  stakalci,  u 
kojih  bijaše  ulje  sahranjeno. 

Kako  su  stari  njekom  pobožnom  bojazni  zazirali  se 
buniti  svete  u  grobu,  pokazuje  nam  ovaj  slučaj,  što  no 
ga  Grgur  Tourski  zabilježi.  Medju  najznamenitije  mu¬ 
čenike  stare  rimske  crkve  spadahu  Križan tij  i  Darija ; 
o  grobovih  njihovih  govorilo  se  na  daleko,  radi  njihove 
čudotvorne  moći;  mnogi  bo  bolestnici  stekoše  tudier 
svoje  prijašnje  zdravlje.  Od  same  pobožnosti  sagradiše 
kršćani  nad  njihovimi  grobovi  od  pećine  veleliepno  svo- 
dište,  gdje  se  je  narod  sakupljao.  Za  to  doznaše  po¬ 
gani.  Car  jih  zatvori  u  nutri,  zazidav  ulaz.  S  otvora 
padaše  na  svod  ištu  na  sakupljene  kamenje  i  zemlja,  dok 
nebudu  svi  do  jednoga  živi  pokopani  ;  i  tako  jih  po¬ 
stiže  ista  sudbina,  što  je  prije  njekoliko  godina  i  nji¬ 
hove  svete,  postigla. 
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U  vrieme.  kad  je  crkva  stekla  mir  i  slobodu,  bijaše 
ovo  mjesto  jošte  nepoznato,  doklje  ga  njekim  čudom 
neobretu.  Nu  vjernim  bijaše  zabranjen  nlaz  u  posve¬ 
ćene  ove  postorije,  jedino  kroz  prozor,  što  bijaše  na 
zidu  urezan,  mogahu  vjerni  gledati  u  nutar,  gdje  su  se 
vidjeli,  ne  samo  grobovi  mučenika,  već  i  tjelesa,  što 
bijahu  živa  pokopana.  Buduć  se  je  ta  katastrofa  slučila 
upravo  u  vrieme,  kad  su  vjerni  htjeli  Bogu  prikazati 
nekrvnu  žrtvu,  to  se  još  opažaju  na  strani  srebrni  vr- 
čići  s  vinom  za  svetu  žrtvu. 

Putnikom  koji  su  voljni  u  Rim  hodočastiti,  treba 
kažiputa  za  podzemnice,  da  znade,  što  mu  valja  posje¬ 
titi,  jer  će  jih  po  sve  naravno  na  njihovu  povratku  ispi¬ 
tivati  susjedi  i  prijatelji,  koji  ne  bijahu  tako  sretni  da 
onamo  putuju,  što  su  ondje  važna  i  znamenita  vidjeh*. 

Takove  ruke  imade  više  izvješća,  što  su  isto  tako 
za  nas  zanimiva,  kao  i  za  one,  koji  još  Rima  nevidješe. 
Prvo  mjesto  medju  njimi  zauzimlju  dva  imenika  iz 
četvrtoga  vieka,  prvi  o  grobovih  rimskih  papa,  a  drugi 
o  grobovih  sv.  mučenika.  Po  ovih  imadu  tri  načina  za 
razgled  podzemnica,  koji  su  tim  zanimiviji  što  izlaze 
iz  različitih  točakah,  pa  se  ipak  medju  sobom  pođpu- 
noma  slažu. 

Da  uvidirno  vriednost  tih  dokumenta  i  da  opišemo 
promjenu,  što  je  u  podzemnica  za  druge  periode  naše 
pripoviesti  nastala,  valja  nam  pripoviedati  o  jednom  od- 
kriću  upravo  na  onom  groblju,  gdje  ostavismo  naše  ma¬ 
leno  družtvance.  U  ruševinah  na  ulazu  jedne  podzem¬ 
nice,  za  koje  se  je  ime  jošte  prepiralo,  te  koja  se  obično 
za  Pretekstatovu  dfžala,  nadjoše  odlomak  mramorne  plo¬ 
če,  što  bijaše  s  desna  na  lievo  u  kosoj  crti  prekinuta, 
pismeni 
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NELII  MARTYRIS. 

Mladi  vitez  Rossi  reče,  daje  to  diel  grobna  nadpisa 
sv.  pape  Kornelija,  i  da  se  njegov  grob  po  svoj  prilici 
liepo  izrađjen  mora  ovdje  nalaziti,  a  buduć  da  svi  gore 
spomenuti  pisci  tvrde,  da  se  taj  nahodi  u  Kalistovu 
groblju,  to  onda  onomu,  a  ne  Sebastijanovom,  što  je 
odavlje  za  njekoliko  stotina  koraka  odaljen,  da  čast 
pripada. 

On  je  pošao  još  dalje  te  rekao:  buduć  da  gore 
navedena  djela  tvrde,  da  je  do  Kornelijeva  tiela  i  tielo 
Cyprijanovo  sahranjeno ,  to  se  mora  na  samom  ovom 
grobu  nješto  nalaziti,  što  će  ovo  mnienje  opravdati  mo¬ 
rati,  pošto  se  je  znalo,  da  tielo  mučenikovo  u  Africi  po¬ 
čiva.  Ne  potrajalo  dugo,  i  ono  se  izpunilo,  što  je  Rossi 
rekao.  Pronašlo  se,  da  velike  stube,  što  bijahu  obretene, 
vodjahu  dalje  u  njeki  prostor,  što  bijaše  ogradjen  zidom 
od  opeka  iz  mirnijih  vremena,  te  od  zgora  providjen 
otvorom  za  svjetlo  i  zrak.  S  lieva  ležaše  grob  poput 
ostalih  u  pećini  izduben,  bez  vanjskoga  luka  nad  sobom. 
Bijaše  ipak  velik  i  prostran,  osim  još  jednoga,  što  je 
visoko  nad  njim  ležao,  nebijaše  ovdje  drugih  grobova, 
ni  od  zgora,  ni  od  zdola,  ni  sa  strana.  Drugi  diel  ploće 
našao  se  je  u  nutri,  te  se  je  točno  složio  s  prvim  die- 
lom,  što  su  ga  doniela  s  Kirherovoga  muzeja,  gdje  bijaše 
sahranjen  pokriv  grob  u  ovoj  slici 


CORNELII  MARTYRII 
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Od  poda  nalažaše  se  od  dolnjega  ruba  ovoga  ka¬ 
mena,  pa  do  talah  dosižuća  mramorna  ploća  s  napisom, 
od  koje  preosta  nam  samo  lievi  kraj,  đočim  se  je  ostalo 
smrvilo  i  izgubilo.  Na  grobu  bijaše  opet  druga  ploća  u 
pješčanik  uložena,  od  koje  imamo  i  danas  desni  okra¬ 
jak  s  njekoliko  drugih  ulomakah,  što  jih  nadjoše  u  ru¬ 
ševini,  s  kojimi  nećemo  doduše  izpuniti  onu  prazninu, 
nu  koje  će  nam  posvjedočiti,  da  na  njih  bijaše  napis  u 
stihovih  od  pape  Damasa. 

A  kako  ćemo  to  dokazati? Evo  ovako:  Mi  znamo, 
da  je  ovomu  svetomu  papi  bio  najmiliji  posao  praviti 
stihove  za  grobove  mučenika.  Mnogi  od  ovih  napisa,  što 
jih  imamo  i  danas,  pokazuju  osobiti  ukus  u  krasnom 
obliku  pismena,  što  su  kod  starinara  Damazovim  imenom 
poznata.  Ulomci  ove  mramorne  ploće  nose  u  svojih  sti¬ 
hovih  taj  značaj. 

Zatim :  Na  stieni,  s  desne  strane  groba  na  istom 
površju  bjehu  dvie  podobe  u  životnoj  veličini  u  sveće¬ 
ničkom  odielu  sa  sjajem  okol  glave  naslikane,  to  bijaše 
bez  sumnje  djelo  bizantinske  umjetnosti  iz  sedmoga 
vieka.  Na  zidu  niže,  s  lieva  obiju  slika  stajahu  pismena 
pod  pismeni,  označuju  njihova  imena.  Njekoliko  pismena 
bijaše  izbrisano,  što  jih  mi  ovdje  ovako  popunjujemo: 

SCI  +  CORNELI  PP  SCI  +  CIPRINI1) 


4)  (Slika)  Svetoga  Kornelija  pape,  i  svetoga  Oiprijana.  Na  dru¬ 
goj  strani  na  uzkom  ziđu,  što  je  u  slici  pravokuta,  vide  se  dvie 
slične  podobe,  nu  jednoj  se  može  samo  ime  razaznati,  i  to  sv. 
Siksta,  ili  kako  se  još  đrugčije  zove  Susta.  Na  slici  sveČevoj 
može  se  jošte  čitati  n  zamazku  učrčkana  pismena  posjetilaca 
Evo  imena  od  dva  svećenika: 

4-  LEO  PAB.  JOANNII.  PAB. 

U  starom  rimskom  koledaru  čita  se  o  sv.  Ciprijanu  : 

»XVIII.  Kal.  Oct.  Cypriani  Africae  :  Romae  celebratur  in  Cal- 
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Ovdje  vidimo,  kako  se  je  inostranac,  čitajuć  oba 
napisa  do  slika,  i  znajuć,  da  crkva  slavi  uspomenu  obo¬ 
jice  na  isti  dan,  mogao  zavesti  na  krivo  mnienje,  da  su 
ovdje  i  obojica  jedan  do  drugoga  sahranjeni. 

S  desna  od  groba  bijaše  stup  tri  stope  od  prilike 
visok,  a  na  vrhu  izduben,  što  je  služio  u  onu  svrhu,  što 
smo  ju  jur  spomenuli,  najme  za  uljenicu,  i  sveti  Grgur 
medju  ulji,  što  jih  je  kraljici  Teođolindi  poslao,  bješe 
takođjer  poslao  i  ulja  svetoga  Kornelija. 

Mi  daklje  opažamo,  kako  su  za  druge  periode  ta 
crkvišta  ukrašena,  te  za  sgodniju  porabu  pobožnih  krš¬ 
ćana  uredjena.  Nu  netreba  nam  se  bojati,  da  bismo  se 
mogli  prevariti,  te  stare  ove  popravke  i  urese  držati  za 
proizvod  prijašnjih  vremena.  Razlika  je  tako  bjelodana, 
da  bismo  isto  tako  mogli  zarajeniti  Rubensa  sa  Beatom 
Angelikom,  kao  što  i  kakovu  bizantinsku  sliku  sa  pro¬ 
izvodom  prvih  dvaju  kršćanskih  vjekova. 

Sada  dolazimo  k  trećoj  periodi  ovih  grobalja  — 
doba  njihova  opustošenja.  Kad  su  Longobardi,  a  izza 
njih  Saraceni  u  susjedstvu  rimskom  i  plienili  pustošili, 
bijahu  i  katakombe  izložene  pogibelji,  da  jih  ovi  surovi 
varvari  —  neoskvrne.  S  toga  su  pape  uklonili  odanlje 
tjelesa  najznamenitijih  mučenika,  te  jih  smjestili  u  ba¬ 
zilika  u  gradu.  Tako  je  bivalo  sve  do  osmoga  ili  deve¬ 
toga  vieka.  Ovdje  čitamo  još  o  popravcih,  što  su  jih 
pape  poduzimali  u  crkvištih.  Katakombe  prestadoše  biti 
stecište  pobožnika,  a  crkve  na  njihovom  ulazu,  ili  opu- 
stješe,  ili  padoše  u  razvaline.  One  samo  ostaše,  što  su 
bile  utvrdjene,  te  se  mogle  braniti.  Takove  bijahu  izvan 
zidina  gradskih  stojeće  bazilike  svetoga  Pavla  na  ostij- 

listi,*  14.  rujna  slavi  se  u  Rimu  u  groblju  Kali  sto  vom,  sahra¬ 
njen  je  sv.  Ciprijana  u  Africi. 
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skom,  svetoga  Sebastijana  na  Apijskom,  svetoga  Lovre  na 
Tiburtinskom,  svete  Janje  na  Nomentanskom  i  svetoga 
Pankracija  na  Avvelinskom  drumu,  pak  napokon  najveća 
od  svih  bazilika  svetoga  Petra  na  Vatikanu.  Ona  prva 
i  ova  posliednja  bile  su  osobitimi  tvrdjami  okružene,  a 
putnik  moći  će  jošte  ostanke  čvrstih  -zidina,  kod  jedne 
i  kod  druge  pripoznati. 

Važno  je,  što  je  mladi  starinar,  koga  srao  već  više 
puti  spomenuli,  našao  dvie  jošte  dobro  sačuvane  bazi¬ 
like  na  ulazu  u  Kalistovo  groblje ;  od  jedne  postala  je 
pojata  i  pekara,  a  od  druge  skladište  vina.  Jednu  je  po 
svoj  prilici  sagradio  već  više  puti  spomenuti  papa  Da- 
maz,  nu  kroz  otvor  na  srdcu  propadajuća  zemlja,  zatim 
grabežljivost  nlnogih  —  što  su  kroz  vjekove  prostim 
ulazom  od  vinograda  unilazili,  i  izilazili,  zatim  nepogode 
vremena,  ostaviše  nam  samo  ruševine  od  ovih  starih 
podzemnica. 

Nu  preostalo  nam  je  jošte  u  ruševina  mnogo  toga, 
na  čem  moramo  biti  zahvalni.  Sadanji  papa  učinio  je  u 
kratko  vrieme  više  za  ove  podzemnice,  nego  li  se  je 
prije  za  vjekova  učinilo.  —  Mješovita  u  tu  svrhu  po 
njem  imenovana  komisija,  počinila  je  čudesa,  te  s  oskud- 
nimi  sredstvi  što  jih  imade  pri  ruci,  latila  se  sistema- 
tički  posla.  Tuj  se  ništa  neuzimlje,  već  ostavlja  sve  na 
starom  mjestu,  te  se  gleda,  kako  bi  se  stavilo  točnije  u 
svoj  prvobitni  položaj.  Tudier  se  preslikivaju  stare  sli- 
karije,  a  osnove  pojedinih  česti  što  točnije  izpituju.  Za 
bolji  i  sjegurniji  uspjeh  ovomu  poduzeću,  nakupio  je 
papa  od  svojih  sredstava  vinograda  i  zemalja,  naročito 
na  vratiju  Marancijanskih  nad  crkvištem  svetoga  Nereja 
i  Achila  i  nad  grobljem  Kalistovim.  Francezki  car  poslao 
je  u  Rim -umjetnika;  što  su  izradili  obširno  i  veličajno 
djelo  o  podzemnicah;  svakako  carsko  poduzeće. 
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Nu  bit  će  već  vrieme  da  se  uputimo  k  našemu 
družtvancu,  te  s  njim  u  družtvu  pod  vodjenjem  groba - 
revim  posjetimo  ova  znamenita  i  sveta  mjesta. 


Poglavje  četvrto. 

Što  Diogen  mogaše  o  podzemnicah  pripoviedati. 

Sve  što  smo  mi  doselje  pripovjedali  o  prvoj  po* 
vjestnićkoj  periodi  podzemnoga  Rima,  kako  obično  sta¬ 
rinari  ljube  pođzemnice  zvati,  pripoviedao  je  po  svoj 
prilici  još  većom  točnosti  Diogen  svojim  mladim  slušao- 
cem,  pošto  bi  Se  voštenicom  u  ruci  zaputili  izravno  ga- 
lerijami,  što  su  se  ovdje  i  ondje  medju  sobom  križale  i 
presjecala;  kad  i  kad  bi  postojali,  da  jim  Diogen  bud 
ovo  bud  ono  protumači.  Cieli  razgovor  vrtio  se  je  oko 
onoga,  što  smo  mi  već  u  svom  drugom  poglavju  pri- 
poviedali. 

Konačno  krenu  Diogen  desno.  Torkvat  obaziraše 
se  nemirno  okol  sebe,  pa  reče : 

„Čudim  se  kraj  kolikih  smo  već  hodnika  prošli ; 
dok  smo  iz  glavne  ove  galerije  izmakli." 

„Da  kraj  mnogih  smo  prošli"  odvrati  hladno  Severo. 

„Sto  misliš  koliko  jih  bijaše,  deset  dvadeset  li?" 

„Čini  mi  se,  da  si  pogodio  broj ,  nu  ja  jih  niesam 
brojio." 

Torkvat  jih  je  brojio  doduše,  nu  on  se  je  hotio  o 
svojoj  stvari  osjegurati.  Izza  kratke  stanke,  nastavi  ovaj 
dalje:  Po  čem  razpoznaješ  ti  ovaj  put  ob  desnu?  „Ali 
što  je  to?u  i  pri  tom  kan  da  je  stao  motriti  udjericu 
na  uglu;  no  Sčvero  motreć  ga  pronicavim  okom,  opazi 
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kako  je  upravo  Torkvat  hotio  njekakovo  znamenje  nači¬ 
niti  na  piesku. 

„Ajde  neoklievajmo"  reče  Severo  „inače  smo  izgu¬ 
bili  svoje  drugove  iz  oka,  pa  nećemo  znati,  kojim  su 
putem  udarili.  Udjerica  je  ova  izdubena  za  uljenicu,  mi 
ćemo  jih  naći  na  svakom  uglu.  Nam  je  ovdje  svaki  hod¬ 
nik  i  zalazak  isto  tako  poznat,  kao  i  gore  u  gradu." 

Spomenuv  Severo  uljenice,  bješe  se  opet  Torkvat 
umirio.  To  bijahu  uljenice  posebice  za  podzemnice  izra- 
djene,  te  kojih  se  ovdje  i  danas  nahodi.  Nu  Torkvat 
nezadovoljan  tim,  brojio  je  u  koliko  mu  se  to  dalo  po¬ 
jedine  zalazke,  te  je  sad  ovdje  sad  ondje  postajao,  izgo- 
varajuć  se,  da  je  rad  pojedina  mjesta  i  kutove  razgle¬ 
dati  i  učiti ;  nu  i  u  Severa  bijaše  sokolovo  oko,  te  je 
opazio  svako  i  najmanje  kretanje  Torkvatovo.  Napokon 
prekoračiv  prag  vratiju  nadjoše  se  u  četverokutnu,  sli- 
kami  urešeni  prostoru. 

„A  kako  vi  to  zovete?"  pitaše  Tiburcij. 

„To  je  jedna  od  povećih  grobnica,  kakovih  imade 
mnogo  u  naših  podzemnicah,"  odvrati  Diogen,  kad  što 
su  samo  obiteljske  grobnice;  nu  obično  nalazi  se  u  njih 
grob,  kakova  mučenika  na  čigovu  se  godišnjicu  sastaje¬ 
mo  u  ovih  prostorijah.  Gledajte  grob,  što  nam  je  na- 
proti  zidom  obsvodjen.  Kod  takovih  prigoda,  on  nam  je 
zajedno  žrtvenik,  na  kom  se  obavljaju  sveta  otajstva. 
Vi  ćete  po  svoj  prilici  dobro  znati,  kako  se  ona  svet¬ 
kuju." 

„Ja  to  znadem  dobro"  reče  Pankracij,  nu  težko 
da  su  o  tom  što  jošte  čuli  moji  netom  okršteni  prijate¬ 
lji.  Doista  krasne  povlastice  mučeničke;  da  se  na  njihovu 
pepelu  žrtvuje  Bogu  presveto  tielo  i  dragocjena  krv 
gospodnja;  te  da  jim  je  tako  rekši  pod  božjima  nogama 
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počivati.1)  Nu  mi  ćemo  razmatrati  evo  ove  slike,  što  su 
nad  grobnicom  poredane." 

„Upravo  sam  vas  s  toga  ovamo  i  doveo;  ova  je 
grobnica  jedna  od  najstarijih,  te  imade  najpodpuniju 
sbirku  slika  od  najstarijih  vremena,  pa  sve  do  šaranja 
moga  sina.a 

„Dobro  daklje  Diogene,  tumači  jih  redomice  mo¬ 
jim  prijateljem"  govoraše  Pankracij,  meni  je  njih  većina 
poznata;  nu  ipak  ne  sve,  bit  će  mi  daklje  drago,  da 
čujem,  kako  jih  ti  tumačiš." 

„Ja  nisam  nikakov  učenjak"  odvrati  starac  čedno, 
nu  onaj,  koj  je  medju  takovimi  priedmeti  prieko  60  go¬ 
dina,  kao  dječak  i  kao  zreli  muž  proživio,  taj  će  jih 
jamačno  bolje  znati  od  drugih,  jer  su  mu  omiljeli.  Rado 
da  su  vam  te  stvari  manje  više  poznate,"  pridoda  starac, 
te  za  časak  zašuti. 

„Dakako"  odgovori  Tiburcij;  ako  prem  i  nismo 
tako  dobro  poučeni,  kao  što  obično  obraćenici,  a  to  smo 
ipak  ja  i  Torkvat  već  primili  svetu  pričest." 

„Neka  vam  bude  na  volju"  preuze  zatim  starac,  „evo 
krov  ovaj  nad  grobnicom  jest  nastarija  čest  slikanje, 
ona  bo  je  izvedena,  kad  su  grobnicu  izdubli,  dočim  se 
stiene  uresiše  slikami  tek  onda,  kadno  su  u  njoj  na¬ 
mješteni  grobovi.  Gledajte  krov  vam  je  vrst  rešetke, 
groždjem  obojadisane  te  nam  po  svoj  prilici  predstavlja 
pravi  onaj  trs,  komu  smo  mi  mladice.  Tuj  opet  vidite 
Orfeja,  kako  sjedi  i  svira,  a  do  njega  sleglo  se  ne  samo 


')  »Sic  venerarier  ossa  libet, 

Ossibus  altar  et  impositum 
lila  Dei  sita  sub  pedibus, 

Prospicit  haec  populosque  suos 
Carmine  propitiate  fovet.u 

Prudentiu«,  TrepiOT£<p.  III.  43. 

Fftbiola  U.  3 
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njegovo  stado,  već  i  divlja  zvjerad  iz  pustinja,  što  ga 
kao  začarana  gleda." 

„Ta  to  je  posvema  poganska  slika,"  prekinu  ga  u 
rieči  Torkvat  zlovoljan  i  s  preziranjem.  „Što  imade  ona 
s  kršćanstvom?" 

„Torkvate!  ta  ovo  ti  je  samo  u  nas  kršćana  vrlo 
omiljela  alegorija,  odgovori  mu  prijazno  Pankracij.  Po- 
raba  poganskih  slika,  ako  su  inače  bezazlene  nije,  nam 
zabranjena.  Vi  vidite  ovuda  po  svodištu  krabulje  i  ostale 
poganske  urese,  što  padaju  u  davno  prošla  vremena. 
Tako  bi  običavali  i  našega  gospoda  Isukrsta  predstav 
ljati  u  slici  Orfejevoj ;  da  nebude  na  bogogrdje  pogan¬ 
skim  ustam.  Gledaj  sada  eno  onaj  luk,  tu  imadeš  opeta 
novu  sliku  istoga  prieđmeta." 

„Vidim,  vidim"  odgovori  Torkvat,  „to  je  pastir  s 
ovcom  na  ledjiju,  —  to  je  dobar  pastir,  to  već  razumi¬ 
jem,  te  se  priče  još  dobro  sjećam." 

„Ali  zašto  je  to  slika  tako  omiljela?"  pitaše  Ti- 
burcij,  „ja  sam  ju  već  i  na  drugih  crkvištih  opazio." 

„Kad  biste  hotjeli  vidjeti  arcosolij"1)  odgovori 
Severo ,  vidjeli  biste  taj  prizor  u  podpunoj  slici ;  nu 
mislim  da  će  biti  bolje  da  nastavimo,  gdje  smo  započeli, 
da  budemo  s  ovim  svodištem  gotovi.  Vidite  li  onu  sliku 
ob  desnu. 

„Dau  odvrati  Tiburcij  „tuj  je  čovjek  u  kovčegu, 
a  nad  njim  leti  golub;  nije  li  to  slika  obćega  potopa?" 

„To  ti  je  slika  našega  prieporoda  po  vodi  i  duhu 
svetom,  i  slika  spasenja  svieta,"  odgovori  Severo.  „Ta¬ 
kav  je  naš  početak,  a  evo  ovdje  je  i  slika  našega  svr- 

*)  Tako  se  zvahu  obsvođjeni  grobi,  nalik  tri  stopo  visoku  ognjištu 
s  lukom  nad  njimi ;  slikanje  bijahu  iznutra  nad  ognjištem. 
Naslov  u  vignjetu  predstavlja  ukrašen  arkosolij. 


Digitized  by  Google 


35 


šetka.  Jona  bačen  iz  ladje  i  poždrt  od  kita,  pa  zatim 
opet  kako  veseo  sjedi  pod  tikvom;  evo  našega  uskrs¬ 
nuća  gospodinom,  i  vječnoga  mira,  kao  plod  ovoga 
uskrsnuća.  “ 

„Kako  je  naravna  i  pristala  ovakova  slika  na  tako¬ 
vom  mjestu, u  primjeti  Pankracij ,  pokazav  na  drugu 
stranu,  „evo  nam  ovdje  opet  druge  slike,  što  nam  pruža 
isto  tako  krasan  i  utješljiv  nauk.a 

„Gdje  pitaše  Torkvat,  komu  je  već  to  sve  dosa¬ 
dilo,  ja  ne  vidim  ništa,  do  lika  ovita  u  zavoje,  što  ovdje 
stoji  poput  djeteta  u  povoju,  kojemu  naproti  stoji  druga 
njeka  osoba." 

„Pravo  imaš“  reče  Severo  „tako  si  mi  običajemo 
predstavljati  uzkrsnućc  Lazarovo.  Gledaj  opet  ovdje  tri 
babilonska  mladića  u  usijanoj  peći,  kako  nježna  slika 
ufanja  naših  otaca  za  progonstva  lu 

„Nu  sad  mislim,  da  smo  već  ovdje  gotovi,  reče 
Torkvat,  te  ćemo  moći  u  Arkosolij ;  ali  kakove  su  to 
slike  ovdje  naokolo  ?“ 

„Ovdje  s  lieva  vidite  pomnoženje  hljebova  i  riba; 
riba  je,  kao  što  znate  slika  Isukrstova.ul) 

„Kako  to  ?a  pitaše  opet  Torkvat,  već  ponješto  ne- 
uztrpljiv.  Severo  okrenu  se  na  Pankracija,  koj  je  na  to 
znao  bolje  odgovoriti.  Mladić  započe  ovako:  „Imade 
dvojako  mnienje  ob  izvoru  ovoga  simbola.  Jedno  nahodi 
ovo  značenje  u  samoj  rieči,  dočim  pojedina  ova  pismena 
označuju  sljedeće  rieči: 


*)  Ta  rieč  navodi  se  obično  grčkim  jezikom  i  Krst  zove  se 

IX66<;. 

2)  ’J 7jcrouq  XPt<JT^  ‘Ytb<;  Surrćp.  Tako  tumači  sv.  Optat 

(adv.  Parm.  lib.  III.)  i  sv.  Augustin  (de  C.  D  lib.  18., 
c.  23). 
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„Isus,  Krst,  sin  božji,  spasitelj.4*2)  Drugo  mnienje 
nalazi  ovo  značenje  u  samom  simbolu.  Kao  što  se  riba 
u  vodi  radja  i  u  vodi  živi ,  isto  se  tako  i  kršćanin  po 
vodi  rodi*  i  s  Isukrstom  u  vodi  sahranjuje  po  svetom 
krstu.  S  toga  i  opazismo  unišav  ovamo  na  mnogih  gro- 
bovih  sliku  ribe,  ili  barem  njezino  ime  uzrezano.  Nu 
nastavi  ti  sada  dalje  Severo.44 

„Sjedinjenje  hljebova  i  riba  kod  čuda  pomnožanja, 
kaže  nam,  da  je  Isukrst  u  presvetoj  Eucharistiji  svih  nas 
hrana.1)  Naproti  je  Mojsija,  kako  po  pećini  udara,  iz 
koje  protječe  voda,  što  ju  svi  piju,  to  je  opet  slika  Isu- 
krstova,  toj  je  naše  piće  i  naša  hrana. tt2) 

„Nu  sad  je  došao  konačno  red  i  na  dobroga  pa¬ 
stira*  reče  Torkvato. 

„Da  nastavi  Severo :  Vi  ga  vidite  ovdje  u  sredini 
arkosolija,  u  jednostavnoj  tunici  i  u  odielu.  Na  ledjiju 
mu  izgubljena  ovca,  što  ju  je  opet  našao.  Dvie  druge 
stoje  mu  je  po  boku ;  8  desna  lieni  ovan,  a  s  lieva  krotko 
jagnje.  Sa  svake  strane  opažate  po  jednoga  čovjeka,  što 
po  pastirovu  nalogu  propovieda.  Obojica  sagnuše  se  na- 
pried  k  ovcam,  koje  nisu  od  njegovoga  stada.  Gdjekoje 
kan  da  i  nečuju,  što  se  govori,  mirno  pasu  travu  na 
svom  pašnjaku,  a  gdje  koje  opet  uzdižu  glavu  i  oči, 
te  slušaju  8  najvećom  željom.  Vrh  njih  zarosila  je  pre- 


*)  U  istom  crkvištu  imade  još  i  druga  zanimiva  slika.  Na  stolu 
leži  hljeb  i  riba,  svećenik  pruža  za  njimi  ruku,  naproti  stoji 
ženska  prilika,  kako  se  klanja.  Svećenik  je  onaj  isti,  koj  i  u 
obližnoj  slici,  gdje  podieluje  sv.  krst.  U  drugoj  tek  sada  uredje- 
noj  komori,  imade  vrlo  starih  uresa,  n.  p.  krabulja,  i  riba,  kako 
sa  košarami  s  hljebovi  na  ledjih  plivaju.  — 

*)  Prednja  strana  ovoga  lika,  predstavlja  nam  sv.  Petra.  Na  staklu 
sa  slikom  istoga  prizora,  bješe  osoba,  što  udara  po  pećini  napi¬ 
sala  nad  glavu  rieČ:  PETRVS. 
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ugodna  kišica  milosti  božje.  Ova  slika  tumači  se  sama 
sobom." 

„Ali  po  čem  je  ta  slika  tako  omiljela?"  pitale 
Tiburcij. 

„Mi  držimo  da  ova,  i  ovoj  slične  slike,  pripadaju 
onoj  dobi,  kad  je  bludnja  Novacijanova  sto  jada  crkvi 
zadala,"  reče  Severo : 

„Pa  kakova  bijaše  to  bludnja?"  upita  bezbrižno 
Torkvat,  koj  je  mislio,  da  mu  dragocjeno  vrieme  u  ta¬ 
man  prolazi. 

„Ta  bludnja  sastoji  se  u  krivu  nauku,  odgovori 
Pankracij,  „koj  veli,  da  imade  grieha,  što  jih  neima 
vlast  crkva  oprostiti ;  i  što  su  tako  veliki,  da  jih  ni  s&m 
Bog  neoprašta."  Pankracij  nije  vidio,  kakav  je  učinak 
svojimi  riečmi  učinio;  nu  Severo,  koj  nije  ni  za  čas 
skrenuo  oka  s  Torkvata,  opazi,  kako  mu  bješe  krv  uda¬ 
rila  u  lice. 

„Je  li  to  daklje  bludnja?"  pitaše  smeten  izdajica. 

„Dakako,  i  to  strašna  bludnja,"  odvrati  Pankracij ; 
stezati  milost  i  milosrdje  onoga,  koj  je  došao  griešnike, 
a  ne  pravednike  zvat  u  pokoru.  Katolička  crkva  uviek 
je  učila,  da  griešnik  bio  crniji  od  ugljena,  bili  mu  griesi 
poput  pieska  na  moru,  dobiva  proštenje  grieha,  ako  se 
samo  svesrdno  pokaje;  i  služi  se  u  tu  svrhu  sredstvi,  što 
mu  jih  crkva  pruža.  S  toga  bijaše  od  vajkada  slika 
dobra  pastira  tako  omiljela,  koj  je  pripravan  i  u  pustaru 
poći,  da  nadje  i  dovede  natrag  izgubljenu  ovcu." 

„Ali  uzmimo"  nastavi  Torkvat  očevidno  ganut,  da 
jedan  postav  već  kršćanom  i  okriepiv  se  tielom  gospod- 
njim  odpadne,  te  se  uroni  u  zlo  i  u  opačine,  dapače  (tuj 
mu  glas  uzdrhta)  i  braću  svoju  izdade,  bi  li  takovoga 
crkva  bez  svake  nade  i  milosrdja  od  sebe  odrinula?" 

„Ne  bi"  odvrati  mladić,  „i  to  je  upravo  onaj  zlo- 
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čin,  što  no  ga  Novacijani  predbacuju  katolikom,  da  i 
takovim  praštaju  krivinu.  Crkva  je  ljubezna  majka,  koja 
uviek  razširenima  rukama  čeka  svoju  zabludjelu  djecu, 
da  jih  zagrli." 

Suza  zasja  u  Torkvatovu  oku,  a  usne  uzdrhtaše  s 
priznana  grieha  i  krivine,  što  mal  da  mu  taj  par  iz 
srđca  neizlahnu.  Ali  sabrav  se  u  čas,  postade  mu  pogled 
oštar  i  ukočen,  te  grižuć  si  ustne  usiljenom  hladokrv- 
nosću  :  „0  doista,  od  kolike  je  utjehe  taj  nauk  za  one, 
kojim  ga  treba." 

Jedini  Severo  bješe  opazio  tu  zraku  milosti  božje, 
što  je  nad  Torkvatovom  glavom  zasjala,  nego  u  jedno  i  bez 
koristi  izčeznula;  on  je  spetio,  kako  mu  je  njeka  pomisao 
zdvojnosti  ovu  iskru  ufanja  u  srdcu  utrnula. 

Diogen  i  Majo,  koji  se  za  časak  udaljiše,  tražeć 
drugo  mjesto  i  drugi  izlaz  hodnika  na  blizu  ležećega, 
vratiše  se  opet. 

„Vidjeli  smo  sada"  reče  Torkvat  staromu  grobaru, 
galerije  i  komore,  a  sad  bih  želio  i  crkvu  posjetiti,  u 
kojoj  bi  se  imali  sakupiti." 

Bezazleni  grobar  bio  bi  jamačno  i  tu  želju  Tor- 
kvatu  izpunio,  da  mu  nebude  sin  na  put  stao  veleć: 
»Ja  mislim  otče,  da  je  to  za  danas  već  prekasno,  ta 
znate,  da  imademo  još  posla.  Mladi  će  nam  prijatelji  tim 
radje  oprostiti,  što  će  tu  crkvu  do  koj  dan  naći  ljepšu 
i  bolje  uredjenu,  nego  li  je  danas,  pa  što  sam  sveti  otac 
namjerava  ovdje  glavom  ovršiti  službu  božju. 

To  bijaše  svim  po  volji.  Vrativ  se  na  mjesto  ođ- 
kuda  su  pošli,  da  vide  onu  sa  slikami  urešenu  komoru, 
obustavi  Diogen  družtvo  te  krenu  za  njekoliko  koraka 
naproti  ležećemu  hodniku  i  zače:  „Pošav  tim  hodnikom 
i  krenuv  zatim  na  desnu  doći  ćete  upravo  u  crkvu. 
Danas  sam  vas  samo  zato  ovamo  doveo,  da  vam  p.oka- 


Digitized  by  Google 


39 


žem  arkosolij,  s  njegovom  krasnom  slikarijom.  Gledajte 
ondje  djevičansku  majku  s  božanskim  čedom  na  ruku, 
ovdje  opet  kako  mu  se  mudraci  s  iztoka  klanjaju.  Ovdje 
su  četvorica  naslikana,  akoprem  se  obično  samo  trojica 
navode."1) 

Svi  su  se  divili  toj  slici  do  ubogoga  Severa,  koj 
se  upravo  ozlovoljio,  vidiv  kako  inu  otac  i  nehotice  otvara 
Torkvatu  žudjeni  put  k  hodniku,  koj  je  želio  saznati,  svra- 
tiv  mu  pozornost  na  tako  zamjernu  sliku.  Kad  se  je 
družtvo  udaljilo,  saobći  Severo  svomu  bratu  sve  svoje 
opazke,  što  jih  bijaše  zamjetio  o  Torkvatu,  te  pridoda 
„taj  će  nam  čovjek  jošte  sto  briga  zadati ;  meni  je  vrlo 
sumljiv." 

Prva  jim  briga  bijaše,  da  uklone  sve  znakove,  što 
jih  bješe  Torkvat  po  hodnicih  ostavio ;  to  bijaše  u  čas 
izvršeno.  Nu  i  tim  jošte  neosjegurani  odluče  prienačiti  put 
k  crkvi,  zatvori v  ga  ovdje  i  davši  mu  drugi  pravac.  U 
tu  svrhu  izvade  iz  novije  špilje  piesak,  i  načine  nasip 
na  kraju  jedne  galerije,  što  je  glavni  hodnik  na  točki, 
gdje  bijaše  nizak,  križala,  te  pustiše  taj  nasip,  dok  se 
vjerni  o  toj  preduzetoj  promjeni  mogahu  dovoljno  uba- 
vjestiti. 

')  Ta  slika,  koja  dolazi  često  u  podzemnic&h,  nasasta  je  nedavno, 
ako  se  nevaramo,  na  groblju  sv.  Nereja  i  Achila.  Mnogo  je  sta¬ 
rija  od  Kalcedonskoga  sabora,  od  kada  su  počeli  u  takovoj  slici 
Isukrsta  predstavljati. 
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Na  zemlji. 

Za  odmor  izza  dugotrajnijega  podzemnoga  puto* 
vanja  pozivljemo  čitatelja,  da  nas  prati  u  posjete  u 
sretnu  i  blagoslovljenu  Kampaniju,  kako  bi  ju  koj  stari 
pisac  prozvao.  Mi  ostavismo  tudier  Fabiolu  razmišlja- 
juću  o  njekih  izrekah,  što  jih  bješe  našla.  One  joj  se 
činjahu  kao  list  s  drugoga  svieta,  što  joj  se  nikako  ne 
dade  odgonetnuti.  Željela  je  o  tom  točniju  ubaviest, 
nu  jedva  li  se  usudila  propitkivati.  Tih  i  sliedećih  dana 
dolazili  su  joj  gosti  u  posjete ;  ona  je  već  htjela  da  jed¬ 
nomu  ili  drugomu  tajne  ove  izreke  priobći;  nu  nemo- 
gaše  se  ni  na  to  odvažiti. 

Njeka  gospodja,  što  je  kakono  i  ona  strog  i  filo- 
sofički  život  živjela,  dodje  joj  takodjer  tih  dana  u  po¬ 
sjete.  Obje  zametnuše  razgovor  o  vladajućem  sada  mnie- 
nju  rimskom.  Fabiola  izvadi  listić  pergamena  i  hoće  da 
j°j  ga  pruži,  da  ju  zateče.  Nu  domisliv  se  nječemu  dru¬ 
gomu,  poboja  se  pružit  joj  papirić,  bojeć  se  da  ga  tim 
neoskvrni.  U  Fabiole  desio  se  jošte  u  posjetih  njeki  uče¬ 
njak,  vrstan  poznavalac  svih  struka  znanosti  i  književ¬ 
nosti,  koj  joj  u  svom  razgovoru  prekrasnimi  bojami  ri¬ 
saše  uzvišene  nazore  starijih  škola.  Fabiolu  snadje  na¬ 
past,  da  mu  tajnu  odkrije,  i  upita  za  riešenje  te  čudno¬ 
vate  zagonetke.  Nu  činjaše  joj  se  u  tih  izrekah  nješto 
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odviše  uzvišena;  nego  li  da  bi  to  i  on  pojmiti  kadar 
bio.  čudnovato  kako  se  je  morala  ta  plemenita  i  obola 
Rimljanka,  kad  joj  je  godj  utjehe  ii  razjašnjenja  trebalo, 
obraćati  na  ubogu  kršćanku  robinju.  Tako  i  sada,  pošto 
bi  ju  posjetioci  ostavili  te  ostala  sama,  izvuče  Fabiola 
svoj  dragocjeni  pergamenat,  te  ga  predade  Siri,  da  joj 
ga  protumači.  Njeko  tronuće  oblije  Širino  lice,  koje  nije 
Fabiola  ni  opazila,  nu  bijaše  se  već  posve  umirila,  kaduo 
pročitav  redke  na  pergameni  upre  oči  u  gospodaricu. 

„Ovo  pismou  reče  gospodjica  „dopalo  mi  je  ruku 
na  vili  Kromacijevoj,  po  svoj  prilici  njekakovom  blud¬ 
njom,  nu  ja  se  ga  ne  mogah  nikako  otresti,  jer  me  je 
posve  zabunilo.  “ 

„Kako  to  plemenita  gospodično?  ta  njegov  smisao 
posve  je  jednostavan.44 

„D&ali  baš  ova  jednostavnost  me  uznemiruje.  Moja 
nutarnja  ćud  diže  se  proti  takovomu  mnienju.  Iskreno 
ti  velim,  da  bih  morala  prezirati  čovjeka,  koj  se  nebi 
bio  vrstan  osvetiti  s  nanešene  si  uvriede,  i  mržnju  mrž¬ 
njom  odvratiti.  Da  mu  oprostim,  bilo  bi  odviše,  kamo 
li  da  mu  zlo  dobrim  naplatim,  ne,  to  je  nješto  nena¬ 
ravna,  što  se  protivi  naravi  ljudskoj.  Pa  dočim  sve  ovo 
ćutim  i  osjećam,  sviestna  sam  si  ujedno,  da  sam  do 
toga  došla,  da  te  štujem,  upravo  s  toga  postupanja 
prema  meni,  komu  se  naravno  nisam  nadala,  no  koje 
posvema  odgovara  onim  načelom  gori." 

„0  negovorite  o  meni,  cienjena  gospodarice  1  Raz¬ 
matrajte  samo  to  prosto  i  jednostavno  načelo,  pa  ćete 
vidjeti,  da  ga  vi  u  drugih  štujete.  Kažite  mi,  štujete  li 
vi  ili  prezirete  Arisdda,  što  je  zamoljen  od  svoga  su¬ 
rovoga  neprijatelja,  napisao  na  ploči  svoje  ime,  koje 
gaje  progonstva  stajalo?  Prezirete  li,  ili  štujete  ili  vi 
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kao  Rimljanka  Korijolana,  koj  je  veledušno  poštedio  vaš 
grad,  akoprem  ga  to  života  stalo?" 

„Širo,  ja  štujem  obojicu,  ali  ti  znaš,  da  to  bijahu 
junaci,  a  ne  svagdanji  ljudi." 

„A  zašto  da  nebudemo  mi  svi  ovakovi?"  pitaše 
smiešeć  se  Sira. 

„Za  ime  božje,  ljubezno  diete,  u  kakovu  bismo  mi 
evietu  živjeli,  kad  bi  sve  ovako  bilo  ?  Dakako  da  je  liepo 
i  zanimivo  čitati  i  zamjeravati  djela  takovih  velikana, 
ali  bilo  bi  nam  jamačno  neugodno,  da  jih  vrše  obični 
ljudi." 

„Kako  vi  to  mislite?"  pitaše  robinja. 

„Kako?  Kojoj  bi  dadilji  bilo  po  čudi,  da  joj  se 
diete  u  kolievci  igra  sa  zmijom  ili  da  ju  davi  poput 
Herkula? 

Nebi  mi  jamačno  bilo  drago,  kad  bi  mi  gost,  koga 
sam  pozvala  k  večeri,  hladokrvno  stao  pripoviedati,  kako 
je  8  jutra  ubio  Minotaura  ili  Hidru  udavio,  ili  da  mi  se 
nadje  prijatelj,  koj  bi  kroz  pojate  sveo  Tiber,  da  jih 
osnaži.  Bozi  nas  sačuvali  od  poroda  takovih  vitezova, 
to  je  moje  mnienje."  I  kraj  toga  smijaše  se  Fabiola 
upravo  od  srdca. 

U  istom  će  glasu  nastaviti  Sira:  Ali  uzmimo  da 
nas  je  sudbina  bacila  na  zemlju,  gdje  takove  nakaze, 
kao  što  su  Centauri  i  Minotauri,  Hidre  i  aždaje  postoje, 
nebi  li  bilo  bolje  da  budu  obični  ljudi  junaci  i  vitezovi, 
da  jih  svladaju;  nego  li  da  moramo  na  svoju  obranu 
tek  na  drugi  sviet  slati  po  Tezea  i  Herkula,  da  jih  po- 
biede?  U  istinu  u  takovu  slučaju  pobjeditelj  nebi  bio 
veći  junak  od  jednoga,  koj  ubija  lavove  u  mojoj  do¬ 
movini." 

„Pravo,  reče  Širo,  nu  ja  ipak  jošte  neopažam  prak¬ 
tične  strane  te  tvoje  ideje." 
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»Ja  to  mislim  ovako:  Srdjba,  mržnja,  osveta,  sla- 
vohlepje,  skupost,  po  mom  su  mnieju  isto  takove  nakaze, 
kao  što  zmije  i  aždaje,  te  one  napadaju  isto  tako  proste 
i  siromašne,  kao  što  bogate  i  odlične;  zašto  daklje  da 
jih  negledamo  svladati  poput  Aristida,  Korijolana  iCin- 
cinata  ?  Zašto  da  ostavljamo  ono  vitezovom  samo,  što 
bismo  i  sami  mogli  učiniti  ?u 

*  Pa  smatraš  li  ti  to  za  obični  ćudoredni  zakon? 
Ako  je  tako,  to  se  vrlo  bojim,  da  te  je  živa  mašta  pre¬ 
visoko  zaniela.“ 

„Pođnipošto,  vriedna  gospodično!  Vi  ste  se  uzbu¬ 
nila,  kada  sam  uztvrdila,  da  je  nutarnja  nevidiva  krie- 
post,  isto  tako  potrebita  kao  što  i  spoljašnja  viđiva.  Ja 
se  bojim,  da  ću  vas  još  jače  zateći. tt 

rNastavi  samo,  neplaši  se,  već  mi  sve  kaži.4} 

„Dobro  daklje,  vrhovno  načelo  ovoga  sustava,  koj 
i  ja  izpovjedam  sastoji  se  u  tom,  da  vršimo  te  zapo¬ 
vjedi  kao  svagdanje  i  obične  krieposti ;  dapače  kao  pro¬ 
stu  i  jednostavnu  dužnost;  koje  bi  svaki  ini  zakonik 
smatrao,  kao  nješto  uzvišena  i  kao  dokaz  idejalne  krie¬ 
posti. a 

„To  je  doista  uzvišeno  mjerilo  ćudoredne  višine; 
nu  nezaboravi  razlike  medju  oba  slučaja.  —  Junaka, 
ako  svladav  strast  vrši  plemenita,  djela  slavi  sviet,  nje¬ 
gova  se  djela  bilježe  i  ostavljaju  za  uzor  potomstvu; 
ali  tko  vidi,  tko  pazi  i  najgradjuje  uboga  neznanovića, 
koji  u  sukromnosti  i  samoći,  nevidjen  od  nikoga,  tvori 
djela  krieposti. u 

Šira  podignu  najvećom  pobožnosti  oči  i  ruke  prem 
nebesom ;  te  progovori  lagano  nu  svečano:  „Njegov  otac, 
koj  je  na  nebesih,  koj  dopušta,  da  njegovo  sunoe  izlazi 
dobrim  i  zlim,  i  koj  daždi  vrhu  pravednih  i  nepravednih.4* 
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Fabiola  ušati  za  časak,  kao  da  ju  je  sveta  groza 
spopala,  pa  zatim  nastavi: 

„Širo!  ti  si  moje  mudrovanje  opet  nadmudrila. 
Mudrost  tvoja  isto  je  tako  snažna  kao  što  i  uzvišena. 
Junačku  i  uzvišenu  kriepost,  ako  se  i  nevidi,  stavljaš  ti 
kao  običnu  i  svagdanju  kriepost  svakoga  čovjeka.  Ljudi 
bi  imali  biti  uzvišenija  bića  od  istih  bogova,  kao  što  si 
jih^mi  predstavljamo,  da  to  pokušaju;  ali  već  ta  sama 
pomisao  je  temelj  cieloj  filozofiji.  Možeš  li  me  još  više 
voditi !  ?a 

„0  još  mnogo  više!a 

„Pa  gdje  ćeš  me  napokon  pustiti  da  odpočinem?tf 

„Tamo ,  gdje  će  vam  srdce  kazati,  da  se  je  upo¬ 
kojilo. tt 


Poglavje  šesto. 

Savjetovanja. 

Progonstvo  bijaše  već  od  njekoga  vremena  biesnilo 
u  iztoku  pod  Dukljanom  i  Galerijem ;  a  odluka  da  se 
isto  i  na  zapadu  uzpali  bješe  već  prispjela  Maksimi- 
janu.  Nu  tudier  se  zaključilo,  da  se  progonstvom  ovim 
negnječe  samo  kršćani ,  već  da  jim  se  i  isto  ime  izko- 
reni  i  uništi,  stoga  da  se  nitko  neštedi,  počev  od  crkve¬ 
nih  glava,  pa  do  prosta  i  siromašna  naroda.  K  tomu  je 
trebalo,  da  se  na  dogovoru  posavjetuju,  kako  će  svimi 
mogućimi  sredstvi  ništenja  u  skladu  zavojštit  na  kršćane, 
da  jim  djelo  i  poduzeće  neostane  bez  uspjeha. 

Car  bijaše  neustrpljiv  te  bi  volio  čim  prije  krvavo 
djelo  započeti ;  nu  boljemu  i  sjegurnijemu  uspjehu  za 
volju  bješe  se  prilagodio  svjetu  svojih  savjetnika,  da  taj 
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edikt  proti  kršćanom  ostane  tako  dugo  tajnom,  dok  se 
nebude  u  isto  vrieme  po  svih  pokrajinah  zapadnoga 
carstva  proglasio.  Crni  te  gromoviti  oblaci  imadjahu  njeko 
vrieme  i  neopaženi  visjeti  nad  nevinimi  žrtvami,  dok  se 
najednoč  na  stanoviti  znak  neimadjahu  prolomiti  nad 
kršćane  te  jih  zateći:  ognjem,  gradom,  sniegom,  ledom 
i  olujom. 

Bijaše  mjeseca  studenoga,  kadno  je  Maksimijan 
Herkulej  sazvao  skupštinu,  gdje  se  je  imala  njegova 
osnova  svestrano  pretresti  i  odobriti.  Ovamo  bijahu  po¬ 
zvani  svi  dvorski  i  državni  častnici.  Prefekt  gradski 
doveo  je  sobom  i  svoga  sina  Korvina,  koga  je  predlo¬ 
žio  za  satnika  jedne  oružane  čete  sastavljene  od  samih 
zakletih  kršćanskih  neprijatelja,  da  tim  žešće  i  okrut¬ 
nije  proti  kršćanom  biesne.  Na  dogovoru  nadjoše  se 
namjestnici  od  Sicilije,  Italije,  Španije  i  Galije,  da  pri- 
idu  shodne  naputke.  Osim  ovih  sastalo  se  ovdje  učenja¬ 
ka,  mudraca  i  govornika,  medju  kojimi  opažamo  i  na¬ 
šega  staroga  poznanca  Kalpurnija.  Svećenici  što  bijahu 
s  raznih  krajeva  carstva  ovamo  prispjeli,  da  mole  za 
strožije  progonstvo,  dobiše  takodjer  nalog,  da  dodju  na 
sastanak. 

Obična  carska  palača  bijaše,  kao  što  jur  znamo, 
na  palatinskom  briegu ,  nu  okrom  nje  bijaše  rimskim 
carevom  omilio  još  i  drugi  stan,  a  osobito  Maksimijanu 
Herkuleju;  bijaše  to  veleliepna  i  ogromna  kuća,  kako 
ju  Juvenal  i  ini  opisuju,  bogatoga  senatora  Plantija  La- 
terana,  koga  za  Neronova  carevanja  okriviše  8  njeke  to¬ 
božnje  urote,  u  koju  bi  imao  biti  upleten,  te  i  na  smrt 
osudiše.  Njegov  neizmjeran  posjed,  a  medju  ovim  i  onu 
kuću  prisvoji  si  car.  Kuća  ova  imadjaše  krasan  položaj 
na  Celijskom  briegu  na  južnom  rubu  grada,  odaklje 
bijaše  prekrasan  vidik,  da  mu  nije  bilo  druga  u  cielom 
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rimskom  susjedstva.  Ovdje  pukla  ti  pred  očima  talasa- 
juća  se  Kampanja,  koju  prepliću  ogromni  vodovodi  i 
putevi  obrubljeni  mramornimi  grobovi.  Po  njoj  se  pro¬ 
suli  čarobni  dvorci,  što  se  poput  alem  kamenja  iz  mi- 
lovidne  zeleni  lovorika  i  kupresa  dizahu  u  vis  i  sjahu 
na  sunčanu  svjetlu.  Odavlje  dopire  ti  začarano  oko  do 
odaljenih  brežuljaka,  po  kojih  se  razkošno  protegla  Alba 
i  Tuskulum,  grijuć,  se  kako  bi  iztočnjaci  kazali,  na  ve¬ 
černjem  suncu.  Gola  veriga  Sabinskih  briegova  s  lieva, 
a  zlatosjajuća  se  pučina  morska  s  desna,  zatvarahu 
poput  okvira  ovaj  prekrasni  priediel. 

Kad  bismo  rekli ,  da  je  Maksimilijan  ovo  mjesto  s 
ukusa  za  liepim  odabrao  za  svoje  sielo,  to  bismo  se  iz¬ 
nevjerili  istini,  pripisav  mu  takova  svojstva,  kakovih  on 
neimaše.  Veleliepnu  ovu  kuću,  što  ju  je  on  još  većma 
ukrasio,  bješe  si  s  toga  odabrao  za  stan,  što  mu  je 
odavlje  bilo  najsgodnije  polaziti  u  lov  na  medjede  i  vu¬ 
kove.  Rodom  iz  Sriema  u  Slavoniji,  držahu  ga  za  var- 
vara  najnižega  poriekla.  Puki  srećolov  bez  odhranjenja 
nu  živinske  jakosti,  što  mu  i  dade  pridjevak  Herkuleja, 
bijaše  od  isto  tako  surova  varvara  Dioklea,  posije  cara 
imenom  Dukljanovim,  grimiznicom  zaodjeven.  Kao  što 
onaj,  bijaše  i  ovaj  do  prostote  lakom,  a  uz  to  u  najve¬ 
ćem  stupnju  razsipan,  rob  istih  gadnih  grieha  i  opa¬ 
čina,  kojih  bi  se  kršćansko  pero  stidilo  opisati.  Neobuz¬ 
dan  u  strasti,  bez  čuvstva  za  pravednost  i  čovječnost, 
progonila  je  i  tlačila  ova  nakaza  sve,  što  mu  je  na  putu 
smetalo.  Nastajuće  progonstvo  ćinjaše  mu  se  kao  sjajna 
gostba,  gdje  si  je  nove  slasti  i  razkoši,  te  veselje  uobra- 
žavao,  pošto  mu  već  obični  svagdanji  griesi  dodijaše. 
Taj  gorostas  sa  značajnim!  crtami  svoga  plemena,  crveno- 
žutih  vlasi,  što  mu  rutavo  poput  slamjače  zastirahu 
glavu  i  obraz,  s  nemirnima  i  izvaljenima  očima,  u  kojih 
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si  nazirao  pomješanu  zlovolju  s  razuzdanošću  i  s  div- 
ljačtvom,  bijaše  taj  od  posljednjih  rimskih  okrutnika 
svakomu  Rimljanu  na  užas  i  grozotu,  samo  ne  kršća- 
nom.  Bijaše  li  daklje  čudo,  što  je  ta  neman  mrzila  krš¬ 
ćane,  i  gledala  jim  isto  ime  izkoreniti? 

U  velikoj  palači  lateranske  kuće  (Aedes  Laterana) 
sakupio  je  car  oko  sebe  ovo  šareno  družtvo,  gdje  mu 
je  smrtna  kazan  jamčila  za  tajnu  njihova  viećanja.  Na 
pročelju  polukruga  sjedjaše  car  na  slonovom  bogato  urie- 
šenom  priestolju  zaokružen  svojimi  uslužnimi  i  drhću- 
ćimi  savjetnici. 

Izabrana  četa  carske  straže,  zauzela  je  ulaz;  nji¬ 
hov  vodja  mladi  častnik  nam  jur  poznati  Sebastijan, 
bezbrižno  se  oslonio  o  nutarnja  vrata  tako,  da  je  svaku 
rieč,  što  se  je  tudier  govorilo,  dočuti  mogao. 

Caru  nebijaše  jamačno  ni  na  kraju  pameti,  da  će 
ova  palača,  u  kojoj  on  sada  sjedjaše  na  veleliepnom 
priestolju,  te  koju  je  on  sa  susjednom  palačom  poklo¬ 
nio  Konstantinu  kao  veno  svoje  kćeri  Fauste,  dopasti 
za  kratko  vrieme  kršćanskih  ruku,  koje  je  on  upravo 
taj  par  nakan  bio  izkoreniti;  pa  da  će  imenom  lateran¬ 
ske  basilike  postati  stolnom  crkvom  cieloga  Rima  i  sve- 
gakolikoga  kršćanskoga  svieta.  On  ne  bijaše  ni  u  snu 
pomislio,  da  će  se  na  onom  mjestu,  gdje  stojaše  njegovo 
pristolje,  uzdići  drugo  duhovno  i  svjetovno  priestolje, 
na  koje  će  zasjesti  neumrlo  pleme  duhovnih  i  svjetov¬ 
nih  vladalaca,  te  zapoviedati  zemljam  i  narodom,  Rim- 
ljanom  jošte  nepoznatim. 

Iz  nabožnoga  njekoga  počitanja,  bijahu  svećenici 
prvi  na  govoru;  svaki  je  najvećom  točnosti  izpripovie- 
dio  svoje  pripoviesti.  Ovdje  je  rieka  provalila  svoje  ko¬ 
rito,  te  susjednoj  ravnini  neizmjernu  štetu  počinila,  ondje 
je  trešnja  kakav  grad  srušila,  tamo  na  sjeveru  priete 
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varvarski  narodi  provalom  u  rimske  pokrajine,  a  ovamo 
na  jugu  biesni  kuga  medju  pobožnim  pukom.  Svaki  put 
rekoše  proročišta,  da  su  tomu  kršćani  krivi.  Bogovi  se 
žeste,  što  se  jošte  trpe  kršćani,  koji  svojom  čarobijom 
i  vraćanjem  zadaše  već  trista  jada  poganom. 

Dapače  njeka  proročišta  su  rekla  svojim  pobož¬ 
nim  hodočastnikom,  da  u  buduće  neće  ni  govoriti,  doklje 
godj  ne  nestane  mrzkih  Nazarejaca;  dk  veliko  Delfijsko 
proročište  izjavi  bez  okolišanja,  da  je  »Bog  bogova" 
zabranio  bogovom  govoriti. 

Sad  je  došao  red  na  mudrace  i  na  govornike,  od 
kojih  se  svaki  pripravio  sa  dugim  razpredenim  govo¬ 
rom.  Za  njihova  govora  pokazivaše  Maksimijan  očitimi 
znaci,  kako  mu  je  to  sve  dugočasno ;  nu  jer  je  i  car  na 
istoku  takovu  skupštinu  držao  ,  to  si  je  i  on  držao  za 
dužnost,  da  se  toj  muci  prilagodi.  Obične  potvore  i  kle¬ 
vete,  što  bi  se  već  po  sto  i  sto  puti  ponavljale,  kao 
da  oni  ubijaju  i  jedu  djecu,  da  časte  tjelesa  mučenika, 
da  čine  najgadnija  zločinstva,  da  se  klanjaju  magarećoj 
glavi,  i  da  Boga  nevjeruju.  —  Takovim  se  je  bajkam 
čvrsto  vjerovalo,  akoprem  su  sami  govornici  dobro 
znali,  da  su  to  samo  izmišljene  poganske  potvore,  što 
su  imale  narod  podticati  na  mržnju  proti  kršćanom. 

Konačno  ustao  čovjek,  za  koga  se  mislilo,  da  je 
nauk  neprijateljev  do  temelja  proniknuo,  i  taktiku  mu 
točno  poučio.  Mislilo  se,  da  je  taj  sve  kršćanske  knjige 
proučio,  te  sad  nakanio  sastaviti  spis,  gdje  bi  njihove 
bludnje  ođkrio  i  pobio;  što  bi  jim  posve  lasno  smrtni 
udarac  zadalo.  Da,  on  je  toliko  kod  svoje  strane  važio, 
da  kad  bi  o  kršćanih  i  najgadnija  načela  tvrdio,  da  bi 
mu  se  udilj  vjerovalo.  A  da  mu  tko  od  biskupa  protu¬ 
slovi,  taj  bi  se  jamačno  očitu  smiehu  izvrgao.  Bijaše  to 
Kalpurnij. 
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On  udari  u  druge  žice ,  i  njegova  učenost  zateče 
mu  u  čudu  drugove.  On  je  čitao  kao  što  veljaše 
izvorna  pisma  ne  samo  kršćana,  već  i  njihovih  pred- 
šastnika  Židova,  koji  se  bjehu  za  vladanja  Ptolomeja 
Filadelfa,  da  se  ugnu  gladi  u  svojoj  domovini;  doselili  u 
Egipat,  gdje  su  vještinom  i  lukavštinom  svoga  vodje  Jo- 
..  sipa  sve  žito  prekupili  i  opremili  ga  u  domovinu.  S  toga 
■  jih  zatvori  Ptolomej  pa  jim  naloži,  jer  su  ^ve  žito  izjeli, 

*  da  živi  sada  o  slami,  te  prave  opeku  za  njeku  varoš, 
što  se  je  imala  graditi.  Začuv  tudier  Demetrij  Falerij 
iz  njihoviju  ustiju  o  njihovih  predjih  kojekakove  izvan- 

'  redne  poviesti,  dade  jim  zatvoriti  njihove  prve  učenjake 
Mojsiju  i  Arona  u  njeki  toranj,  gdje  obrijav  jim  na  po- 
~  lag  bradu,  zapovjedi,  da  grćkim  jezikom  izpišu  sve  svoje 
uspomene.  Riedke  pve  spise  gledao  je  na  svoje  oči  Kal- 
purnij,  te  je  voljan  iz  njih  njeke  čine  navesti.  Žudinski 
!  ili  kršćanski  puk  rat  ratuje  sa  svimi  kraljevi  i  narodi, 
koji  mu  stoje  na  putu.  Oni  se  drže  načela,  da  zauzev 
'  koj  grad  ne  praštaju  nikomu,  i  to  s  toga  samo,  jer  su 
pod  upravom  svojih  slavohlepnih  svećenika.  Tako  su 
svećenici  jednoć  njekoga  svoga  kralja  Saula  ili  Pavla, 
jer  je  htio  poštediti  zarobljena  kneza  Agaga,  izveli  na 
polje,  i  tuj  ga  na  komade  sasjekli. “ 

‘  „Pa  nuto,  kršćani  ovi  i  danas  stoje  pod  upravom 

*  istih  ovih  svećenika,  i  danas  jim  je  svrha,  da  pod  nji¬ 
hovom  upravom  strovale  i  ovo  veliko  Rimsko  carstvo, 
te  nas  sve  na  forumu  sažegu;  da  oni  se  nebi  suzte- 
zali  dignuti  ruke  i  na  iste  pesvećene  glave  božanskih 
careva  !w 

Kalpurnij  doče,  a  cielom  skupštinom  zamnje  užasna 
1  vika  kod  ovoga  očitovanja ;  nu  kad  je  car  otvorio  usta 
da  progovori ;  nastade  u  cieloj  skupštini  grobna  tišina. 
»Ja  sa  svoje  strane**  Započe  car  „imadem  drugih  i  važ- 
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nijih  razloga,  s  kojih  mrzim  i  prezirem  kršćane.  Oni  se 
usuđiše  u  srdcu  carstva,  u  istom  našem  priestolnom  gradu, 
utemeljiti  novu  doslje  nepoznatu  vrhovnu  vjerozakonsku 
vlast,  koja  imade  isto  toliku  moć,  i  isto  toliki  upliv 
na  srdce  i  ćud  naroda  kao  što  i  naša.  Prije  priznavali 
su  svi  cara  kao  vrhovnoga  vladara  tako  u  gradjanskih 
kao  što  i  u  vjerozakonskih  poslovih,  pa  s  toga  je  imao 
i  naslov  „vrhovnoga  svećenika"  (pontifex  maximus);  nu 
ova  vrst  ljudi  ustanovi  vlast,  što  je  s  ovom  u  protu- 
slovju,  pa  je  s  toga  i  njihova  vjernost  podieljena.  Ja 
mrzim  i  prezirem  ovu  svećeničku  vlast,  kao  otimačinu 
moje  vlasti  u  mojoj  državi  i  nad  mojimi  podanici,  i  ja 
svečano  izpoviedam,  da  bih  volio  čuti  o  novom  kakovom 
suprniku  i  takmacu  moje  krune  i  moga  carstva,  nego  li 
o  novom  izboru  takovoga  svećenika  u  Rimu."1) 

Rieči  što  jih  je  car  surovim  i  hrapavim  glasom  a 
uza  to  prostim  i  tudjim  naglasom  izgovorio ,  bjehu  od 
dvoerica  s  najvećom  dopadnošću  i  povladjivanjem  prim¬ 
ljene.  Sad  se  je  viećalo  ob  osnovi  progonstva,  kako  da 
u  sedikt  u  isto  vrieme  po  svem  zapadu  proglasi  —  i 
najvećom  strogosću  izvrši.  Za  tim  okrenuv  se  naglo  k 
Tertulu  reče  mu  car : 

Načelni če,  vi  rekoste,  da  mi  imadete  njekoga  pre¬ 
poručiti  i  predložiti,  koj  bi  te  naredbe  rukovodio,  i  s 
izdajicami  po  zaslugah  bez  milosrdj^  postupao." 

„Evo  moga  sina  Korvina,  i  Tertul  primiv  mladjah- 
noga  kandidata  za  ruku,  dovede  ga  pred  priestolje  lju- 


*)  To  su  rieci,  »tono  jih  reče  Decij  prigodom  izbora  Korneiijeva 
za  nasliednika  Petrova:  rCum  multo  patientius  audiret  levari 
adversum  se  oemulum  principem,  quam  constitui  Rornae  Dei  sa- 
cerdotem.«  Sv.  Cypr.  Epis.  II,  ad  Antonianum.  Treba  li  nam 
jačega  dokaza  za  upliv  i  snagu  papinske  vlasti  za  istoga  vladanja 
poganskih  careva  ? 
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titoga  vladara,  gdje  je  u  svoj  sniženosti  pred  njim  po¬ 
kleknuo.  Maksimijan  promjeriv  ga  od  pete  do  glave, 
udari  u  grohotan  srni  eh  rekav:  „Duše,  mi  taj  će  znati 
vršiti  svoju  zadaću.  Ej  načelnice  ?  ja  nebih  ni  pomislio 
da  iraadete  tako  hrdjava  sina  ;  ja  mislim,  da  je  taj  uprayo 
zato  stvoren,  jer  mu  zloća  i  razuzdanost  iz  očiju  vire.* 

Zatim  okrenuv  se  Korvinu,  koj  se  bješe  od  gnieva, 
groze  i  stida  preko  ušiju  zarumenio,  reče  mu:  »Pamti 
dobro  dječko,  taj  posao  da  si  udesio  onako  kako  valja, 
daklje  nikakova  sliepa  biesnila  ni  nasilja.  Ja  dobro  pla¬ 
ćam,  tko  me  dobro  služi;  nu  nevaljala  slugu  običajem 
takođjer  i  živo  kazniti.  Podji  daklje,  pa  nemoj  zabora¬ 
viti,  ako  s  ledjami  platiš  manju  pogrešku,  da  bi  te  veća 
i  glave  stajati  mogla.  Moji  liktori  snabdjeveni  su  ne 
samo  šibami,  već  i  sjekirami.“  Car  se  dignu  da  pođje, 
al  kad  netom  opazi  Fulvija,  koj  kao  plaćeni  dvorski 
uhoda  bijaše  takodje  ovamo  došao,  nu  koj  poznavajuć 
svoga  gospodara  volio  se  držati  od  traga.  ,,He!  stupi  der 
ovamo  bliže  moj  vriedni  iztočjnače.u 

Fulvij  posluša  s  prividnim  zadovoljstvom,  no  u 
istinu  s  najvećom  zlovoljom,  upravo  kao  da  ga  je  tko 
pred  tigra  pozvao,  za  koga  nije  znao,  da  li  je  čvrsto 
privezan  o  kariku.  On  bijaše  na  mah  opazio,  da  Maksi- 
mijanu  ne  bijaše  povoljan  njegov  dolazak  u  Rim,  ako 
prem  nije  si  znao  dati  razloga.  Ta  Maksimijan  ima- 
djaše  i  svojih  ljubimaca,  koje  je  želio  obogatiti,  imao 
je  i  svojih  uhoda,  koje  je  imao  plaćati,  k  čemu  daklje, 
da  mu  jih  Dukljan  ća  iz  daleke  Azije  šalje.  To  već 
bijaše  dosta  važan  razlog  mržnje  careve.  Nu  bijaše  još 
i  drugi  važniji  razlog.  Okrutnik  je  bio  živo  uvjeren,  da 
je  Fulvij  uhoda  iztočnoga  cara,  pa  u  Rim  poslan  po¬ 
glavito  s  toga,  da  njuši  i  na  njegovu  dvoru,  te  o  svih 
njegovih  činih  šalje  točna  izvješća  u  Nikomediju.  Buduć 
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ga  je  morao  kao  poslanika  i  štićenika  Dukljanova  trpjeti, 
to  mu  nije  ipak  vjerovao,  već  ga  je  od  sve  doduše  mr¬ 
zio  i  prezirao.  Eorvin  se  je  oveselio  i  nadao  utjehu 
svojoj  pogrdi,  kad  doču  prijazne  i  udvorne  rieči  okrut- 
nikove,  s  kojimi  se  bješe  na  njegova  ugladjena  druga  i 
saveznika  obratio. 

»Nije  mi  do  tvojih  lukavih  lisičjih  rieči  stalo;  ja 
trebam  čina  a  ne  ulagivanja.  Ti  si  došao  ovamo;  jer  te 
hvale  kao  vješta  i  lukava  uhodu,  nalika  lasici,  što  umije 
odkrivati  gniezda  urotnika,  ili  jim  jaja  izsisati.  Ja  od 
svega  ovoga  nisam  jošte  ništa  vidio,  ako  prem  sam  ti 
dao  dosta  novaca,  s  kojimi  bi  svoj  zanat  već  začeti 
mogao.  Evo  krsta,  liepe  li  ti  u  njem  divjačine,  spremi 
se  na  posao  i  radi,  da  vidimo,  koliko  ti  vještina  valja, 
da  li  si  sbilja  takav,  kakova  te  hvale.  Ti  me  znaš  od¬ 
više  dobro;  i  vjeruj  mi,  da  neće  biti  s  gorega, ako  sve 
svoje  sile  napneš,  da  momu  očekivanju  zadovoliš,  jer 
bi  mogao  inače  ljuto  požaliti,  što  si  ovamo  došao.  Imo¬ 
vina  odsudjenika  dieli  se  medju  tužiteljem  i  državnom 
blagajnom,  ako  mi  se  nebude  s  osobito  važnih  razloga 
svidjelo  ,  da  cielu  za  se  zadržim."  Sada  ti  je  prosto 
udaljit  se.  — 

Većina  je  mislila,  da  će  ti  osobito  važni  razlozi 
po  svoj  prilici  biti  obični. 
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Užasna  smrt. 

Njekoliko  dana  izza  Fabiolina  povratka  s  ladanja, 
držao  si  je  Sebastijan  za  dužnost  doći  joj  u  posjete,  te 
ju  u  toliko  ubavjestiti  o  razgovoru  izmedju  njezine  crne 
robinje  i  Korvina,  u  koliko  to  bude  mogao  a  da  niko¬ 
mu  ne  naškodi.  Mi  jur  znamo,  da  od  svih  plemićkih  mla¬ 
dića,  što  zalažahu  u,  kuću  Fabiolina  otca,  nebijaše  ni¬ 
jedan  tako  Fabioli  omiljeo,  ne  bijaše  nitko  u  nje  u  to¬ 
likoj  časti  i  tolikoj  cieni,  u  kolikoj  Sebastijan.  Tako 
slobodan,  tako  veledušan,  tako  hrabar,  pa  ipak  za  to 
tako  smjeran  i  čedan ;  tako  krotak  i  prijazan  u  riečih 
i  djelih,  tako  nesebičan  i  brižan  za  druge,  bijaše  u  sebi 
sdružio  plemenito  srđce  s  djetinskom  prostotom,  duboko 
znanje  s  praktičnim  razumom.  On  joj  se  činjaše  savr¬ 
šeni  uzor  muževnih  krieposti,  s  kojim  je  milo  obćiti  bez 
ikakove  dosadnosti. 

Ne  bijaše  daklje  nikakovb  čudo,  što  joj  je  srce 
življe  stalo  udarati,  kad  joj  javiše,  da  je  ovdje  mladi 
častnik  Sebastijan,  koj  bi  se  s  njom  na  samu,  u  kojoj 
njezinih  palača  želio  razgovarati.  Ona  si  je  sto  i  sto 
mogućih  uzroka  uobražavala,  kojim  bi  mogla  taj  nena¬ 
dani  posjet  zahvaliti.  Njezina  zabuna  ne  umanji  se  ni 
onda,  kadno  Sebastijan,  hotjev  se  izvinuti  radi  svoje 
prividne  dosadnosti,  bješe  smješeć  se  pridodao ;  kako  mu 
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je  težko,  k  tolikim  uprosnikom  njezine  ruke,  koji  joj 
već  onako  do  zla  Boga  dođijaše,  još  jednoga  do  sada 
nepoznatoga  uprosnika  pridodati.  Ako  ju  je  ovaj  dvo¬ 
ličan  prieđgovor  zatekao  i  uzdigao  joj  prirodjeni  ponos, 
to  se  ipak  oćutje  duboko  ponižena,  dočuv  da  je  taj  novi 
prosilac  prosti  i  nevaljali  Korvin,  kako  joj  ga  opisa  nje¬ 
zin  otac,  koj  se  inače  nije  mnogo  razumio  u  prosudji- 
vanje  značaja,  nu  bijaše  mu  dosta,  što  je  na  njem  pri¬ 
godom  jedne  samo  gostbe  opazio. 

Sebastijan,  koj  se  je  više  bojao  fizičnoga  nego  li 
moralnoga  upliva  Afrinih  kapljica,  držao  je  za  probi¬ 
tačno,  da  ju  izviesti  ob  ugovoru,  što  ga  je  ona  s  Kor- 
vinom  utanačila;  ako  prem  primjeti  Sebastijan,  crnica 
ne  ima  ovdje  druge  svrhe,  nego  li  da  Korvinu  izprazni 
kesu.  Naravno  on  nespomenu  ni  riečce  ob  onom,  što 
se  je  u  onom  razgovoru  ticalo  kršćana.  On  opomenu 
Fabiolu,  koja  mu  obreče,da  će  u  buduće  zapriečiti  noćne 
šetnje  svoje  crnice.  Ona  ne  bijaše  ni  za  časak  povjero¬ 
vala,  da  bi  Afra  vrstna  bila  na  njoj  pokuse  praviti,  kao 
što  se  je  hvalisalia,  isto  tako  ne  bojaše  se  ni  njezinih 
crnih  umjetnosti,  što  jih  je  od  sve  duše  prezirala ; (pa 
isti  posliednji  samogovor  Afrin  očit  nam  je  dokaz,  da 
ga  je  samo  prevariti  htjela)  nu  srdce  joj  planu  gnievom 
i  mržnjom,  gdje  vidje  da  si  ju  dva  tako  podla  i  poti¬ 
štena  značaja  uzeše  za  nišan,  te  s  njom  trguju  kao 
oholom  i  lakomom  ženom,  koja  bi  se  novcem  dala  od- 
kupiti. 

„Ja  priznajem"  reče  napokon  Sebastijanu  „kako 
jeliepo  od  vas,  da  ste  ovamo  došao,  te  me  upozornio 
na  ono,  što  se  okol  mene  sbiva;  čudim  se  tolikoj  uljud¬ 
nosti,  kojom  ste  taj  neugodan  posao  na  se  uzeo,  kao 
što  i  nježnosti,  kojom  ste  štedio  kod  te  gadne  igre  su- 
djelujuće  osobe." 
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„Ja  sam  u  tom  slučaju  samo  ono  učinio “  odvrati 
vojnik,  „što  bih  u  drugom  slučaju  i  za  svakoga  čovjeka 
učinio. " 

„Htjedoste  reći,  ili  barem  misliste  svoje  prijatelje," 
reče  Fabiola  smiešeć  se  „inače  bojim  se,  da  biste  sav 
svoj  život  potratio  nezahvalnim  i  nenagradjenim  poslom." 

„Pa  bilo  i  tako,  ja  ga  ne  bih  mogao  bolje  upo- 
triebiti." 

„Doista  Sebastijane,  vi  ne  govorite  ozbiljno."  Da 
vidite  čovjeka,  koj  vas  je  uviek  mrzio  i  radio  vam  o 
propasti,  gdje  je  pao  u  pogibelj,  što  će  mu  slomiti  vrat, 
bi  li  mu  vi  pružio  ruku  da  mu  pomognete,  ili  da  ga 
spasite  ? 

„Bi  doista.  Jer  dočim  Bog  suncem  svojim  sjaje  a 
rosicom  rosi  nad  svojimi  prijatelji  i  neprijatelji,  zar  da 
slabašan  čovjek  po  drugom  kakovom  mjerilu  radi  ?« 

Fabiola  se  začudi  nad  ovimi  riečmi ;  one  naliko¬ 
vahu  tako  jako  onim,  što  jih  je  čitala  na  onom  otajstve- 
nom  kvieru,  te  se  slagahu  na  vlas  s  ćudorednimi  nazori 
njezine  robinje. 

„Sebastijane!  vi  bijaste  po  svoj  prilici  naiztoku?" 
Upita  ga  naglo  Fabiola.  „Niste  li  ondje  ova  načela  na¬ 
učio?  Ja  to  mislim  po  tom,  jer  imadem  u  svojoj  blizini 
robinju,  koja  je  robinjom  i  danas  od  svolje  volje,  ženu 
osobitih  ćudorednih  pojmova,  a  ona  je  Azijatka." 

„Ja  niesam  ovih  načela  učio  u  dalekoj  zemlji,  ja 
sam  jih  ovdje  s  mliekom  materinjim  usisao,  ako  prem 
izvorno  potječu  s  iztoka." 

„Ta  načela  vrlo  su  krasna  u  teoriji"  primjeti  Fa¬ 
biola,  „nu  da  si  jih  uzmemo  za  mjerilo  svoga  djelova¬ 
nja,  to  bi  nas  jamačno  smrt  prije  zatekla,  nego  li  bi 
jih  i  na  polak  izvršili." 


Digitized  by 


Google 


56 


„Pa  kako  bi  nas  smrt  ljepše  snaći  mogla,  (a  ne 
zateći)  nego  li  vršeć  svoje  dužnosti,  ako  i  ne  u  podpu- 
nom  obsegu?" 

„Ja  se  sa  svoje  strane  držim “  pridoda  „gospoja  na¬ 
zora  starih  epikurejskih  pjesnika. u 

Ovaj  sviet  je  veličajna  gostba,  od  koje  bih  bila 
pripravna  tek  onda  ustati,  kad  bi  se  nasitilo  (ut  con- 
viva  satur).  Ja  bih  željela  knjigu  života  čitati,  pa  ju  tek 
onda  mirno  odložiti,  kada  bi  već  njezinu  posljednju 
stranu  pročitala. 

Sebastijan  strese  s  glavom  smiešeć  se  i  reče : 

„Posljednja  strana  u  knjizi  ovoga  svieta  dolazi 
istom  u  sriedini  svezke,  gdje  je  rieč  smrt  napisana; 
nu  već  na  drugoj  strani  počimlje  knjiga  nova  života, 
bez  posljednje  strane." 

„Ja  vas  razumijem"  odvrati  veselo  Fabiola. 

„Vi  ste  hrabar  vojnik,  pa  kao  takav  i  govorite. 
Vi  morate  biti  uvjek  na  smrt  pripravan  radi  tisuć  raz¬ 
loga.  Mi  ju  riedko  kada  vidjamo  naglo  dolaziti,  ona  se 
slabim  i  nemoćnim  blažje  i  milostivije  primiče.  Vi  mislite 
bez  sumnje  na  mnogo  sjajniju  sudbinu.  Na  bojnom 
polju  u  najžešćoj  bitci  proti  neprijatelju ,  dopasti 
častnih  rana,  pa  ovjenčan  slavom  pasti  proboden  strie- 
licom,  nije  li  to  slavno?  Vi  gledate  unapried  lomaču  voj- 
nikovu  ukrašenu  slavjem,  vam  jošte  izza  smrti  otvara 
knjiga  slave  svoje  sjajne  listove,  da  u  njih  ubilježi  zla- 
timi  pismeni  vaša  djela,  te  jih  sačuva  kasnomu  potomstvu. 

„Ne,  ne,  dobra  gospodično !  kliknu  Sebastijan  odu¬ 
ševljeno  „ja  ne  mislim  tako.  Ja  nemaram  za  slavu,  što 
se  je  čovjek  samo  u  mašti  unapried  uživati  može,  ja 
govorim  ob  običnoj  smrti,  koja  me  isto  onako  snaći 
može,  kao  što  i  posljednjega  roba  dočim  mi  žestokom 
vrućicom  iztroši  sile  ili  mi  dugotrajnom  sušicom  gnjus- 
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nimi  ranami,  ili  okrutnimi  udarci  bjesnila  ljudskoga  pre¬ 
kinu  nit  žića  moga.  Došla  mi  u  kojoj  mu  drago  slici, 
dobro  mi  je  došla,  jer  je  od  ruke  onoga,  koga  ljubim.44 

Pa  mislite  li  vi  zazbilja,  da  bi  vam  ovakova  smrt 
dobro  došla?44 

„Da,  ja  joj  se  veselim  upravo  onako,  kao  što  se 
razkošnik  veseli  opaziv  širom  otvorena  vrata  gostbene 
dvorane,  a  u  njoj  jasno  svjetleće  uljenice,  sjajne  stolove 
s  izabranim  i  sladokusnim  jestivom,  s  poslužnici  liepo 
opasanimi  i  cviećem  izkićenimi.  Da  ona  mi  je  dobro 
došao  zaručnici  zaručnik  sa  bogatimi  darovi,  da  ju  od¬ 
vede  u  svoju  domovinu.  Srdce  će  se  moje  uzradovati, 
kad  mi  smrt  dodje  u  kakovoj  mu  drago  slici  i  otvori 
gvozdena  vrata  ovdje,  da  me  ondje  s  druge  strane  preko 
zlatnih  vratiju  uvede  u  novi  vječni  život.  Ne  marim,  kako 
će  izgledati  poslanik,  koj  će  mi  navjestiti  dolazak  onoga, 
koj  se  nebeskom  ljepotom  sjaje.44 

„Pa  tko  je  taj?44  pitaše  znalično  Fabiola,  „nije  li 
ga  moći  vidjeti  prije  smrti?" 

„Ne, 44  odvrati  Sebastijan ;  on  bo  je  onaj,  koj  će 
nas  naplatiti,  ne  samo  za  naš  život,  već  i  za  našu  smrt. 
Sretnih,  koji  mu  sačuvaše  srdce  čisto  i  neokaljano,  ko¬ 
jim  je  život  obilovao  kriepostnimi  djeli.  Njim  će  osva¬ 
nuti  sjajno  lice  onoga,  koga  prava  plaća  tek  tada  po- 
čimlje.44 

Kako  se  taj  nauk  slaže  sa  Sirininim  naukom,  mi¬ 
šljaše  Fabiola ;  nu  prije  nego  li  bi  zapitati  mogla  od 
koga  su,  banu  na  vrata  rob,  koj  sustav  na  pragu,  po¬ 
kloni  se  i  rieče  ponizno :  „Milostivna  gospodično,  upravo 
je  nadospio  brzoteča  iz  Bajah1) 

„Oprostite,  Sebastijane  \u  reče  Fabiola,  i  obrativ  se 

*)  Glasovite  kupelji  kod  Napulja. 
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k  robu  „neka  namah  unidje.“  Poslanik  ostaviv  izmu¬ 
čena  konja  na  dvoru,  stupi  u  sobu  umoran  i  zaprašen, 
te  pređade  Fabioli  zapečaćeni  svežanj  papira. 

„Drhćućom  ga  rukom  primi,  i  otvarajuć  ga  zapita 
zatežuć :  „Zar  od  moga  otca  ?u 

„Njega  se  barem  tiče,u  bijaše  kobni  odgovor.  Ona 
otvori  list,  baci  nanj  pogled  i  zavapi,  bijaše  gotova  sru¬ 
šit  se  na  zemlju,  nu  Sebastijan  zadrža  ju  na  ruku  i 
odvede  na  sjedalo,  gdje  ju  povjeri  njegi  služkinja,  koje 
bjehu  na  njezin  vapaj  priskočile. 

Jedan  jedincati  pogled  na  list,  kaza  joj  sve.  — 
Otac  bijaše  joj  mrtav. 


Poglavje  osmo. 

Jošte  užasnija. 

Došav  Sebastijan  na  dvor,  nadje  domaću  služin- 
čađ  sakupljenu  oko  viestnika,  gdje  pomno  sluša  potanje 
viesti  o  smrti  svoga  gospodara.  —  List,  što  ga  je  Tor- 
kvat  donio  Fabiju,  načini  nanj  povoljni  utisak;  on  pu- 
tujuć  u  Aziju,  bješe  se  navratio  na  svoje  dobarce,  da 
njekoliko  dana  u  kćerinu  družtvu  sprovede.  Bijaše  njež¬ 
niji  nego  li  obično,  a  na  razstanku,  obuze  srdce  obojici 
njeka  kobna  i  žalostna  slutnja,  kao  da  se  nikada  više 
vidjeti  neće.  Došav  u  Baje,  gdje  ga  družba  veseljaka 
željno  čekaše,  razvedri  mu  se  opet  namršteno  čelo  i 
snuždeno  lice.  Tudier  je  mislio  njekoliko  dana  provesti, 
dok  mu  se  brodovi  opreme,  i  dok  se  za  put  živežem  i 
najboljim  vinom,  što  ga  Kampanija  dati  može,  obskrbi. 
Ovdje  u  Bajah  poče  opeta  svoj  razkošan  i  razsipan  ži¬ 
vot  živjeti  u  podpunoj  mjeri ;  a  kad  se  jednom  izza 
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obilne  i  ukusne  večere  vraćao  iz  kupelji,  udari  ga  kap, 
i  za  dvadeset  i  četiri  sata  prestao  je  živjeti,  bio  je  mr¬ 
tav.  Sav  svoj  imetak  ostavio  je  svojoj  jedinici.  Kad  je 
brzoteča  odputovao,  bijaše  mu  truplo  dragom  masti  po¬ 
mazano;  te  se  je  imalo  zajedno  s  brodovi  prienieti  u 
Ostiju. 

Saslušav  Sebastijan  žalostnu  ovu  povjest,  dalo  mu 
se  na  žao,  što  je  s  Fabiolom  o  smrti  govorio,  pa  ostavi 
kuću  snužden  i  žalostan. 

Fabiola  utonu  u  ponor  tuge  i  duševnih  bolova;  ža¬ 
lost  bijaše  joj  velika  do  same  nesvjesti ;  nu  snaga  mla- 
djahnoga  žica  i  jakost  duba  ote  ju  duševnomu  mrtvilu, 
ona  se  osviesti.  Sad  joj  se  život  pričini  nalik  bezkraj- 
nomu  ocejanu  sa  crnimi  talasajućimi  se  valovi,  gdje 
neima  živa  stvora,  do  nje  same.  Njezini  bolovi  pričine 
joj  se  neizmjerni  i  ona  sgroziv  se  zatvori  oči  i  pade  u 
prijašnju  nesviest;  dok  ju  opeta  duh  iz  duboka  sna  ne- 
probudi.  Tako  lebdjaše  ona  izmedju  života  i  smrti,  do- 
čim  je  družina  tražila  liekova  za  grčeve  i  nesvjesticu. 
Napokon  ustane  blieda  kao  stiena  sa  suhima  i  ukoče¬ 
nima  očima;  i  odrinu  sve  liekove,  što  joj  pružahu,  za 
okrepu  njezinih  onemoglih  sila.  To  stanje  trajase  dugo, 
činjaše  se  kao  da  ju  je  spopala  smrtna  ukočenost;  oči 
nemoguhu  joj  podnositi  svjetla,  a  prisutni  se  zabrinuše, 
ne  bi  li  joj  u  takovu  položaju  i  mozag  uzavrieti  mogao. 
Liečnik  po  koga  poslaše,  zapita  ju  jasnim  i  jakim 
glasom : 

„Fabiolo!  znate  li,  da  vam  je  otac  umro?" 

Ona  svisnu,  pade  na  sjedalo;  a  potok  vrelih  suza 
poteče  joj  s  očiju,  —  na  srdcu  i  u  glavi  joj  odlahnu. 
Ona  govoraše  o  svom  otcu,  zvaše  ga  uzdisajuć,  govo¬ 
raše  divlje  i  bez  saveza,  ali  nježno  i  umiljno  kao  da 
govori  s  njim  i  o  njem. 
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Sad  se  činjaše  kao  da  ga  još  živa  vjeruje,  a  za  čas 
opet  mrtva.  Ona  plakaše  i  jadaše,  doklam  vrele  suze 
neustupe  mjesto  snu,  što  joj  je  dušu  i  tielo  okriepio. 

Eufrozina  i  Sira  bdijahu  samo  kod  nje.  Ona  ju 
običavaše  tješiti,  utjehami  što  joj  jih  je  suhoparno  po¬ 
ganstvo  pružiti  moglo;  ona  ju  sjećaše  kako  bješe 
njezin  otac  Fabij  dobar,  pošten  i  plemenit  muž.  Eršćanka 
sjedjaše  muče  do  nje  ,  ako  i  neimaše  rieči  da  si  tješi 
gospodaricu ;  to  ju  je  ipak  tako  nježno  i  brižno  njego¬ 
vala  i  pazila ;  da  se  je  to  i  u  onom  položaju  opaziti 
moralo.  Pa  što  i  mogaše  drugo  činiti,  nego  li  moliti  i 
ufati  se,  da  će  i  u  toj  muci  i  pečali  nova  milost  poput 
vlažne  rosice  kanuti  na  osušenu  dušu  njezine  gospoda¬ 
rice,  da  će  joj  angjeo  svjetla  u  gustih  i  neprozirnih 
ovih  tminah,  u  kojih  tumaraše,  zasjati  pred  očima. 

Kad  ju  dušebolja  i  briga  ostavila,  počela  je  opeta 
misliti;  nu  misli  joj  bijahu  tamne  i  težke,  što  joj  po¬ 
put  more  pritiskahu  srdce :  Što  je  od  njezina  otca  po¬ 
stalo  ?  Kamo  li  je  prošao  ?  Bitiše  li  jošte,  ili  ga  je  za 
uvjek  nestalo?  Da  li  mu  je  prosudio  život  onaj,  koj  u 
skrovitu,  kamo  ljudsko  oko  nedopire,  gleda  i  nazire  ?  Da 
li  je  sretno  na  tom  sudu  prošao,  koga  joj  Sebastijan  i 
Sira  opisaše?  Težko,  da  nemoguće  1  A  što  je  onda  od 
njega  ?  Fabiola  se  sgrozi  kod  tih  misli,  te  jih  gledaše  iz 
pameti  izbrisati. 

A  i  jedna  samo  zraka  nepoznata  svjetla  da  prodre 
u  grob,  što  bi  joj  kazati  umjela,  što  je  i  kako  je  ondje! 
Pjesničtvo  nastojaše  razjasnit  ga  dk  i  oveličati,  nu  su- 
stane  na  vratiju  poniknute  glave  s  preokrenutom  bak¬ 
ljom.  I  znanost  zaviri  u  nutar,  nu  oprljav  si  krila 
vrati  se  tašta  natrag,  njezina  uljenica  utrnula  se  u 
smrdljivu  zraku ;  jer  je  ondje  našla  golu  okostnicu. 
Mudroslovje  kroknu  korakom  dalje,  stalo  okolišati  okol 
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grobonice,  pozriev  okom  u  nutar  krenu  natrag,  te  stade 
govoriti  o  resultatu  svoga  iztraživanja  skinuv  s  ledjima, 
da  se  zagonetka  nedade  .jošte  odgonetnuti,  budući  za¬ 
vjese  nad  grobnicom  nitko  jošte  odvinuo  nije. 

Ah  da  bude  tko  našao,  koj  bi  joj  tu  koprenu  od¬ 
vinuo  ;  koj  bi  ju  nemirnu  umirio. 

Dočim  tmaste  ove  misli  zaokupiše  poput  crne  more 
srdce  Fabiolino ;  vidje  njezina  robinja,  kako  se  iz  groba 
diže  svjetla  prikaza,  zaodjevena  umrlom  spodobom,  pro¬ 
zirna  sjajuća  se,  na  kojoj  preostaše  krutja  svojstva 
tvari  nepokvariv  ipak  bitnosti  njezine  naravi.  —  Odu- 
hovljen  i  slobodan,  mio  i  slavan  uzdiže  se  u  vis  sa 
svoga  truhloga  počivala.  Prikaze  dolaze,  8  kopna  i 
8  mora,  s  tiha  grobišta  i  izpod  posvećenih  žrtvenika,  iz 
gusta  grmlja,  gdje  je  pravednik  na  samu  u  potaji  ubit, 
8  bojnih  poljana,  gdje  je  Izrael  za  svoga  Boga  vojujuć 
poginuo.  Svi  ovi  idu  u  vis  put  nebeskih  visini  poput 
kristalnih  izvora;  poput  jasnih  svjetiljaka,  dok  se  od 
njih  nasakupe  milijuni,  koji  će  novi  sviet,  veselim  i  neu¬ 
mrlim  vječnim  životom  napučiti.  A  odkuda  ona  to  znade? 
Jer  je  jedan  veći  i  savršeniji,  nego  li  ikoji  od  pjesnika, 
učenjaka  i  mudraca,  pokušao  prvi  snići  u  tamni  grob 
smrti,  te  ga  blagosloviti  isto  onako  kao  što  je  koljevku 
i  djetinstvo  blagoslovio,  jer  je  on  smrt  učinio  svetom  a 
njezino  shranište  svetištem.  On  suidje  dolje  u  večer¬ 
njem  mraku,  a  izadje  u  sjajnosti  zore.  On  ležaše  u  nutri 
u  mirodija;  a  ustane  i  izadje  odjeven  u  sjaju  neumr- 
losti.  Pa  od  toga  dana  prestao  je  biti  grob  za  kršćana 
mjesto  straha  i  užasa;  on  postane  ono,  što  je  on  od  njega 
načinio  — brazda,  u  koju  se  sije  sjeme  neumrlosti.  Vrie- 
me  ne  bijaše  jošte  nadošlo ,  da  Sira  o  takovih  stvarih 
s  Fabiolom  govori.  Ona  tugovaše  jošte,  kao  što  moraju 
tugovati  oni,  koji  ufanja  ne  imaju.  Dan  za  danom  pro- 
lažaše  u  tmastu  razmatranju  ob  otajstvu  smrti,  doklam 
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ju  druge  brige  iz  ovih  misli  neprobude.  Mrtvac  bijaše 
dopraćen,  sad  je  sliedio  sprovod,  kakova  je  malo  tko  u 
Rimu  vidio.  Tielo  pokojnikovo  nošaše  u  svečanu  pro¬ 
vodu  kraj  svjetlećih  se  bakalja,  zajedno  s  voštenimi  sli- 
kami  starih  predja  do  ogromne  lomače,  sagradjene  od 
najdragocjenijega  i  najmirisnijega  drveća,  zapaljene  naj- 
dražimi  mirodijami  arabskimi ;  sve  se  je  pako  svršilo 
sahranom  izgorjelih  kosti  u  alabastrovoj  žari,  koju  po- 
ložiše  u  udjericu  obiteljske  grobnice;  s  nadpisom  njezi 
noga  prijašnjega  " vlast nika. 

Kod  tih  obreda  govorio  je  Kalpurnij  mrtvačko 
slovo,  u  kom  je  po  onodobnom  običaju  kovao  u  zviezde 
krieposti  gostolubja  i  gradjanske  radinosti  Fabijeve,  te 
jih  stavljao  u  opreku  s  krivim  ćudoredjem  onih  ljudi, 
koje  sviet  kršćani  zvaše,  koji  svednevice  poste,  mole,  te 
svoja  pogibeljna  načela  uvadjaju  u  najplemenitije  po¬ 
rodice,  potiču  na  nevjerstvo  proti  caru  i  državi,  šire  raz- 
koš  i  razuzdanost  medju  svimi  klasami  naroda.  „Ja  ne 
dvojim  nimalo,  da  se  Fabij  ako  imade  drugi  život,  o 
čem  se  ipak  mudraci  ne  slažu  medju  sobom,  sunča  na 
zelenoj  busenki  u  Eliziju,  ugadjajuć  si  rajskim  napitkom 
u  punoj  mjeri.  „Ah  da  hoće  bogovi  onaj  dan  usporiti 
zaključi  stari  pretvaralac,  komu  bi  se  jamačno  na  žao 
dalo,  da  bude  morao  vrč  dobra  falernovca  zamieniti  ma 
i  cielom  amforom  onoga  nebeskoga  pića ;  „da  bi  i  ja 
njegov  najsniženiji  štićenik  uzmogao  s  njim  u  družtvo 
zasjesti  za  rajski  stol  u  sjenastom  Eliziju." 

Taj  govor  primi  slušateljstvo  s  najvećim  povladji- 
vanjem. 

Za  ovom  skrbi  sliedjaše  druga.  Fabiola  moraše 
zamršene  poslove  svoga  otca  razviditi,  i  na  čistac  iz¬ 
vesti.  Kako  joj  bijaše  težko  na  srdcu,  kad  je  u  poslovih 
svoga  otca,  koga  je  sviet  za  najčestitijega  i  najdarežlji- 
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vijega  smatrao ,  opazila  koješta  takova,  što  joj  se  po 
njezinih  nazorih  činjaše  nepravda,  prievara,  i  tlačenje! 

Njekoliko  tjedana  izza  toga  vidimo  Fabiolu  u  cr¬ 
nom  žalobnom  odielu,  gdje  polazi  u  posjete  svojim  pri¬ 
jateljem.  Prvi  posjet  bijaše  namienjen  njezinoj  rodjakinji 
i  prijateljici  Janji. 


Poglavje  deveto. 

Himbeni  brat. 

Dužnost  nam  je,  da  pratimo  čitelja  za  njekoliko 
koraka  natrag,  k  povjesti  Torkvatovoj.  U  jutro  izza 
svoga  pada,  kad  se  je  oda  sna  probudio,  opazi  si  kraj 
postelje  Fulvija.  Bijaše  to  sokolar,  koj  uloviv  dobra  so¬ 
kola,  bijaše  došao  da  ga  ukroti  i  uvježba,  kako  će  lov 
loviti  na  golubove,  te  mu  pusto  robovanje  uslugom  na¬ 
platiti.  S  najvećom  hladokrvnošću  izvježbana  krvnika 
bijaše  mu  doveo  u  pamet  svaku  i  najmanju  okolnost  pri¬ 
jašnje  razkošne  noći;  njegovu  konačnu  propast,  kao  što 
i  jedino  sredstvo,  što  bi  ga  iz  te  propasti  izbaviti  moglo. 
Bezćutnom  točnosti  učvrstio  je  svaku  nit  svoje  kobne 
mreže,  što  ju  bješe  prošle  večeri  zapreo;  te  bi  ovdje 
ondje  da  bude  čvršća,  po  koj  uzao  jošte  načinio.  Tor- 
kvatov  položaj  bijaše,  da  očaja,  učini  li  korak  da  se  pri- 
makne  ka  kršćanom,  što  bi  mu  i  onako,  kako  ga  Fulvij 
uvjeravaše,  bilo  bez  koristno,  to  bi  ga  namah  predali 
sudu,  gdje  ga  je  čekala  sjegurna  nu  grozovita  smrt  na 
mučilih.  Ostane  li  vjeran  svomu  izdajničkomu  ugovoru, 
to  mu  neće  na  ničem  oskudievati. 

„Ti  si  u  vrućici, a  zaključi  Fulvij  svoj  govor,  „ju¬ 
tarnja  šetnja  na  svežem  zraku,  bit  će  ti  na  zdravlje. a 
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Kukavac  privoli,  te  istom  što  bjehu  dospjeli  na 
drum,  eto  jim  slučajno  Korvina  u  susret.  „Drago  mije 
što  vas  zatekoh  ovdje,  rado  bih  vas  uzeo  sa  sobom,  te 
odveo  u  djelaonicu  svoga  otca.u 

„U  djelaonicu?"  pitaše  Torkvat  začudjen. 

„Da,  i  tuj  ćete  vidjeti  svakovrstna  orudja  ;  ona  je 
upravo  sada  prekrasno  uredjena.  Evo  je,  i  eto  gdje  nam 
stari  zlovoljan  čuvalac  Katul  otvara  upravo  vrata. u 

Stupiv  u  prostrani  dvor,  opazi  veliko  sedlo,  načič¬ 
kano  mučilami  svake  vrsti.  Torkvat  se  je  sgrozio  ;  i  po¬ 
vukao  za  njekoliko  koraka  natrag. 

„Samo  napried  gospodo,  nemojte  te  se  bojati,"  ve¬ 
ljače  krvnikov  sluga,  „ta  nije  jošte  vatra  podmetnuta, 
i  nitko  vam  neće  ništa  na  žao  učiniti,  van  da  spadate 
u  vrstu  bezbožnih  kršćana.  To  je  sve,  kao  što  vidite, 
samo  za  njih  tako  liepo  priredjeno." 

„Nu  Katule,"  reče  Korvin;  „pokaži  der  ovomu 
inostranomu  gospodinu,  kako  se  igra  8  ovimi  tvojimi 
igračkami." 

Katul  vodjaše  jih  najvećom  uslužnosti  po  svom 
štrašnom  muzeju,  tumačeć  jim  sve  tolikim  veseljem ;  ta- 
kovimi  neprekidnimi  dosjetkami,  da  jih  ni  nemožemo 
ovdje  navesti ;  u  svojoj  prevelikoj  revnosti  i  žestini  mal 
da  nije  Torkvatu  i  činom  pokazao,  što  mu  je  opisivao, 
dočim  mu  je  jednom  skoro  uši  svojimi  oštrimi  klešti 
uhvatio;  a  drugi  put  mal  da  mu  nije  gvozdeni  bat  če¬ 
ljust  smrvio. 

Tudier  bijaše  svakojakih  mučilah :  veliki  prženik, 
gvozdeni  stolac,  tako  uredjen,  da  se  je  mogao,  ako  je 
trebalo,  razvrućiti,  ogromni  kotlovi  za  kupelji  u  vriju- 
ćem  ulju  ili  vreli,  žlice,  u  kojih  se  je  talilo  olovo,  da 
se  komu  u  usta  ulije,  zatim  kliešta,  sjekire,  gvozdeni 
češljevi  raznoga  oblika,  koji  su  meso  s  ledjiju  de- 
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‘  ■  rala,  tako  zvani  obilieski  ili  mučila,  da  meso  na  tielu  ili 
X  oa  udovih  pale,  škorpioni  ili  bičevi  s  olovnimi  ili  gvoz- 
denimi  uzlovi,  gvozdene  o vratnice,  negve  za  ruke  i  noge 
najokrutnije  vrsti,  a  napokon  mačevi,  noževi  i  sjekire 
1 1  na  izbor. 

|  Sve  je  to  Katul  najvećom  točnosti  tumačio,  nasla- 

djujuć  se  divljim  veseljem  već  unapried ,  kako  će  se 
7"  uzpješno  ta  mučila  na  kršćanih  rabiti. 

;  '  Pogled  na  grozovite  ove  sprave  bijaše  uzdrmao 
1  sva  čuvstva  Torkvatova.  Obaviv  ovdje  svoj  posao,  za- 
putiše  se  k  Antoninovim  kupeljim  zajedno.  Tudier  je 
^  na  se  Torkvat  povukao  pozornost  Kukumiovu,  koj  bijaše 
1  kupalištni  poslušnik  (čuvar  odiela  kupajućih)  i  njegove 
J  ;  žene  Viktorije,  koja  ga  bješe  već  prije  u  crkvi  vidjela. 
'  Izza  tečna  i  mastna  obroka  odvedoše  ga  u  igraonicu 
kupalištnu,  gdje  je  Torkvat  naravno  gubio.  Fulvij  uzajm- 
r  ljivaše  mu  novaca,  nu  za  svaki  novčić  tražio  je  i  nje- 
D  gov  podpis.  Tako  je  za  njekoliko  dana  pao  Torkvat  du¬ 
šom  i  tielom  Fulviju  u  pandže, 
j  Oni  se  sastajahu  rano  jutrom  i  kasno  večerom; 
f  kroz  dan  pustiše  ga  prosta  i  slobodna,  da  obći  sa  svo- 
:  jimi  kršćanskimi  drugovi,  da  jim  nepane  u  sumnju;  a 
po  tom  da  jim  i  sam  plien  ne  izgubi  cienu.  Korvin  bješe 
r  odlučio  strašnom  silom  srušit  se  na  kršćane,  čim  bude 
carski  edikt  proglašen,  s  toga  je  i  naložio  Torkvatu  da 
•  točno  prouči  crkvište,  u  kom  će  papa  glavom  obaviti 
službu  božju.  Torkvat  bijaše  do  brzo  na  čistom,  to  je 
[•  bio  i  razlog  zašto  je  Kalistovo  crkvište  posjetio.  Kada 
-  se  je  u  njegovoj  duši  zametnula  ona  borba  izmedju  mi- 
losti  i  grieha,  koju  je  jedini  Se v ero  opazi o>  pričini  mu 
r  se,  da  vidi  s  jedne  strane  Katula  sa  svojimi  mučili,  a 
t  8  druge  strane  Fulvija  sa  svojimi  nebrojenimi  podpisi  pred 
f  očima;  ovo  održa  prevagu  na  milosti,  a  ubogi  griešnik 
Fabiola  II.  5 
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uroni  još  dublje  u  ponor  propasti.  Pošto  je  Korvin  dobio 
od  Torkvata  žudjeno  izveješće,  bješe  si  orisao  osnovu 
Kalistova  crkvišta,  te  čekao  sgodno  vrieme,  da  namak 
izza  oglašena  proglasa  unj  provali. 

Fulvij  lati  se  drugoga  sredstva.  On  se  željaše  osobno 
upoznati  8  višim  svećenstvom ,  i  s  odličnijim  rimskim 
kršćanskim  svietom;  kada  bi  jih  jednoć  lično  poznao, 
mišljaše  da  i  vjerovaše  živo,  da  ma  neće  pronicavu  oku 
izmaći  u  kakovom  mu  drago  odielu,  pa  da  će  onda  lah- 
ko  jednoga  za  drugim  nanjušiti.  S  toga  zahtievaše  od 
Torkvata,  da  ga  k  prvoj  velikoj  svetčansti  ,gdje  će  se 
papa  sa  svojimi  svećenici  i  djakoni  sakupiti,  uzme  sa 
sobom,  kao  pratioca.  On  je  svladao  sve  protu  —  razloge 
Torkvatove,  uvjeravajuć  ga,  da  saznav  jednoć  njihovu 
lozinku  i  uljezav  u  njihovu  sredinu,  držat  će  se  i  opo- 
našat  kao  pravi  pravcati  kršćanin.  Torkvat  izvjesti  ga 
doskora,  da  će  se  tomu  pružiti  najljepša  prigoda  u  pro¬ 
sincu,  gdje  će  papa  preduzeti  sveto  redjenje. 


Poglavje  deseto. 

Redjenje  u  prosincu. 

Tko  je  čitao  povjest  prvih  papa,  bit  će  se  uvjerio, 
da  se  u  prosincu  podjeljivahu  sveti  redovi ;  tuđier  bi  se 
imenovalo  po  više  svećenika  i  djakona,  kao  što  i  po¬ 
više  biskupa.  Da  se  svećanstvo  za  grad  popuni,  bijahu 

5 odjeljivana  prva  dva  reda,  a  treći  bijaše  očevidno  po- 
jeljivan,  da  se  popune  biskupska  mjesta  u  različitih 
dlecezah.  U  kasnija  vremena  bijahu  to  kvatri  u  prosincu, 
što  se  ravnahu  po  svetkovini  svetoga  Lucija,  za  kojih 
držaše  papa  svoja  konsistorija,  gdje  je  svoje  stožernike, 
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svećenike,  i  djakone  imenovao,  i  proglasio  biskupe  za 
sve  strane  svieta,  pa  ako  sada  taj  posao  i  nepada  u 
periodu  redjenja,  to  se  ipak  takova  konaistorija  u  bit¬ 
nosti  i  danas  u  tu  svrhu  skupljaju. 

Marcelin,  u  čigov  pontifikat  i  naša  pripoviest  pada, 
dva  puta  je  ovoga  mjeseca  redio,  nu  naravno  u  raznih 
godinah.  Takav  posao  imao  je  upravo  i  sada  doskora 
obaviti. 

Gdje  će  papa  taj  svetčani  čin  obaviti,  bijaše  prvo 
Fulvijevo  pitanje,  a  mi  mislimo,  da  će  odgovor  na  ovo 
pitanje  svakoga  kršćanskoga  starinara  zanimati.  I  mi 
sami  ne  bismo  se  dovoljno  upoznali  sa  starom  rimskom 
crkvom,  da  ne  znamo  za  obljubljena  ona  zakloništa,  gdje 
je  papa  za  papom  propoviedao,  svetu  žrtvu  prikazivao,, 
sastanke  držao,  svete  redove  podielivao,  gdje  je  ne  samo 
biskupe,  već  i  mučenike  pošiljao  u  sviet,  da  upravljaju 
različitimi  crkvami,  gdje  je  n.p.  sveti  Lovro  primio  dja- 
konat,  gdje  su  sveti  No  vat  i  Timotej  redjeni  u  sve¬ 
ćenike. 

U  tom  zakloništu  posjetio  je  sveti  Polikarp  i  Ire- 
nej  Petrova  nasljednika;  ovdje  primiše  takodjer  svoje 
poslanje  i  apostoli,  koji  su  kralja  Lucija  na  kršćansku 
vjeru  obratili. 

Kuća,  u  kojoj  obitavahu  rimski  pape,  i  crkva  u 
kojoj  službu  božju  obavljahu ,  dok  jim  Konstantin  ne 
ustupi  palaču  i  baziliku  lateransku,  bijaše  kroz  tri  sto 
godina  sielom  i  prvostolnicom  najznamenitijih  papa  i 
mučenika.  Mjesto  ovo  bijaše  jamačno  znamenito  i  od 
velike  važnosti ;  nu  da  nas  označujuć  ga  nezavedu  osobne 
ili  narodne  priedsude,  slieđit  ćemo  jednoga  od  živućih 
jošte  učenih  starina,  koj  baveć  se  njekim  drugim  iztra- 
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živanjem,  sakupio  je  slučajno  sva  data,  što  su  nam  za 
našu  svrhu  potrebita.1) 

Opisujuć  kuću  Janjinih  roditelja,  rekosmo  da  bi¬ 
jaše  u  patricijskoj  ulici ;  nu  ona  nosaše  još  i  drugo  ime, 
zvaše  se  bo  i  ulicom  Kornelijah  (vicus  Corneliorum), 
jerbo  je  u  njoj  slavna  ova  porodica  obitavala.  Centurio, 
koga  je  Petar  obratio2)  bijaše  član  ove  obitelji,  pa  je  i 
moguće,  da  ga  je  ovaj  uveo  u  kuću  Kornelija  Pudenta 
u  Rimu,  koj  bijaše  glava  ove  obitelji.  Taj  senator  omu- 
žio  je  Klaudiju  plemenitu  Britanku,  pa  je  čudnovato, 
kako  se  zamazani  pjesnik  Marcijal  natječe  s  najpleme¬ 
nitijim!  pisci,  pjevajuć  svatbenu  začinku  ovim  kriepost- 
nim  suprugom. 

U  njezinoj  kući  obitavaše  sveti  Petar,  i  njegov  su- 
apostol  sveti  Pavao  broji  jih  medju  svoje  pouzdane  pri¬ 
jatelje,  kad  veli :  „Eubul  i  Pudent,  Šino  i  Klaudija  i 
braća  pozdravljaju  te.a3)  Iz  ove  đaklje  kuće  polažahu 
biskupi,  koje  je  poglavica  apostola  po  svem  svietu  slao, 
da  šire  sjeru  Krstovu  i  za  nju  umiru.  Izza  smrti  Pu- 
dentove  postane  kuća  svojinom  njegovih  sinova,  ili  nje¬ 
gove  unučadi,  dvaju  sina  i  dvajuh  kćeriju.  Ove  su  nam 
bolje  poznate,  pošto  nadjoše  mjesto  u  sveobćem  crkve¬ 
nom  koledaru,  te  dadoše  svoje  ime  dviema  najzname¬ 
nitijima  crkvama  u  Rimu,  najme  sv.  Praksede,  i  sv.  Pu- 
dentiane.  Ovu  potonju  zove  Alban  Butler  najstarijom, 
crkvom  na  svietu.  Ona  označuje  zajedno  i  patricijsku 
ulicu  i  kuću  Pudentovu. 

Kao  u  svakom  drugom  gradu,  tako  i  u  Rimu,  pri¬ 
kazivaše  se  izvorno  presveta  Eucharistija  samo  na  jed- 


')  Sopra  T  aiitichissimo  altare  di  legao,  rinchiuso  neir  altare  pa* 
pale  etc.  Bartolini  Rim.  1852. 

2)  Djela  apost.  10. 

®)  Timot  4.  21. 
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i  nom  mjestu  i  to  po  biskupu,  pa  i  onda,  kad  se  je  broj 
crkava  pomnožao,  i  vjerni  se  u  njih  sastajali,  donašahu 
!  jim  djakoni  svetu  pričest,  od  onoga  jednoga  žrtvenika, 
koju  su  svećenici  medju  nje  podielili.  Papa  Evaristo 
;  četvrti  nasljednik  svetoga  Petra,  pomno  ža  broj  rimskih 
;  crkava,  pod  osobito  zanimivimi  okolno  strni.  On  ustanovi 
i  dvoje:  prvo  da  se  u  buduće  iraađu  žrtvenici  graditi  od 
,  kamena,  i  zatim  blagosloviti,  a  drugo,  porazdieli  tako 
zvane  titule,  t.  j.  on  razdieli  Rim  na  župe,  a  njihovim 
crkvam  dade  ime,  tituo  ili  naslov.  Savez  obiju  oviju 
;  čina  bit  će  nam  jasan,  ako  svratimo  okom  na  28  po- 
-  glavje  knjige  poroda  (genesis).  Posije  veselja  Jakobova 
nad  prikazanjem  angjela,  koje  je  u  snu  vidio,  zasnuv 
:  na  kamenom  uzglavju,  čita  se  dalje:  „On  se  je  prepao 
i  reče:  Koli  je  strašno  ovo  mjesto!  Doista  ovo  nije 
.  ništa  drugo,  no  kuća  božja  i  vrata  nebeska.  Ustane  dak- 
,  lje  Jakov  zorom,  uzme  kamen  osovi  ga  u  znak  (tituo) 
i  polije  ga  uljem. w 

Crkva  ili  Oratorij,  gdje  su  se  sveta  otajstva  obav¬ 
ljala,  bijaše  kršćanom  u  istinu  kuća  božja,  a  kameniti 
žrtvenik,  što  bješe  u  nutri  namješten,  bijaše  posvećen, 
«  jer  su  ga  pomazali  uljem,  kao  što  to  i  danas  još  biva, 

■  (buduć  još  danas  ciel  Evaristov  zakon  imade  podpunu 
valjalost)  i  tako  postane  žrtvenik  titulom  ili  spome¬ 
nikom.  — 

Ova  povjest  potvrdjuje  nam  dva  vrlo  znamenita 
čina ;  i  to  prvo,  da  je  za  ono  vrieme  samo  jedna  crkva 
u  Rimu  bila,  pa  da  se  nije  nikad  dvojilo,  da  je  ono 
jošte  i  sada  stojeća  crkva  svete  Pudencijane;  drugo, 
da  jedini  do  onda  postojavši  žrtvenik  ne  bje  od  ka¬ 
mena.  A  to  je  bio  po  svoj  prilici  onaj  drveni  žr¬ 
tvenik,  što  ga  je  sveti  Petar  rabio,  i  što  je  tako  dugo 
u  toj  crkvi  ostao,  dok  ga  nije  sv.  Silvestar  u  lateransku 
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bazilika  prenieti  dao,  gdje  je  služio  za  veliki  žrtvenik.1) 

Mi  zaključujemo  nadalje  odatlje,  da  zakon  nije 
imao  nikakove  nazad  djelujuće  moći,  te  da  je  drveni 
žrtvenik  p&pa  u  onoj  crkvi  čuvan  bio,  gdje  su  ga  po¬ 
najprije  sagradili,  akoprera  mogao  se  je  s  vremenom 
odanlje  i  prenieti  te  gdje  drugdje  upotrebljivati. 

Crkva  daklje,  što  se  je  nalazila  u  patricijskoj  ulici 
(vicus  patricius)  i  što  je  postojala  i  prije  uvedenja 
titula,  ne  sačinjavaše  samo  tituo,  već  je  stoj ala  imenom 
biskupske  ili  bolje  papinske  crkve  u  Rimu.  Pontifikat 
Pija  I.  od  godine  142 — 157.  sačinjava  u  njezinoj  po- 
vjesti  vrlo  zanimivu  dobu,  i  to  s  dvaju  razloga:2)  Jer  je 
ovaj  papa  i  nepromieniv  značaj  crkvi,  pridodao  joj  jošte 
Oratorij,  što  ga  je  titulom  učinio,  pa  buduć  je  on  taj 
tituo  svomu  bratu  Pastoru  dao,  zvao  se  je  njegovim 
imenom  tituo  Pastorov,  pa  je  služio  duže  vremena  za 
označivanje  sa  crkvom  spojene  kardinalske  časti. 

„Na  kom  mjestu  sastaju  se  kršćani  ?“  pitaše  ga 
sudac. 

„Misliš  li  ti“  odvrati  on,  „da  se  mi  svi  na  jednom 
mjestu  sastajemo?  Ne.“  Upitan  pako,  gdje  stanuje  i  gdje 
se  sastaje  sa  svojirai  učenici  reče:  „Do  sada  obitavao 
sam  u  kući  njekoga  Martina,  kod  tako  zvane  timontin- 
ske  kupelji;  a  sada  došav  po  drugi  put  u  Rim  nepo- 
znajern  nijednoga  drugoga  mjesta,  do  malo  prije  spo- 

*)  Tamo  može  samo  sveti  otac  ili  pako  osobitom  bulom  povlašten 
kardinal  svetu  misu  čitati.  Taj  žrtvenik  bje  tekar  nedavno 
sjajno  urešen.  Jedna  daska  od  toga  drvenoga  žrtvenika  bijaše 
čuvana  u  žrtveniku  svetoga  Petra,  u  crkvi  svete  Pudencijane. 

*)  Za  ovoga  pape  došao  je  po  drugi  put  u  Rim  sveti  Justin, 
učeni  kršćanski  apologeta,  gdje  je  i  mučeničku  smrt  pretrpio, 
Ako  sravnimo  njegove  spise  s  njegovimi  akti,  saznat  ćemo  mno¬ 
go  toga  važna  i  zanimiva  iz  kršćanskoga  bogoslužja  za  vrieme 
progonstva. 
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meuutoga.u  Timotinske  ili  Timotejske  kupelji  sačinja¬ 
vahu  jedan  diel  kuće  obitelji  Pudentove,  pa  to  su  one 
iste,  u  kojih  se,  kao  što  već  spomenusmo,  Fulvij  i  Kor- 
vin  jednoga  jutra  sastadoše. 

Novat  i  Timotej  bijahu  braća  svetih  djevica  Prak- 
sede  i  Pudencijane ;  pa  odatle  zvahu  se  Kupelji  sad  No- 
vacijanske  sad  Timotinske,  kako  su  već  došle  iz  ruku 
jednoga  u  ruke  drugoga  brata. 

Sveti  Justin  življaše  daklje  na  tom  mjestu,  pa  bu- 
duć  mu  sva  ostala  mjesta  u  Rimu  bijahu  nepoznata,  to 
je  on  nedvojbeno  ovdje  i  službu  božju  ovršivao.  Da  je 
tomu  zbilja  tako,  mogu  nas  uvjeriti  i  prava  gostoljubi¬ 
vosti.  Opisujiić  Justin  u  Apologiji  kršćansku  liturgiju, 
naravski  kako  ju  je  vidio,  rabi  govoreć  ,o  žrtvu  dopri- 
nosećem  svećeniku,  takove  izraze,  što  svjedoče,  da  je 
taj  bio  biskup  ili  pako  mjestni  vrhovni  pastir,  buduć 
mu  daje  ne  samo  naslov,  kakav  se  je  obično  u  staro 
doba  biskupom  davao,  već  ga  opisuje  kao  osobu,  koja 
se  skrbi  za  udove  i  sirote,  kao  osobu,  koja  ne  uzkra- 
ćuje  svoje  pomoći  bolestnikom,  siromakom,  uznikom  i 
tudjincem,  koji  ovamo  kao  gostovi  dolaze,  ili  sve  u  jedno 
kao  osobu,  koja  drage  volje  svu  skrb  za  sve  u  biedi 
i  nevolji  nalazeće  se  na  sebe  uzimlje.  A  to  ne  mogaše 
nijedna  druga  osoba  biti,  van  biskup,  ili  sam  papa. 

Nadalje  valja  nam  jošte  u  obzir  uzeti  i  ono,  što  se 
o  svetom  Piju  pripovieda ;  a  to  je,  da  je  on  u  toj  crkvi 
stalnu  krstionicu  podigao,  drugo  pravo  stolne  crkve, 
Što  je  s  papinskim  žrtvenikom  na  Lateran  preneseno. 
Pripovieda  se,  da  je  sveti  otac  Stjepan  (god.  257)  tri¬ 
buna  Nemesija  i  njegovu  obitelj  u  naslovnoj  crkvi  sve¬ 
toga  Pastora  pokrstio,  pa  iz  toga  se  zaključuje,  da  je 
ovo  ono  isto  mjesto  bilo,  u  kom  je  blaženi  djakon  Lovro, 
bogato  crkveno  posudje  medju  siromake  podielio.  Te- 
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čajem  vremena  nestalo  je  doduše  naslova  sv.  Pastora, 
nu  mjesto  ostane  uvjeke  isto,  pa  zato  je  nedvojbeno, 
da  je  crkva  svete  Pudencijane  u  prva  tri  stoljeća  bila 
stolnom  rimskom  crkvom. 

Tamo  je  daklje  naumio  odvesti  Torkvat  Fulvija, 
da  bude  svjedokom  prosinačkih  redova. 

Mi  nalazimo  često  tako  na  nadgrobnicah,  u  mar- 
tirologijah,  kao  što  i  u  samoj  crkvenoj  povjesti,  tragova 
svim  redovom,  koji  se  i  danas  u  katoličkoj  crkvi  upravo 
onako  podjeljuju,  kao  što  se  i  u  najstarija  vremena  po- 
dieljivahu. 

Izmedju  nadpisa  nalazimo  običnije  nadpis  kojega 
štioca  (lektora)  ili  pako  kojega  eksorciste.  Mi  ćemo  od 
svakoga  po  jedan  zanimiv  primjer  navesti. 

Evo  primjer  nadpisa  jednoga  lektora: 

CINNAMJVS  OPAS  LECTOR  TITVLI  FASCIOLE 
AMICVS  PAVPERVM  QVI  VIXIT  ANN  XLVI. 
MENS  VII.  D.  Vm.  DEPOSIT  IN  PAČE  X.  KAL 
MART.1) 

Za  tim  jednoga  eksorciste: 

MACEDONIVS 

EXORCISTA  DE  KATOLICA.2) 

Stari  ovaj  običaj  kod  redjenja  razlikuje  se  od 
današnje  prakse.  U  ono  doba  ne  smatrahu  se  manji 
redovi,  kao  prielaz  i  priprava  k  višim  redovom;  već 


*)  Cinnamij  Opas  lektor,  titula  Fasciole,  (sada  sv.  Nerej  i  Ahilej) 
prijatelj  siromakah,  koj  je  živio  46  god.  7  mjesecih  i  8  danah 
pokopan  u  miru  10.  dan  prije  kalendah  ožujka. 
f)  Macedonij  eksorcista  katoličke  crkve.  Iz  groblja  sv.  Trazoa  i 
Saturnina  na  salarskom  putu. 
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mnogi  ostadoše  za  cieli  svoj  život  u  manjih  redovih.  Ne 
bijahu  se  daklje  češće  takovi  redovi  podjeljivali,  niti 
nije  vjerojatno,  da  bi  se  ovi  redovi  zajedno  s  višimi 
podjeljivali. 

Buduć  je  Torkvat  potrebitu  parolu  imao ,  to  mo¬ 
gaše  bez  ikako ve  težkoće  unići  s  Fulvijem,  koj  se  je 
na  brzu  ruku  znao  upravo  onako  ponašati,  kao  što  i 
ostali  okolo  njega.  Ne  baš  mnogobrojan  ovaj  sastanak 
držao  se  je  u  jednoj  dvorani  ove  kuće,  što  ju  pretvo- 
riše  u  Oratorij,  te  koju  ponajprije  zauzeše  svećenici  i 
kandida  ti  za  svete  redove. 

Međju  ovimi  nalažahu  se  blizanci  i  s  obraćenici 
Torkvatovi  Marko  i  Marcelijan,  koji  primiše  čast  dja- 
konsku,  za  tim  Trankvilin  njihov  otac,  koj  bijaše  re- 
djen  u  svećenika.  Ovoga  potonjega  mjerio  je  Fulvij  od 
glave,  te  nastojao  pojedine  njegove  poteze,  kao  što  i 
cielu  sliku  utisnut  si  u  mozag.  Isto  takovom  pomnjom 
pazio  je  on  ovdje  i  sve  više  svećenstvo  rimsko.  Nu 
bijaše  tudier  jošte  jedna  osoba,  s  koje  nije  Fulvij  ski¬ 
dao  svojiju  sokoloviju  očiju,  s  kojimi  pomno  motrio 
svaki  pogled  i  svako  najmanje  kretanje.  Bijaše  to  vr¬ 
hovni  pastir,  koj  je  glavom  taj  uznositi  čin  obavljao. 
Marcelin  bijaše  vriedan  i  pošten  starac,  koj  je  već  šest 
godina  crkvom  upravljao.  Blago  i  krotko  njegovo  lice, 
jedva  izdavaše  divnu  onu  silu  živaca,  što  je  samo  za 
mučeničkom  krunom  lebdila,  koju  je  takodjer  na  po- 
sljedku,  kod  svoje  smrti  stekao.  Za  ono  vrieme  izbje¬ 
gavahu  se  svi  spoljašnji  znakovi,  koji  bi  vrhovnoga  pa¬ 
stira  neprijateljem  izdati  mogli.  Iz  toga  uzroka  odjevao 
se  starac  sasma  jednostavno,  kao  svaki  čestit  i  poštei* 
muž.  Nu  ipak  ne  ima  sumnje,  da  je  kod  službe  božje, 
što  ju  je  kod  žrtvenika  obavljao,  na  obično  ruho  za- 
odjeo  se  i  dragocjenijim  ruhom,  širokom  najme  misni- 
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com  (ka8ulom)  od  biele  masti.  Biskup  mu  kraj  toga 
stavi  na  glavu  krunu  ili  infulu,  od  koje  danas  nastade 
mitra.  U  ruci  držaše  pastirski  štap  u  znak  svoje  pa¬ 
stirske  časti  i  moći. 

Na  njega  daklje ,  jer  se  je  licem  k  sakupljenomu 
puku  okrenuo,  stojeć  pred  posvećenim  žrtvenikom,  što 
je  stajao  medju  njim  i  pukom,  bacao  je  iztočni  uhoda 
svoj  pronicavi  pogled.  Promjeriv  ga  točno  svojim  okom, 
zapametiv  si  njegovu  veličinu,  njegove  kose,  brst  njego¬ 
voga  lica,  njegovo  kretanje  i  njegov  glas,  reče  napokon 
sam  sebi:  „Kad  je  taj  izašao  na  svjetlo,  preobukav  se 
kako  ga  volja,  pao  je  u  moje  pandže  za  plien;  jer  ja 
znam  njegovu  vriednost.u 


Poglavje  jedanaesto. 


PRIE  JVN  PAVSA 
BET  PRAETIOSA 
ANNORVM  PVLLA 
VIRGO  XII  TANTVM 
ANCILLA  DEI  ET  XPI 
FL.  VINCENTIO  ET 
FRAVITO.  VC.  CONSS.1) 


*)  Pridie  (Kal.)  Jun.  pausavit  Praetiosa,  annorum  puella  virgo 
XII.  tantum ,  ancilla  Dei  et  Christi,  Fl.  Vincentio,  et  Fravito, 
viro  consulari,  consulibus.  ,.Dan  prije  1.  lipnja  umre  Preciosa, 
djevica  od  12  godinah  službenica  Božja  i  Krstova  za  konsulata 
Flavija  Vincencija  i  Fra  vita.  “  Nadpis  se  je  ovaj  našao  na  grob¬ 
lju  Kalistovom. 
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Da  bude  učeni  Tomasin  taj  nedavno  odkriven  nad- 
pis  onda  našao ,  kada  je  velikim  naporom  uma  doka- 
zivaOj  da  se  je  u  prvo  doba  kršćanstva  zavjet  djevičan- 
stva  već  u  dvanaestoj  godini  položiti  mogao,  on  bi  ga 
bio  jamačno  upotriebio.  Pa  možemo  li  dvojiti,  da  je 
jedna  tek  dvanaesto  godišnja  djevica,  službenica  božja 
i  Krstova,  djevicom  tek  posvetom  bila?  jer  tada  bi  uda¬ 
ralo  njejno  djevičanstvo  tim  manje  u  oči,  čim  je  mladja. 
Ako  prem  je  crkva  ovakovu  žrtvu  Bogu  prikazana  dje- 
djevičanstva,  već  u  dvanaestoj  godini  dozvoljavala,  koja 
se  je  po  zakonu  rimskom  već  punodobnom  smatrala,  to 
si  je  ipak  svečanu  onu  posvetu ,  gdje  je  sam  biskup 
djevičansku  koprenu  odabranim  Krstovijn  zaručnicam 
na  uskrsni  ponedjeljak  podjelivao  za  zreliju  dobu  pri- 
držala. 

Prvi  onaj  obred  sastojao  se  je  po  svoj  prilici  sa¬ 
mo  u  tom,  što  je  diete  jednostavno  crno  ruho  primilo 
iz  ruku  svojih  roditelja,  jedino  u  onom  slučaju,  kad  se 
je  predvidjala  kakova  prieteća  pogibelj,  običavala  je 
crkva  ovo  vrieme  za  više  godina  prikraćivati,  bodreć 
zaručnice  Krstove  na  obdržavanje  svetih  njihovih  od¬ 
luka,  svečanim  blagoslovom.1) 

Bijaše  upravo  nadospjela  vrieme,  gdje  je  imalo 
najžešće  progonstvo  buknuti,  koje  težko  da  će  i  naj- 
nježnije  od  stada  gospodnjega  štediti;  pa  s  toga  ne 
bijaše  ni  čudo,  što  su  one,  koje  se  u  svom  srdcu  kao 
čiste  zaručnice  zavjeriše  nebeskomu  jaganjcu,  zaželjele, 
da  još  prije  svoje  smrti  slave  svoj  vjenčani  pir.  Da,  one 
su  vruće  željele,  ako  jim  je  već  sudjeno,  da  si  neoka¬ 
ljani  liljan  saviju  okolo  pobjedonosne  paome. 

*)  Vetus  et  nova  Ecclesiae  disciplina  circa  beneficia  Pars.  I.  lib. 

III.  (Luc.  1727.) 
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Janja  odabra  si  već  od  djetinstva  sveti  ovaj  sta¬ 
lež.  Više  nego  li  čovječanska  ona  mudrost,  što  se  je  u 
njezinih  riečih  i  djelih  opažala,  spojena  8  prostotom 
nevina  i  krotka  djeteta,  činjaše  ju  i  negledeć  na  nje¬ 
zinu  nježnu  dobu  u  svakoj  struci  zrelom,  punodobnom, 
da  je  željno  izgledala  žudjeno  vrieme  nevinoga  svoga 
vjenčanja.  Revno  je  dakle  prigrlila  sretnu  sgodu,  što  no 
joj  ju  pruži  nastajuće  progonstvo,  oprostiv  ju  zakona, 
što  je  zaktievao,  da  se  njezine  želje  na  deset  jošte  go¬ 
dina  odgode.  Ona  moljaše,  da  joj  se  zakonom  propi¬ 
sano  vrieme  odpusti,  a  u  toj  molbi  bješe  se  s  njom  sje¬ 
dinila  još  i  jedna  druga  zahtjevalica. 

Da  je  Janja  sa  Sirom  izza  prvoga  njihovoga  raz¬ 
govora  ,  što  smo  ga  već  prije  dovoljno  opisali,  sveto 
prijateljstvo  sklopila,  možemo  si  misliti.  Prijateljsko  ovo 
čućenje  raslo  je  u  Janje  sve  većma,  slušajuć  od  Fabiole 
mnogo  toga  liepa  i  plemenita  u  prilog  i  pohvalu  Širinu. 
Ovo  a  još  više  izvešće  robinjino  bješe  ju  uvjerilo,  da  se 
djelo,  komu  se  je  Sira  posvetila,  (da  gospodaricu  svoju 
obrati)  imade  njoj  samoj  i  njezinoj  razboritosti  ostaviti. 
Djelo  ovo  pomoćju  milosti  božje  i  razboritošću  Širinom 
napredovaše  dobrim  uspjehom. 

Koliko  godj  puti  je  Janja  posjetila  Fabiolu,  znala 
je  ona  vješto  izbjegavati  svaki  izraz,  što  bi  u  ovoj  i 
najmanju  sumnju  prouzročio,  da  su  se  njih  dvoje  medju 
sobom  sporazumjele.  S  toga  se  je  samo  čudila  i  odo¬ 
bravala  sve  ono,  što  bijaše  Fabiola  o  razgovorih  Sirinih 
pripovjedala. 

Izza  smrti  Fabijeve  bjehu  se  Sira,  kao  njegova 
sluškinja  i  Janja,  kao  njegova  rodjakinja  crninom  zao- 
djele,  pa  za  to  nemogaše  ova  promjena  u  odjelu  kod 
njegove  kćeri  ni  najmanje  sumnje  probuditi,  kao  da  su 
se  na  nješto  tajna  i  dogovorena  odvažile,  a  po  tommo- 
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gahu  i  sjegurno  moliti  za  svečanu  posvetu  vječnoga  dje- 
vojačtva.  Molba  bijaše  uslišana,  nu  iz  poznatih  jur  raz¬ 
loga  držalo  se  je  to  tajnom.  Samo  njekoliko  dana  prije 
sretnoga  ovoga  trenutka,  oćitova  ju  Sira  sliepoj  svojoj 
prijateljici,  nu  pod  uvjet,  da  ju  i  ona  kao  tajnu  za  sebe 
zadrži. 

„Tako?"  reče  ova  kao  nezadovoljna  „ti  hoćeš  sva 
dobra  djela  samo  za  se  zadržati ;  da  li  je  i  to  milo¬ 
srdno?" 

„Ljubezno  diete!"  odvrati  Sira  ublažujuć  ju  „ne 
ljuti  se,  bijaše  bo  od  potrebe,  da  ciela  ova  stvar  ostane 
tajnom." 

„Pa  8  toga  sinja  kukavice  ne  ću  smjeti  po  svoj 
prilici,  ni  ondje  prisutna  biti?" 

„Bože  sačuvaj  Cecilio,  ti  smiješ  sve  vidjeti,  što  ćeš 
samo  moći,"  odvrati  smješeć  se  Sira. 

„O  ne  govori  mi  o  vidu,  već  mi  samo  reci,  kako 
ćeš  biti  odjevena,  i  što  si  u  tu  svrhu  priredila." 

Na  to  joj  opiše  Sira  svoje  odielo  i  koprenu  po 
obliku  i  šaru. 

„Kako  je  to  zanimivo,"  reče  djevojče,  „pa  što  vam 
valja  kod  toga  činiti?" 

Sira,  koju  je  njezina  neobično  znaličnost  u  čudu 
zatekla,  opiše  joj  što  točnije  sveti  ovaj  obred. 

„A  sad  samo  još  jedno  pitanje,"  nastavi  sliepo 
djevojče ,  kada  i  gdje  će  se  to  sve  obaviti?  Buduć  si 
mi  rekla,  da  mogu  i  ja  tomu  činu  prisustvovati,  to 
moram  znati  i  vrieme,  kad  će  se ,  i  mjesto,  gdje  će  se 
obaviti." 

Sira  joj  na  to  oćitova,  da  će  se  taj  čin  zorom  tre¬ 
ćega  dana  u  crkvi  svetoga  Pastora  obaviti. 

„Ali  draga,  odklje  ti  tolika  znaiičnost,  ja  te  još  ni* 
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kada  takovu  nevidjeh,  pa  se  ua  posij edku  još  bojim,  da 
mi  ne  postaneš  taštom. 

„E  neimaj  brige  u  odvrati  Cecilija,  „ako  mogu 
imati  drugi  ljudi  tajnosti,  to  neznam  zašto  jih  nebi  i  ja 
njekoliko  imala.  “ 

Sira  se  smijaše  njezinoj  tobožnjoj  zlovolji,  jer  je 
dobro  poznavala  golubinju  prostotu  srdca  uboga  djeteta. 
Zagrliv  se  na  posljedku  razstanu  se.  Cecilija  pođje  iz¬ 
ravno  k  dobroj  Lucini;  bijaše  bo  ljubimica  u  svakoj 
kući.  Istom  što  je  uljezla  k  pobožnoj  ovoj  gospoji,  već 
joj  ležaše  na  prsiju,  roneć  gorke  suze.  Lucina  ju  stala 
tješiti  i  milovati ,  a  ubogo  se  diete  za  čas  opet  umirilo 
i  upokojilo.  Za  dva  tri  časa  razvedrilo  joj  se  naobla- 
čeno  čelo,  a  licem  prosjalo  veselje  1  zadovoljstvo,  raz¬ 
govarahu  se  zamišljeno  o  velevažnih  stvarib,  kao  da  se 
o  kakovoj  uroti  radi.  Na  rastanku  bijaše  djevojče  sretno 
i  presretno,  ona  se  odputi  kući  Janjinoj,  u  čijoj  bolnici 
obitavaše  i  pobožni  svećenik  Dionizij.  Nadje  ga  upravo 
kod  kuće,  padnuv  mu  k  nogama  moljaše  ga  tako  vruće, 
da  ga  je  do  suza  ganula.  Pobožni  svećenik  govoraše 
joj  blago  i  umiljato.  Zahvalnica  pjesma  (Te  Deum)  ne 
bijaše  jošte  odpjevana,  nu  nješta  sličnoga  zamnievaše  u 
srdcu  sliepe  djevojke,  vraćajuće  se  u  svoj  stan. 

Ožudjeno  i  željno  izgledano  jutro  je  osvanulo.  U 
zoru  prije  svitanja  bješe  se  služba  božja  ubavila,  izza 
koje  se  pobožni  narod  razzišao.  Samo  oni  ostadoše,  koji 
imadjahu  kakav  posao  kod  svečanoga  ovoga  čina,  ili 
bjehu  kao  svjedoci  zamoljeni.  To  bijahu  Lucina  sa  svo¬ 
jim  sinom,  ostarjeli  Janjini  roditelji  i  Sebastijan.  Sira 
obaziraše  se  naokolo,  nebi  li  gdje  svoju  sliepu  prijate¬ 
ljicu  opazila;  nu  nje  ne  bijaše  nigdje,  ona  se  je  po  svoj 
prilici  s  pobožnim  pukom  udaljila,  a  dobra  se  je  robinji 
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▼eć  stala  predbacivati,  da  ju  je  kod  poslieđnjega  razgo¬ 
vora  uvriedila. 

Crkva  bijaše  jošte  zfestrta  tamom  zimskoga  sum- 
račja,  dočim  izvana  žareće  se  sunce  na  iztoku  navje- 
stivaše  prekrasan  prosinački  dan.  Na  žrtveniku  gorahu 
mirisne  svieće,  dočim  na  okolo  stajahu  dragocjene  ulje- 
niče  od  zlata  i  srebra,  što  bacahu  na  svetište  čarobno 
svoje  svjetlo.  Na  proti  žrtveniku  stajaše  znamenita  i  ve- 
lecjenjena  sada  u  Vatikanu  nalazeća  se  stolica  Petrova. 
Na  njoj  sjedjaše  sveti  otac  sa  štapom  u  ruci,  a  krunom 
na  glavi,  okružen  svojimi  službenici. 

Iz  8umraćja  crkvenoga  zamnievahu  milozvučni  gla¬ 
sovi  nalik  na  akorde  angjela,  koji  pjevahu  u  nježnih 
kadencijah  veličanstvenu  začinku  izrazujuću  čuvstva,  što 
bijahu  kašnje  u  prekrasnoj  onoj  pjesmi: 

„Jesu  corona  virginumul) 
točno  označena. 

Zatim  se  ukaže  u  svjetlu  svetišta  svetčani  provod 
Bogu  jur  posvećenih  djevica,  vodjenih  od  svetjenika  i 
djakdna,  koji  jih  nadzirahu.  Medju  njimi  nalažahu  se 
dvie  u  sjajnoj  bjelini  odjevene,  koje  su  se  tim  većma 
od  svih  ostalih  razlikovale,  kojeno  bijahu  u  crno  odje¬ 
vene.  To  bijahu  dvie  nove  zahtjevalice;  koje  dočim  se 
druge  u  dva  reda  staviše  i  otvoriše  jim  put,  vodjene 
svaka  od  dviju  već  posvećenih  djevica,  stupahu  pred  žrt¬ 
venik.  Došav  do  svetoga  otca  padoše  mu  k  nogama.  Dje- 
veruše  stajahu  jim  po  boku,  da  dvore  kod  ovoga  sve¬ 
toga  čina.  Sad  jih  upita  sveti  otac,  što  da  žele  od  crkve, 
a  one  očitovaše  svoju  želju,  da  bi  rada  djevojačku  ko¬ 
prenu,  a  uz  to  i  dužnosti  8  njom  spojene  pod  upravom 
izabranih  ovih  vodja  vjerno  izpunjivati;  jer  ako  prem 

*)  »Isuse  kruno  djevica.« 
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bi  Bogu  posvećene  djevice  još  prije  ove  dobe  u  zajed¬ 
nici  živjele,  to  su  ipak  mnoge  običavale  u  svojih  vla¬ 
stitih  stanovih  obitavati,  jer  je  progonstvo  priečilo  samo* 
stanski  zatvor.  Nu  ipak  za  takove  djevice  bijaše  u  crkvi 
posebno  mjesto  opredieljeno,  gdje  se  češće  sastajahu  na 
nauke  i  posebne  pobožnosti. 

Izza  toga  prosbori  biskup  mladim  prosilicam  u 
srdce  dirajući  govor.  Veljaše  jim,  koli  ju  to  uzvišeno 
zvanje  na  zemlji  živjeti  život  angjeoski;  odrekav  se 
svieta  i  slasti  obiteljskoga  života,  stupati  stazom,  što  ju 
je  upućena  rieč  za  svoju  vlastitu  majku  odabrala,  te 
težiti  nadospjeti  k  onoj  čistoj  te  izabranoj  četi  izabra¬ 
nika,  koji  neokaljanoga  jaganjca  svakamo  sliede.  Tuma- 
čeć  nadalje  nauk  svetoga  Pavla  o  priednosti  djevojačtva 
pred  ženitbenim  staležem,  kako  ga  bješe  razvio  u  svom 
listu  na  Korinćane,  stane  svim  žarom  svoga  srdca  ži- 
vimi  bojami  risati  sreću;  ljubiti  na  zemlji  samo  jednu 
ljubav,  ljubav  koja  neizčezava,  već  iz  vremenitosti  pre¬ 
lazi  u  vjekovitost,  gdje  se  u  svom  izvoru  u  Bogu  lju¬ 
bavi  popunjuje  i  usavršava ;  jer  je  blaženstvo,  primjeti, 
napokon  samo  razpupljena  ružica,  noseć  na  zemlje  lju¬ 
bav  božju  u  sebi. 

Nakon  kratkoga  ovoga  govora  i  izza  položena  iz- 
pita,  što  se  je  od  njih  zahtievao ,  ustane  nadpastir,  te 
zače  blagoslivljati  pojedine  česti  njihovoga  novoga  odiela 
govoreć  molitve,  što  bijahu  po  svoj  prilici  i  današnjim 
nalik.  Djeveruše,  koje  uz  njih  stajahu,  zaodješe  jih  u 
novo  odielo.  Sada  polože  glavu  na  žrtvenik  u  znak,  da 
se  od  svoje  volje  žrtvuju  Bogu.  U  zapadu  ne  bijaše  obi¬ 
čaj  kod  takove  posvete  strići  vlase,  kao  što  to  bijaše 
obično  na  iztoku.  Napokon  ovjenčaše  jim  glavu  vjencem 
od  svježa  cvieća;  i  ako  prem  bijaše  zimsko  doba,  to  se 
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je  ipak  na  Fabiolinoj  terassi  našlo  dovoljno  krasna  i 
mirisna  cvieća. 

ČJinjaše  se,  da  je  sve  svršeno.  Na  podnožju  žrtve¬ 
nika  klecaše  Janja  nepomično,  upiruć  zatravljene  i  za- 
nešene  svoje  oči  u  nebo,  do  nje  sagnuta  moljaše  se  Sira 
u  dubokoj  poniznosti,  diveć  se,  kako  ju  je  vječna  pro¬ 
misao  našla  vriednu  tolike  milosti.  Obje  tako  u  svoju 
zahvalu  zadubene,  ne  zamjetiše  maleni  onaj  nemir,  što 
se  je  opažao  medju  sabranimi ;  kao  da  se  je  nješto  ne¬ 
običnoga  pridesilo. 

Na  opetovano  pitanje  papino :  „Kćeri  moja  što  že¬ 
liš?  osviestiše  se,  i  prije  nego  li  bi  se  mogle  oglednuti 
oćutiše  svaka,  kako  jih  je  njetko  za  ruku  prihvatio,  i 
začuše  poznati  si  mio  glas :  „Sveti  otee  koprenu  djevo¬ 
jačku,  što  će  me  Isukrstu  jedinoj  mojoj  ljubavi  na  zemlji 
posvetiti,  pod  pazkom  ovih  dviju  djevice,  koje  već  po- 
staše  njegove  presretne  zaručnice." 

Neobično  te  veselo  čuvstvo  bješe  jih  svladalo ;  vi¬ 
dješe  bo  pred  sobom  ubogu  sliepu  Ceciliju.  DočuV  ova 
o  sreći,  što  je  imala  zapasti  Siru,  bijaše  udilj,  kako  jur 
spomenusmo,  pohitila  k  ljubežljivoj  Lucini,  koja  ju  ma¬ 
terinskom  ljubavi  tješaše  nadom,  da  se  i  ona  isto  tako¬ 
voj  sreći  nadati  smije.  Ona  joj  takodjer  obreče,  da  će 
se  za  sve  brinuti,  što  joj  k  tomu  činu  treba;  nu  Ceci- 
lija  ostane  kod  toga,  da  joj  odielo  bude  prosto,  kao  što 
to  ubogomu  prosjačkomu  djetetu  dolikuje.  Svećenik  Di- 
onizij  bijaše  joj  molbu  donio  pred  papu ;  koj  ju  drage 
volje  usliša.  Buduć  si  je  Cecilija  željela,  obje  prijate¬ 
ljice  za  djeveruše,  to  bijaše  zaključeno,  da  će  ju  nakon 
njihove  posvete  k  žrtveniku  odvesti.  Cecilija  čuvala  je 
tajnu  za  sebe,  da  tim  jače  zateče  svoje  prijateljice. 

Papa  ju  blagoslovi,  odielo  i  koprena  bijaše  jo  j  na¬ 
metnuta,  nu  pošto  ju  upita;  nije  li  sa  sobom  i  vienćani 
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vienac  doniela,  povuče  stidno  izpod  odiela  krunu,  kojom 
se  bijaše  već  prije  providila,  sastojeću  od  gola  trnova 
ogranka  spletena  na  sliku  vienca;  predav  ga  svetomu 
otcu  reče :  „Ja  ne  imam  cvieća,  da  ga  doprinesem  svomu 
zaručniku,  pa  ni  on  nije  za  me  nosio  cvieća;  ja  sam 
uboga  djevojka,  pa  mislite  li,  da  ću  uvriediti  svoga  go¬ 
spodina,  ako  ga  zamolim,  da  me  okruni  onakovom  kru¬ 
nom,  kakovom  je  hotio  i  sam  biti  okrunjen  ?  Pa  napo¬ 
kon  cvieće  predstavlja  krieposti  na  onih,  koji  ga  nose, 
nu  moje  neplodno  srdce  nemogaše  dosele  drugim  plo¬ 
dom  uroditi,  nego  ovakovim  trnjem.“ 

Sliepima  svojima  očima  nije  vidjela  sirota  djevojka, 
kako  si  obje  prijateljice  snimahu  s  glave  vience,  da  jih 
stave  na  njezinu,  nu  na  znak  vrhovnoga  pastira,  koj  jim 
to  zabrani,  odustanu  od  svoje  nakane.  Od  duboka  tro- 
nuća  zasjahu  suze  radostnice  u  očiju  svim  prisutnim, 
te  ju  odvedoše  pod  trnovom  krunom,  kao  u  spomen  i 
znak  onoga,  što  je  crkva  učila,  da  je  najme  prava  kra- 
jica  krieposti,  mukami  okrunjena  nevinost. 


Poglavje  dvanaesto. 

Nomentanska  villa. 

Rimu  s  iztoka  jednolične  su  dvie  ceste,  Nomen- 
tanska  i  Salarska,  a  medju  njima  duboka  provala.  Uz 
nomentansku  razastrla  se  talasasta  divna  cjelina,  a  na 
njejnoj  sredini  uznieo  se  prema  nebu  izslikan  krasni 
hram,  do  njega  pružila  se  liepa  bazilika  sv.  Janje;  i  tu 
od  grada  poldrugu  milju  udaljena  bješe  njezina  villa. 
Ovamo  po  medjusobnom  dogovoru  imadjahu  se  njih 
dvoje  ili  sada  već  troje  novo  posvećenih  povući,  da  u 
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samoći  i  u  tihom  veselju,  sprovedu  taj  prekrasan  dan. 
Ta  Bog  zna  hoće  li  jim  jošte  ikad  žarko  sunce  takovim 
danom  prosinuti. 

Stanu  ovomu  ne  treba  obširnijega  opisa,  dosta  je 
ako  reknemo,  da  je  on  duž  i  poprieko  srećom  i  zadovolj¬ 
stvom  cvao.  Dan  je  bio  ojužnio.  Loman  lanac  Apeninskih 
brdah  posuo  je  bieli  snieg.  Parokrugom  prozračnim  pro¬ 
diru  s  vedra  neba  milijuni  zagrijalih  trakova  na  površje 
arkadičkoga  grada  krasne  bašte  Italije.  Iz  njekoliko  se¬ 
ljačkih  dimnjaka  sukljajući  dim  uzvijaše  si  krila  prema 
visokoj  tvrdini  nebeskoj,  te  s  golimi  vinski  mi  lozami  go- 
vorahu  putniku  i  domaćini:  zimsko  je  doba.  Sve  živo 
u  tom  mjestu  izražavaše  pokornost  i  ljubav  gospodarici ; 
jer  ovdje  doljećuć  golubovi,  sjedaju  joj  na  ruke  ii  ra¬ 
mena,  ondje  trči  k  njoj  izpušteno  pitomo  janje,  komu 
uz  milostan  pogled  darežljivom  rukom  pruža  zelenu  svrž, 
ili  šaku  bujne  trave.  Nu  nijedno  od  ovih  neljubljaše 
ipak  toliko  njezine  nježnosti,  koliko  stari  pas,  Molos, 
vjerni  i  jaki  čuvar  njezine  kuće.  K  nalančenomu  i  za 
vrata  prikovanomu  ovomu  divljaku  nitko  se  nije  smio 
približiti,  do  dvoje  vrlo  prijazne  služinčadi,  nu  čim  bi 
Janju  opazio,  legao  bi  i  runjastim  svojim  repom  dotlje 
mahao  i  štropotao,  doklje  ga  ne  bi  pustila  na  slobodu; 
ali  tada  je  tako  pitom  postao,  da  mu  se  je  i  i«to  diete 
približiti  smjelo.  Nikad  se  nije  svojoj  gospodarici  izne¬ 
vjerio,  kad  je  sjela,  kon  nogu  joj  je  ležao  kao  krotko 
janje,  upirajuć  joj  oči  u  obraz,  a  bijaše  preveseo, 
kad  ga  je  nježnom  svojom  rukom  po  lavskoj  glavi  po~ 
gladila. 

Bijaše  to  u  istinu  tih  i  prijazan  dan.  Njih  troje 
razgovaralo  se  je  sad  tiho  i  mirno,  nježno  i  ljubezno, 
o  presretnom  jutru,  koga  zalog  bje  onaj  nad  plavetnim 
dahokrugom  stolujući,  sad  opet  veselo  i  živo,  bockajuć 
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si  Geciliju  sbog  šale,  što  ju  je  s  njimi  počinila.  Ona  se 
smijaše  od  srdca  kao  uviek,  pak  jim  reče,  da  imade 
ona  jošte  nješto  boljega,  čim  će  jih  zateći,  kad  osvane 
važan  onaj  dan,  gdje  namjerava  ona  biti  medju  prvimi, 
a  ne  medju  posljednjimi. 

Fabiola  bijaše  medju  to  takodjer  došla  na  villu, 
da  Janji  odvrati  prvi  posjet  izza  smrti  svoga  otca,  te 
da  joj  se  nđ,  srdačnom  sučuvstvu  zahvali.  Došav  do  mje¬ 
sta,  gdje  vidje  sakupljeno  sretno  kolo  sestara,  zaustavi 
korak,  razmatraše  kako  one  gledju  otvorenim  okom  u 
nebo  sjajnim  zvjezdištem  urešeno,  što  bijaše  naliko  sjaju 
duševnoga  neba,  što  ga  one  u  svom  srdcu  osjećahu.  U 
tom  prizoru  nazrie  ona  istinu  svoga  sna,  što  ga  bješe 
njegdje  prije  zasanjala.  Fabiola  nije  željela,  da  se  iz 
nenada  Janji  narine,  i  jer  joj  se  nevidje,  da  ju  u  družtvu 
svoje  robinje  i  sliepe  djevojke  pozdravi,  krenu  na  stranu, 
prije  nego  li  bi  ju  ove  opazile,  te  se  izgubi  u  perivoju. 
Nu  ipak  ne  mogaše  da  se  ne  zapita,  zašto  nisam  i  ja 
tako  sretna  i  vesela,  kao  što  su  one,  k  čemu  taj  jaz 
što  je  puknuo  medju  menom  i  njima. 

Dan  ovaj  bijaše  presretan  i  preblažen  za  umrla 
čovjeka,  no  da  se  pebi  zamutio  tamnim  oblakom.  Osim 
Fabiole,  bijaše  se  još  i  jedna  druga  osoba  odputila  iz 
Rima  Janji  u  pohode,  ako  prem  bijaše  misliti,  da  joj 
taj  posjet  neće  tako  po  volji  biti. 

Bijaše  to  Fulvij,  koga  je  Fabij  jednom  za  uvjek 
uvjerio,  da  je  njegovo  čarobno  ponašanje,  zlato  i  alem 
kamenje  zanielo  srdce  slabodušne  Janje.  Prvi  dani  nje¬ 
gove  žaobe  prodjoše,  i  on  zaziraše  od  ove  kuće,  gdje 
je  jednoć  zlo  primljen,  ili  što  više  kroz  vrata  bačen  bio. 
Nu  pošto  je  za  izvjestno  znao,  da  je  ona  sada  prvi  put 
sama  bez  svojih  roditelja  i  bez  mužke  služinćađi  na 
svojoj  villi,  što  je  blizu  grada,  odluči  poslužit  se  sret- 
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nom  prilikom,  te  pokušati  ljubo vnu  sreću.  Zajaše  konja, 
pa  nemotanskim  vratima  na  izmaka  te  u  čas  bude  villi 
na  domaku.  Sišav  s  konja,  reče  da  ima  o  nječem  važ¬ 
nom  s  Janjom  govoriti.  Izza  kratka  odpora  vratar  ga 
propustio,  i  pokazao  mu  hodnik,  na  čijem  izmaku  imao 
ja  je  naći.  Sunce  se  zapadu  nagibalo,  i  Janjine  druga¬ 
rice  jur  bjehu  odišle.  Ona  ostade  sama,  sunčajuć  se  na 
zagasitom  svjetlu  zapađajućega  sunca,  s  vjernim  Molo- 
som  kon  nogu.  Tihano  njegovo  mrcanje,  što  bi  se  inače 
dok  je  do  nje  bio  riedko  čulo,  probudi  je  oda  sna  te 
zaustavi  u  dielu,  što  se  sastojaše  u  tom,  da  od  zimskoga 
cvieća,  što  joj  ga  prijateljice  donieše  savije  vienac.  Po- 
digrav  ruku  uguši  n  duši  prvi  izraz  zlovolje,  što  se  je 
njekim  naravnim  nagonom  u  njoj  zametnuo. 

Fulvij  joj  se  primaknuo  smjernije  i  slobodnije, 
nego  li  obično;  kao  čovjek  koj  je  sjeguran  za  svoju 
pobjedu. 

„Ja  sam  došao  gospodično  Janjo!"  zače  on,  „da 
vam  iskreno  svoje  štovanje  izrazim,  a  za  to  osim  da¬ 
našnjega,  ne  ima  pod  suncem  boljega  ni  sretnijega  dana." 

Krasan  baš  i  prijazan  je  doista  za  me"  pridoda 
Janja,  sjetiv  se  jutarnjega  prizora,  „i  u  mom  životu  pod 
suncem  krasnijega  mi  bilo  nije,  —  nu  ono  mi  još  jedino 
i  od  ovoga  krasniji  i  ugodniji  udieliti  može." 

Te  rieči  zalaskaju  srdcu  Fulvijevu,  kao  da  taj  na¬ 
klon  njega  ide,  pa  odgovori: 

„Vi  mislite  gospodično  bez  dvojbe  na  dan  zaru¬ 
ka,  gdje  ćete  srdce  svoje  pokloniti  onomu,  koj  ga  je 
sretan  osvojio." 

„0  to  je  već  i  bilo,"  ona  će  kao  da  i  ne  zna  ništo, 
„a  to  je  njemu  najdragocjenjeniji  dan." 

„Pa  bijaše  li  ta  koprena  s  viencem  na  vašoj  glavi, 
kao  biljeg  presretnoga  predčuvstva  na  onaj  blaženi  Čas  ?" 
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„D&,  a  znak  mu  je  ostao  na  mom  obrazu;  što 
svjedoči,  da  drugoga  ijubovnika  nepoznajem  do  njega.«1) 

„Pa  tko  je  taj  presretni?  Ja  sam  se  nadao  mjestu 
u  vaših  mislib ,  a  možda  i  u  srdcu ,  te  mu  se  ni  sada 
još  neodričem.a 

Te  rieči  kan  daje  prečula  Janja;  njezina  spo- 
ljašnost  nepokaza  ni  najmanje  bojazni,  ni  straha,  da  ni 
iste  zabune. 

„Jer  nedužna  s  nutra  a  čista  izvana 

Nestraši  je  pogibelj,  jer  nepoznade  grieha.a 

Krotko  njejno  djetinsko  lice  otvoreno  i  bezazleno, 
sasma  se  razvedrilo,  nježnim  sjajem  sjevajuće  oči  u  naj¬ 
ozbiljnijoj  prostoti  uprla  je  u  Fulvija,  tako  da  je  ovaj 
nikom  poniknuo,  a  ona  njekom  svečano  sti  ustane  i  reče : 
„Med  i  mlieko  sisala  sam  iz  njegoviju  ustiju,  i  njego¬ 
vom  krvi  uresila  sam  si  lišća  svoja. u2) 

Ona  je  poludjela,  htijaše  upravo  Fulvij  misliti,  kad 
ga  je  oduševljeni  izražaj  njezina  lica  i  sjevajuće  svjetlo 
njeziniju  očiju,  kojima  je  gledala  njoj  samo  vidjeni  pred¬ 
met,  uplašio  i  svladao.  Nu  ona  se  u  čas  sabere,  a  Ful¬ 
vij  sabrav  svu  svoju  vještinu,  nastavi  svoje  snubljenje 
ovako : 

„Gospodično, u  poče  on,  „vi  se  rugate  mužu,  mužu 
koj  vas  iskreno  obožava  i  od  srdca  ljubi.  Ja  znam  iz 
sjegurna  izvora,  iz  najvjerodostojniju  ustiju  našega  za-i 
jedničkoga,  nu  jur  preminuloga  prijatelja,  da  ste  m 
sklona,  da  po  me  dobro  mislite  i  govorite,  te  da  se  ne 
biste  uzprotivila  na  uprosbu  pružiti  mi  vjereničku  ruku. 
Ja  vas  daklje  u  svečanu  trenutku  s  najvećom  ozbiljnosti 

')  Posuit  signum  in  faciem  meam,  ut  nullum  praeter  eum  ama¬ 
terom  admittam.  Služba  sv.  Janje. 

*)  Mel  el  lac  ex  ore  ej  us  suscesti,  et  sanguis  ejus  ornavit  genas 
meas.  Ondje. 
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molim  za  ruku;  može  biti  je  taj  korak  prenagao;  mo- 
žebit  vas  je  moja  uprosba  zatekla  iznenada,  nu  budite 
uvjerena,  da  sam  iskren  i  iskreno  da  mislim,  te  vas  od 
srdca  ljubim. u 

„Seli  se  od  mene  hrano  smrti,  ja  bo  sam  srdce 
svoje  drugomu  ljubovniku  jur  poklonila.  Njemu  jedino¬ 
mu  za  uvjeke  ostajem  vjerna.  Njemu  se  jedinomu  pre¬ 
dajem  u  ruke.  Njemu,  kraj  čigove  ljubavi  sačuvati  ću 
nevinost,  s  kojim  vjenčana,  neću  izgubiti  djevičansUa.“  *) 

Fulvij,  koj  se  bijaše  na  kraju  'svoga  govora  bacio 
na  koljena,  te  tako  izazvao  strog  i  opor  Janjin  odgo¬ 
vor,  ustane  zlovoljan  i  pjeneć  se  od  biesnila,  videć  se 
u  nadi  prevarena.  „Ne  bijaše  vam  dosta,  što  ste  me 
okrutno  odbila,  pošto  ste  me  malo  prije  ohrabrilau  ve- 
ljaše  on:  „već  ste  me  kraj  toga  ruglom  i  sramotom 
obasula,  rekav  mi  u  oči,  da  je  danas  već  drugi  prije 
mene  ovdje  bio;  —  Sebastijan  po  svoj  prilici ?u 

„Tko  ste  vi?!“  kliknu  njetko  izza  njega  gnievnim 
glasom,  „da  se  usudjujete  s  preziranjem  izustiti  ime 
muža,  koga  je  poštenje  isto  tako  neoskvrnuto,  kao  što 
mu  je  kriepost  i  hrabrost  bezprikorna  ?u 

On  se  okrenu,  i  stajaše  Fabioli  na  proti,  koja  še- 
tajuć  se  njeko  vrieme  po  vrtu  mišljaše,  da  će  sada  samu 
i  bezposlenu  zateći  si  rodjakinju.  Ona  ga  zateče  iz  ne- 
nada  i  doču  jošte  njegove  posljednje  rieči.  Fulvij  umuknu 
i  poniknu  od  stida,  dočim  Fabiola  uzavriela  plemenitim 
gnievom  nastavi:  „Pa  tko  ste  vi,  koj  nezadovoljan  tim, 
što  ste  se  već  jednom  u  kuću  moje  rodjakinje  urinuo 


*)  Discede  a  me  pabulum  mortis,  quia  jam  ab  alio  amatore  pre- 
venta  sum.  Ipsi  soli  servo  fidem,  ipsi  me  tota  devotione  committo 
quem  cum  amavero,  casta  sum,  cum  tetigero,  munda  sum,  cum 
acceperim,  virgo  sum.  Služba  sv.  Janje. 
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da  ju  uvrieđite,  dotjeraste  sada  do  tolike  bezobrazuosti ; 
da  se  osmieliste  ugn jesti  i  u  njezinu  samoću,  u  njezin 
ladanjski  stan  ?u 

„A  tko  ste  vi  ?a  odvrati  Fulvij,  da  se  širite  i  ba- 
nite  u  tudjoj  kući  kao  kakova  zapovjedajuća  gospo¬ 
darica  ?K 

Kad  želite  znati, a  odvrati  gospodja,  „ja  sam  ona, 
koja  je  namah  izza  prvoga  vašega  sastanka  sa  svojom 
radjakinjom  za  svojim  stolom  odkrila  vaše  namjere,  što 
ste  jih  imao  s  ovim  nedužnim  djetetom,  pa  se  ćutila 
poštenjem  i  savješću  obvezana,  da  jim  se  svom  snagom 
uzprotivi ,  i  od  njih  ju  sačuva. a  —  Rekav  ovo,  primi 
Janju  za  ruku.  da  ju  odvede.  Da  nebude  nježna  udara, 
kojim  je  udarila  gospodarica  vjerna  čuvara  Molosa  po 
glavi,  bio  bi  ovaj  po  svoj  prilici  više  učinio,  nego  što 
je  učiniti  imao ;  nu  ovako  zatajiv  svoje  bjesnilo,  zamrča 
samo  na  dosadnoga  ugnjelicu.  Fulvij  od  gnieva  škrinuv 
zubima  zamrmlja.  „Ohola  Rimljanko,  ti  ćeš  taj  dan  i 
tu  uru  ljuto  okajati ;  ti  ćeš  ćutjeti ,  kako  se  Azija 
osvjećuje !“ 


Pojflavje  trinaesto. 

Proglas. 

Kad  je  konačno  nadospio  dan,  da  se  proglas  proti 
kršćanom  i  u  Rimu  proglasi,  osjetio  je  Korvin  svu  važ¬ 
nost  povjerene  si  zadaće,  da  izrok  proti  kršćanom,  ili 
bolje  osudu  uništenja  i  njihovoga  imena,  na  forumu,  na 
kakovu  pristalu  mjestu  pribije.  Bijahu  upravo  iz  Niko- 
medije  stigli  glasovi,  da  je  ondje  njeki  hrabri  kršćanski 
vojnik  imenom  Gjuro,  takav'  carski  proglas  skinuo  i  po- 
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derao,  nu  za  to  svoju  smielost  i  glavom  platio.  Korvin 
čvrsto  odluči,  da  se  takova  šta  ne  sbude  i  u  Rimu,  jer 
se  je  bojao  za  svoju  kožu,  koja  nebi  jamačno  kraj  ta¬ 
kova  slučaja  čitava  ostala;  s  toga  je  radio  najvećom 
oprezno  šću.  Proglas  bijaše  velikimi  pismeni  na  više  kve- 
rovih  listova  napisan,  koji  bjehu  na  dasku  pribijeni,  a 
ova  opet  na  stupu  nedaleko  od  Puteala  Libonova  na 
forumu  izložena,  gdje  se  je  i  sud  držao. 

To  se  je  sve  zbivalo,  kad  je  već  forum  opustjeo, 
kad  na  njem  ni  žive  duše  nebijaše,  i  kad  se  je  tamna 
noć  cielom  površinom  zapodjela.  Proglas  imao  je  tek 
jutrom  zateći  gradjanstvo,  da  jim  u  srdce  i  čuvstva  tim 
grozniji  utisak  utisne. 

Da  predusretne  svaki  mogući  noćni  pokus  uništiti 
dragocjeni  ovaj  dokumenat,  bješe  Korvin  poput  lukavih 
židovskih  svećenika,  da  preprieče  uzkrsnuće  gospodnje, 
dobio  jednu  satniju  panonske  kohorte,  da  stražu  straži 
na  forumu  sastojeću  od  najdivljih  pukova  sjevera,  kao 
Đaka,  Panonaca,  Sarmata  i  Germana,  od  kojih  radi  nji¬ 
hovoga  divljega  izgleda,  nakostrušenih  crvenkastih  i  ru- 
nastih  kosa  i  brkova,  Rimljani  zazirahu  i  predahu.  Ovi 
ljudi  govorahu  težko  latinski,  častnici  jim  bijahu  uro- 
djenici,  te  sačinjavahu  za  razpada  rimskoga  carstva,  naj¬ 
vjerniju  Ijelesnu  stražu  zapovjedajućih  tirana,  koji  su 
često  njihovi  zemljaci  bili.  Nijedan  izgred  ne  bijaše  jim 
tako  mrzak,  da  ga  nebi  počinili ;  ako  jim  bje  to  samo 
od  zgora  naloženo. 

Njekolicina  ovih  surovih-  i  na  boj  vazda  spremnih 
divljaka  zapremi  forum,  da  ondje  stražu  straži  i  pazi, 
da  se  tko  na  njem  ne  pokaže  i  njim  ne  prodje  bez 
dane  parole  ili  simbola,  u  takovu  slučaju  dobiše  strogu 
zapovjed,  da  svakoga  probodu  ili  smaknu.  Zapovjedi 
ove  dielio  je  svakemoći  zapovjedajući  vodja  svojoj  vojsci 
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po  tribunih  i  centurijih.  Korvin  još  ni  svim  ovim  za¬ 
dovoljan,  da  zaprieči  svaki  mogući  pokus,*  da  se  koj 
kršćanin  te  noći  ne  pokaže  na  forumu,  ako  bi  slučajno 
za  taj  proglas  doznao,  bješe  si  izabrao  parolu,  za  koju 
je  bio  sjeguran,  da  je  neće  nijedan  kršćan  izustiti,  a 
ta  bijaše:  „numen  imperator  um, u  božanstvo  careva. 

Posljednje,  što  je  jošte  Korvin  za  svoju  sjegurnost 
učinio,  bijaše,  da  je  sve  straže  obišao,  podjelujuć  jim 
najstrožije  zapovjedi,  osobito  pako  stražaru,  što  je  stra- 
žio  do  careva  proglasa  veleć  mu,  neka  bude  oprezan  i 
neka  pazi,  da  se  nitko  tomu  mjestu  neprimakne ;  a  koj 
bi  se  to  usudio,  da  ga  neštedi,  bio  on  tko  mu  drago. 
Ponavljaj uć  mu  po  više  puti  nočnu  parolu,  bješe  ga  osta¬ 
vio  na  pola  omamljena  sabijom1)  i  pivom,  sa  čisto 
živinskom  sviesti,  bivši  uvjeren,  da  će  taj  rado,  ako  uz- 
treba,  prije  zore  kopljem,  koga  toga  probosti  ili  mačem 
sasjeći.  Za  to  mjesto  bijaše  Korvin  odabrao  čovjeka 
Herkulovih  mišica  i  Herkulova  uzrasta,  komu  je  divljač 
surovost  i  okrutnost  već  iz  očiju  i  lica  prodirala.  Noć 
bijaše  strašna  burna  i  kišovita.  Stražar  Dačanin,  hoda- 
juć  gore  dolje  umotan  u  kabanicu,  segnuo  bi  kadšto  pod 
kabanicu,  te  izvadio  sakriveno  stakalce,  te  nagnuv  ga  na 
usta,  nasladjivaše  se  pićem,  pečenim  od  divljih  jagoda 
tirinžkih  lugova.  Njemu  ne  bijaše  ni  na  kraju  pameti, 
da  misli'  na  domaće  rieke  i  lugove,  gdje  mu  mladjahna 
braća  varvari  igre  izvadjahu;  već  mišljaše,  kako  nije 
već  daleko  vrieme,  gdje  će  vladaj ućemu  caru  zakrenuti 
glavom  i  priestolni  mu  grad  oplieniti. 

Dok  se  je  to  sve  sbivalo  na  forumu,  bijaše  siedi 
Diogen  sa  svojimi  sinovi  kod  kuće ,  što  je  ležala  u 

*)  Est  aotem  sabaia  ex  horđes  vel  frumento  in  liquorem  conver- 
sis,  paupertinus  i  Illyrico  potus.  Ammian. 
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suburi,  što  ležaše  nedaleko  od  foruma,  upravo  spremajuć 
se  na  umjerenu  večeru.  Lagahno  kucanje  na  vratiju 
prekinu  jih  u  poslu.  Izza  toga  otvore  se  vrata,  i  u  sobu 
stupe  dva  mlada  čovjeka,  koje  je  Diogen  namah  pre¬ 
poznao,  i  sa  „dobro  mi  došli “  pozdravio. 

»Samo  napried,  plemenita  gospodo, u  veljaše  starac 
„kako  liepo  od  vas,  sto  ste  me  svojim  posjetom  usre¬ 
ćili  u  mojoj  siromašnoj  kućarki !  Ja  vam  se  jedva  usu- 
djujem  ponuditi  svoj  prost  i  jednostavan  obrok;  nu  že- 
f  lite  li  b  nami  blagovati,  izkazat  ćete  nam  u  istinu  krš¬ 
ćansku  ljubav.* 

„Iskrena  hvala*  starče  Diogene,  odgovori  stariji 
od  oviju  dvaju,  Kvadrat,  Sebastijanov  centurij.  Pan- 
kracij  i  ja  dodjosmo  upravo  s  te  namjere  ovamo,  da 
I  s  vami  te  noći  blagujemo,  ali  ne  još  sada ;  mi  imademo 
.  jošte  prije  jedan  posao  u  ovoj  strani  grada  obaviti,  a 
^  kad  ga  obavimo,  evo  nas  opet  kod  vas,  da  s  vami  ve¬ 
selo  večeramo.* 

„Za  toga  može  koj  od  vaših  sinova  izaći,  da  nam 
donese  hrane;  mi  moramo  noćas  nješto  čestitije  veče¬ 
rati  ,  pa  bih  vas  želio  čašom  dobra  vina  razgrijati.  “ 

.  Rekav  to,  pruži  jednomu  Diogenovih  sinova  kesu, 

da  donese  čestitijih  i  boljih  jela,  nego  li  jih  običavaše 
čestita  i  siromašna  ova  obitelj  uzimati.  Sjednuv  si  sada 
reče  Pankracij  Diogenu :  „Dobri  Diogene,  ja  sam  čuo 
Sebastijana  pripovjedati,  da  se  vi  još  dobro  sjećati  mo- 
!  žete  slavne  smrti  djakona  Lovre,  ne  bi  li  ste  mi  htjeo 
o  njem  štogodj  pripoviedati.* 

^  „Drage  volje,*  odvrati  starac.  „Bit  će  tomu  sada 

skoro  45  godina,  što  se  je  to  sbilo,  pa  jer  sam  ja  u 
ono  vrieme  stariji  bio,  nego  li  ste  vi  sada,  to  si  možete 
misliti,  da  se  svega  onoga  još  vrlo  dobro  opominjem^ 
Bijaše  vam  to  u  istinu  krasan  mladić,  kad  ga  je  čovjek 
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pogledao,  tako  blag  i  prijazan,  tako  vedar  i  dražestan, 
kad  je  govorio  s  ubogimi,  rieči  mu  bijahu  sama  milina 
i  dobrota.  O  kako  ga  je  sve  ljubilo !  Ja  sam  ga  sva- 
kauio  sliedio;  ja  sam  bio  do  njega,  kad  je  susreo  sve¬ 
toga  otca  Siksta  polazećega  na  smrt,  te  mu  nježno  pred¬ 
bacio,  kao  što  bi  to  samo  sin  otcu  predbaciti  mogao, 
što  ga  neće  za  svoga  druga  kod  vlastite  žrtve,  kao  što 
mu  je  drugovao  i  dvorio  kod  žrtve  presvetoga  tiela  i  pre¬ 
svete  krvi  gospodnje.w 

„O  to  bijahu  zlatna  vremena,  Diogene  nije  li  isti¬ 
na  ?“  upade  mu  mladić  u  rieč,  „kako  smo  mi  danas 
otvrdnuli!  kolika  razlika  medju  današnjim  i  onodobnim 
porodom!  nije  li  tako  Kvadrate ?“ 

Tvrdi  vojnik  nasmiehnu  se  iskrenoj  žaobi  mladi- 
ćevoj,  pa  moljaše  Diogena  da  nastavi. 

„Ja  sam  ga  vidio  takodjer,  kako  je  dragocjeno 
crkveno  posudje  ubogim  dielio.  Mi  nismo  kašnje  ljep¬ 
šega  i  dragocjenijega  posjedovali.  Bijaše  tudjer  zlatih 
uljenica  i  sviećnjaka,  kadila  i  plitica  s  velikim  množtvom 
otaljena  srebra ;  a  sve  to  bijaše  medju  kljaste,  sliepe  i 
uboge  podieljeno.“ 

„Ali  kažite  mi“  govoraše  nadalje  Pankracij,  „kako 
je  on  podnio  svoju  posljednju  grozovitu  muku  ?  Ta  je 
morala  biti  strašpa  i  užasna !“ 

„Ja  sam  i  to  vidio  na  svoje  oči,“  odvrati  stari 

frobar ;  na  drugom  nebi  se  te  grozovite  muke  dale  gle- 
ati.  Staviše  ga  po  najprije  na  mučila,  gdje  ga  mučiše 
svakojakimi  mukami,  nu  on  niti  pisnu  niti  uzdahnu.  Sudac 
izza  toga  zapovjedi,  da  prirede  zanj  usijanu  gvozdenu 
postelju  ili  roštilj.  Gledati  kako  mu  na  živoj  žeravici 
praska  nježno  tielo,  kako  mu  se  nadimlje,  kako  mu  se 
crvene  i  goruće  rane  posuše  cielim  tielom,  u  koje  pro- 
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droše  do  kostiju  goruće  gvozdene  motke.  Gledati  kako 
se  gusta  para,  kao  da  suklja  iz  kakova  kotla,  uzvila 
nad  njegovom  puti,  pod  kojom  je  praskala  vatra,  a  on 
se  na  njoj  pržio,  motriti  svaki  čas,  kako  mu  drhće  koža 
na  površini,  zatim  živo  trzanje,  što  je  izdavalo  smrtnu  borbu 
pojedinih  živaca,  što  mu  iztrošiše  i  stisnuše  sva  uda. —  Sve 
ovo  sačinjavaše  najgrozovitiji  prizor,  što  sam  ga  ikad  u 
svom  životu  vidio.  Ali  pogledav  ga  u  lice  zaboravio  bi 
opet  na  sve.  Glava  mu  se  uzdigla  od  goruće  puti,  kan  da 
se  je  uronila  u  razmatranje  nebeskih  vidjenja,  nalik  na 
njegova  druga  u  mukah  sv.  Stjepana  djakona.  Obraz 
mu  se  žario  od  vrućine  podmetnute  vatre,  a  niz  lišća 
prokapljivao  debeli  znoj  ;  nu  svjetlo  što  se  iznad  vatre 
sjalo  zapodjelo  se  zlatimi  njegovimi  prami,  te  mu  ovjen¬ 
čalo  krasno  lice  i  glavu  viencem  slave.  On  izgledaše 
kao  da  je  već  medju  četami  angjela  nebeskih.  Svaki 
njegov  potez,  vedriji  i  ljubežljiviji  nego  li  ikada  prije, 
izražavaše  duševno  čeznuće,  što  no  mu  je  u  nebo  gle¬ 
daj  uće  oko  odavalo ;  tako  da  bi  se  svatko  rado  bio  s 
njegovim  mjestom  zamienio.“ 

„To  bih  želio  i  ja,“  upade  u  rieč  Pankracij,  i  to 
čim  se  prije  bude  svidjelo  volji  božjoj.  Ja  ne  smijem 
ni  misliti,  da  bi  bio  tako  postojan,  kao  što  bijaše  on, 
ta  on  bijaše  jur  plemeniti  i  vitežki  levita,  dočim  sam  ja 
samo  jošte  nesavršen  i  slabašan  dječak.  Nu  ne  vjerujete 
li  ljubezni  Kvadrate,  da  će  nam  u  času  kušnje  poslati 
Bog  s  nebesa  pomoć  i  jakost,  što  će  biti  primjerena 
našim  silam  i  skušnji?  Ja  znam,  da  će  te  vi  u  kuš¬ 
nji  uztrajati;  jer  ste  hrabar  i  srdčan  vojnik,  navikao 
težkoćam  i  ranam,  nu  ja  kukavac  ne  imam  ništa  što 
bih  žrtvovao ,  do  dobre  volje  ;  pa  mislite  li,  da  je  to 
dovoljno  ?“ 
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„Jest,  ljubezni  sinko,**  kliknu  duboko  ganut  cen- 
turij,  nježnim  okom  pogledav  mladića,  koj  bješe  već 
sa  svoga  mjesta  ustao  i  obje  ruke  položio  na  častni- 
kova  ramena.  „Bog  će  ti  jur  u  ono  vrieme  udieliti  ja¬ 
kost,  kao  što  ti  je  već  udielio  srdčanost.  Ali  mi  smo 
već  skoro  zaboravili  naš  noćni  posao.  Umotaj  se  dobro 
u  kabanicu,  a  togu  navuci  na  glavu ;  —  tako ;  jer  je 
noć  vlažna  i  hladna.  A  ti  dobri  Diogene  naloži  vatru  i 
pripremaj  večeru,  da  bude  gotova,  dok  se  vratimo,  mi 
nećemo  dugo  izostati,  vratiju  vam  neb treba  zasunuti  već 
jih  samo  nasloniti/4 

„Ajdete  djeco  moja!**  reći  će  starac,  „Bog  vas 
pratio;  pa  namjeravali  vi  Bog  zna  šta,  ja  znam  da  je 
nješto  dobra  i  plemenita/* 

Kvadrat  se  je  umotao,  što  je  bolje  mogao  u  kla- 
midu  to  jest  u  vojničku  kabanicu,  i  oba  mladića  izče- 
znuše  u  tamnoj  ulici  Suburi,  te  zapute  izravan  na  Fo¬ 
rum.  Za  njihova  odsuća  otvore  se  opeta  vrata  s  pozna¬ 
tim  pozdravom :  „Bogu  hvala !**  i  Sebastijan  unidje. 
Unišav,  zapita  naglo,  da  li  što  znade  o  mladićih,  jer  je 
nješto  o  njihovoj  namjeri  zanjušio.  Oni  će  biti  za  čas 
ovdje,  bijaše  Diogenov  odgovor. 

Istom  je  prošao  četvrt  ure,  kad  se  već  izvana  za- 
čuše  brzi  koraci;  vrata  se  otvore,  a  za  Kvadratom  i 
Pankracijem  opet  zasunu. 

„Evo  ga!**  reče  ovaj  nasmijav  se  odsrdca  i  izva- 
div  smotak  sgužvana  kviera. 

„Sto  je  to?‘*  pitahu  svi  znalično. 

„No,  taj  znameniti  carski  proglas,**  odgovori  Pan- 
kracij  dječinskim  veseljem,  nu  gledajte  samo  ovamo: 
DOMINI  NOSTRI  DIOCLETIANUS  ET  MAXIMIA- 
NUS,  INVICTI,  SENIORES  AUGUSTI,  PATRES  IM- 
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PERATORUM  ET  CAESARUM«1)  itd.  i  tim  ga  baci 
u  praskaj  uću  vatru,  na  koju  bace  sinovi  Diogenovi  ru¬ 
ko  vjet  granja,  da  njegov  prasak  priduše.  —  Kako  se 
je  to  kvrčilo,  savijalo,  praskalo,  najprije  izgorje  slovo 
ili  ciela  rieč,  što  je  izražavala  slavu  careva,  sad  opet 
druga,  što  je  sadržavala  kakovu  bogogrdnu  psovku ; 
dok  se  sve  ovo  neprotvori  u  šaku  crna  pepela. 

Pa  što  da  i  bude  drugo  za  njekoliko  godina  od 
velikana,  koji  oholi  ovaj  proglas  izdadoše,  kad  jim  se 
Ijelesa  na  lomači  cedrovine  i  mirodija  spale,  a  pepeo 
pokupi  te  sahrani  u  pozlaćenu  žaru.  kto  da  bude  drugo 
za  malo  godina  i  od  poganstva,  što  ga  nastoje  takovimi 
proglasi  u  životu  uzdržati,  nego  li  najviše  mrtvo  slovo 
bez  ikako ve  ciene  i  vriednosti,  kao  što  i  ugasla  hrpa 
pepela,  što  leži  ovdje  na  ognjištu?  Pa  što  da  bude  drugo 
i  samo  ovo  carstvo,  što  nepobjedive  svoje  careve  ne¬ 
pravdom  i  okrutničtvom  podupire,  kako  će  i  ono  za 
njeliko  vjekova  naličiti  izgorjelomu  ovomu  proglasu! 
Svi  spomenici  njegove  slave  i  veličine  neka  leže  u  pe¬ 
pelu  i  u  razvalinah,  te  neka  glasno  navještaju  ;  da  ne  ima 
gospodina  do  jednoga  samo;  koj  je  jači  od  augusta  i 
cez&ra,  da  imade  samo  jedan  Bog  i  Gospodar;  proti 
komu  ne  uspjeva  sva  čovječja  mudrolija,  i  sva  čo- 
vječja  sila! 

Nješto  slična  mišljaše  valjda  i  Sebastijan,  uroniv 
se  u  misli  nad  izgorjelim  pepelom  okrutnoga  proglasa, 
što  su  ga  s  foruma  skinuli  ne  od  tašte  objesti,  već  što 
bijaše  na  njem  psovaka  proti  Bogu,  i  proti  svetim  nje¬ 
govim  istinam.  Oni  su  dobro  znali,  ako  jim  djelo 
izadje  na  vidjelo,  da  će  desetero  struke  muke  trpljeti; 


*)  „Naši  gospodari  Dioklecijan  i  Maksimijan,  nepobjedivi  stariji 
Augusti,  otci  carevah  i  cezarah.u 
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nu  na  što  takova  neozirahu  se  kršćani  onih  vremena. 
Kršćanin,  koj  je  gotov  za  krsta  umrieti,  nije  si  razbijao 
glave,  kakova  će  ta  smrt  biti,  da  li  nagla  da  li  pola- 
gašna,  da  li  lahka  da  li  okrutna.  On  bijaše  kao  valja 
i  čestit  vojnik,  koj  polazeć  u  boj  ne  misli,  gdje  ga 
striela  ili  mač  dostići  može,  koj  si  netare  glavu,  da  li 
će  ga  koplje  namah  životom  razstaviti,  ili  neće  li  se 
po  ciele  ure  na  zemlji  od  muke  i  boli  savijati,  koj  ne¬ 
mari,  hoće  li  ostati  nakažnjen  ili  proboden,  ili  neće  li 
možda  neopažen  pod  gomilom  mrtvaca  užasnom  laganom 
smrti  umrieti. 

Sebastijan  se  za  čas  razabra,  te  mogaše  jedva 
Kvadrata  i  Pankracija  radi  njihova  djela  ukoriti.  Ono 
imadjaše  svakako  nješto  smiešnoga  u  sebi,  i  Sebastijan 
ćutjaše  se  razpoložena  za  smijanje,  kad  se  je  sjetio,  u 
kakovu  će  čudu  zateći  Rimljane  sutrašnji  dan.  Tih  na¬ 
zora  držao  se  je  veseo,  jer  je  opazio,  kako  ga  Pankracij 
plaho  motri,  a  sam  centurij  kako  se  je  zabunio.  Izza 
kako  bi  se  po  volji  i  od  srdca  nasmijali,  sjedoše  k  ve¬ 
čeri.  Ponoć,  za  kojom  je  počimao  post  za  sutrašnju 
presvetu  pričest,  ne  bijaše  jošte  udarila.  Kvadratova 
namjera  bijaše  kod  ove  zajedničke  večere,  da  jih  svo¬ 
jim  djelom  zateče,  komu  bijaše  i  povod  njegova  odsut¬ 
nost,  pa  ako  bi  se  nad  ovom  smionošću  zabrinuli,  mi¬ 
šljaše  jih  uzdržati  vesele  i  dobre  volje,  osobito  mladoga 
svoga  druga,  i  sinove  Diogenove. 

Nu  toga  nije  trebalo,  jer  nikakovoj  zabuni  ili  bo¬ 
jazni  nebijaše  ovdje  traga.  Cieli  razgovor  vrtio  se  je 
okolo  uspomena  iz  Diogenove  mladosti,  i  oko  onih 
prošlih  zlatnih  vremena,  kako  jih  zvaše  Pankracij.  Na 
svršetku  sprovede  Sebastijan  prijatelja  kući ,  a  sam 
podje  naokolo  ugnuv  se  Forumu  potražiti  svoj  stan. 
Da  bude  tko  godj  te  noći  motrio.  Pankracija,  Kad  se 
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je  vratio  kući  i  spremao  na  počinak,  bio  bi  zamjetio 
kako  mu  se  kad  i  kad  licem  zapodjeo  posmjeh,  nad 
današnjom  pustolovinom. 


Poglavje  četrnaesto. 

Odkriće. 

Jedva  zori  zabielilo  lice,  skočio  se  Korvin  na 
lagahne  noge,  te  i  nečekajuć  dok  zadani,  zaputi  se  na 
Forum.  Našav  prednje  straže  u  redu ,  bježeć  odjuri  k 
glavnomu  priedmetu,  što  bijaše  povjeren  njegovoj  brizi. 
Badava  bismo  nastojali  opisati  njegovo  ćudovanje  i 
biesnilo,  kad  opazi  praznu  dasku,  s  njekoliko  dronjaka 
kvierovih,  što  jošte  na  klincih  višahu,  a  kraj  njih  stra- 
žećega  Dačanina.  On  bi  mu  naj volio  poput  biesna  tigra 
u  oči  skočiti;  da  ga  ne  bude  sjevajuće  oko  varvarovo, 
u  kom  se  nješto  od  hiene  opažalo,  opomenulo,  da  mu 
se  smiriti  valja:  Nu  ne  mogav  se  ipak  svladati  zagrmi 
u  najvećoj  strasti:  „Lopove  jedan  kamo  je  proglas  iznik¬ 
nuo?  kaži  mi  bez  okolišanja.  “ 

„Polagano  samo  gospodine  Korveineru,  odvrati  mu 
okoijeli  sjevernjak ;  ta  evo  ga,  kako  ste  ga  mojoj  pazki 
povjerio.^ 

„Gdje  ?  glupane  jedan,  dodji  pa  vidi.“ 

Dačanin  pristupi  bliže,  te  stajaše  prviput  prema 
daski.  Motreć  ju  njekoliko  časova  reče:  „Ta  zar  nije 
to  ona  daska,  što  ste  je  prošle  noći  ovdje  objesio  ?“ 

„Dži,  budalo;  ali  na  daski  bijaše  nješto  napisana, 
čega  sada  neima.  To  si  ti  imao  čuvati  a  ne  dasku.  “ 

„Evo  što  se  pisma  tiče  gospodine,  to  ćete  vi  sam 
uvidjeti,  da  se  ja  unj  slabo  razumijem;  pa  kako  i  bih 
Fabiola  II.  7 
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kad  nisam  u  škole  polazio.  Nu  jer  je  noćju  kiša  padala, 
to  ga  je  po  svoj  prilici  ona  izbrisala.4* 

„Pa  jer  je  vjetar  duvao,  to  je  valjda  i  kvier,  na 
kom  bijaše  proglas,  u  zrak  odnio. w 

„Bez  sumnje  gospodine  Korveineru;  vi  imate  po¬ 
sve  pravo.44 

„Prijatelju,  stvar  ova  nije  za  šalu.  Kaži  mi  odmah, 
tko  je  bio  prošle  noći  ovdje  ?“ 

„Nu  dvojica  su  došla  od - 44 

„Kakova  dvojica?" 

„Dva  vračara  ili  kobolda,  ili  još  što  gorega." 
„Okani  se  takih  budalaština.44  Dačanovo  oko  za- 
sjevnu  opet,  na  to  će  Korvin  blažije.  „Nu  kaži  mi  Ar- 
miniju,  kakovi  bijahu  to  ljudi,  i  što  su  radili  ?“ 

„Jedan  bijaše  jošte  dječak  visoka  uzrasta  nu  mršav 
i  taj  je  okolišao  okol  stupa,  te  i  po  svoj  prilici  odnio 
ono,  što  vi  tražite,  dočim  sam  se  ja  a  drugim  zabavljao/4 
„Pa  što  bijaše  s  ovim  drugim,  i  komu  je  on  na¬ 
likovao  ?u 

Vojnik  izkolačiv  oči  i  razvaliv  usta,  gledaše  časak 
ukočena  Korvina ,  dok  u  njeke  njekavice  suludom  sve¬ 
čanosti  nenastavi:  „Nu  komu  bijaše  on  nalik?  Ako  ne 
bijaše  ludjak  nije  daleko  za  njim;  ja  ne  osjetih  jošte 
nikada  takove  jakosti/4 

„Pa  što  je  učinio,  čim  ti  je  pokazao  svoju  jakost ?“ 
„Najprije  približiv  mi  se,  zače  posve  prijazno  sa- 
mnom  razgovarati,  pitajuć  me,  nije  li  mi  studeno,  i  vise 
takovih  trica;  dok  se  napokon  nesjetim  svoje  zapovjedi, 
da  svakoga  probo dem,  koj  mi  se  bude  prihližio." 

„Dakako44  prekinu  ga  Korvin,  —  „pa  za  što  nisi 
to  učinio  ?“ 

„Jednostavno  s  toga,  jer  mi  se  nije  dao ;  ja  mn 
rekoh,  da  se  seli,  inače  da  ću  ga  probosti,  kor&cim  za 
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njekoliko  koraka  natrag,  pružim  koplje  da  se  njim  po¬ 
služim,  nu  on  posve  miran  iztrgnu  mi  ga  iz  ruku,  pro¬ 
lomi  na  koljenib ,  kao  da  je  od  drva,  te  ga  baci  na 
zemlju  pedeset  lakata  odavlje,  gdje  ga  sada  vidite." 

„Pa  zašto  se  nisi  na  njega  mačem  oborio,  te  ga 
sa  zemljom  sastavio?  A1  gdje  ti  je  tvoj  mač? ta  ne  imaš 
ga  u  koricah." 

Dačanin  pokaza  ;  keseć  se  na  krov  obližnje  bazi¬ 
like  :  „Eno  zar  ga  ne  vidite  ondje  na  krovu,  kako  se 
sjaje  na  jutarnjem  svjetlu?"  Korvin  pogleda  i  opazi 
zbilja  ondje  nješto  takova,  što  je  maču  naličilo,  nu  jedva 
mogaše  svojima  očima  vjerovati. 

„Pa  kako  je  onamo  dospio,  ti  trubilo  ?“  pitaše  on. 

„Vojnik  kod  tih  neuljudnih  rieči  stao  si  zlovoljno 
gladiti  brkove,  što  opaziv  Korvin  zače  opet  blažije,  na 
što  mu  ovaj  odgovori: 

„On,  ili  što  si  već  bijaše,  ja  neznam,  trgnu  mi  bez 
ikakova  napora  svojih  sila  mač  iz  ruku,  te  zavitlav  njim 
u  zraku  baci  ga  onamo,  gdje  ga  sada  vidite,  i  to  tako 
lahko,  kako  bih  se  ja  na  dvanaest  lakatah  džilitnut 
mogao." 

„A  tada?" 

„Tada  otidje  on  zajedno  s  dječakom,  koj  se  bješe 
od  stupa  vratio;  te  izčeznuše  u  tamnoj  noći." 

„Kakova  je  to  čudnovata  povjest,  mrmljaše  Kor¬ 
vin  za  sebe;  pa  ipak  dokazi  su  ovdje,  da  je  taj  lopov 
istinu  govorio.  Doista  takovomu  činu  trebalo  je  izvan¬ 
redne  smielosti,  kojoj  nije  svatko  dorasao.  Ali  čuj  dječko, 
zašto  nisi  dignuo  viku  te  druge  straže  pataknuo,  da 
nagnu  za  njima  u  potjeru?" 

„Prvo  s  toga  gospodaru  Korveineru,  jer  mi  se  obi- 
čajemo  u  svojoj  zemlji  boriti  sa  živimi  ljudini,  a  u  ča- 
robnike  i  kobolde  ne  pačamo;  a  drugo  k  čemu  bih  to 
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i  činio;  kad  sam  vidio  dasku,  što  ju  mojoj  pazki  po- 
vjeriste,  zdravu  i  čitavu." 

„Surovi  varvaru*  mumljaše  Korvin,  pa  prida  „to 
će  biti  za  te  vrlo  kisela  voćka ;  ta  neznaš  li,  da  je  stra¬ 
šan  zločin?" 

„Što  je?“ 

„Da  strašan  zločin;  ta  kako  si  mogao  pustiti  do 
sebe  čovjeka,  s  njim  se  razgovarati,  a  da  ti  nije  rekao 
lozinke. u 

„Polagahno  gospodine  kapetane!  tko  vam  rekao 
da  mi  je  nije  dao?  Ja  vam  toga  nekazah  " 

„Ako  ju  je  izustio,  to  onda  ne  mogaše  biti  krš¬ 
ćanin.  a 

„0  da,  on  dodje  k  meni,  pa  mi  rekne  posve  raz- 
govetno:  Nomen  imperatorum.« 

„Što?"  zaurla  Korvin. 

„Što,  ta  Nomen  imperatorum  ?u 

„Numen  imperatorum  bijaše  lozinka  I"  zavapi  u 
bjesnilu  Rimljanin. 

Ja  mislim  da  je  „Nomen"  ili  „Numen"  jedno  te 
isto;  jedan  glas  nemože  činiti  nikakove  razlike.  Tako 
na  primjer  vi  me  zovete  Arminij,  moji  me  zovu  Herma- 
nom,  pa  je  to  sve  jedno.  Kako  bih  se  naučio  te  fine 
razlike  u  vašem  jeziku?  Korvin  bijaše  sam  na  se  ljutit, 
te  je  sad  istom  opazio,  kako  bi  mnogo  pametnije  bio 
uradio,  da  je  ovdje  mjesto  ovoga  divljaka  stavio,  lukava 
i  oprezna  pretorijanca.  „Nu“  govoraše  sada  zlovoljno, 
„ti  ćeš  za  to  sve  caru  odgovarati,  a  ti  znaš,  da  on  ne 
običaje  uvrede  bez  kazne  praštati.« 

„Nu  gospodine  Krumbeineru,"  odvrati  prosto  i 
lukavo  vojnik,  što  se  toga  tiče,  to  smo  se  obojica  za¬ 
plela  u  istu  mrežu,"  (Korvin  probliedi,  jer  je  uvidio, 
da  vojnik  istinu  govori)  „i  vi  morate  nješto  izmisliti, 
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da  me  izbavite,  ako  želite  svoju  kožu  spasiti.  Vas  je 

car  učinio  odgovorna  za  ono - kako  vi  to  zovete? 

- t-  za  ovu  dasku.  “ 

„Ti  imaš  pravo  prijatelju ;  i  ja  moram  kazati  i 
vjerojatnimi  dokazi  dokazati,  da  su  te  dušmani  noćju 
napali  i  na  straži  ubili.  Za  toga  ti  se  na  njeko- 
liko  dana  zatvori  u  svoj  stan,  gdje  ćeš  imati  piva  u 
obilu,  dok  se  ciela  stvar  njekako  ne  zabašuri.tf 

Vojnik  ostavi  kojrno  ovo  mjesto,  te 'se  sakrije.  Nje- 
koliko  dana  izza  toga  nadjoše  na  obala  Tevera  mrtvo 
tielo,  po  svoj  prilici  ubita  Dačanina.  Mislilo  se,  da  se 
pijan  skotrljao  u  rieku  ;  a  više  nije  si  nitko  za  njim 
razbijao  glavu.  Stvar  se  zbilja  tako  pridesila,  nu  o  njoj 
mogao  bi  dati  Korvin  najtočniju,  ubaviest.  Prije  nego 
li  je  ostavio  nesretno  mjesto  na  Forumu,  bijaše  pomno 
protražio  tlo,  ne  bi  li  na  njem  opazio  trag  počinjena 
zločinstva,  pa  sbilja  tik  do  stupa  na  kom  višaše  pro¬ 
glas,  pade  mu  u  oči  nož;  što  ga  je  jamačno  kod  nje- 
koga  od  svojih  drugova  u  školi  vidio.  Uzev  ga  sa  so¬ 
bom  pohiti,  da  što  prije  pribavi  drugi  priepis  carskoga 
proglasa.  — 


Poglavje  petnaesto. 

Rasgadnaj. 

Istom  bijaše  dan  zabielio  i  već  je  sa  svih  strana 
grnuo  narod  na  Forum ,  željan  čitati  taj  strašni  i  tako 
dugo  očekivani  proglas.  Nu  našav  u  mjesto  proglasa 
samo  praznu  dasku  nastade  medju  svietom  obća  uzru- 
janost.  Jedni  zamjeravahu  smielost  kršćanom,  koje  obično 
držahu  za  plašivice,  dočim  se  drugi  snebivahu  nad  be- 
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zobraznošću  tolikoga  zločina.  Jedni  rugaba  se  javnim 
službenikom,  kojim  bijaše  proglas  povjeren;  a  drugi 
smućivahu  se  opet,  što  se  je  tako  dugo  izgleđano  ve¬ 
selje  imalo  za  njeko  vrieme  odgoditi.  — 

Već  za  rana  jutra  govorkalo  se  po  svih  javnih 
zabavalištih  rimskih  jedino  o  tom  priedmetu.  U  velikih 
Antoninskih  kupeljih  zabavljala  se  upravo  tim  dogodja- 
jem  hrpa  redovitih  posjetilaca.  Bijahu  tudier :  Skauro 
odvjetnik,  Prokul,  Fulvij  i  mudrac  Kalpumij,  koj  se 
upravo  u  taj  par  zanimao  8  njekoliko  pljesnivih  knjiga, 
i  mnogo  drugih. 

„Kakova  je  to  čudnovata  poviest  s  tim  proglasom," 
reče  jedan. 

„Recite  radie,  kakav  je  to  veleizdajnički  zločin 
proti  božanskomu  caru,"  odvrati  Fulvij. 

„A  kako  se  je  to  slučilo?"  pitaše  treći. 

„Zar  niste  čuli,“  prihvati  ProkuJ  „da  su  đačkoga 
stražara,  koj  je  kod  Puteala  stražu  stražio,  našli  mrtva 
sa  dvadeset  i  sedam  uboda,  od  kojih  njih  devetnaest 
bijaše  smrtnih  ?" 

„To  nije  istina,  to  su  posve  lažljivi  glasovi,"  pre¬ 
kinu  ga  Skauro;  to  se  nije  sbilo  silom,  već  pukom  ča¬ 
rolijom.  Dvie  žene  dodju  na  vojnika.  On  trgnu  koplje, 
te  ga  protura  jednoj  kroz  prsa  tako,  da  se  ovo  izza 
nje  zabolo  u  .zemlju,  a  ona  ni  najmanje  rane  dopala; 
zatim  uzev  mač  navali  na  drugu ;  nu  kan  da  je  po  mra¬ 
mornoj  ploči  udarao.  Ona  ga  posu  jednom  prstovieti 
prašine,  i  on  poljeće  u  zrak,  gdje  ga  nadjoše  jutros 
zdrava  i  čitava  uspana  na  krovu  Emilijanske  bazilike. 
Jedan  mojih  prijatelja,  koj  bješe  već  za  zore  izišao, 
vidje  jošte  ljestve,  po  kojih  su  ga  snimili. 

„ Čudnovato u  uzkliknuše  mnogi,  ti  kršćani  moraju 
biti  u  istinu  izvanredni  ljudi!" 
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„Jd  ne  vjerujem  ni  rieči  od  svega  togaM  primjeti 
Prokul;  jer  u  svoj  kolikoj  magiji  ne  ima  tolike  moći, 
i  ja  u  istinu  govoreć  ne  vidim  razloga,  zašto  da  ti  ku- 
kavci  više  znadu  i  više  posjeduju  te  moći,  nego  li 
drugi,  koji  su  od  njih  bolji  i  pametniji.  Nuder  Kalpur* 
niju  na  stranu  s  tom  zastarjelom  knjigom,  pa  dodjite 
ovamo  bliže,  te  nam  odgovorite  na  ovo  pitanje.  3a  sam 
od  vas  jednoć  izza  večere  naučio  o  ovih  kršćanih  više, 
nego  li  prije  za  ciela  svoga  života.  Kako  trajna  i  čud¬ 
novata  mora  da  je  u  vas  pamet,  kad  se  tako  dobro 
možete  sjećati  rodoslovja  i  povjesti  ovoga  varvarskoga 
naroda!  Da  li  je  ono,  što  nam  je  Skauro  malo  prije 
pripovjedao  moguće  ili  nije  ?a 

Na  to  će  naduto  Kalpurnij,  ovako: 

„Ne  ima  nikakova  razloga,  da  držimo  što  takova 
za  nemoguće;  jerbo  sila  i  moć  čarobije,  ne  ima  nikako- 
vih  granica.  Za  priugotoviti  prašak,  što  bi  čovjeka  u 
zrak  uznesao;  trebalo  bi  naći  samo  njekoliko  bilina,  u 
kojih  bi  zrak  bio  jaci  nego  li  ostala  tri  elementa.  Ta¬ 
kove  su  n.  p.  grah  ili  leća,  kao  što  učaše  Pitagora.  Ove 
ako  su  sabrane  kad  je  sunce  na  vagi,  imadu  tu  moć, 
da  i  težke  stvari  drže  u  zraku,  u  ravnovjesju,  pa  kad 
se  sukobe  s  Merkurom  (krilatom  moći,  kao  što  znate) 
te  ojačaju  otajstvenimi  riečmi  kakova  vješta  čarobnika, 
a  za  tim  smrve  na  prašinu  u  tucanju  od  kamena,  što 
se  je  digao  u  vis  pa  opet  pao :  da  vidite  onda,  ako  se 
to  onako  uporavi  kako  valja,  kako  će  i  cielu  osobu, 
kao  na  krilih  u  zrak  dignuti.  Poznato  je,  kako  Tesalski 
vještaci  po  volji  s  mjesta  na  mjesto  po  zraku  jašu, 
sve  pojnoćju  tih  čarolija. 

Sta  se  pako  kršćana  tiče,  to  'ćete  se  jošte  sje¬ 
ćati  čestiti  Prokule  izvješća,  što  sam  ga  o  njih  dao, 
ako  se  ne  varam  za  stolom  obožavanoga  Fabija,  da 
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njihova  sljedba  izvorno  potječe  iz  Kaldeje,  a  ova  zemlja 
slovi  na  daleko  i  široko  sa  svoje  crne  umjetnosti;  u 
ostalom  mi  imademo  ob  ovom  priedmetu  joste  jedan 
velevažan  dokaz  u  povjesti.  Živa  je  istina,  što  joj  ne 
ima  prigovara,  da  je  ovdje  u  Rimu  njeki  Šimun,  koga 
bi  sad  Simunom  Petrom,  a  sad  opet  Šimunom  Magom 
zvali,  na  oči  mnogobrojnim  gledaocem  uznesao  se  u 
zrak,  te  letjeo  po  visini ;  nu  jer  mu  je  nesrećom  ama- 
net  spao  izza  pasa,  to  je  i  on  izgubio  svoju  čudotvornu 
moć,  pao  na  zemlju,  te  si  slomio  obje  noge ;  radi  čega 
i  razapeše  ga  na  križ,  nu  s  glavom  prema  zemlji.4 

„Po  takovu  bili  bi  svi  kršćani  čarobnici?"  pitaše 
Skauro. 

„A  dakako,  i  to  je  jedan  diel  njihovoga  prazno¬ 
vjerja.  Oni  vjeruju,  da  njihovi  svećenici  imadu  njeku 
izvanrednu  moć  nad  naravlju.  Tako  n.  p.  misle  da  nji¬ 
hovi  svećenici  okupav  tjelesa  svojih  ljudi  u  vodi,  saob- 
ćuju  njihovim  dušam  čudotvornu  i  izvanrednu  moć,  ko¬ 
jom,  ako  prem  su  jednaki  robovom,  dobivaju  priednost 
pred  istim  božanskim  carem.«« 

„To  je  strašno!"  kliknu  svi  u  jednu  glas. 

„ Zatim, u  nastavi  Ealpurnij  „mi  svi  znamo,  kako 
su  strašni  zločin  njeki  od  njih  prošle  noći  počinili,  ski- 
nuv  s  Foruma  uzvišeni  proglas  božanskoga  cara;  pa 
stavimo  (što  sačuvali  bozi!)  da  u  svojoj  izdajničkoj  na¬ 
mjeri  popodju  dalje,  te  da  stave  ruke  i  na  posvećeni 
život  carev,  to  oni  vjeruju,  da  jim  za  oprost  njihovoga 
zločina  ne  treba  drugo,  no  poći  k  svećeniku  te  mu  pri¬ 
znati  svoju  krivnju;  a  takovom  izpovjedju  postao  je  opet 
čist  kao  i  prije. «« 

„Užasno!"  povika  cielo  družtvo. 

„Takav  nauk”  veljaše  Skauro,  „ne  može  se  spri¬ 
jateljiti  sa  sjegurnosću  države.  Čovjek,  koj  misli,  da  ga 
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,  može  dragi  odriešiti  od  njegove  krivine,  kadar  je  po¬ 
činiti  svaki  zločin." 

»I  tou  primjeti  Fulvij  „bijaše  bez  sumnje  povod 
ovomu  novomu  strašnomu  proglasu  proti  njim.  Izza 
:  onoga,  što  nam  je  Kalpurnij  ob  ovih  ljudih  pripovjedao, 

;  nemože  biti  proti  njim  ništa  prestrogo." 

5  Fulvij  je  Sebastijana,  koj  bješe  za  njihova  razgo- 

:  vora  unišao,  pronicavim  svojim  okom  mjerio,  pa  obrativ 
se  nanj  bijaše  s  osobitom  naglasom  pridodao:  »I  vi  Se- 
I  bastijane  mislite  bez  sumnje  ovako,  nije  li  istina  ?u 

„Ja  mislim"  prihvati  on  posve  ravnodušno,  da  krš¬ 
ćani,  ako  su  sbilja  tako  pogibeljni  vračari,  kao  što  jih 
bješe  Kalpurnij  opisao,  zaslužuju,  da  se  s  lica  zemlje 
izbrišu  i  unište,  nu  i  u  tom  slučaju  bih  jim  ostavio 
sredstvo.  da  se  spase. “ 

„Pa  koje  bi  to  bilo?u  pitaše  zlobno  Fulvij. 

„Da  nitko  ne  učestvuje  kod  njihova  uništenja, 
f  koji  nebi  mogao  dokazati,  da  je  čišći  od  grieha  i  zlo- 
*  čina  od  njih.  Ja  bih  hotio,  da  nitko  proti  njim  ne  diže 
ruku,  koj* ne  bi  dokazati  mogao;  da  nije  bio  nikada  ni 
preljubnik,  ni  globar,  ni  varalica,  ni  pijanica,  da  nije 
bio  nikada  nevaljao  suprug,  zao  otac,  razsipnik  ili  tat ; 
jer  radi  takovih  zločina  nitko  ne  tuži  uboge  kršćane. M  *) 
'  Fulvij  bijaše  od  stida  nikom  poniknuo:  slušajuć, 

.  kako  Sebastijan  izbraja  razne  griehe  i  opačine,  a  još 
c  većma,  kad  je  opazio,  kako  mu  je  plemenitim  gnievom 
oko  uzplamtilo;  nu  kod  rieči  tat  mal  da  se  nije  snebio. 
'  Nije  li  ga  može  biti  u  Fabijevoj  kući  opazio  vojnik, 
kako  je  dragocjenu  tkanicu  sa  zemlje  digao?  Bilo  tako 
ili  ne  bilo,  zavist,  što  je  bješe  Fulvij  proti  Sebastijanu 

*)  Gledaj  Lucijanov  govor  na  sudca,  kod  Ptoloraejeve  osude,  na 
i  početku  druge  apologije  Justinove,  ili  kod  Ruinardta  vol.  I. 

pag.  120. 
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oćutio  kod  prvoga  njihovoga  sastanka,  bijaše  u  brzo 
kod  ovoga  drugoga  sukoba  do  mržnje  dozorila ;  a  u 
njegovom  srdcu  mogaše  se  ova  samo  krvlju  ugušiti. 

Sebastijan  ostavi  družtvo  snuždenom,  dušom,  a  u 
žalostnih  svojih  mislih  nadje  odmor  i  utjehu  u  običnoj 
molitvi.  0  gospode!  kako  će  dugo  jošte  ovo  potrajati? 
Kakvu  nadu  mogli  bismo  gojiti  o  obraćenju  tolikih  ljudi, 
ne  govoreć  o  obraćenju  silnoga  i  mogućega  ovoga  car- 
"stva;  dočim  isti  poštenjaci  i  učenjaci  vjeruju  svakoj  kle¬ 
veti  i  potvori,  što  se  o  nas  raznose,  te  jih  čuvaju  i 
razplodjuju  od  koljena  do  koljena,  dočim  se  uztruča- 
vaju,  dočim  ni  nedrže  za  vrieđno,  da  iztraže  i  prouče 
naš  nauk,  jer  si  utuviše  u  glavu,  da  je  laživ  i  vriedan 
preziranja." 

Buduć  mišljaše,  da  ga  nitko  ne  sluša,  govoraše 
nješto  glasnije ;  nu  nadje  se  u  čudu,  kad  mu  njeki  pri¬ 
jazan  i  ljubezan  glas  odgovori:  »Dobri  mladiću,  bio  ti 
tko  mu  drago,  koj  si  tako  govorio,  nu  mislim,  da  znam 
tvoj  glas,  ne  zaboravi,  da  je  sin  božji  tavnomu  oku  čo¬ 
vječjemu  udielio  svjetlo  vida,  dočim  ga  je  blatom  na- 
mazao,  što  kad  bi  čovjek  učinio,  boljma  bi  ga  jošfce  za- 
sliepio.  Mi  smo  prah  pod  njegovima  nogama ;  ako  želimo 
posredovati  njegovoj  ruci,  da  razsvietlimo  oči  čovje- 
čanskih  duša,  morat  ćemo  se  jošter  malo  ali  uztrpljivo 
podati,  da  nas  drugi  nogami  gaze,  ne  bi  li  iz  naše  pra¬ 
šine  vrcnula  iskra,  što  bi  nebesko  svieću  u  dušah  po¬ 
ganskoga  svieta  upalila." 

„Iskrena  ti  hvala  Ceciljo !"  reče  Sebastijan,  „na 
pravednom  no  prijateljskom  ukoru.*  No  kamo  si  se 
tako  vesela  odputila,  na  taj  prvi  pogibeljni  dan?" 

„Zar  ne  znate,  da  sam  imenovana  provodicom  u 
Kalistovom  crkvištu  ?  I  upravo  sam  nakana,  da  zauzmem 
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tu  svoju  službu.  Molite  za  me,  da  budem  prvi  cviet  u 
nastalom  proljeću." 

Rekav  to  htjede  vesela  i  pjevajuć  dalje;  ali  ju 
Sebastijan  zamoli,  da  jošte  za  časak  ostane. 


Poglavje  šestnaesto. 

Vuk  u  ovčarnici. 

Izza  burne  i  pustolovne  ove  noći,  ne  bijaše  mla¬ 
dićem  dostalo  vremena  za  odmor  i  počinak.  Jošte  prije 
nego  li  zora  zarudje,  imadjahu  kršćani  biti  na  nogu, 
te  se  sakupiti  u  svojih  župnih  crkvah ,  da  se  prije  dana 
jošte  razići  mogu.  To  je  imao  biti  po  svoj  prilici  njihov 
posljednji  sastanak  u  njihovih  župnih  crkvah.  Oratorija 
morala  su  se  zatvoriti;  a  služba  božja  ovim  danom  za¬ 
početi  u  podzemnih  crkvah  ili  katakombah.  Ne  mogaše 
se  misliti,  da  će  svi  kršćani  biti  u  stanju  i  po  nedjelah, 
sa  sjegurnosću  hodočastiti  po  njekoliko  milja  izvan  grad¬ 
skih  vratiju.1) 

U  tako  burna  vremena  bijaše  vjernim  podieljena 
povlastica,  da  presvetu  Eucharistiju  čuvaju  u  svojih  ku- 
ćah  i  jutrom,  prije  nego  li  su  se  kakove  druge  hrane 
okusili,  njom  se  pričeste. 

Pravovjerni  bijahu  si  sviestni,  da  ne  polaze  poput 
ovaca  u  mesnicu ;  da  se  ne  pripravljaju  kao  zločinci 
za  stratište,  već  da  se  kao  vojnici  opremaju  na  borbu. 
Oružje,  hranu,  jakost  i  srdčanost,  sve  to  nadjoše  za  sto¬ 
lom  gospodnjim.  Isti  mlaki  i  plahi  crpiše  novu  jakost  iz 
kruha  života.  U  crkvah,  kao  što  se  je  to  još  i  danas 


T)  Bijaše  crkvište,  »ad  sextnm  Philippi«  zvano,  što  bijaše  šest  mi¬ 
lja  od  Rima  ođaljeno ;  druge  pako  nalažahu  se  po  tri  nii\je  da¬ 
leko  od  nutarnjega  grada. 
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u  podzemnicah  vidi,  bijahu  namještane  izpovjedaoniee, 
ka  kojim  bi  grnuli  griešnici,  te  kleknuv '  pred  krstova 
namjestnika,  izpovjedali  svoje  griehe,  i  zadobili  odrešnju. 
U  takova  vremena  bijaše  pokornička  disciplina  ubla¬ 
žena,  i  njezino  vriejne  prikraćeno.  Ciele  ove  noći  bilo 
je  revno  svećenstvo  neumorno,  da  si  pripravi  stado  za 
svetu  pričest,  što  imadjaše  biti  mnogim  posljednja  ovdje 
na  zemlji. 

Netreba  nam  sjećati  čitalaca,  da  je  sveta  misa  i 
u  svojoj  bitnosti  i  u  mnogih  pojedinostih  bila  onda  ona- 
kova,  kakova  se  i  danas  na  katoličkih  žrtvenicih  sve 
dnevnice  žrtvuje.  Ne  samo  da  bijaše  ista  žrtva  presve¬ 
toga  tiela  i  presvete  krvi  gospodnje;  ne  samo  da  bijaše 
isto  žrtvovanje,  prietvorba  i  pričest,  već  i  mnoge  mo¬ 
litve  bijahu  s  našimi  posve  jednake ;  tako  da  katolik,  koj 
jih  čuje  moliti,  a  još  više  svećenik,  koj  jih  istom  jezi¬ 
kom  čita,  kojim  se  i  u  podzemnicah  čitahu,  osjeća,  da 
se  nalazi  u  živoj  zajednici  sa  svetimi  mućenici,  koji  uz- 
•  višena  ova  otajstva  obavljahu,  i  8  vjernimi,  koji  jim  pri¬ 
sustvovahu. 

Kad  bi  u  ovako vih  slučajevih,  kakav  smo  sada 
opisali,  nadošao  čas  za  poljubac  mira,  za  iskreni  za¬ 
grljaj  bratinske  ljubavi,  mogao  si  čuti  jecanje  i  gorki 
plač ;  bijaše  to  za  mnoge  poljubac  razstanka.  Mnogi 
mladić  višaše  o  vratu  otca  i  neznajuć  neće  li  jih  taj 
dan  razstaviti,  dok  se  opet  ovjenčani  lovorikom  na  nebu 
ne  sastanu.  0  kako  si  privijahu  majke  materinjima  gru¬ 
dima  kćeri  svoje,  s  one  nove  ljubavi,  što  je  u  njih  pro- 
budjivaše  bojazan  dugotrajna  razstanka  1  Sada  prispije 
čas  pričesti,  koja  se  podjeljivaše  svečanije  nego  li  obič¬ 
no,  te  koju  primahu  vjerni  većom  pobožnosti  i  dubljom 
tišinom. 
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:  »Tielo  gospodina  našega  Isukrsta“  govoraše  sve¬ 

ćenik  svakomu,  pružajuć  mu  nebesku  branu. 

:  „Amen“  odvraćaše  primalac,  s  najnježnijim  čuv¬ 

stvom  vjere  i  ljubavi.  Držeć  za  tim  u  ruku  orarij  ili 
bieli  platneni  rubac,  stavi  nanj  svećenik  nebeskoga  hljeba, 
i  što  će  mu  ga  dostati,  do  buduće  ljubovne  gostbe.  Ru- 
|  bac  bijaše  s  najvećom  pomnjom  i  s  najvećim  štovanjem 
savit  te  sahranjen  u  njedra.  Taj  bi  se  rubac  često  sa- 
,  vijao  još  u  drugi  dragocjeni  veo,  ili  bi  se  dapače  stav¬ 
ljao  i  čuvao  u  kakovoj  pozlaćenoj  kutijici.1)  Sad  je  prvi 
**  put  požalila  Sira  gubitak  svoje  dragocjeno  izvezene  tka- 

*  niče.  što  bi  ju  jamačno  već  odavno  darovala  ubogim, 

da  je  ne  bude  navlas  u  tu  svrhu  i  za  takovu  prigodu 

;  pričuvala.  I  sama  ju  gospodarica  ne  mogaše  prinukati, 

*  da  primi  dar  od  kakove  vriednosti,  ako  ne  pod  uvjeti 

"  da  smije  s  njim  razpolagati  po  volji,  t.  j.  da  ga  može, 

:  upotriebiti  za  milostinje. 

Razni  sastanci  bijahu  prekinuti  jur  prije,  nego  li 
[  se  o  sudbini  proglasa'  znalo,  ili  da  bolje  rečemo  bijahu 
'  odgodjeni  na  bogoslužje  u  podzemnicah. 

Kapsarij  sa  svojom  gospojom  bjehu  točno  pazili, 
i  kao  što  jur  spomenusmo,  na  česte  sastanke  Torkvatove, 
5  s  njegova  dva  poganska  saveznika  u  kupeljih  Karakali- 
nih.  Viktorija  bijaše  takodjer  nješto  doušila  ob  uroti, 

1  kako  će  dan  izza  oglašena  proglasa  provaliti  u  crkvište 
I  Kalistovo.  S  toga  mišljahu  kršćani,  da  su  taj  dan  sje- 
si  gurniji,  pa  upotrebiše  tu  sgodu.  da  crkve  u  podzemni- 
I  cah  svečanim  bogoslužjem  posvete,  pošto  jih  prije  gro- 

*  1)  Kad  bi  godine  1571.  protraživali  vatikansko  crkvište,  nadjose 

f  dvie  male  četverouglaste  zlate  posudice  sa  karikom  na  krovu. 

1  Po  mnienju  Botarijevom  čuvaše  se  u  tih  posudicah,  Sto  višase 

$  o  vratu,  presveta  Eucharistija  (Roma  subteranea,  tom.  I.  fig.  11.) 

Isto  mnienje  potvrdjuje  Pellicij  mnogimi  dokazi. 
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bari,  jer  ne  bijahu  već*  više  godina  rabljene,  iznovice 
prirediše,  izslikaše,  i  sa  svim  što  je  k  bogoslužju  potre¬ 
bito,  obskrbiše. 

Kako  se  Korvin  izza  prve  groze  osviestio,  te  što 
mogaše  prije,  ako  i  ne  tako  obširan  carski  proglas,  proti 
kršćanom  na  Forumu  objesio,  poče  razmišljati  o  žalostnih 
i  posve  vjerojatnih  posljedicah,  što  će  jih  imati  nesretni 
udes  carskoga  proglasa  za  njega,  jer  je  dobro  poznavao 
srdjbu  i  gniev  svoga  carskoga  gospodara.  Dačanin  imaše 
pravo ;  on  je  morao  položiti  račun  ob  izniknulom  pro¬ 
glasu.  On  mišljaše  s  toga,  da  mora  već  danas  što  takova 
učiniti,  što  će  u  cara  nemilost,  u  koju  je  pao,  izbrisati, 
prije  nego  li  će  caru  na  oči.  On  zaključi  već  danas,  iz¬ 
vesti  provalu  u  crkvište,sto  bijaše  tekar  za  sutra  opre- 
dieljeno. 

Još  za  rana  jutra  bješe  odjurio  kupeljim,  gdje  ga 
očekivaše  Fulvij,  koj  ne  bijaše  ni  za  časak  pustio  Tor- 
kvata  s  očiju  na  dogovor.  Ondje  osnuje  svoju  osnovu 
prevriedno  ovomu  đružtvancu.  Po  toj  osnovi  imao  je  Kor¬ 
vin,  vodjen  odmetnikom  na  čelu  jedne  čete  vojnika,  što 
mu  bijaše  na  razpolaganje,  provaliti  u  crkvište  Kali- 
stovo,  da  odanlje  protjera  ili  izvuče  svećenike  i  odlič- 
nije  kršćane,  dočim  je  imao  Fulvij  s  drugim  odielom 
vojnika  vani  stražu  stražiti,  da  pohvata  pobjegunce,  a 
navlas  papu  i  više  svećenstvo,  koje  će  posve  lahko  pre¬ 
poznati  ;  pošto  jih  je  već  prije  vidio  kod  redova,  te  si 
njihovu  sliku  duboku  upilio  u  mozag.  To  bijaše  Fulvi- 
jeva  zadaća.  »Neka  oti  ludjaci,"  veljaše  sam  za  sebe, 
igraju  dolje  pod  zemljom  zadaću  lasica;  ja  ću  biti  radje 
lovac  na  otvorenu  polju.a 

Medju  tim  Viktorija,  koja  se  je  pomno  čišćenjem 
i  izprašivanjem  zabavljala,  bijaše  sve  čula,  što  se  ovi  u 
svojoj  sobi  dogovarahu,  ne  izdavajuć  ničim,  da  jih  ona 
tobože  sluša.  Ona  saobći  cielu  stvar  Kukumiju,  i  taj 
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posto  bi  se  po  više  puti  počesao  za  ušima,  izumi  oso¬ 
bitu  osnovu,  kako  da  cielu  ovu  sada  već  odkriveuu 
urotu  na  dotičnom  mjestu  prijavi. 

Izza  kako  Sebastijan  u  jutro  službi  božjoj  pri¬ 
sustvo  va,  bijaše* po  obćem  običaju  pošao  u  kupelji,  da 
si  pomladi  i  ojača  uda ;  više  bo  ne  bijaše  mu  moguće 
činiti,  jer  ga  je  služba  zvala  u  palaču,  pa  i  s  toga  tako- 
djer,  da  ukloni  svaku  sumnju,  koju  bi  njegova  odsutnost 
na  dvoru  probuditi  mogla.  Boraveć  Sebastijan  u  kupelji 
napisa  stari  Kapsarij,  kako  se  sam  zvaše  na  nagrobnici, 
na  komadić  kviera  sve,*  što  je  njegova  žena  o  tajnoj 
osnovi  dočula,  da  se  u  crkvište  provali  i  papa  uhvati. 
Taj  komadić  kviera  pribode  u  nutranoj  strani  tunike 
Sebastijanove,  što  mu  ju  zatim  predade;  to  je  pako 
učinio  zato,  jer  se  nije  usudio  s  njim  pred  drugimi  raz¬ 
govarati.  Posije  kupelji  podje  častnik  u  dvoranu,  gdje 
se  razgovaralo  o  jutrašnjih  sgodab,  i  gdje  očekivaše 
Fulvij,  dok  mu  Korvin  kaže,  da  je  već  sve  pripravno. 

Kod  izlazka  osjeti,  da  ga  je  nješto  neugodna  na 
prsiju  zabolo ;  protraži  odjeću  i  nadje  pisamce.  Ono  bi¬ 
jaše  pisano  isto  tako  krasnom  latinštinom,  kao  što  i 
Kukumijeva  nagrobnica.  Nu  razumio  je  ipak  dosta  iz 
njega,  da  mu  valja  u  mjesto  na  Palatin  udariti  Apijskim 
putem,  te  o  važnom  ovom  priedmetu  ubaviestiti  ondje  sa¬ 
kupljene  kršćane.  Nu  jer  je  okretnijega  i  sjegurnijega 
glasnika  od  sebe  našao  u  ubogoj  i  sliepoj  djevojci, 
koja  neće  u  nikoga  pozornosti  probuditi ,  predade 
joj  pisamce,  komu  bješe  joj  njekoiiko  rieči,  perom  i  cr¬ 
nilom  napisanih  pridodao,  pa  joj  naložio,  da  to  što  brže 
odnese  na  dotično  mjesto.  Nu  istom  što  bješe  kupelji 
ostavio,  dobije  Fulvij  glas,  da  je  Korvin  sa  svojom  če¬ 
tom,  da  u  nikoga  nikakove  sumnje  ne  probudi,  izravno 
prieko  polja  odjurio  na  označeno  mjesto.  On  zasjednu 


Digitized  by  Google 


—  112  — 

konja  te  jezđijaše  uzduž  visoke  ulice  onamo,  dočim  je 
kršćanski  vojnik  na  drugoj  strani  svomu  sliepomu  viest- 
niku  podieljivao  potrebite  naputke. 

Kad  smo  Diogena  s  njegovim  družtvom  kroz  pod- 
zemnice  pratili,  sustasmo  kod  podzemne  crkve,  jer  je 
Severo  nije  hotio  Torkvatu  izdati.  Ovdje  bijaše  kršćan¬ 
ska  obćina  sa  svojim  vrhovnim  pastirom  sakupljena.  Ona 
bijaše  sagradjena  po  obćenitu  sustavu  u  svih  podzemni- 
cah  ;  mi  ju  možemo  jedva  sgradom  nazvati.  Čitalac  neka 
si  misli  dvie  netom  opisane  komore  ili  cubicula,  od 
kojih  bijaše  jedna  na  jednom  *a  druga  na  drugom  kraju 
gallerije  ili  hodnika,  tako  da  jim  vrata  ili  ulazi  stajahu 
naproti.  Na  kraju  jedne  od  ovih  komora  nalazi  se  arko- 
solij,  ili  grobni  žrtvenik ,  i  to  bijaše  po  svoj  prilici 
mjesto,  gdje  su  se  sakupljali  muškarci  pod  nadzorom 
ostijarija,  dočim  se  u  drugoj  nalažahu  gospodje  pod  dja- 
konisami.  Ova  razdjelba  spolova  sačinjavaše  u  prvoj 
crkvi  važan  priedmet  discipline. 

U  ovih  podzemnih  crkvah  bijaše  kadšto  opaziti  i 
graditeljskih  nakita.  Stiene  osobito  one  do  žrtvenika  bi¬ 
jahu  pobieljene  i  obojadisane,  polupilovi  sa  svojimi  pod- 
stavnicami  i  glavicami  ukusno  iz  pješčana  kamena  izte- 
sani,  te  su  dielili  različite  strane  crkve,  ili  su  resili 
ulaze.  U  glavnoj  bazilici,  što  je  našasta  u  Kalistovom 
crkvištu ,  nalazi  se  jedna  komora  bez  žrtvenika,  što 
stoji  u  savezu  sa  crkvom  lievastim  otvorom.  Taj  pro¬ 
dire  ovdje  do  dvanaest  stopa  debeli  zemljeni  zid,  te  ide 
u  visini  od  pet  do  šest  stopa  koso  prema  komori,  što 
leži  u  nizini  tako,  da  se  ovdje  sve  čuje,  što  se  u  crkvi 
govori,  a  da  i  nije  vidjeti  onoga,  što  se  u  crkvi  sbiva. 
To  mjesto  bijaše  po  svoj  prilici  opredieljeno  za  javne 
pokornike  ili  slušaoce  „audientes,a  i  za  katekumene, 
koji  se  ne  bjehu  jošte  svetim  krstom  posvetili. 
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Basilika,  u  kojoj  bijahu 
kršćani  sakupljeni,  kad  jim  je 
Sebastijan  glas  poslao ,  bila  je 
nalika  onoj,  što  je  u  crkvištu 
sv.  Janje  odkrivena.  Svaki  od 
obiju  razdiela  aastojaše  od  dvie 
komore,  što  bijahu  polupilovi 
u  crkvu  gospodja,  a  plosnatimi 
stupovi  u  crkvu  muškaraca  raz- 
dieljene.  Jedan  od  ovih  stupova 
imadjaše  izdubak  za  kakovu  sli¬ 
ku  ili  uljenicu.  Najznamenitije 
kod  ove  bazilike  bilo  je  to,  što 
bijaše  nješto  više  nego  li  obično 
produžena,  tako,  da  je  po  tom 
dostala  jošte  kor  ili  presbiterij. 
Taj  zauzimaše  polovicu  od  obiju 
razdiela,  te  bijaše  dvama  stu¬ 
povima  na  stieni,  kao  što  i  svo¬ 
jom  višinom  odieljen. 

Jer  je  imao  svaki  diel  ovih 
razdiela  u  zidu  izduben  grob, 
a  nad  njim  do  četiri  ili  pet 
redova  grobova,  to  visina  kora 
nebijaše  mnogo  veća  od  visine 
arkosolija  ili  grobna  žrtvenika. 


Osnov  podzemne  crkve  u  katakombi  sv.  Janje. 

A. )  Kor  sa  biskupskom  stolicom  (a)  i  klupami  za  svećenike  (bb ). 

B. )  Razdiel  za  muškarce  dviema  pilovima,  što  nose  nad  sobom  luk, 

odieljen  od  kora. 

C. )  Koridor  podzemnica,  »to  vodi  k  crkvi. 

D. )  Razdiel  za  gospodje,  u  kom  se  s  desna  nalazi  grob. 

Oba  razdiela  diele  bočine  u  stienah,  na  dva  manja  podrazdiela. 
Fabiola  IL  8 
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U  sredini  kora  naprema  sredini  zida,  bijaše  iztesan  od 
kamena  stolac  naslonjač,  a  s  obje  strane  pružile  se  dvie 
kamenite  klupe,  što  zauzimahu  kraj  i  dvie  strane  kora. 
Buduć  je  površina  arkosolija,  za  stolicom  bila  viša  nego 
li  stolac;  i  buduć  bijaše  taj  nepomičan,  to  je  i  posve 
jasno,  da  se  presveta  otajstva  nisu  na  tom  grobu  pri¬ 
kazivala,  već  se  je  rabio  žrtvenik,  što  su  ga  namjestili 
pred  priestolje  u  sredini  kora,  a  taj  bijaše  polag  staro¬ 
davnoga  predavanja  drveni  žrtvenik  sv.  Petra,  što  se  je 
s  mjesta  na  mjesto  prenosio. 

Tako  nam  je  poznato  crkveno  posoblje,  što  se  na- 
hodjaše  u  crkvah,  što  bijahu  za  mirnih  vremena  sagra- 
djene,  i  što  se  još  i  danas  vide  u  svib  starih  rimskih 
bazilikah,  kao:  biskupski  priestol  u  sredini  apsisa,  po 
boku  mu  8  obiju  strana  sjedala  za  svećenstvo,  pa  za 
tim  žrtvenik  medju  pukom  i  priestoljem.  I  ovo  bijaše 
kao  temeljan  oblik  prvim  kršćanom  u  gradjenj u  crkava. 
U  takovoj  jednoj  bazilici  moramo  si  misliti  sakupljene 
pravovjerne,  kad  je  Korvin  sa  svojom  družbom  stigao 
na  ulaz  crkvištu.  To  bijaše  put,  što  ga  je  Torkvat  znao, 
i  što  od  pola  razrušene  i  šušljevinom  zastrte  sgrade 
dolje  kroz  stube  vodjaše.  Našav  sve  u  sjegurnom  redu, 
začnu  namah  svoj  posao.  Fulvij  bješe  sa  četom  od  deset 
dvanaest  li  ljudi  zauzeo  ulaz,  da  vreba  na  one,  koji  bi 
pokusili  ili  unići  ili  izaći  iz  crkve,  te  jih  pohvata,  dočim 
se  je  Korvin  s  Torkvatom  i  smanjim  odjelom  od  8  ljudi 
spremao  u  pođzemnice. 

„Meni  se  ne  dopada  taj  podzemni  posao, u  reče 
stari  sjede  brade  vojnik.  „Ja  sam  vojnik,  pa  mi  se  ne 
ljubi  u  lov  na  parcove.  Dajte  mi  čovjeka  ovamo  na 
svjetlo  i  ja  se  ne  marim  s  njim  pohrvati  rukom  o  ruku, 
nogom  o  nogu ;  ali  da  me  kao  miša  u  luknji,  uguše  ili 
otruju,  to  nebih  želio.u 
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Govor  ovaj  bijaše  se  vojnikom  dopao,  i  jedan 
pridoda : 

„Tih  kršćanskih  lisica  moglo  bi  ovdje  dolje  biti 
na  stotine,  a  nas  neima  do  šake  ljudi  samo.“ 

„Za  takav  posao  ne  ćemo  dobiti  svoje  primjerene 
plaće,"  reče  opet  drugi. 

„Ja  se  ne  bojim  njihove  hrabrosti,  nu  njihova  vra¬ 
ćanja  me  plaši,"  primjeti  treći. 

Tudier  je  trebalo  sve  govorničke  vještine  Fulvi- 
jeve,  da  jih  ohrabri.  On  jih  uvjerivaše,  da  jim  se  ne 
treba  ničega  plašiti ;  plašivi  kršćani  razbjegnut  će  se 
poput  zečeva,  a  u  crkvi  da  će  naći  više  zlata  srebra, 
nego  li  vriedi  njihova  ciela  godišnja  plaća.  Ohrabreni 
tako  tapahu  po  mraku,  do  podnožja  stuba.  Ovdje  i  ondje 
razaznavahu  uljenice,  što  jim  opet  u  daljini  pred  očima 
izčezavaše. 

„Tiho,"  reče  jedan,  „slušajte  te  glasove!  — u 

Iz  daljine  dopirahu  glasovi,  daljinom  nješto  pridu- 
šeni,  bijaše  to  pjesan  čilih  mladjahnih  prsiju,  koja  ne- 
izdavaše  ni  najmanjega  straha,  tako  jasna  i  razgovjetna, 
da  su  joj  se  pojedine  rieči  razumjele. 

„Dominus  illuminatio  mea  et  salus  mea,  quem 
timebo  ? 

Dominus  protector  vitae  meae,  a  quo  trepidabo  V"1) 

Na  to  zamnješe  poput  romonećega  potočića,  gla¬ 
sovi  cielofeupnoga  kora: 

„Dum  appropriant  super  me  nocentes,  ut  edant 
carnes  meas ;  qui  tribulant  me  inimici  mei,  ipsi  infirraati 
sunt  et  ceciderunt.2)a 

f)  „Gospod  je  svjetlo  moje  i  spas  moj,  koga  da  se  bojim?  — 
Gospod  je  zastinik  života  moga,  pred  kim  da  đrhćem  ?u 

2)  „Ako  mi  se  primaknu  zlotvori,  da  jedu  put  moju,  oni  neprija¬ 
telji  moji,  koji  me  muče,  nestati  će  jim  jakosti  i  popadat  će.“ 
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Njeko  pomješano  čuvstvo  od  stida  i  gnieva,  bješe 
napalo  dušu  i  srđce  napadnikom ;  slušajuć  uznosite  ove 
rieči  sukromnoga  pouzdanja  u  volju  božju,  nu  što  se 
njim  samo  kao  poruga  činjahu.  Pojedini  glasovi  začeše 
iznova,  nu  zvuci  jim  bijahu  sve  slabiji. 

„Si  consistant  adversum  me  castra,  non  timebit 
cor  meum."3) 

„Meni  se  čini,  kao  da  taj  glas  znam,"  mrmljaše 
Korvin,  ja  bih  ga  izmedju  tisuću  prepoznao,  to  je  glas 
mojega  zločestoga  Genija ;  koj  bijaše  uzrok  one  nesreće 
prošle  noći,  i  današnje  uzrujanosti ;  dk  to  je  glas  Pan- 
kracijev,  koj  je  i  proglas  odkinuo.  Ovamo  vas  momci 
naprieđ,  on  mi  mora  u  šake  živ  ili  mrtav,  pa  bilo  u 
kakovu  mu  drago  cienu.a 

„Nu  počekajte“  hoće  jedan,  „da  upalimo  baklje. " 

„Slušajte"  odgovori  drugi,  dočim  mu  drugovi  za- 
paljivahu  baklje;  kakav  je  to  čudnovati  šušanj,  kao  da  u 
daljini  kopaju  i  nabijaju?  Ja  već  više  časova  nasla- 
škivam.u 

„Pa  gledaj ,“  pridoda  treći,  kako  su  svjetiljke  u 
u  daljini  izčeznule,  kako  je  glasba  zaniemila.  Mi  smo 
po  svoj  prilici  odkriveni." 

„Nebojte  se,  ne  ima  tu  nikakove  pogibelji,"  slo- 
bodjaše  jih  Torkvato,  hineć  smielost,  što  je  ne  ćutjaše, 
„taj  vam  je  šušanj  i  stropot,  od  onoga  staroga  krta  Dio- 
gena,  koj  sa  svojimi  sinovi  priprema  grobove  za  krš¬ 
ćane,  koje  ćemo  pohvatati/' 

Torkvat  bijaše  u  taman  svjetovao  svoju  družbu 
da  ne  uzimlje  sa  sobom  bakalja,  već  da  si  pribave  ulje. 


3)  „Ako  ustanu  proti  mene  čete,  srdce  se  moje  neće  prepasti.« 
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nica  nalik  onim,  s  kakovom  bjesmo  naslikali  Diogena, 
ili  da  uzmu  voštenica,  kakovimi  se  je  bio  sam  obskrbio. 
Nu  vojnici  se  zakleše,  da  neće  ni  makac  bez  podpuna 
svjetla  bakalja;  za  koje  se  nije  bojati,  da  će  na  pro¬ 
puhu,  ili  na  zamahaju  utmuti.  Posljedice  toga  vidješe 
se  doskora.  Stupajuć  tihano  i  oprezno,  dugim  i  uzkim 
hodnikom,  stade  prasak  smoljenih  bakalja,  što  se  stra¬ 
šnim  plamenom  razplamtiše,  te  jim  oči  zasjenjivahu;  do- 
čim  se  je  valjavica  gusta  i  crna  dima  sa  svodova  spu¬ 
štala  nad  glavu  nosiocem,  zaokruživ  jih  neprozirnim  i 
težkim  oblakom,  što  jih  mal  ne  uduši.  Torkvat  stupaše 
vriednoj  ovoj  družbi  na  čelu,  brojeć  najvećom  pomnjom, 
svaki  okret  i  zalaz  s  lieva  i  desna,  kako  si  jih  prigo¬ 
dom  svoga  posljednjega  posjeta  bješe  upamtio ,  ako 
prem  bijaše  svaki  znak,  što  jih  je  na  raznih  mjestih 
ostavio,  pomno  uklonjen.  On  zapne  —  opaziv  da  se  je 
prevario,  ne  bijaše  bo  ni  na  polak  upamćenih  okreta  i 
zalaza  izbrojio,  kad  li  na  jedanput  opazi,  da  jim  je 
daljnji  put  zatvoren. 

Bijahu  bo  onda,  kad  je  on  onuda  prolazio  proni- 
cavije  oči  na  straži,  što  su  svaki  njegov  mig  i  kretaj 
pazile,  nego  li  on  mišljaše.  Severo  nije  prestao  ni  čas 
biti  na  oprezu,  odlučiv  čvrsto,  da  se  neće  dati  nikomu 
zateći.  On  bijaše  dolje  kod  ulaza  u  crkvište,  kad  su 
vojnici  prispjeli  do  ulaza,  te  pohiti,  što  je  brže  mogao, 
na  mjesto,  gdje  bijaše  pieska  u  pripravi,  da  se  zatvori 
put,  i  gdje  je  bio  namjestio  svoga  brata  s  više  čilih  i 
čvrstih  poslenika  za  slučaj  pogibelji.  U  tren  oka  prihva- 
tiše  se  u  tišini  običnom  brzinom  posla,  te  stanu  kopati 
s  obiju  strana  piesak,  i  sgrtat  ga  nad  nizak  i  tiesan 
hodnik,  dočim  su  drugi  kukami  kidali  s  krova  pješćen 
kamen,  s  kojim  su  otvor  posvema  zatvorili.  Izza  ovih 
obkopa  stojeć,  mogahu  jedva  pridržati  smieh  u  grlu, 
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slušajuć,  kako  jim  se  primiču  neprijatelji.  Njihov  bijaše 
posao,  što  je  svjetiljaka  nestalo ,  i  što  se  je  pjevanje 
pridušilo.  Torkvatova  zabuna  bijaše  velika,  a  surovimi 
psovkami  i  porugami,  te  grozovitimi  prietnjami  ogrče- 
nih  vojnika,  koji  ga  đržahu  za  ludu  ili  izdajicu,  bijaše 
se' popela  na  vršak.  Nu  on  sabrav  sve  sile  slobodjaše 
jih  veleć:  „Molim  vas  uztrpite  se  samo  za  časak,  mo¬ 
guće,  da  sam  se  u  svom  računu  prevario.  Ja  znam  onaj 
put  s  desna  po  jednom  osobitom  grobu,  on  će  biti 
oda  vije  samo  za  njekoliko  koraka;  ja  ću  odmah  viditi  i 
izviestit  vas.u 

Rekav  to,  pohiti  natrag  k  bližnoj  galeriji  s  lieva; 
koracnu  njekoliko  koraka  naprieđ  i  izćezne.  Ako  prem 
ga  drugovi  pratijahu  do  otvora  galerije,  to  ipak  ne  mo¬ 
gahu  znati  ni  dokučiti,  kako  je  izčeznuo.  Sav  jim  se  pri¬ 
zor  pričini  kao  kakova  čarobija,  pa  su  napokon  bih 
gotovi  tomu  i  vjerovati.  Njegovo  svjetlo  bješe  s  njim 
na  jednoć  izčeznulo. 

„Mi  se  više  u  taj  posao  ne  pačamo,"  veljahu  oni, 
jer  Torkvat  ili  je  izdajica,  ili  ga  je  čarobijom  nestalo. 
Umoreni,  i  razvrućeni  od  plamena  bakalja,  zamrljani  i 
napola  zasljepljeui  i  ugušeni  od  crna  dima  smoljnača, 
popareni  i  poraženi  vraćahu  se  natrag,  pa  jer  jih  je 
put  upravo  k  ulazu  vodio,  to  pobacaše  u  hodu,  u  nuz- 
galerije  goruće  baklje,  jedan  ovdje  drugi  ondje,  da  jih 
se  oslobode.  Obazriev  se,  pričini  se,  kao  da  se  je  sav 
dahokrug  prelio  jasnim  svjetlom  cielim  koridorom,  kao 
u  znak  pobjede.  S  otvora  raznih  špilja  prodiraše  jasno 
svjetlo,  što  je  taman  piesak  u  rumen  pretvorilo,  dočim 
se  je  dim  uzvio  nad  cielom  galerijom  poput  jantarnjega 
oblaka.  Zatvoreni  grobovi  žutom  opekom  ili  mramornom 
pločom,  na  kojih  odsjevaše  divno  svjetlo,  pričine  se  kao 
zlatom  i  srebrom  pokriveni,  te  u  crveni  damast  zidinam 
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uloženi.  Sve  je  to  izgledalo,  kao  poklon,  što  ga  iste  srde 
poganstva  na  prvi  dan  progonstva,  đoprinesoše  muče- 
ničtvu.  Baklje,  što  su  jih  upalili  na  propast  kršeanom, 
služile  su  tomu,  da  prosvietle  spomenike  onih  kriepo- 
sti,  koje  je  crkva  uviek  njegovala,  te  jih  nepogriešno 
spasila. 

Prije  nego  li  vojnici  klonulih  glava,  nad  prevare¬ 
nom  svojom  nadom  dopadoše  na  ulaz,  koracnu  za  dva 
tri  koraka  natrag  —  pogledav  čudnovatu  prikazu,  što 
se  je  u  daljini  prikazala. 

U  prvi  mah  pomisliše,  da  su  to  traci  sunčana 
svjetla,  nu  doskora  spetiše,  da  to  nije  drugo  nego  li 
tinjanje  uljenice.  Ovu  je  držala  ravna  i  nepomična  po- 
đoba,  koju  je  svjetlo  uljenice  razsvietljivalo.  Odievena 
u  crninu  bijaše  nalika  mjedenomu  kipu,  što  imade  glavu 
i  noge  od  biela  mramora.  Na  prvi  mah  svaki  bi  se  je 
prepao,  jer  je  toliko  naličila,  živomu  stvoru. 

„Tko  bi  to  mogao  biti?  što  je  to?"  šaptahu  ljudi 
medju  sobom. 

„Vračarica"  odvrati  jedan. 

„Genij  mjesta"  primjeti  drugi. 

„Duh"  mišljaše  treći. 

Primaknuv  joj  se  laganim  korakom,  činjaše  se  kao 
da  jih  ta  podoba  nije  opazila,  jerbo  ostane  nepomično 
i  neustrašivo  štojeć.  Napokon  joj  se  prikuče  dvojica  po¬ 
sve  blizu,  te  ju  popanu  za  ruke  i  ramena. 

„Tko  si  ti?"  pitaše  Korvin  u  bjesnilu. 

„Kršćanka,14  odvrati  Cecilija  običnom  svojom  pri- 
jaznosti. 

„Uzmite  ju  sobom"  zapovjedi  Korvin,  da  na  jed¬ 
nom  barem  izkalimo  srdce,  s  prevarene  nade  i  ufanja. 
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Poglavje  sedamnaesto. 

Prvi  cviet. 

Cecilija  bijaše  se  drugim  susjednim  ulazom  pribli¬ 
žila  k  crkvištu.  Istom  što  je  stupila  dolje,  nanjuši  težak 
miris  bakalja.  „To  nije  miris  tamjana  ,u  govoraše  za 
sebe,  „neprijatelj  je  već  u  nutri.“ 

Pohiti  8  toga  k  sakupljenim  kršćanom,  te  jim  pre- 
dade  Sebastijanovo  pisamce,  pridođav  k  njemu  jošte  nje- 
koliko  svojih  opazaka.  Sebastijan  jih  u  pisamcu  svjeto- 
vaše,  da  se  razidju,  i  potraže  utočište  u  nutarnjih  gale- 
rijali ;  a  papu  zakljinaše,  da  ne  ostavlja  mjesta,  doklam 
nepošalje  po  njega;  jer  se  upravo  o  njegovoj  glavi  naj- 
većma  radi.  — 

Pankracij  je  nagovarao  sliepu  djevojku,  da  se  i 
ona  spasi.  »Neću«  odvrati  ona,  »moja  je  dužnost  da 
stražu  stražim  na  vratiju,  te  put  kažem  pravovjernim. a 

„Ali  neprijatelj  mogao  bi  te  zateći  ?u 

Ne  ima  ništa  za  to,  odvrati  ona  smješeć  se,  moje 
uhićenje  moglo  bi  spasiti  gdje  koj  dragocjeniji  život. 
Podaj  mi  uljenicu  Pankraciju.“ 

„Al  ti  ne  ćeš  ipak  s  njom  vidjeti.«  primjeti  on  s 
posmjehom. 

„Dakako  ja  ne,  ali  drugi. w 

„Mogli  bi  biti  tvoji  neprijatelji  ?** 

„Neka  jihu  odvrati  ona,  „ja  ne  ću  da  me  u  tminah 
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uhvate.  Ako  mi  dodje  u  noći  ovoga  crkvišta  zaručnik 
u  susret,  zar  da  me  ne  smije  zateći  s  gorućom  ulje- 
nicom.w 

Rekav  to  pohiti  na  svoje  mjesto ;  pa  jer  nije  čula 
nikakav  žamor,  već  samo  tihe  i  lagašne  korake,  mišljaše 
uboga,  da  su  njezini  prijatelji,  pa  s  toga  držaše  ulje- 
nicu  u  vis,  da  jim  posvieti.  Kad  se  je  četa  s  jednim 
samo  zarobljenikom  pokazala  na  svjetlu,  bijaše  Fulvij 
gotov  pobiesniti.  To  mu  se  činjaše  gore,  nego  li  konačni 
promašaj,  ta  ne  bijaše  li  za  smieh ,  gdje  je  cijela  četa 
oružanih  ljudi  tek  jednoga  miša  iz  utrobe  zemlje  izma¬ 
mila.  On  prezrie  Korvina,  od  ljutine  lupao  nogama  i  pjenio 
se  od  bjesnila.  Napokon  upita:  „Gdje  je  Torkvat.  Sa- 
slušav  izvješće  o  njegovom  izčeznuću,  što  ga  ovako  i 
onako  pripovjedahu,  kao  što  i  o  đačkom  stražaru,  bješe 
se  još  većma  ozlovoljio.  On  nije  ni  najmanje  dvojio,  da 
ga  je  njegova  tobožnja  žrtva  za  nos  vodila,  te  koja  iz- 
čeznuv  sada  u  zalažistu  crkvišta  pustila  ga  nasjesti.  Ako 
je  tako,  to  će  mu  zarobljenica  znati  najbolje  kazati,  s 
toga  ju  odluči  saslušati.  Staviv  se  njoj  naproti  i  pro¬ 
mjeri  v  ju  proniklivim  i  plamtećim  svojim  okom  reče  joj 
srdito:  „Gledaj  mi  u  lice  djevojko,  pa  mi  kaži  živu 
istinu. a 

„Gospodine  1  ja  vam  mogu  istinu  kazati,  a  da  vas 
ne  budem  niti  pogledala,44  odvrati  sirota  djevojka  vese¬ 
lim  posmjehom  i  prijaznim  glasom,  »ta  ne  vidite  li,  da 
sam  sliepa?u 

„Sliepa!u  kliknuše  svi  u  jedan  glas,  sgrnuv  se 
okol  nje,  da  ju  vide.  Fulvijevim  licem  prosinu  sla¬ 
bašno  rumenilo,  kao  kad  se  nad  zrelim  strnikom  zalu- 
ljalo  igrajuće  povjetarce,  nišuć  njegovim  klasjem.  Nova 
misao  zasjevnu  mu  pred  očima,  i  on  je  opet  naišao  na 
trag,  koj  bi  ga  mogao  do  važnih  učinaka  dovesti. 
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„Bilo  bi  smiešno,u  veljaše,  »da  dvadeset  vojnika 
pod  oružjem  vodi  kroz  grad  sliepu  djevojku.  Ajđete  u 
svoje  stanove,  a  moja  je  briga,  da  vara  se  trud  pošteno 
naplati.  Ti  Korvine  zasiedni  moga  konja,  pa  pohiti  na- 
pried  k  svomu  otcu,  da  ga  o  svem  izviestiš.  Ja  ću  vas 
sa  zarobljenicom  sliediti  na  kolih. 

„Ali  nikakova  izdajstva  Fulviju.«  odvrati  mu  zlo¬ 
voljno  Korvin ;  ne  zaboravi  je  sa  sobom  dovesti.  Ta  taj 
dan  ne  smije  proći  barem  bez  jedne  žrtve.« 

»Ne  brini  se  za  to,«  bijaše  odgoyor. 

Fulvij  snovao  ja  dakako  u  glavi,  ne  bili  izgubiv 
jednoga  ubodu  i  izdajicu  našao  drugu;  nu  angjeoska 
blagost  ubogoga  djeteta  smela  ga  je  više,  nego  li  bučna 
i  hvalisava  revnost  igračeva;  njezine  ugasle  oči  prko- 
šahu  mu  više.  nego  li  nemirni  i  sjevajući  pogledi  pija¬ 
nice.  Nu  ipak  je  pokušao ,  nebi  li  što  više  iz  ustiju  Ce- 
cilijinih  saznati  mogao.  Bivši  sam  s  njom  u  kolih  zače 
vrlo  laskavim  glasom  govoriti.  On  je  znao,  da  ona  nije 
prečula  njegov  posljednji  razgovor  s  Eorvinom. 

„Ubogo  djevojče«  govoraše  on  „kako  dugo  si  već 
sliepa?w 

„Cieli  svoj  život,«  odvrati  ona. 

„Kakova  je  tvoja  povjest,  odkuda  si?a 

„Ja  ne  imam  nikakove  povjesti.  Moji  ubogi  rodi¬ 
telji  dopratiše  me  u  četvrtoj  godini  u  Rim,  kamo  su 
pošli  da  izvrše  zavjet,  kojim  me  bjehu  u  težkoj  bolesti 
zavjetovali,  i  da  se  pomole  na  grobu  svetih  mučenika 
Krisanta  i  Darije.  Oni  me  povjeriše  njekoj  ubogoj  i 
kljastoj  gospodji,  na  vratiju  župne  crkve  Fasciole,  dočim 
se  oni  odputiše,  da  svojoj  pobožnosti  zadovole.  Bijaše 
to  u  onaj  znameniti  dan,  kadno  mnogi  kršćani  nadjoše  na 
istom  grobu  mučeničku  smrt  zasuti  zemljom  i  kamenjem. 
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Moji  roditelji  bijahu  takodjer  tako  sretni,  te  se  nala- 
žahu  medju  njimi." 

„A  gdje  i  kako  si  ti  od  ono  doba  živjela?" 

„Bog  mi  bijaše  jedinim  otcem,  a  njegova  kato¬ 
lička  crkva  majkom.  Onaj  hrani  i  ptice  u  zraku,  a  ova 
hrani  i  njeguje  slabašnu  jagnjad  svoga  stada.  Od  ono 
r  doba  nije  mi  na  ničem  oskudievalo. 

„Ali  ti  umiješ  po  ulicah  tako  sjegurno  i  bez  straha 
hoditi,  kao  da  imadeš  najbolje  oči." 

„A  odkljem  vi  to  znate?" 

„Ja  sam  te  vidio,  onoga  jesenskoga  jutra,  sjećaš 
:  li  se  jošte,  kad  si  njekoga  kljastoga  siromaka  vodila 
patricijskom  ulicom?« 

Ona  umuknu  i  zarumeni;  možebit  bješe  on  opa¬ 
zio,  kako  je  svoj  diel  milostinje  sasula  u  kesu  ubogoga 
starca  ? 

»Ti  si  se  sama  priznala  za  kršćanku,«  reče  on 
posve  ravnodušno. 

»0  da,  pa  kako  bih  to  i  tajiti  mogla?« 

»Daklje  onaj  sastanak,  bijaše  kršćanski  sastanak?" 

»Dakako,  ta  što  bi  drugo  bio?« 

Više  nije  trebao  znati,  njegova  sumnja  bijaše  oprav¬ 
dana.  Janja,  o  kojoj  nije  mu  znao,  ili  nije  mu  hotio 
Torkvat  ništa  kazati,  bijaše  za  cielo  kršćanka.  Njegova 
osnova  bijaše  gotova.  Janja  mora  da  bude  njegova;  ili 
on  je  dobio  njezin  imetak  zaglobora. 

Posije  '  kratke  stanke,  pogleda  ju  čvrsto,  i  reče: 

„Znaš  li,  kamo  sada  ideš?« 

„Po  svoj  prilici  pred  zemaljskoga  sudca,  koj  će 
me  opremiti  momu  zaručniku  u  nebo.« 

»Pa  tako  mirno?«  pitaše  ju  on  začudjen;  jer  na 
njezinu  licu  ne  bijaše  vidjeti  nikakovoga  drugoga  du¬ 
ševnoga  utiska,  do  angjeoskoga  i  nebeskoga  posmjeha. 
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„Recite  radje  tako  veselo, w  bio  je  kratak  odgovor. 

Pošto  bi  od  nje  sve  saznao,  što  je  saznati  hotio,  pre- 
dade  zarobljenicu  Korvinu  na  vratiju  Emilijanske  ba¬ 
zilike,  pustiv  ju  njezinoj  sudbini. 

Kao  što  prošla  večer,  tako  i  današnji  dan  bijaše 
studen  i  kišovit. 

Nepogodno  vrieme,  pa  i  onaj  slučaj  od  prošle  noći, 
ugušio  je  svako  oduševlenje  i  veselje,  pa  jer  nije  načel¬ 
nik  na  otvorenu  nebu,  već  u  svojoj  kući  nakanio  sud 
držati,  gdje  nije  bilo  prostora  za  veliko  množtvo  na¬ 
roda,  to  se  je  već  veći'diel  znaličnika  razišao,  pošto  je 
već  veći  dio  dana  bez  ikakova  zatvora,  bez  ikakove 
parnice,  i  bez  ikakovih  novosti  prošao.  Njekoliko  njih 
bijaše  jošte  ostalo;  jer  je  popodnevno  doba  opredieljeno 
za  zabave  na  javnih  vrtovih  bilo  minulo.  Nu  upravo  u 
taj  par,  kad  su  zarobljenicu  doveli,  grnuo  je  iznovice 
narod  ovamo,  te  se  stavio  kraj  pobočniju  vratiju;  ođ- 
kuda  se  je  sve  vidjeti  i  pregledati  dalo. 

Pošto  Korvin  svoga  otca  na  sve  pripravi,  što  će 
sliediti;  zahtievaše  Tertul  ganut  nješto  sažaljenjem,  a 
nješto  opet  u  misli  da  pokuša  svoju  rječitost  na  ubo¬ 
gom  sliepom  prosjačkom  djetetu,  nebi  li  joj  opornost 
slomio  i  na  poslušnost  ganuo,  od  sakupljene,  množine 
da  šuti  i  ostane  na  miru,  inače  zaprietio  se  najvećom 
strogošću  svakomu,  koj  bi  se  usudio  prekinuti  tišinu. 

Bijaše  onako,  bako  si  mišljaše  Tertul.  Cecilija  nije 
znala,  da  imade  ovdje  jošte  koga  izim  načelnika,  koj 
ju  posve  prijazno  ovako  nagovori : 

»Diete,  kako  se  zoveš  ?w 

»Cecilija.« 

„Da  krasna  i  plemenita  imena,  ti  ga  imaš  od  svoje 
obitelji?" 

»0  ne,  ja  nisam  plemenita  roda ,  izim  što  mi  ro- 
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ditelji,  ako  prem  siromašni  umrieše  za  Isukrsta.  Jerbo 
bijah  sliepa,  to  me  oni,  koji  me  njegovahu  zvaše  Caca 
.  (sliepom)  a  to  ime  iz  nježnosti  promieniše  u  Ceciliju, 
kako  se  zvaše  jedna  od  najznamenitijih  naših  mučenica.44 

„Ostavi  se  tih  kršćanskih  ludorija,  što  te  ostaviše 
sliepu  i  ubogu.  Pokloni  se  zapovjedi  božanskoga  cara, 
pa  žrtvuj  bogovom,  i  ti  ćeš  imati  blaga,  liepih  odjeća, 
i  ukusna  jela.  Dozvat  ćemo  najvrstnijih  liečnika,  da  po¬ 
kušaju,  ne  bi  li  ti  vid  povratili.44 

„Vi  bi  ste  mi  morao  predložiti  boljih  i  jačih  po- 
nuka,  da  me  predobijete,  nego  li  su  ove.  Jer  to  je  upravo 
ono,  na  čem  sam  Bogu  i  njegovomu  božanskomu  sinu 
najvećma  zahvalnošću  obvezana,  i  što  bi  ste  mi  rado 
1  ugrabio.44 

„Kako  ti  to  misliš  ?tt 

„Ja  hvalim  Bogu  što  sam  uboga,  što  sam  prosto 
odjevena  i  što  se  ubožki  hranim,  po  tom  sam  bo  slična 
3  svomu  jedinomu  zaručniku  Isukrstu.44 

„Ludo  djevojče!44  prekinu  ju  sudac,  komu  je  već 
strpljivosti  nestajalo;  „ti  si  već  daklje  sve  ove  tašte  i 
lude  obsjene  proučila  ?  Nu  ja  mislim,  da  barem  na  to* 
^  ne  ćeš  biti  Bogu  zahvalna,  što  te  je  sliepu  stvorio.44 

■  „Za  to  sam  više  zahvalna,  nego  li  za  sve  ostalo, 
"  za  to  mu  hvalim  svednevice  od  ciele  duše.44 

„Kako  to  ?  Držiš  li  ti  to  za  sreću,  što  nisi  nikada 
čovječjega  lica,  što  nisi  nikada  ni  zemlje,  ni  sunca,  ni 
mjeseca  vidila?  Kakove  su  to  čudnovate  utvore  i  uobra- 
žavanja.44 

„Vi  sudite  krivo  plemeniti  gospodine,  jerbo  u  sre¬ 
dini  onoga,  što  vi  tminom  nazivljete,  nazirem  ja  mjesto, 
koje  bih  suncem  nazvati  morala;  i  ono  divnim  svjetlom 

■  razsvjetljuje  sve  drugo.  Meni  se  čini,  da  je  ono,  što  vi 
suncem  zovete,  mjestno  i  promjenljivo,  kako  bi  to  iz  pro- 
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mjenljiva  kretanja  njegovih  trakova  razabrala.  I  taj  pried- 
met  gleda  me  licem  neizmjerne  ljepote,  s  božanskim  po- 
smjehom  na  ustiju.  Ja  znam,  da  je  to  lice  onoga,  koga 
jedinom  nerazdionom  ljubavi  neizmjerno  ljubim.  Ne  — 
za  cieli  sviet  ne  bih  željela,  da  svjetlo  njegova  lica 
jasnije  sunce  zasjeni,  niti  da  mi  se  njegova  zamjerua 
milina,  drugimi  slikami  i  priedmeti  zamieni.  Da,  voljela 
bih  sve  pregoijeti  prije,  nego  li,  da  mi  pogled  odkinuv 
se  s  njegova  lica  sustane  na  zemaljskih  prikazah.  Ja 
ga  odviše  ljubim,  nego  li  da  ne  bi  željela  njega  jedino 
uvieke  gledati.44 

Dosta  je  već  dosta  tih  ludorija,  ajde  ovrsi  volju 
carevu,  ili  ja  ću  biti  prisiljen  latiti  se  strožijih  sred¬ 
stava,  što  će  ti  bolova  prouzročiti ;  to  će  te  valje  k  pa¬ 
meti  dovesti.« 

»Bolovi?«  opetovaše  ona  bezazleno. 

»Dk  bolovi,  nisi  li  jih  ti  još  nikad  oćutila  ?  Ni¬ 
je  li  te  još  nikada  nitko  u  tom  životu  uvriedio  i  zlo- 
stavio  ?“ 

„ 0  ne,  kršćani  se  medjusobno  ne  vriedjaju  ni  ne 
zlostavljaju.« 

Mučila  stajahu,  kao  što  obično  pred  njim,  i  on 
namignu  Katulu,  da  ju  položi  na  nje.  Krvnik  posluša 
te  ju  položi  na  ledjaške;  i  jer  bijaše  kroća  od  janjeta, 
to  je  ne  bijaše  težko  protegnuti  po  drvenoj  postelji 
Zamke  od  uviek  pripravnih  užeta,  bijahu  joj  se  u  čas 
ovile  oko  ruku  i  oko  gležanja,  što  jih  zatim  prieko  glave 
prebaciše.  Ubogo  djevojče  nije  znalo  tko  to  čini,  ona 
mišljaše  da  je  ista  osoba,  koja  je  s  njom  govorila.  Ako 
je  dosele  grobna  tišina  vladala,  to  je  sad  svaki  i  isti  dah 
u  prsiju  pridušio,  dočim  Cecilijina  usta  šaptahu  vruću 
molitvu. 
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»Još  jednom,«  reče  sudac  strogim  glasom  „opomi- 
minjem  te  da  žrtvuješ  bogovom ,  a  tim  izbjegneš  još 
grozovitijim  mukam,  što  te  čekaju.« 

„Niti  muke,  niti  smrt,«  odvrati  na  žrtvenik  sve¬ 
zana  žrtva, tt  ne  će  me  razstaviti  s  ljubavlju  Krstovom. 
Ja  ne  imam  žrtava,  da  jih  komu  doprinosim,  do  jednomu 
pravomu  živomu  Bogu,  a  njegova  žrtva  jesam  ja  sama.« 

Sudac  namignu  krvniku,  a  ovaj  naglo  zavrti  oba 
točka  mučila,  kojim  o  ručice  bijahu  uža  privezana.  U 
tren  oka  raztegnuše  joj  se  uda  uz  strašnu  bol,  nu  ipak 
okretaj  ne  bijaše  tolik,  da  joj  kosti  trgne  iz  glibova, 
što  bi  jamačno  još  jedan  okret  izveo.  Bol  bijaše  gro- 
zovita,  što  ju  poćuti  po  cielom  tielu,  a  još  grozovitja 
po  tom,  što  ne  vidje  mučila,  ni  uzroka  joj,  pa  jer  tmina 
uviek  još  uzmnaža  boli.  Drhtanje  njezina  lica  i  mra¬ 
morno  bliedilo  bijahu  jedini  znaci,  što  izdavahu  njezine 
muke. 

»Ha — ha!  kliče  sudac,  ti  to  osjećaš?  Nu  ajde  budi 
pametnija  pa  slušaj,  i  ti  si  izbavljena.« 

činjaše  se,  da  je  prečula  njegova  rieči;  već  je 
srdcu  odlanula  vrućom  i  nježnom  molitvom. 

»Hvala  ti  gospode  Isukrste,  što  dozvoli,  da  sada 
prvi  put  tebi  za  volju  trpim.  Ja  sam  te  ljubila  u  miru, 
ja  sam  te  ljubila  u  sreći,  ja  sam  te  ljubila  u  veselju, 
nu  sada  na  mukah  ljubim  te  još  više.  0  koliko  je  ljepše 
nalikovati  ti  razapetu  na  križu,  nego  li  da  ti  cieli  život 
budem  jednaka  u  siromaštvu  i  poniženstvu." 

»Ti  mi  se  rugaš,«  reče  gnievan  sudac,  ti  prezireš 
moju  blagost  i  dobrotu,  nu  počekaj,  mi  ćemo  još  nje- 
što  jačega  pokušati.  Ovamo  Katule  s  gorućom  bakljom, 
pa  ju  pripali  po  boku." 

Kod  tih  rieči  proletio  je  cielim  množtvom  sakup¬ 
ljena  naroda  vapaj  groze  i  užasa.  U  bezćutna  inače 


Digitized  by  Google 


128  — 


naroda  bijaše  se  našlo  jošte  čuvstva,  da  sažale  ubogu, 
sliepu  siroticu.  Žamor  ugušene  zlovolje  zamnio  je  cie- 
lom  dvoranom. 

Sad  istom  speti  Cecilija,  da  se  nalazi  okružena 
množtvom  naroda.  Mramorno  njezino  doselje  lice  zapo- 
djenu  se  živim  rumenilom  djevičanske  stidljivosti.  Kod 
toga  prizora  sudac  planu  gnievom,  te  uguši  najstroži- 
jimi  zapovjedmi  svako  očitovanje  sučuvstva  medju  na- 
.  rodom.  Sviet  zašuti  mramorkome,  dočim  njoj  iz  ustiju 
prodirahu  nježni  glasovi  vruće  molitve:  »0  premili  go¬ 
spode  i  jedini  zaručniče,  ja  ti  uviek  vjerna  ostadoh. 
Pusti,  da  trpim  tebi  za  ljubav  muke  i  boli,  ali  poštedi 
me  sramotom  na  očigled  ovim  ljuđem;  uzmi  me  k  sebi 
što  prije,  da  ne  budem  prisiljena  od  stida  sakrit  si  lice 
rukama,  kad  budem  stupila  pred  tvoje  presveto  lice.« 

Još  jednom  začu  se  žamor  sučustva  i  sažalosti 
medju  nazočnimi. 

„Katule!"  viknu  sudac  u  divljem  biesnilu,  čini 
svoju  dužnost!  Derane,  što  oklievaš  te  tapaš  s  tom 
bakljom  okolo  ?«  Krvnik  posluša,  te  se  primakne  bakljom 
njezinoj  odjeći,  da  ju  pripali,  nu  trgnuv  se  natrag  i 
obrativ  se  načelniku,  reče  tihim  glasom : 

»Već  je  prekasno  —  ona  je  umrla.« 

»Umrla!«  vikne  Tertul,  pa  jednim  samo  okretajem 
mučila?  Ne  može  biti!« 

Katul  okrenu  točkovi  mučila  natražke,  nu  trup 
ostane  nepomična.  Bijaše  daklje  tako,  kao  što  Katul 
reče:  Ona  se  je  s  mučila  uzniela  do  priestolja  božjega, 
ona  izniknuv  tamnu  i  mrku  sudčevu  pogledu,  bješe  po¬ 
hrlila  u  zaručnikovo  krilo.  Da  li  je  ona  čistu  svoju  dušu 
izdahnula  poput  sladka  mirisa  u  tamjanovu  oblačiću 
svojih  molitava;  ili  joj  žestina  prvoga  stida  djevojač¬ 
koga  ne  dade  više  životne  snage  srdcu  i  puti? 


Digitized  by  Google 


1 


—  129  — 

U  grobnoj  tišini,  gdje  se  je  sve  od  čuda  i  groze 
snebivalo,  začu  se  iz  množine  jasan  i  smion  glas  tik 
vratiju:  »Bezbožni  okrutniče!  nevidiš  li,  da  i  uboga 
sliepa  kršćanka  imade  veću  moć  nad  životom  i  smrti, 
nego  li  ti  zajedno  s  tvojim  okrutnim  gospodarom?« 

»Što,  već  treći  put  u  dvadeset  i  četiri  ure,  usu- 
djuješ  se  proći  mojom  stazom?  Nu  sad  mi  lje  nisi  iz¬ 
makao.« 

To  bijahu  Korvinove  rieči,  što  jih  u  bjesnilu  uz 
psovku  izgovoriv,  posrnu  sa  strane  otceve  proti  sakupljen 
noj  množini;  nu  hramljajuć  sliepo  ovamo  onamo  naleti 
na  vojničkoga  častnika  hrkulova  struka  i  mišica,  što  je 
po  svoj  prilici  slučajno  bio  izstupio  izmedju  množine, 
fcorvin  mu  htjede  izvinuti  nu  ovaj  ga  držaše  čvrsto 
veleć  mu : 

„Ja  se  nadam,  da  se  niste  nigdje  ozliedio  Kor- 
vine?« 

„Ne  —  ne,  ali  pustite  me  Torkvate,  pustite  me 
da  idem.« 

„Pa  kamo  ste  nakan  tako  naglo?  mogu  li  vam 
biti  u  pomoći?«  pitaše  Kvadrat,  držeć  ga  još  sveudilj 
čvrsto  u  šakah.« 

»Pustite  me,  velim  vam,  ili  on  mi  je  utekao.« 

»Tko  vam  je  utekao?" 

»Pankracij«  odvrati  Korvin,  koj  je  upravo  malo 
prije  otca  moga  pogrdio.« 

»  Pankracij, w  opetovaše  vojnik,  obaziruć  se  na 
okolo,  pa  opaziv  da  ga  neima,  pridoda,  „ta  ja  ga  nigdje 
ne  vidim,«  i  tim  pusti  Korvina  iz  ruku;  nu  već  bijaše 
prekasno.  Mladić  sjedjaše  već  posve  sjegurno  kod  Dio- 
gena  u  Saburi. 

Za  ovoga  prizora  zapovjedi  ponižen  načelnik  Ka- 
tulu,  da  tielo  mučenice  baci  u  Tever;  nu  drugi  njeki 
Fabiola  U.  9 
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častnik  zaogrnut  kabanicom  stupi  mu  po  boku,  te  na¬ 
mignu.  Taj  znak  razumio  je  Katul  vrlo  dobro,  jer  je 
namah  pružio  pohlepnu  ruku,  te  primio  tajno  pruženu 
mu  kesu  s  novci. 

»Kroz  Kapenska  vrata,  na  Lucininu  villu ;  na  uzu 
izza  sunčana  zapada,«  šaptnu  Sebastijan. 

»Bit  ćete  posve  sjegurno  služen;«  odvrati  isto  tako 
tiho  krvnik. 

»S  čega  mogaše  umrieti  ubogo  djevojče?«  pitaše 
jedan  od  gledalaca  svoga  protioca,  izašav  iz  dvorane. 

„Ja  mislim  od  straha  i  groze,«  odvrati  on. 

»S  kršćanske  stidljivostiu  mišljaše  tudjinac,  koj  je 
mimo  njih  prošao. 


Poglavje  osamnaesto. 

Plaća. 

Načelnik  gradski  podje  na  dvor,  da  podnese  iz¬ 
vješće  o  sgodah  današnjega  dana,  pa  da  upotriebi  svu 
silu  i  snagu,  kako  bi  svoga  nevriednoga  sina  pred  ca¬ 
rem  opravdao  i  očistio.  On  zateče  cara  najgore  volje, 
i  da  mu  bude  Korvin  za  jutra  došao  na  oči,  to  mu  nebi 
jamačno  nitko  jamčio  za  glavu  na  ramenu.  Nu  sada 
pošto  je  dočuo  o  smiešnom  posljedku  vojničke  provale 
u  crkvište,  bješe  mu  iznovice  krv  od  ljutine  uzavriela, 
i  to  upravo  onda,  kad  je  Tertul  stupio  u  saslušalište, 
gdje  je  Sebastijan  stražu  stražio. 

„Gdje  je  ono  trubilo,  vaš  sin?u  bijaše  prvi  poz¬ 
drav,  što  ga  primi  načelnik  iz  care  viju  ustiju. 

»U  svoj  sniženosti  stoji  vani  očekivajuć  zapovjedi 
vašega  božanstva,  želeć  vruće  ublažiti  vaš  gniev  s  ne- 
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1  sretne  kobi,  što  se  bješe  kao  zaratila  s  njegovom  rev¬ 
nosti  i  žestinom. 

„Nesretna  kob«  viknu  okrutnik,  »»kob  svakako! 
Njegova  luda  glava  i  plašljivost;  krasna  li  mi  početka 
u  istinu,  nu  taj  će  mi  ga  skupo  platiti  Ovamo  s  njim.« 

Kukavac  bijaše  plačuć  i  drhćuć  doveden  pred 
^  cara ;  da  ga  ublaži  baci  mu  se  pod  noge,  ovaj  ga  gurne 
nogom  nemilice  poput  potištena  crva  tako,  da  se  je 
nesretnik,  kao  izprebijano  pseto  valjao  po  dvorani.  Nad 

-  tim  prekrasnim  prizorom  udari  u  smieh  njegovo  carsko 

-  božanstvo ;  i  gniev  je  u  njega  popustio. 

^  »»Hej  lopove,  ustan  der,  pa  da  iz  tvojiju  ustiju 

slušam  to  izvješće.  Hej,  kako  je  nestalo  proglasa?« 

Korvin  izpenta  svoje  izvješće  bez  ikako va  saveza, 
čemu  se  je  car  po  više  puti  nasmijao  ;  ta  pustolovina 
dopala  mu  se,  a  to  bijaše  već  dobar  znak. 

„Nu  ja  ću  ti  biti  milostiv«  reče  napokon  car, 
ovamo  vas  liktori,  razriešite  vaše  snopove.« 

Oni  izvade  sjekire,  te  kušahu,  jesu  li  naoštrene. 
:  Korvin  pane  na  zemlju,  vapeć  u  očajanju:  »»Štedite  moj 
:  život,  ja  vam  imađem  nješto  važna  odkriti,  ako  me 
ostavite  u  životu. u 

,»A  komu  je  stalo  do  tvoga  kukavnoga  života?« 
odvrati  Maksimijan.  »»Na  stran  sa  sjekirami,  i  šibe  bit 
i  će  za  njega,  dosta  dobre.« 

U  trenutak  bjehu  mu  ruke  svezane,  i  tunika  s 
n  ledjiju  skinuta,  ledja  mu  se  posuše  nemilimi  udarci  ta- 
>  kovu  poslu  vještih  liktora,  doklam  se  napokon  kukavac 
na  najveću  radost  svoga  božanskoga  gospodara  od  ljute 
boli  ne  vijaše  po  zemlji. 

t  S  izranjenima  ledjima  moraše  opet  pred  svoga 

gospodara. 

^  »»Nu«  zače  car,  što  nam  imaš  tako  važna  odkriti  ?a 
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»To,  da  ja  znam,  tko  je  prošle  noći  na  našem 
carskom  proglasu  zločin  počinio.« 

»Pa  tko  bijaše  taj?« 

»Mlad  čovjek  imenom  Pankracij,  njegov  bo  nož 
nadjob  na  onom  mjestu,  gdje  je  bio  proglas  odkinut.“ 

„Pa  za  što  ga  nisi  uhvatio,  i  pred  sud  doveo?« 

„Ta  dva  puta  danas  bio  mi  već  mal  ne  u  ruku, 
dva  puta  sam  već  danas  njegov  glas  čuo,  ali  svaki  put 
mi  je  izmaknuo.« 

»A  ti  pazi,  da  ti  po  treći  put  ne  izmakne,  inače 
ćeš  morat  ti  njegovo  mjesto  zauzeti ;  ali  odklje  ga  ti 
znaš,  po  čem  znaš,  da  je  to  njegov  nož?« 

„On  bijaše  moj  saučenik  u  školi  Kasijanovoj,  koj 
bijaše  i  sam  kršćanin,  kako  sam  posije  doznao. « 

»Jedan  kršćanin  usudjuje  se  odhranjivati  i  pouča¬ 
vati  moje  podanike,  činiti  od  njih  neprijatelje  države, 
poticat  jih  na  nevjerstvo  proti  caru,  bodrit  jih  da  pre¬ 
ziru  bogove!  Po  svoj  prilici,  on  bijaše  i  naputio  ovu 
mladu  zmiju  Pankracija,  da  odkine  naš  carski  proglas. 
Znaš  li,  gdje  sada  boravi  ?u 

»Znadem  vaše  veličanstvo!  Torkvat,  koj  se  je 
odrekao  kršćanskoga  praznovjerja,  kazao  mi  je.“ 

„Pa  tko  je  taj  Torkvat?« 

»On  se  je  njeko  vrieme  bavio  kod  Kromacija,  u 
družtvu  više  kršćana  na  njegovoj  villi. 

„Ej  to  ide  sve  na  gore,  zar  je  bivši  načelnik  ta- 
kodjer  kršćanin  postao  ?w 

»Da,  i  on  živi  još  i  danas  s  više  kršćana  na  svom 
dobru  u  Kampaniji.« 

»Kolika  nevjera!  kakovo  izdajstvo!  Ja  već  ne 
znam,  komu  bih  vjeroti  mogao.  Načelniče,  šaljite  namah 
njekoga  onamo  u  Kampaniju,  da  te  ljude  pohvata  a  s 
njimi  i  učitelja  i  Torkvata.« 
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»A1  Torkvat  nije  više  kršćanin  odvrati  sudac.« 

»Nu,  što  to  na  me  spada,«  reče  car  zlovoljno,  »po¬ 
hvatajte  jih,  što  jih  više  možete.  Pa  jih  živo  naplatite, 
vi  me  već  razumijete.  Sad  se  možete  svi  odaljiti,  već 
je  vrieme  za  večeru.« 

Korvin  podje  snužden  kući,  gdje  uz  prkos  lieč- 
ničkih  sredstava  ne  mogaše  od  vrućice,  boli  i  sramote 
ciele  noći  usnuti.  Dojduće  jutro  izmoli  u  otca,  da  mu 
je  propustio  sav  posao  u  Kampaniji,  mišljaše  si  on  ovdje 
ocrnjeno  ime  osvjetlati,  i  žedju  za  osvetom  nasititi,  a 
mislio  je  tim  ugnut  se  ruglu  i  sramoti,  čemu  u  Rimu 
u  javnom  družtvu  jamačno  izbjegao  nebi. 

Pošto  je  Fulvij  svoju  zarobljenicu  sudu  predao, 
pohiti  kući,  da  pripoviedi  svoje  pustolovine  po  običaju 
Euroti.  Starac  slušaše  napetom  pazljivosti  i  ukočenom 
ozbiljnosti,  dok  napokon  ne  reče  posve  hladno  :  »Ful- 
viju,  ja  od  svega  ovoga  ne  vidim  velike  koristi.« 

»Doduše  ne  imam  tudier  neposredne  koristi,  ali 
barem  ostaje  nam  dobar  izgled.« 

»Kako  to  ?« 

»Nu  ovako,  Janja  je  u  mojoj  vlasti,  ja  sam  ba¬ 
rem  toliko  saznao,  da  je  ona  kršćanka,  i  ja  ju  mogu 
sada  ili  osvojiti,  ili  joj  zakrenuti  vratom ;  u  svakom  slu¬ 
čaju  dopao  me  je  njezin  imetak.« 

»Ja  bih  te  svjetovao,  da  odabereš  onaj  drugi  slu¬ 
čaj,«  reče  starac  sjevajućim  pogledom,  nepromjeniv  lica, 
»to  bo  ie  kraći,  laglji  i  sjegurniji  put.« 

»Ali  ovdje  se  radi  o  mojem  poštenju,  i  ja  kao  što 
ti  jur  rekoh ;  ne  mogu  raditi  ovako,  da  sviet  danas  sutra 
o  meni  s  preziranjem  govori.« 

»Ali  8  tobom  su  prezirno  postupali,  a  to  iziskuje 
osvetu.  Sad  nije  kada,  da  s  budalaštinami  tratiš  drago¬ 
cjeno  vrieme  u  taman.  Tvoje  glavnice  gotovo  su  izcrp- 
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ljene,  a  sam  znaš,  đa  ništa  ne  unilazi.  Ti  si  moraš  na 
nješto  smiela  i  odvažna  odlučiti.« 

»Svakako,  ali  Euroto  i  tebi  će  biti  milije,  ako 
pokušam  s  poštenjem  do  imetka,  nego  li  da  se  poslužim 
gadnih  podlih  sredstava  u  tu  svrhu,  (Eurota  smijaše  se 
uz  ove  rieči.) 

„A  ti  ga  dobi,  kojim  te  je  godj  putem  volja,  samo 
da  taj  put  bude  što  kraći  i  sjegurniji.  Ti  znaš  naš  ugo¬ 
vor.  Naša  obitelj  mora  opet  do  bogatstva  i  ugleda,  ili 
ona  imade  samnom  i  s  tobom,  kao  s  posljednjimi  ogranci 
svršiti.  Ona  ne  smije  više  u  preziranju,  to  jest  u  siro¬ 
maštvu  čamiti.« 

»O  ja  znam  to  vrlo  dobro,  a  da  me  i  ne  budeš 
svaki  dan  na  ove  grozovite  uvjete  sjećao,«  odvrati  Ful- 
vij  lamaj  uć  rukama  i  drhćuć  na  cielom  tielu.  Daj  mi 
samo  dosta  vremena,  i  sve  će  izaći  na  dobro.« 

»Dpbro  ja  ti  ostavljam  vremena,  dok  nije  svaka 
nada  izčeznula.  Nu  da  ti  pravo  kažem,  okolnosti  nam 
nisu  najprijaznije.  Ali  Fulviju  sad  bi  već  bilo  vrieme, 
da  ti  kažem  tko  sam  ja.« 

»Što,  zar  ti  nisi  najvjerniji  sluga  moga  otca,  koj 
me  je  tvojoj  brizi  i  njegi  povjerio?« 

»Fulviju,  ja  sam  stariji  brat  tvoga  otca,  a  po  tom 
i  glava  obitelji.  Ja  sam  gojio  u  cielom  svom  životu 
samo  jednu  misao,  pred  mojima  očima  lebdjaše  samo 
jedna  svrha,  a  ta  bijaše,  da  našu  kuću  dignem  do  onoga 
sjaja  i  do  one  veličine,  s  koje  se  bješe  nemarnošću  i 
razsipnošću  moga  otca  oborila.  U  misli  da  imade  u  tvoga 
otca,  a  u  moga  brata  više  vještine  i  okretnosti  nego  li 
u  mene,  ustupih  mu  svoje  pravo,  nu  pod  stanovitimi 
uvjeti,  medju  kojimi  bijaše  i  taj,  da  budem  tvoj  skrb¬ 
nik  i  odhranitelj,  da  ti  naobrazim  i  usavršim  duh.  Ti 
znaš,  kako  sam  te  odhranio,  da  se  ne  tareš  i  ne  razbi- 
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jaš  glave  o  sredstvih,  što  bi  bila  koristna  i  potrebita 
za  našu  svrhu.  « 

Fulvij,  koj  slušaše  sav  začuđjen  najvećom  pazlji- 
vosti  govorećega,  mal  da  se  onesviesti  od  prikora  i  sra¬ 
mote,  opaziv  najedanput  u  kakovih,  i  u  čijih  se  pandžah 
nahodi.  Otajstveni  starac  uprv  još  jače  pronicavi  svoj 
pogled  u  svoju  žrtvu,  bješe  nastavio  : 

»Ti  se  sjećaš  crnoga  onoga  djela,  kojim  se  bješe 
posljednji  ostanak  podieljenoga  obiteljskoga  dobra  u 
tvojiju  ruku  sjedinio.« 

Fulvii  sgroziv  se  pokrije  lice  objema  rukama, 
veljaše  moleć :  »O  poštedi  me  s  tim  barem  Euroto,  za 
volju  bogova  poštedi  me  !« 

»Dobro  daklje,u  odvrati  starac  tvrd  i  okorjeo  kao 
uvjek,  »ja  ću  u  kratko  svršiti.  Ne  zaboravi  nikada  moj 
sinovče,  da  onaj,  koj  se  nesgrožava  pred  sjajnom  bu¬ 
dućnosti,  što  se  jedino  krivinom  postići  može,  da  se  taj 
nesmije  prepadati  ni  prošlosti,  što  bijaše  isto  takovim 
zločinstvom  okaljana.  Jer  i  budućnost  postat  će  jednom 
prošlošću.  Budi  pošten  i  iskren  u  našem  ugovoru;  jer  i 
u  samih  griesih  imade  još  te  poštenja  i  čestitosti.  Narav 
te  je  obilno  obdarila  sebičnosti  i  lukavosti,  dočim  je 
mene  bezobzirnošću  i  smjelošću  obdarila ,  da  ravnam 
i  upravljam  onimi  tvojimi  svojstvi.  Fulviju!  naša  sud¬ 
bina  pada  jednom  te  istom  kockom,  mi  moramo  biti  oba 
bogata,  ili  umrieti  zajedno.« 

Fulvij  prokune  u  svojoj  duši  dan  i  čas,  kad  je  u 
Rim  došao,  ili  kad  se  je  sa  svojim  strogim  nemilim  go¬ 
spodarom  spojio ;  ove  verige,  što  ga  vezahu  na  njega, 
bijahu  jače  i  čvršće,  nego  li  je  on  ikad  i  pomislio;  da 
jih  razkine,  bijaše  prekasno  i  nemoguće,  jer  on  se  ću- 
tjaše  slab  i  nemoćan  poput  janjeta  u  lavovih  čeljustih. 
Težim  srdcem  no  ikada  prije,  baci  se  na  postelj ;  težak 
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bo  i  prieteći  mu  udes  ležaše  na  duši  uvjek,  kad  se  je 
noć  povratila. 

Čitatelj  želio  bi  valjda  saznati,  što  je  postalo  od 
trećega  člana  naše  prevriedne  družbe,  od  odmetnika  Tor- 
kvata.  Kad  on  sav  smeten  pohiti  da  potraži  grob,  po 
kom  bi  se  ravnati  znao,  htjede  slučaj,  da  je  nabasao 
u  nutar  galerije  na  mjesto,  gdje  bijahu  već  propale  u 
pjesku  izdubene  stube,  što  vođjahu  u  još  niži  sprat 
crkvišta.  Stube  bijahu  već  iztrošene,  ostarjele,  a  k  tomu 
sklizke,  te  padahu  strmo  u  nizinu.  Torkvat  noseć  u 
ruci  svjetlo,  hrleć  neoprezno  sve  dalje,  padne  naglavice 
u  dubinu,  gdje  ostane  onesviešten  na  zemlji  ležeć,  do- 
čim  ga  već  drugovi  ostaviše,  i  odaljiše  se.  Došav  k 
sebi,  bijaše  njeko  vrieme  tako  zabunien,  da  nije  ni  znao 
gdje  je.  Ustav  sa  zemlje  tapaše  okolo,  dok  mu  se  sa- 
mosviest  posvema  ne  povrati,  i  on  se  ne  sjeti,  da  je  u 
jednoj  podzemnici;  samo  ne  mogaše  mu  u  glavu,  zašto 
da  on  sam  u  tih  tminah  boravi.  Sjetiv  se  da  imade  kod 
sebe  njekoliko  komadića  voštenica  i  kresivo,  udari  dva 
tri  puta  ocjelom  o  kremen,  lice  mu  opet  zasja  radošću, 
kad  je  opazio,  da  se  nahodi  u  svjetlu;  nu  on  seje 
udaljio  od  stuba,  kojih  se  ne  mogaše  više  sjećati,  te 
tumarajuć  sve  dalje  bješe  se  još  više  zapleo  u  tom  pod¬ 
zemnom  zalazištu. 

On  bijaše  uvjeren,  da  prije,  nego  li  će  ga  sile 
ostaviti,  da  prije  negoli  će  mu  svieće  dogorjeti,  mora 
naići  na  kakav  izlaz;  nu  čas  za  časom  izdavase  mu 
nemirno  lice,  sve  to  veći  i  ozbiljniji  nemir.  Svjetlo  je 
za  svjetlom  dogaralo,  sile  ga  malo  po  malo  ostavljale, 
ta  ne  bijaše  još  od  jutra  ništa  okusio,  pa  k  tomu,  kako 
bi  po  ciele  ure  okolo  bludio,  našao  se  je  napokon  na 
istom  mjestu,  gdje  je  prije  stajao. 
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S  početka  gledaše  bezbrižno  oko  sebe,  te  čitaše 
posve  hladokrvno  napise  na  grobovih ;  nu  kad  ga  sile 
počeše  ostavljati,  a  nada  za  izbavljenjem  sve  većma  iz- 
čezavati,  začeše  s  njegovom  dušom  uzvišeni  spomenici 
smrti  nov  osobiti  razgovor,  komu  se  nije  znao  ukloniti, 
a  neima  više  snage  da  mu  se  opre.  „Sahranjen  u  mir,a 
bijaše  stanovnik  '  ovoga  groba  ;  »»počiva  u  gospodinu, u 
bio  je  opet  vlastnik  onoga  groba,  i  tisuć  drugih  bezi¬ 
menih,  što  počivahu  ovdje  naokolo  u  tihom  pokoju,  ko¬ 
jim  bijaše  crkva  na  njihovu  počivalištu  utisnula  biljeg 
svoje  materinske  brižljivosti.  A  unutar  očekivahu  poma¬ 
zani  ostanci  u  krstu  umrlih,  zvuk  angjeoskih  trubalja, 
da  jih  probudi  na  blaženo  uzkrsnuće.  I  on  mogaše  za 
njekoliko  urah  biti  mrtav  kao  i  oni ;  upaliv  posljednji  ko¬ 
madić  svieće,  baci  se  na  kup  ruševine,  pa  mišljaše ,  hoće 
li  i  mene  pobožne  ruke  sahraniti  u  pokoj,  kao  što  su 
ove?  Ali  kukavac  on  imaše  umrieti  na  hladnu  tlu,  bez 
sažalenja,  bez  sačustva,  neznan  i  nevidjen.  Ovdje  ima- 
djaše  iztrunuti  i  razpast  se  u  prašinu  :  pa  kad  izza  go¬ 
dina  i  godina  nadju  njegove  kosti  u  ruševinah,  možebit 
će  jih  staro  predanje  opomenuti,  da  su  to  prokleti 
ostanci  jednoga  odmetnika,  koj  se  je  u  crkvištu  izgubio, 
pa  će  jih  valjda  iz  posvećenoga  ovoga  mjesta  izbaciti, 
kao  što  bijaše  i  on  sam  izbačen  iz  krila  crkve. 

Čas  onaj,  što  mu  imadjaše  biti  posljednji,  primicao 
se  je  brzim  korakom ,  on  mogaše  ćutiti,  kako  mu  se  u 
glavi  mozag  vrti,  kako  mu  nemirno  srdce  silno  udara. 
Svieća  bijaše  mu  za  prste  prekratka,  s  toga  ju  stavi  na 
kamen  do  sebe.  Ona  je  mogla  jošte  kakova  tri  časa  gor- 
jeti ;  nu  kap,  što  je  s  vlažna  svodišta  na  nju  pala,  utrnu 
ju.  Ali  tri  časa  bijahu  mu  odviše  dragocjena,  nego  li 
da  jih  ne  upotriebi,  da  još  jednom  baci  pogled  na  stvari, 
što  ga  okružavahu,  da  ne  bude  ne  morao  gledati  u  * 
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svoju  dušu.  Nastojao  je  s  toga,  da  uzdrži  svjetlo  dra- 
cjene  svjetiljke.  Četvrt  sata  mučio  se,  dok  je  studenim 
znojem  lica  svoga  nakvašenu  gubu,  o  kremen  i  željezo 
upali.  Upaliv  maleni  ostanak  svoje  sviećice,  u  mjesto 
da  se  njezinim  svjetlom  posluži,  da  se  ogleda  okol  sebe, 
bijaše  unj  upilio  svoj  divlji  i  ukočeni  pogled,  čekaj uć 
dok  ne  dogori,  kao  da  o  njoj  kao  o  kakovoj  čarobiji  visi 
njegov  život,  što  će  zajedno  s  njom  za  uvjek  ufcrnuti. 
Doskora  dožari  i  posliednja  iskra,  te  dimeć  se  na  crkve¬ 
nu  piesku  izumre. 

Da  li  je  i  on  umro?  mišljaše  sam.  Zašto  ne? 

Podpuna  neprozirna  i  vječna  tmina  bješe  ga  već 
zaokružila.  On  bijaše  za  uviek  izključen  iz  družtva  ži¬ 
vućih,  njegova  usta  neće  nikada  više  okusiti  hrane,  nje¬ 
gove  uši  neće  nikada  više  slušati  čovječjih  glasova,  a 
oko  će  mu  se  za  vazda  zatvoriti  božjemu  svjetlu.  On 
se  nalažaše  u  družtvu  mrtvih,  samo  što  mu  grob  bijaše 
veći  i  prostraniji  od  ovih,  ali  uza  sve  to  ipak  isto  tako 
taman  i  samotan,  i  za  uviek  zatvoren.  A  što  je  to  drugo 
nego  li  smrt  ?  Ne,  to  još  ne  može  da  bude  smrt.  Izza 
smrti  običaje  još  nješto  sliediti,  a  ovo  nješto  imalo  je 
sada  doći.  Crv,  što  se  bješe  sve  doselje  njekako  pritajio 
počeo  se  gibati,  te  rasti  očevidno,  dok  je  narasao  do 
veličine  ljutice,  što  mu  se  okolo  srdca  obavila.  On  je 
pokušao  misliti  o  predmetih  sretnije  prošlosti,  pa  mu 
i  ovi  zasjaše  pred  očima.  On  se  sjetio  tihih  i  blaženih 
časova  u  villi  Kromacijevoj,  on  se  je  sjetio  Polikarpa 
njegovih  ljubeznih  rieči  i  opomena,  njegovoga  posljed¬ 
njega  zagrljaja.  Ali  iz  krasnih  ovih  prikaza  zasjevnu 
uništujuća  munja;  on  jih  je  izdao,  on  je  o  njih  govo¬ 
rio;  a  s  kim  ?  —  S  Fulvijeui  i  s  Korvinom.  Nesretna  rana 
bijaše  mu  se  ljutom  boli  ponovila;  te  mu  uzdrmala  svimi 
♦  osjetili  i  zavrtila  mozgom.  Pijanstvo,  razsipnost,  igra, 
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pretvaranje,  podlo  izdajstvo,  lukavo  odmetničtvo,  zločin¬ 
stvo  počinjeno  na  svetih,  provala  i  oskvrnuće  svetišta 
ovoga  jutra,  sve  to  bijaše  mu  pred  očima.  To  bijahu 
pakleni  dusi,  što  u  gustoj  tmini  zaigraše  kolo  okol  ne¬ 
sretnika,  smijuć  se,  rugajuć  me  se,  podcikivajuć,  plačuć 
i  zubima  škripljuć.  Ognjevite  iskre,  što  mu  kroz  uza¬ 
vri  eli  mozag  na  oči  udarahu,  činjahu  se,  kao  da  vrcahu 
s  gorućih  bakalja,  što  jih  nošahu  u  ruci.  On  pade  na 
zemlju  pokriv  si  rukama  oči. 

„Ja  moram  ipak  već  mrtav  biti,"  govoraše  on  kao 
za  sebe,- „jer  je  i  pakleni  oganj,  ne  može  biti  gori  od 
ovoga." 

Srdce  bijaše  mu  za  biesnilo  preslabo ;  ono  je  sve 
malo  po  malo  padalo  u  nemoć  i  u  zdvojenje.  Sile  ga  već 
gotovo  ostaviše,  kadno  mu  se  pričini,  kao  da  iz  daljine 
čuje  nječije  glasove.  On  se  okani  i  te  misli,  ali  romon 
skladnoglasna  pjevanja  zamnievaše  u  daljini,  te  mu 
dopiraše  dor  ušiju.  On  se  osovi,  glasovi  mu  bivahu  sve  to 
jasniji  i  miliji,  nalični  zvukovom  angjeoskih  sborova ; 
ali  kao  iz  drugih  svietovah:  »Tko  bi  ikada  pomislio, 
da  je  pakao  tako  blizu  neba,"  govoraše  on  za  sebe. 
Ili  ne  prate  li  oni  može  biti  strogoga  sudca  k  moje¬ 
mu  sudu?« 

Nu  sada  prođirahu  iz  daljine,  od  kuda  dolažahu  i 
zvukovi,  slabi  traci  svjetla,  i  rieči  napjeva  mogahu  se 
već  razumjeti: 

„In  pače,  in  idipsum,  dormiam  et  requiescam.al) 

Rieči  ovi  nisu  za  mene,  one  bi  dolikovale  spro¬ 
vodu  jednoga  mučenika,  ali  ne  pogrebu  prokletnika. 
Svjetlost  postajaše  sve  veća,  ona  nalikovaše  jutarnjemu 
svitanju,  što  se  prelieva  u  svjetlo  dana.  Svjetlo  zapo- 

*)  Ja  počivam  u  miru  i  u  pokoju. 
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djenu  se  triemovi,  pokazivajuć  kao  u  ogledala  njeki  pri¬ 
zor,  što  bijaše  odviše  jasan,  nego  li  da  bude  puka  ob- 
sjena.  Vidjaše  se  svečani  provod,  komu  na  čelu  bijahu 
djevice  u  dugom  odielu  s  uljenicami  u  ruku,  četiri  u 
njihovoj  sredini  nošahu  bielim  platnom  pokrivenu  njeku 
spodobu,  s  trnovom  krunom  na  glavi,  za  njimi  stupaše 
mladi  akolita  Tarcizij  s  kadilom,  iz  koga  se  uzvijaše 
proziran  oblačić  tamjanova  mirisa  u  vis,  zatim  ostalo 
svećenstvo  i  napokon  i  sara  sveti  otac,  komu  služahu 
Reparat  i  drugi  jedan  djakon.  Diogen  sa  svojimi  sinovi 
snuždena  lica,  i  više  pobožnih  inih  lica,  međju  koji  mi 
mogli  bismo  i  Sebastijana  razpoznati,  zaključiše  provod. 
Jerbo  mnogi  nošahu  uljenice  ili  svieće  u  ruku,  to  seje 
začaranu  oku  pričinjalo,  kao  da  se  sve  ove  podobe 
giblju  u  moru  najčišćega  i  najmilijega  svjetla.  Iduć  mi¬ 
mo  Torkvata,  zapjevaše  redak  psalma: 

„Quoniam  tu  Domine  singulariter  in  spe  consti- 
tuisti  me.1)«  * 

»Rieči  oveu  kliknu  on  ohrabren  »mogle  bi  i  meni 
pristati.«  Kod  te  misli  podiže  se  na  koljenih.  Zraka 
božje  milosti  prodre  mu  u  suhu  i  okorjelu  dušu  s  ovimi 
riečmi,  što  mu  odjeknuše  u  njegovom  srdcu;  rieči  ove 
bile  su  upravo  zanj  u  ovaj  trenutak,;  rieči  nade  i  ufanja, 
što  jih  moraše,  kako  je  ćutio,  opetovati.  Izmučen  i  oslab¬ 
ljen  puzio  je  galerijom,  kojom  je  prolazio  sprovod,  te 
ga  sliedjaše  u  daljini  neviđjen  i  neopažen.  Sprovod 
skrenu  u  njeku  komoru  razsvjetljenu  nebrojenimi  pla 
meni,  gdje  je  kukavac  opazio  sliku  dobroga  pastira  a 
podpunom  sjaju,  kako  na  njega  gleda.  Nije  imao  snage, 
da  korači  nogom  prieko  praga,  već  udarajuć  se  u  prsa, 
ostane  gdje  je  stajao  moleć  za  milost. 

')  Jer  si  me  ti  gospode  osobito  ojačao  u  ufanju. 
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Staviv  mrtvo  tielo  na  zemlju,  pjevahu  razne  psalme 
i  začinke,  moljahu  molitve,  tako  mirno,  tako  veselo,  kako 
to  uviek  običaje  crkva  za  umrlitni  u  gospodu.  Napo- 
:  kon  stave  mrtvaca  pod  svod  za  njega  priredjene  grob¬ 
nice.  Dočim  se  je  to  sbivalo,  primaknu  se  Torkvat  k 
1  jednomu  od  gledalaca  prišaptnuv  mu  u  uho  pitanje: 

„Čiji  bijaše  to  sprovod?" 

„To  je,a  odvrati  on  „sahranjenje  u  Gospodu  usnule 
;  Cecilije,  koja  je  jutros  ovdje  u  crkvištu  pala  u  ruku 
^  vojnikom,  i  čiju  je  dušu  Gospod  k  sebi  primio." 

1  „To  sam  ja  onda  njezin  ubojica!  viknu  on  jeca- 

juć,  i  tapajuć  klecajućima  nogama  do  svetoga  otca,  pade 
mu  k  nogama.  Potrajalo  njeko  vrieme,  dok  mu  se  raz- 
!’■'  rieši  jezik,  i  dok  je  mogao  izraziti  svoja  čuvstva.  Na- 
1  pokon  govoraše  rieči,  na  koje  se  bješe  jur  prije  odvažio : 

„Otće!  sagrieših  proti  nebu  i  proti  tebi,  i  nisam 
vriedan,  da  se  sinom  tvojim  zovem."  Papa  dignu  ga  Iju- 
j  bezno  i  privinu  na  otčinske  svoje  grudi,  rekav: 

.  „Dobro  došao ,  moj  sinko,  u  kuću  otca  svoga,  pa 

.  bio  ti  tko  mu  drago;  ali  ti  si  slab  i  onemogo,  tebi 
g  treba  počinka." 

:  Namah  se  bijaše  za  njegovu  okrepu  pobrinulo ;  nu 

Torkvat  ne  htjede  počinuti,  dok  nije  cielu  svoju  krivinu 
^  izpovjedio,  zajedno  s  današnjim  zločinom,  još  bo  bijaše 
*  večer  istoga  dana.  Svi  se  radovahu  povratku  izgubljena 
i  sina,  svi  hvališe  Boga,  što  se  je  našla  izgubljena  ovca. 
i  Janja  baci  posljednji  nježni  pogled  na  bielo  pokri¬ 

li  valo  sliepe  djevojke,  poglednuv  sa  tim  u  nebo  mišljaše 
;  si,  da  ju  vidi  uz  zaručnikove  noge  sjedeću,  nježan  po- 
smjeh,  kako  joj  titraše  okol  usnica,  a  ugasle  oči,  kako 
joj  nebeskom  radosti  zasjaše,  pošto  jih  prvi  Dut  otvori 
da  gleda  onoga,  koga  je  neizmjerno  ljubila.  Ginjaše  joj 
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se  kao  da  s  ruku  siplje  mirisno  cvieće  nad  glavu  pokorni- 
kovu,  koj  bijaše  prvi  plod  njezina  zagovora. 

Diogen  sa  svojimi  sinovi  uzeše  naše  brigu  za  Tor- 
kvata.  U  njekoj  susjednoj  kršćanskoj  kući  pribaviše  mu 
primjeran  stan,  da  ne  dodje  opet  u  napast  ili  da  ne 
pane  u  pandže  osvetljivih  svojih  ortakah.  Sad  ga  pri- 
miše  u  red  pokornika,  da  čini  pokoru,  nu  njezino  vrie- 
me  bijaše  prikraće  na  zagovor  svetih  izpovjednika,  t.  j. 
budućih  mučenika,  gdje  se  je  imao  pripravljati,  da  dodje 
do  uživanja  onih  povlastica,  što  no  jih  bješe  svojim 
opakim  drugovanjem  zaigrao. 


Poglavje  devetnaesto. 

Dvojaka  osveta. 

Sebastijanov  posjet  u  crkvištu  ne  imadjaše  samo 
te  svrhe,  da  ovamo  doprati  zemaljske  ostanke  prve  mu¬ 
čenice,  već  da  se  s  Marcelinom  posvjetuje  za  njegovu 
sjegurnost.  Njegov  život  bijaše  za  crkvu  odviše  drago¬ 
cjen,  nego  li  da  bi  se  smio  tako  rano  žrtvovati ,  a  Se- 
bastijan  je  znao,  da  se  o  njegovoj  glavi  naj većina  radi. 
Torkvat  je  to  potvrdio,  pošto  jim  bješe  Fulvijevu  osnovu 
odkrio;  kao  što  i  uzrok  njegova  prisuća  kod  svetih 
redova  mjeseca  prosinca.  Obična  papinska  priestolnica 
ne  bijaše  više  sjegurna.  U  glavi  kršćanskoga  borioca 
„zaštitnika  kršćanstva, u  kako  ga  njegovi  čini  od  iste 
crkvene  vlasti  odobreni  nazivlju,  zametnula  se  smjela 
misao,  da  vrhovnoga  pastira  smjesti  onamo;  gdje  neće 
nanj  nitko  ni  posumnjati;  ili  gdje  neće  nitko  ni  u  sdu 
pomisliti,  da  ga  potraži.  On  bijaše  namislio  namjestiti 
papu  u  samoj  palači  rimskih  careva. 
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Sav  preobučen  ostavi  sveti  pastir  podzemnice,  te 
praćen  Sebastijanom  i  Kvadratom  nastani  se  u  prosto¬ 
ri  j  ah  odlične  kršćanske  gospodje  imenom  Irene,  koja 
je  u  jednom  odaljenom  dielu  carske  palače  stanovala, 
gdje  je  njezin  suprug  njekakovu  dvorsku  čast  obnašao. 

Rano  drugim  jutrom  bijaše  Sebastijan  kod  Pan- 
kracija. 

„Ljubezni  sinko,“  veljaše  mu  on  „ti  moraš  ovo  čas 
ostaviti  Rim  i  poći  u  Kampaniju.  Ja  sam  već  priredio 
konje  za  te  i  za  Kvadrata,  ne  smiješ  ni  časak  počasiti.4* 

„Pak  za  što  Sebastijane  ?“  pitaše  ga  mladić  snuž¬ 
dena  lica  i  suzniju  očiju.  »Je  da  li  sam  što  neprava 
učinio,  ili  dvojiš  li  možda  o  mojoj  postojanosti.14 

„Ja  te  uvjeravam,  da  nije  ni  jedno  ni  drugo,  ali 
ti  si  mi  obrekao,  da  ćeš  me  u  svem  sliediti ;  a  nikada 
mi  nebijaše  tvoja  poslušnost  nuždnija,  nego  li  upravo 
u  ovaj  par.u 

„Ali  kaži  mi,  za  što,  Sebastijane,  ja  te  molim.« 

»To  jošte  za  sada  mora  ostati  tajnom.4* 

»Što,  jošte  tajna  ?u 

„Zovi  ju  za  sada,  kako  te  je  volja;  nu  ja  ću  ka¬ 
zati,  što  ćeš  imati  činiti,  a  to  će  te,  čini  mi  se,  umiriti. 
Korvin  je  dobio  od  cara  nalog,  da  uhvati  Kromacija 
zajedno  s  njegovom  kršćanskom  družbom,  koji  su  tek 
početnici  u  vjeri,  te  jim  manjka  one  postojanosti,  ka¬ 
kove  se  hoće  za  progonstva,  kao  što  nam  to  pokaza 
žalostan  primjer  Torkvatov.  A  što  je  još  gore,  Korvin 
dobio  je  zapovjed,  da  potraži  u  Fundiju  tvojega  njekoč- 
njega  učitelja  Kasijana,  te  da  ga  žrtvuje  grozovitoj  i 
užasnoj  smrti.  Ja  bih  želio,  da  ti  podješ  prije  njegovih 
uhoda  (a  možebiti  će  i  on  sam  plavom  poći)  te  jih  opo- 
meneš  na  pogibelj,  što  jim  očevidno  prieti.44 

Pankracijevo  se  lice  opet  razvedrilo;  on  bijaše 
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uvjeren,  koliko  povjere  stavlja  u  njega  Sebastijau,  te  reče 
smješeć  se:  »Tvoja  želja  dovoljan  je  razlog  za  mene*, 
ja  bih  pošao  i  na  kraj  svieta,  da  spasim  svoga  dobroga 
učitelja,  ili  koga  godj  od  sukršćana. 

Pankracij  bijaše  za  čas  spreman,  oprostiv  se  što 
srdačnije  s  majkom,  prije  nego  li  bi  se  oholi  Rim  digao 
s  mekih  perina,  zasjeđoše,  on  s  Kvadratom,  dva  čila  i 
jaka  osedlana  vranca,  te  zajezdiše  iz  Rima  Kampanjom, 
da  stignu  na  zapuštenu  ah  za  njih  sjegurniju  latin¬ 
sku  cestu. 

Buđuć  je  Korvin  odlučio  glavom  za  neprijateljem 
u  potjeru,  te  cielu  vojnu  držati  u  svojiju  ruku,  jer  mu 
je  taj  posao  osobito  omilio,  pa  se  odavlje  nadao  koristi 
i  odlikovanju,  to  je  on  cielu  stvar  za  jedan  dan  odgo¬ 
dio  ;  jedno  da  mu  se  izranjena  ledja  oporave,  a  drugo 
da  se  obskrbi  sredstvi,  što  će  mu  jih  na  ekspedeciji 
trebovati.  On  si  bješe  najmio  kola  i  četu  numidijskih 
trčalaca;  što  mogahu  s  najbržimi  konji  uporeda  trčati; 
nu  ipak  bijaše  dan  dva  zaostao  za  našimi  kršćani,  ako 
prem  je  kraćim  i  boljim  Apijskim  putem  putovao. 

Došav  Pankracij  na  villu  „ad  statuasw  zateče  ma¬ 
lenu  kršćansku  družbu  u  najvećoj  smetnji  i  zabuni ;  i 
do  njih  bo  bjehu  već  doprli  glasovi  o  carskom  proglasu, 
što  ga  u  priestolnom  gradu  proglasiše.  8  najsrdačnijom 
dobrodošlicom  primiše  ga  kršćanski  drugovi,  a  Sebasti- 
janovo  pismo,  u  kom  jih  opominje  i  svjetuje,  bijaše  ve¬ 
likim  poći  tanjem  pročitano.  Pomoliv  se  Bogu  stanu  se 
svjetovati,  što  će  i  kako  će,  te  stvarati  razne  zaključke. 
Marko  i  Marcelijan  bjehu  jur  sa  svojim  otcem  Trankvi- 
linom  ođišli  u  Rim  na  redove ;  a  sada  jih  sliedjahu  Ni- 
kostrat  i  Zoe  s  još  njekojimi.  Kromacij,  komu  ne  bješe 
kruna  mučenika  namienjena,  ako  prem  ga  crkva  za¬ 
jedno  s  njegovim  sinom  Tiburcijom  11.  kolovoza  spo- 
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»inje,  oadje  za  njeko  vrieme  zaklonište  na  Fabiolinoj 
villi,  od  koje  si  bijaše  dobavio  pismena  dozvolju,  ako 
prem  ona  ne  mogaše  znati  zašto;  on  bo  mišljaše  duže 
vremena  ostati  a  njezina  susjedstva. 

Villa  „ađ  statuas4*  bijaše  povjerena  njekolicini  vjer¬ 
ne  služinčadi,  na  koje  se  je  dalo  osloniti. 

Pošto  bi  se  oba  putnika  đobrahno  ođpočinula,  za- 
putiše  dalje  istim  putem,  kojim  bješe  njekoč  i  Tor- 
kvat  u  Fundi  putovao.  Došav  do  proste  krčmice  izvan 
grada  na  rimskom  putu,  stanu.  Pankracij  podje,  da  po¬ 
traži  svoga  staroga  učitelja.  Našav  ga  zagrle  se  oba, 
kao  što  se  sin  s  otcem  grli  upravo  po  kršćanski.  Kazav 
mu  za  što  je  došao,  silio  ga  da  bježi,  ili  ako  mu  to 
nije  8  voljom,  da  se  barem  sakrije. 

„Ne“  odvrati  čestiti  starac,  „to  ne  smije  biti.  Ja 
sam  već  ostario,  a  moj  neplodan  posao  upravo  mi  je 
dosadio.  Ja  sa  svojim  slugom  jedini  smo  kršćani  u  či¬ 
tavom  gradu.  Najbolje  obitelji  šalju  mi  doduše  svoju 
djecu  u  školu,  jer  su  uvjereni,  da  ću  jih  u  ćudorednoj 
strogosti  držati,  u  koliko  to  samo  poganstvo  dopušta. 
Nu  upravo  radi  ove  strogosti,  ne  stekoh  si  ni  jednoga 
prijatelja  medju  učenici.  Njim  oskudieva  i  sama  narav- 
ska  naobraženost  rimskoga  poganina ;  to  je  sama  su¬ 
rova  divljač,  a  ja  sam  uvjeren,  da  će  biti  medju  stari- 
jimi  i  takovih,  kojih  nebi  ni  duša  zaboljela,  da  mi  isti 
život  ugrabe,  kad  bi  to  samo  nekažnjeni  mogli.“ 

„Kakav  je  to  kukavan  život,  što  ga  vi  Kassijane 
vodite!  zar  niste  mogao  posvema  ništa  na  njih  dje¬ 
lovati.4* 

„Malo  ili  posve  ništa,  ljubezni  Pankraciju,  pa  kako 
bih  i  mogao,  kad  mi  je  8  njimi  čitati  iz  onih  pogibelj¬ 
nih  knjiga,  punih  bajaka,  kako  nam  jih  pruža  grčka  i 

Fabiol*  II.  10 
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rimska  književnost?  Ne!  ja  sam  svojimi  riečmi  slabo 
uspio;  možebit  će  smrt  moja  biti  od  veće  koristi." 

Sav  Pankracijev  nagovor  bijaše  u  taman,  i  on  bi 
se  napokon  bio  i  sam  odvažio  s  njim  zajedno  umrieti, 
da  ne  bude  Sebastijanu  obrekao,  da  će  za  svoga  puto¬ 
vanja  štediti  svoj  život,  te  ga  ne  izlagati  nikakovoj  po¬ 
gibelji.  Nu  bijaše  svakako  čvrsto  odlučio,  ostati  u  bli¬ 
zini  grada,  da  vidi,  kako  će  se  taj  kobni  dan  svršiti.— 

Eorvin  je  dospio  sa  svojimi  ljudmi  villi  Kromaci- 
jevoj,  te  ranim  jutrom  bahnu  kroz  vrata  u  kuću.  Nu 
nadje  sve  prazno.  Nigdje  ni  žive  duše,  nikakove  knjige, 
ili  kakovoga  drugoga  znaka  kršćanstva.  Poražen  s  pre¬ 
varene  nade,  obaziraše  se  nemirno  na  okolo,  al  kad 
netom  opazi  u  vrtu  slugu  gdje  radi,  podje  k  njemu,  te 
ga  upita,  gdje  mu  je  gospodar. 

„Gospodar  ne  kazati  robu ,  kamo  ideu  bijaše  od¬ 
govor  u  klasičnoj  latinštini,  kakava  se  je  mogla  očeki¬ 
vati  u  jednoga  roba. 

„Ti  me  držiš  za  budalu.  Kojim  putem  pošao  je  ou 
sa  svojimi  drugovi  ?" 

„Kroz  ona  vrata." 

„A  onda?" 

„Gledajte  putem,"  odgovori  sluga;  vi  vidite  put, 
što  ne  ?  I  vi  ne  vidite  ništa  više,  ja  ovdje  raditi,  ja  viditi 
put,  i  ja  ne  viditi  ništa  više." 

„Pa  kada  odputovaše?  Barem  ćeš  mi  to  znati 
kazati." 

„Izza  kako  su  dvojica  stigla  iz  Kima." 

„Kakova  dvojica?  I  uviek  čini  se,  kao  da  mi  se 
dvojica  pletu  u  moje  račune." 

„Jedan  dobar  mladić,  vrlo  krasan,  pjeva  tako  liepo. 
Drugi  jako  debeo ,  strašno  jak ,  da  strašno !  Vidite  li 
ondje  ono  mlado  stablo  izčupano  s  korenjem?  On  je 
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to  tako  iahko  učinio,  kao  da  bi  ja  ovu  lopatu  iz  zemlje 
izvukao. “ 

„Pa  upravo  ova  dvojica  1  *  viknu  Korvin  u  biesnilu. 

I  opet  je  ovaj  deran  pomeo  mi  račune ,  te  uništio 
najbolju  nadu.  Nu  skupo  li  mi  bude  to  platiti  1  Kako 
nješto  malo  odpočinu,  nastavi  svoj  put  dalje,  zaklev  se, 
da  će  si  otrovno  srdce  iskaliti  na  starom  učitelju,  ako 
ga  ne  bude  i  ovdje  onaj  pretekao,  koga  zvaše  svojim 
crnim  genijem.  Cielim  putem  mislio  je  jedino  ob  osnovi 
svoje  osvete  proti  učitelju,  i  proti  svojemu  njekočnjemu 
saućeniku.  U  zlobnoj  svojoj  duši  radovao  se  je  od  srđca, 
što  će  u  Fundiju  barem  jednoga  naći,  nad  kim  će  gnjevno 
svoje  srdce  izkaliti  maci.  — 

Došav  u  Fundi,  kaza  namjestniku,  da  imade  nalog 
uhvatiti  i  kazniti  Kassijana,  kao  vrlo  pogibeljna  kršćana. 
Nu  namjestnik  inače  čovjek  blage  čudi  primjeti,  da 
njemu  ovdje  nepreostaje  ništa  učiniti,  pošto  imade  pu- 
nomoćje  i  vlast  od  samoga  dvora,  s  toga  da  mu  je 
prosto  raditi,  sto  ga  je  volja.  Ponudi  mu  krvnika,  da 
mu  bude  u  pomoći,  ili  ako  bi  mu  jošte  što  takova  tre¬ 
balo.  Nu  Korvin  ne  primi  ponude.  On  imadjaše  u  svojih 
ljudih  dovoljno  orudja  za  najveće  okrutnićtvo.  Nu  uzeo 
je  ipak  sa  sobom  javnoga  bilježnika. 

On  dodje  u  školu  upravo  u  vrieme,  kad  bijaše  dje¬ 
com  napunjena ;  zatvoriv  za  sobom  vrata ,  izdere  se  na 
Kasijana,  koj  mu  bijaše  razširenima  rukama,  prijaznim 
licem  pozdravi] ajuć  ga  u  susret  pošao ,  ukoriv  ga  kao 
urotnika  proti  državi,  i  kao  nevjerna  kršćana.  Na  taj 
ukor  stade  divlja  vika  razuzdane  mladeži,  na  kojoj  bješe 
se  Korvin,  promjeri v  jih  na  okolo  obsvjedočio,  da  jih 
imade  medju  njimi  naliki h  mladim  medjedom  8  hijenskim 
srdcem. 

„Dječaci,"  viknu  Korvin  „ljubite  li  vi  svoga  uči- 
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telja  Kasijana?  on  bijaše  rijekoč  i  moj  učitelj ,  pa  se 
imadem  s  njim  jošte  o  koječem  porazumiti." 

Biesna  vika  psovaka  zamnie  sa  svih  klupa. 

„Kad  je  tako  kao  što  vidim«  to  vam  donosim  po¬ 
voljnih  viesti,  evo  doz volje  božanskoga  cara  Maksimi- 
jana,  da  učinite  sa  svojim  učiteljem,  što  vas  je  volja." 

U  tren  oka  obasuše  ubogoga  učitelja  gradom  knjiga, 
pisaćih  ploča  i  inoga  školskoga  oružja.  Kasijan  stojaše 
nepomičan  prekršteniju  ruku  gledajuć  u  oči  svoje  pro¬ 
gonitelje,  koji  se  sa  svih  strana  sktiše  oko  njega.  Iz 
njihovoga  prietećega  držanja  vidjelo  se,  da  se  spremaju 
na  okrutan  i  surov  napad. 

„Stojte,  stojte,"  viknu  Korvin ,  „mi  moramo  su¬ 
stavno  svoj  posao  započeti."  On  se  prenese  mišlju  u 
dobu  svoga  vlastitoga  školovanja,  u  dobu  onu,  što  obično 
u  srdcu  jošte  neizkvarenih  ljudi  ostavlja  sladkih  i  ugod¬ 
nih  uspomena.  On  se  je  zaronio  mišlju  u  djetinstvo  svoje, 
što  običaje  slikati  u  neizkvarenoj  duši  vesele  i  presretne 
slike,  što  ga  s  njekim  nadzemaljskim  čuvstvom  sjećaju 
presretnih  časova  proživljenoga  djetinstva. 

Ali  u  njega  ne  bijaše  ništa  takova ,  što  bi  ga  na 
blažija  čuvstva  sjećalo.  On  je  u  svojoj  pameti  tražio 
nješto;  što  bi  mu  za  djetinstva,  i  za  školovanja  naj- 
većma  ugadjalo;  nu  on  se  ne  mogaše  ničemu  boljemu 
dosjetiti,  no  da  svomu  učitelju  svaku  kazan,  svaku  rieč 
ukora,  što  ga  je  od  njega  primio ,  dade  u  njegovu  krv 
na  njegovom  tielu  gvozdenim  orudjem  ubilježiti.  Pre¬ 
krasne  misli  za  Korvinovu  dušu,  što  se  je  imala  taj  čas 
omom  pokazati. 

Nije  nam  ni  na  kraju  pameti,  da  vriedjamo  nježna 
čuvstva  svojih  čitalaca  opisivanjem  grozovitih  i  paklenih 
muka,  što  jih  naši  kršćauski  pređji  od  svojih  poganskih 
progonitelja  pretrpiše.  Malo  će  jih  biti  strasnijih  i  okrut- 
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nijih  a  k  tomu  bolje  dokazanih;  nego  U  bijahu  muke 
Kasijanove,  Sto  jih  je  pretrpljeti  morao. 

1  Svezan,  u  sredini  mladih  ovih  tigrova  bijaše  ostav- 

-  ljen  kao  nedužna  žrtva  njihovoj  paklenoj  okrutnosti. 
u  Jedni,  kao  što  nam  povieda  kršćanski  pjesnik  Pruden 
1  cij,  pisahu  gvozdenimi  šiljci,  kojimi  običavahu  štogodj 
:i  bilježiti  na  voštanih  ploča,  svoje  zadaće  na  tieln  mu; 
15  drugi,  u  kojih  je  već  prerano  svaka  iskra  čovječje  ćudi 
1  utrnula  te  se  izgubila  u  živinskom  nagonu,  zadavahu 
m  već  izranjenomu  i  izkrvavljenomu  tielu  novih  muka.  Pod 
r  tolikimi  i  takovimi  mukami,  i  pod  gubitkom  tolike  krvi 
pade  nesretnik  na  tla,  i  nedigne  se  više. 

£  Nad  tim  prizorom  stade  cika  divljega  slavlja  i  po- 

k  bjede  ove  divljači ;  koja  jošte*  tim  nezasitjena,  oskrvni 
tielo  već  na  polu  mrtvoga  nesretnoga  mučenika.  Svršiv 
crni  svoj  posao,  razidje  se  četa  mladih  vragova  kućam 
*  svojim,  da  pripovjedaju  roditeljem,  kakovo  junačtvo  da- 
rs  nas  počiniše.  Da  kršćanskoga  učitelja  pristojno  sahrane, 
?  ne  bijaše  u  misli  progoniteljem.  I  Eorvin,  koj  bijaše 
krvožedne  i  za  osvetom  plamteće  oči  pasao  nad  užas- 
;  nim  ovim  prizorom,  na  koj  je  sam  ovu  mladež  potak- 
;  nuo,  ostavi  umirajućega  nesretnika,  gdje  je  ležao,  da 
i  neviđjen  i  neopažen,  izpusti  dušu.  Vjeran  sluga  priskoči 
k  svomu  gospodaru,  i  dignuv  ga  stavi  na  postelj,  pa 

i  usljed  urečenoga  dogovora  izviesti  Pankracija  o  svem, 

ii  što  se  je  ovdje  sbilo.  dočim  je  njegov  drug  spremao  sve, 
što  je  trebalo  za  povratak.  Mladić  se  sgrozi  nad  okrut* 

a  nim  i  nečovječnim  prizorom,  što  ga  je  sada  očima  svo¬ 
jima  gledao;  &  još  se  većina  snuždi  slušajuć,  kakovimi 
i  su  ga  mukami  mučili.  Uztrpljivost  učiteljeva  ostade  mu 
i  duboko  uciepljena  u  srdcu,  ona  mu  je  imala  biti  pri*- 
i  mjerom  u  sličnom  slučaju,  u  kakovom  bi  se  mogao  da- 

i  nas  sutra  sam  nalaziti.  Nijedna  rječca  ukora  ili  ptfed- 
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bacivanja  ne  izmuče  mu  iz  us  ti  ju ;  njegove  ustne  i  misli 
zabavljahu  se  jedino  vrućom  molitvom. 

Kasijan  je  prepoznao  obljubljenoga  si  učenika,  na- 
smješiv  se  blago  stisnu  mu  ruku ,  nu  rieč  mu  zabježe, 
on  ne  mogaše  više  govoriti,  i  pošto  se  jošte  do  jutra 
mučio,  predade  svoj  duh  Bogu.  Posljednji  obredi  krš¬ 
ćanskoga  pogreba  bjehu  na  tiho  ovrdeni  na  istom  mje¬ 
stu,  jer  kuća  bijaše  Kasijanovom  svojinom.  Svršiv  po- 
sliednju  uslugu  ubogomu  učitelju,  odkinu  se  Pankracij 
težkim  srdcem  i  pravednom  zlovoljom  od  žalostnoga 
ovoga  prizora.  Srdce  mu  se  sgrožavalo  nad  bezćutnom 
divljači  Korvinovom,  koj  je  takav  prizor  sam  izumio,  te 
ga  mirno  gledao,  a  da  ga  ni  duša  nije  zaboljela.  Nu 
tomu  ne  bijaše  ipak  tako ;  jer  čim  se  je  Korvin  osvete 
svoje  nasitio,  oćuti,  kako  je  gadan,  oduran  i  sramotan 
čin  počinio;  on  se  je  bojao,  da  mu  to  ne  doznade  otac, 
koj  je  uviek  Kasijana  štovao,  bojao  se  negodovanja  ro¬ 
ditelja,  kojim  je  djecu  na  tako  okrutan  način  sablaznio, 
te  jih  naveo  na  isto  otooubojstvo.  Zapovjediv  svojim  da 
konje  uprežu,  rekoše  mu,  da  će  jitn  trebati  još  njekoliko 
ura  dok  odpočinu.  To  mu  je  zlovolju  pomnožalo  ;  a  on  da 
zaboravi  na  svaku  brigu,  i  da  uguši  crva,  što  mu  se  je 
u  duši  stao  gibati,  sjede  za  stol,  te  nagnu  piti. 

Napokon  evo  ga  na  kolih  da  odputuje,  na  putu 
svraćao  se  sad  ovdje  sad  ondje,  i  tako  prodje  više  ura. 
dok  ga  na  putu  ne  zatoče  tamna  noć.  Put  bijaše  s  ne¬ 
prestane  kiše  nepogodan ;  te  išao  uz  veliki  kanal,  što  je 
čistio  pontinijske  močvare,  protežuć  se  uz  drvored. 

Sustajuć  češće  na  putu,  bješe  se  Korvin  dobrahno 
rumenikom  nakitio,  vino,  nemir  i  grižnja  savjesti,  bijaše 
mu  uzrujala  i  pomutila  krv  i  mozag.  Polagan  korak 
izmučenih  konja  još  ga  je  veoma  razžestio,  i  on  jih 
u  hiesnilu  tjeraše  bičem  napried.  U  to  začu  se  trupka 
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konja,  što  dolazaše  izza  njih ,  konji  tim  još  većma  po« 
plašeni  nagnnše  u  bieg  strelohitrom  brzinom,  što  su  jih 
sile  nosile.  Sluge  a  čas  zaostaše  izza  kola,  a  plahi 
konji  skakahn  međju  drvored nom  ' na  uzkom  putu  uz 
i  kanal  tako,  da  su  se  kola  ovamo  onamo  kobroala.  Za¬ 
ču?  putnici,  što  su  izza  njih  jezditi,  živ  zveket  pođkova, 
i  i  štropot  kolesa,  pak  zatim  viku  nedospjele  služinčađi, 
podbodoše  konje,  te  udariše  smjelo  napried.  Upravo  bjehu 
j  prispjeli  do  kola,  kad  se  začu  žestok  prasak  i  pljusak 
-  u  blatu.  Točak  od  kola  bijaše  o  panj  udario,  kola  se 
i  prebacila,  a  njihov  vodilac  nagla  viče  skotrljao  se  u  vodu. 

^  Za  trenutak  bijaše  Pankracij  sišao  s  konja  sa  svojim 
t  drugom  te  stajao  uz  kanal  do  konja.  Na  slabu  svjetlu 
f  izlažećega  mjeseca  i  po  glasu  mu,  bijaše  mladić  pre¬ 
li  poznao  Korvina,  koj  se  borio  u  mutnih  valovih.  Voda 
ne  bijaše  duboka,  al  obala  povisoka,  blatna  i  sklizka,  te 
i  koliko  godj  bi  puti  penjao  se  uz  obalu,  padao  bi  sve 
i  dublje  u  vodu.  U  mrzloj  ovoj  kupelji  bjehu  ga  sile  osta- 
5  vile  i  od  se  mal  ne  smrznu. 

\  „I  pravo  bi  mu  bilo,  da  ga  ovdje  ostavimo,1* 

i  mrmljaše  tvrdi  centurio. 

,  „Tiho  Kvadrate,  kako  možete  što  takova  i  po¬ 

misliti  ?“ 

,  „Držte  me  za  ruku !  Tako  !u  reče  mladić  sagnuv 

i  se  nad  obalu  pograbiv  svoga  neprijatelja  za  rame,  koj 
,  je  upravo  onemogav  pustio  s  rdku  suhu  svrž ,  na  kojoj 
j  se  je  držao  te  gotov  bio  iznovice  pasti  u  vodu ;  tu  bi 
J  Ino  jamačno  posliednji  put  pao.  Oni  ga  izvuku  iz  vode 
I,  i  polože  na  cestu,  čudnovata  li  prizora  zai  svoga  naj- 
j  većega  krvnika ,  da  bude  u  njih  i  najmanje  osvete.  Ta- 
I  ruć  mu  sliepe  oči  i  ruke,  dozvase  ga  u  život  upravo 
(  onda,  kad  mu  nadodjoše  i  sluge.  Svršiv  svoj  posao,  pre- 
dadoše  nesretnika  njegi  i  brizi  njegovih  sluga  zajedno 
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3  kesom  novaca ,  što  bje  Korana  izza  pasa  spa^* 
vođu,  pridržao  si  pako  Pankracij  svoj  nož,  što  je  za* 
jedno  s  novci  spao,  te  što  ga  je  Koran  pomno  čuvao 
kao  dokaz  proti  Pankraciju,  da  je  on  carski  proglas 
odkinuo*  Osviestiv  se  posvema  Korvin,  rekoše  nm  sluge, 
da  su  ga  izvukli  iz  vode ,  gdje  se  je  po  svoj  prilici  i 
njegova  kesa  s  novci  izgubila.  Odpremiv  ga  u  njeku 
seosku  kuću  da  počine,  dok  se  kola  poprave,  zared&še 
oni  za  stolom  rusim  vincem ,  dok  se  ga  i  nakitiše,  sve 
na  račun  Korvinove  kese. 

I  tako  se  dovrše  taj  dan  dvie  osvete,  poganska  — 
i  kršćanska. 


Poglavje  dvadeseto. 

Javne  radnje. 

Ako  se  jur  prije  carskoga  proglasa  imadjahu  Duk* 
[janove  kupelji  podići  trudom  i  znojem  kršćanskih  za¬ 
robljenika;  to  neće  sad  nikoga  u  čudo  zateći,  što  je  s 
nastalim  biesnilom  proglašenoga  progonstva  broj  tih  ne¬ 
sretnika  rasao,  a  muke  jim  se  umnažale.  Nadalo  se,  da  će 
sam  car  glavom  u  Rim;  da  bude  prisutan  posvetbi  svoga 
omiljeloga  djela;  pa  se  je  s  toga  na  njem  podvostru- 
čenom  marljivosti  radilo,  da  bude  što  prije  gotovo.  Ciele 
čete  jedan  na  drugoga  okovanih  tobožnjih  zločinaca, 
dolažahu  dnevice  iz  luke  od  Lune  u  Sardiniji,  ili  da 
iz  Krizna  ili  Kerzonesa,  gdje  su  bili  na  kopanje  kame¬ 
nja  i  na  rude  odsudjeni,  da  ovdje  sada  još  teži  posao  rade 
kod  gradnje  kupališta.  Bijaše  jim  posao,  da  pripremaju 
gradivo,  da  pile  i  tešu  mramor  i  kamenje,  da  prave 
zarnaz,  da  zidju  zidove.  To  su  bili  obični  poslovi,  što 
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sa  jih  morali  obavljati  radi  vjere  osudjeni  zarobljenici. 
Mnogi  od  ovih  nesretnika  ne  bjehu  takovomu  prostomu 
poslu  ni  navikli.  Jedina  plaća,  što  jih  je  za  njihov  trud 
i  napor  zapala,  bijaše  ona,  što  su  ju  dobivali  mazge  i 
volovi,  koji  su  8  njimi  zajedno  radili.  Težko  da  jih  je 
bolja  sudbina  zapala.  Ta  što  imadjahu  ti  nesretnici,  po* 
jatu  za  spavanje,  nješto  hrane,  što  jim  je  tek  doticala 
i  da  živu  i  da  si  sile  sačuvaju,  kukavnu  odjeću,  što  jih 
je  upravo  od  nepogode  vremena  čuvala.  To  bijaše  sve 
što  su  nesretnici  smjeli  očekivati.  Negve  i  verige  na  nogu 
i  i  na  ruku  da  neuteku,  uzmuažahu  jim  jošte  boli  i  muke. 
Okrutni  nadzornici ,  bez  srdca  i  bez  obzira  pažahu  na 
svaki  njihov  korak  oštrim  bićem  ili  batinom  u  ruci, 
spremni  da  jim  novimi  mukami  težak  posao  još  većina 
otegote  ;  jedno  da  zadovo^e  svojoj  okrutnosti  na  ne- 
8retnicih,  koji  se  nemogahu  braniti,  ili  da  se  ulaskaju 
svojim  okrutnim  gospodarom. 

Kršćani  u  Rimu  štovahu  i  cienjahu  ove  svete  izpo- 
i  vjednike,  te  jim  posvećivahu  osobitu  njegu  i  brižljivost. 

Njihovi  djakoni  polažahu  jih  kradomice,  pošto  su  jim 
i  podmitili  stražare.  Kršćanska  mladež  bijaše  dosta  smjela, 
i  da  đodje  medju  nje  donoseć  jim  jaču  i  bolju  hranu  i 
,  toplije  odielo,  ili  pružajuć  jim  sredstava,  da  ublaže  svoje 
stražare,  te  si  u  njih  steku  čovječnije  postupanje.  Obi- 
i  čavahu  se  takodjer  preporučivati  njihovim  molitvom; 
,  cjelivajuć  rane  i  okove,  što  jih  nošahu  sveti  ovi  izpo- 
;  vjednici  Isukrstu  za  ljubav. 

Odsudjenici  ovi,  vjerni  božanskomu  svomu  učitelju, 
i  bijahu  koristni  i  za  druge  svrhe.  Oni  bijahu  kao  rib- 
i  njak,  gdje  je  razsipni  Luku!  gojio  lasice  za  svoje  sto- 
f  love^  bijahu  kao  krljetke,  u  kojih  se  čuvahu  raznolike 
ptice,  ili  kao  pojate,  gdje  se  je  tovila  živina  opredie* 
,  ljena  za  žrtve  ili  svetkovine  carevih  blagdana,  ili  na~ 
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pokon  kao  duplja  do  amfiteatra,  gdje  se  timarila  divlja 
zvjerad  za  javne  igre  i  zabave ;  da  ovako  bijahu  i  ove 
javne  radnje  kao  shrana,  gdje  bijaše  za  svako  vrieme 
u  spremnosti  gradiva  za  krvnu  hekatombu,  kojom  se  je 
narod  nasladjivao  prigodom  javnih  svečanosti.  Da  one 
bijahu  javne  jestvionice  za  divlju  zvjerad,  koliko  godj 
puti  bi  se  to  Rimljanom,  koji  su  za  takovimi  divljinu 
zabavimi  težili,  pohtjelo. 

Takova  prigoda  bijaše  već  evo  na  vratiju.  Progon¬ 
stvo  bješe  se  ponješto  zateglo;  nikako va  važnija  osoba 
ne  bijaše  jošte  uhvaćena ;  a  prvi  neprijateljski  napad 
na  kršćane  ne  bjehu  jošte  pogani  pregorjeli  Oni  oče¬ 
kivahu  nješto  velikoga  i  izvanrednoga.  Puk  je  želio  za¬ 
bavu,  a  sada  primičući  se  carev  rodjen  dan,  kao  da  jim 
je  dao  kakovo  pravo,  da  jim  se  želji  zadovolji.  Divlje 
zvjeradi,  što  ju  je  već  Sebastijan  i  Pankracij  čuo  na 
na  celnskom  briegu,  stala  rika  za  svojim  zakonitim  plie- 
nom.  Cinjaše  se,  kao  da  su  oni  ono  „Christianos  od 
levestt  tako  tumačili,  kao  da  jim  kršćani  po  njekako- 
vom  pravu  pripadaju.  Jednom  posije  podneva  pod  konac 
mjeseca  prosinca,  zaputi  se  Eorvin  s  Katulom  k^  kupe- 
ljim  Dukljanovim;  koj  je  za  pristale  borioce  u  amfite¬ 
atru  tako  vješto  oko  imao ;  kao  što  ga  može  imati  samo 
vješt  trgovac  na  sajmu  za  živinu.  Pozvav  Rabirija  glav¬ 
noga  nadzornika  osudjenika  reče  mu: 

»Evo  me  Rabiriju  na  zapovjed  carevu,  da  medju 
tvojimi  zarobljenici  izaberem  dovoljan  broj  bezbožnih 
kršćana,  što  će  se  u  amfiteatru  8  divljom  zvjeradi  bo¬ 
riti,  prigodom  dojduće  svečanosti.« 

„Ja  ne  mogu  za  sada  u  istinu  nikoga  odpustiti,* 
odvrati  nadzornik,  jer  mi  je  posao  do  opriedjelenoga 
roka  dovršiti;  što  neću  moći,  ako  mi  uzmanjka  jakih 
mišica.a 
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„Ja  ne  mogu  ovdje  posve  ništa  pomoći,  drugi  će 
jur  zauzeti  mjesto  onih,  koje  ćemo  izabrati.  Ti  nas  mo¬ 
raš  okolo  voditi,  da  si  izaberemo  takove,  koji  će  nam 
se  za  taj  posao  dopasti. a 

Ako  prem  je  Rabiriju  zahtjev  Korvinov  došao  u  ne- 
vrieme,  te  s  toga  i  mrmljao,  to  je  ipak  popustio,  te  vo¬ 
dio  svoje  gostove  kroz  veliki  dvor,  što  je  tek  obsvodjen 
bio.  Najprije  stupiše  u  okruglo  stoborje ,  što  je  kao  i 
panteon  odozgor  svjetlost  dobivao.  Ovo  je  vodilo  u  kraće 
i  krilo  krstatoga  dvora  sa  cielim  redom  malenih,  ali  dosta 
i  udobnih  komorica.  U  svakom  kutu  dvora,  gdje  su  se 
krila  presjecala,  imao  se  je  podignuti  stup  od  žuljna 
balvana.  Dva  bijahu  već  na  svom  mjestu  podignuta, 
i  treći  bijaše  opasan  užeti,  te  se  je  imao  sutra  podignuti. 
'  Više  ljudi  bijaše  zabavljeno,  da  dogotove  posljed- 

i  nje  priprave  za  taj  posao.  Katni  namignu  Korvinu,  po- 
;  kazav  mu  prstom  dva  krasna  mladića,  što  bijahu  na 
i  robsku  do  pojasa  goli,  dva  izvrstna  primjerka  muževna 
struka  i  muževne  jakosti. 

c  „Ta  dva  su  moja  Rabirijutf  reće  nadzornik  divlje 

i  zvjeradi,  „oni  kan  da  su  za  taj  posao  rodjeni  Po  svoj 
i  prilici  su  kršćani,  jer  tako  veselo  rade.« 
i  „Ali  ja  jih  za  taj  par  ne  mogu  odpustiti.  Oni  mi 

r  više  vriede  nego  li  šestorica  drugih,  ili  najmanje  oni 
rade  za  dva  konja.  Počekajte  dok  su  svršili  posao,  pa 
,  će  vam  tada  biti  na  službu.** 

.  „Kako  se  zovu,  da  jih  ubilježim?  Ne  zaboravi  jih 

,  držati  u  redu.** 

»Oni  se  zovu :  Largo  i  Smaragdo,  pripadaju  k  bo¬ 
ljim  porodicam,  nu  oni  rade  kao  kakovi  prostaci,  te  se 
nebi  ni  ustručavali  da  s  vami  podju.** 

„Pa  neka  jim  bude  barem  to  na  volju**  reče  Kor- 
vin  8  najvećim  zadovoljstvom ,  pa  je  tako  i  bilo.  Pro- 
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lazeć  tuko  kraj  poslenika,  izabraše  jih  za  svoju  porabu 
priličan  broj  ;  kod  mnogih  opirao  se  Rabirij  izpričava-  1 
juć  se,  da  jib  ne  može  odpustiti,  nu  obično  bez  koristi.  " 
Napokon  dospiju  do  prostorija/  što  su  graničila  s  južnim  * 
krilom  dužega  dvorišta.  U  jednoj  od  ovih  prostorija  J 
nadjoše  poveći  broj  zarobljenika ,  koji  su  nakon  dovr¬ 
šenoga  djela  počivali.  U  njihovoj  sredini  bijaše  vriedaa 
i  čestit  starac  prijazna  lica ;  duge  i  siede  brade,  što  mu  b 
se  spuštala  niz  prsi.  Bio  to  izpovjednik  Saturnin  u  svo¬ 
joj  osamdesetoj  godini,  pa  ipak  sapet  težkimi  verigami. 

S  obje  strane  bijahu  mu  dva  mlada  poslenika :  Cirijaki 
Sizinij,  o  kojih  se  povieda,  da  su  kraj  svoga  posla  jedan  j 
s  jedne,  a  drugi  s  druge  strane  držali  mu  u  vis  okove,  k 
Da,  pripovieda  se  i  to  o  njih,  da  jim  je  osobito  omi-  ' 
ljelo,  povrh  svoga  običnoga  posla  pomagati  u  radu  svo¬ 
joj  slabijoj  braći.  Na  njihov  čas  ne  bijaše  jošte  udario,  ; 
obojica  prije  nego  li  si  stekoše  mučeničku  lovoriku,  bi-  • 
jahu  za  sljedećega  pontifikata  redjeni  u  djakone. 

Drugi  ležahu  na  zemlji  kon  starce  vi  ju  nogu,  dočim 
jim  on  sjedeć  na  mramornoj  klupi,  pripoviedaše  nješto  ii 
tako  prijaznom  ozbiljnošću,  da  su  ga  ovi  napetom  pazlji- 
vosti  slušali,  a  kraj  toga  na  svoje  muke  i  boli  žabo-  i 
ravili.  —  .  i 

Sto  jim  mogaše  starac  pripoviedati  ?  Možebit  je  i 

rada  naplatiti  Cirijaku  njegovo  izvanredno  čovjekoljubje  r 

tim,  što  mu  je  pripovjedao ;  da  će  njegovomu  imenu  a 
u  slavu  Boga  velikoga  biti  posvećen  jedan  diel  ogrom-  4 
noga  ovoga  zdanja,  što  ga  sada  tolikim  trudom  grade;  u 
da  će  njegovo  ime  s  prinadležećom  crkvicom  biti  naslov 
ili  tituo,  kojim  će  se  ponositi  i  najslavnija  imena?1) 

-  a 

*)  Posliednji  stožernik,  iaumrloga  titula  sv.  Cirijaka,  čigova  crkva 
bijaše  ustrojena  od  jednoga  điela  ovih  kupelji,  bijaše  stozernik 
Bembo. 
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Di  kazivaše  jim  možda  drugo  još  veličanstvenije 
x  vidjenje,  kako  će  se  maleni  ovaj  oratorij ,  pod  ruko- 
:i  vodstvom  jednoga  od  najsmjelijih  i  najvještijih  umjet- 
nika,  što  jih  je  sviet  ikad  vidio  ,  pretvoriti  u  veličajni 
p  hram,  u  slavu  kraljice  angjeoske,  što  će  zauzimati  sav 
l  ovaj  ponositi  dvor  zajedno  s  njegovim  priedvorjem  V1) 
r  Koja  pomisao  mogla  bi  za  ove  potlačene  zaroblje- 
i;  nike  utješnija  biti,  nego  li  ova,  da  oni  ne  rade  i  ne 
3  troše  sila  samo  za  zalihu  poganskoga  puka,  da  ne  rose 
znojem  lica  svoga  tvrdi  kamen ,  da  sagrade  razsipnim 
I  veli čj em  sjajne  kupelji  nevriednomu  caru,  nego  da  će 
g,  se  iz  njihovih  trudova  uzdići  prekrasna  crkva,  gdje  će 
se  kršćani  klanjati  pravomu  Bogu,  i  gdje  će  vjerni  puk 
i  štovati  djevičansku  majku,  koja  ga  je  u  puti  rodila. 

%  Korvin  gledaše  iz  daljine  ovu  družbu;  šuteć  6a- 
sak  zapita  nadzornika:  „Brakovi  su  to  ljudi ?«  —  Taj 
^  jim  kaza  njihova  imena,  pa  pridoda: 

K  »Onoga  starca  prosto  vam  bilo  uzeti  sa  sobom; 

J  jer  taj  što  se  njegova  rada  tiče,  ne  zaslužuje  ni  ono 
[  malo  hrane,  što  pojede. 

Jj,  „Hvala  liepa  na  ponudi odvrati  Korvin,  ukrasno 

^  li  bi  ga  bilo  gledati  kraj  divlje  zvjeradi  u  amfiteatru. 

Sviet  se  ne  dade  takovimi  obumrlimi  i  iztrošenimi  starci 
^  zadovoljiti,  koje  bi  sama  šapa  tigrova  ii  medjedova  sa 
životom  razstavila.  Svietu  se  hoće  zdrave  svježe  krvi, 

*  što  teče  iz  mlada  čila  i  kriepka  života;  on  hoće  da  se 
nagleda  borbe  i  rana,  prije  nego  li  se  berba  smrću 

*  dovrši. « 

:  Ali  evo  jednoga ,  kojega  niste  spomenuo ,  licem 

se  je  od  nas  odkrenuo  ;  ne  ima  mu  robskoga  odiela,  ni 
31  ne  nosi  veriga;  tko  bi  taj  mogao  biti?« 

f  ' 

i*  *)  Mihael  Angslo. 
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»Ja  mu  ne  znam  ime,«  odvrati  Rabirij ,  ali  od  je 
ugladjen  mladić,  koj  po  više  vremena  probavlja  medju 
zarobljenici;  on  jih  tješi,  a  kad  što  jih  i  u  poslu  po¬ 
maže.  Naravno  da  ga  skupo  stoji  dozvolja  da  ovamo 
dolazi;  pa  nije  ni  naš  posao  da  ga  izpitivamo.« 

»Ali  to  je  moj  posao,«  kliknu  žestoko  Kurvin,  i 
pristupi  bliže  da  ga  vidi.  Glas  Korvinov  bješe  zazujio 
i  u  ušiju  tudjinca;  on  se  okrenu  da  vidi  tko  je.  Prije 
nego  li  bi  se  taj  osviestio,  skoči  mu  Korvin  za  vrat 
plamtećim  okom  i  bjesnilom  divlje  hiene  viknuv:  udilj 
ga  vežite !  taj  put  Pankraciju,  nisi  mi  barem  izmaknuo.* 


Poglavje  dvadeset  i  prvo. 

Tamnica. 

Kad  bi  koj  kršćanin  u  današnje  vrieme  želio  pro¬ 
učiti,  što  su  mu  predji  za  prva  tri  vieka  progonstva  za 
vjeru  pretrpjeli,  to  ne  bismo  željeli,  da  se  zadovolji  po¬ 
sjetom  podzemnica,  kao  što  jih  mi  opisasmo,  te  da  ondje 
samo  uči  prvo  njihovo  živovanje,  već  bismo  ga  svjeto- 
vali,  da  pročita  nezaboravne  one  spomenice  iz  čina  mu¬ 
čeničkih,  odkljem  će  vidjeti,  kako  su  oni  za  vjeru  umi¬ 
rati  znali.  Izza  svetoga  pisma  mi  ne  znamo  tako  nježnih, 
ćutljivih  i  dušobudnih  spisa,  što  bi  kadri  bili  bolje 
učvrstit  nas  i  ojačat  u  vjeri,  nego  li  su  ovi  prevriecLoi 
spomenici..  Ako  našemu  čitatelju  ne  dotječe  vremena, 
ili  mu  oskudieva  na  volji,  da  mnogo  o  tom  priedmetu 
čita,  to  bismo  ga  rado  na  njekoliko  primjera  ograničili, 
n.  p.  na  pravovaljane  čine  svete  Perpetue  i  Felicite. 
Učenjaci  čitat  će  jih  najsgodnije  u  prostoj  afrikanskoj 
latinštini,  u  kojoj  su  pisani;  nu  mi  se  nadamo,  da  će 


Digitized  by  Google 


—  159 


i  se  naći  vrstna  ruka,  koja  će  jih  u  valjanu  prievodu 
a:  dati  obćinstvu  na  porabu.  čini,  što  jih  mi  ovdje  ubilje- 
n  tišmo,  jesu  oni  isti,  što  jih  je  i  Augustin  znavao,  a  nitko 
^  jih  neće  jamačno  bez  nutarnje  sućuti  pročitati.  Kad  bi 
čitalac  bolježljivu  osjetljivost  i  prećeranu  razdraženost, 
lf  kao  što  ju  običaje  kakav  noviji  francezki  pisac  u  izmiš- 
Ići  ljenom  dnevniku  kakova  na  smrt  osudjena  zločinca  do 
i  časa  rgegove  smrti  risati,  sravnio  i  prispodobio  sa  pro¬ 
ti  atom  strastljivosti  i  uzhitnom  vjerojatnosti,  što  se  nalazi 
E?  u  sličnoj  povjesti  Vivie  Perpetne  nježne  dvadeset  i  jedno 
^  godišnje  gospodje;  taj  bi  jamačno  bez  otezanja  izjavio, 
kako  je  naravnija,  nježnija  i  zanimivija  povjest  kršćan¬ 
stva;  nego  li  najsmjelije  slike  zanesenoga  pjesničtva. 
Pa  kad  nam  se  je  duša  snuždila,  ili  kad  nam  je  slabo 
srdce  gotovo  mrmljati  nad  najmanjim  progonom  da¬ 
našnjih  vremena;  to  nam  ne  ima  ništa  boljega,  nego 
da  uzmemo  u  ruke  zlate  i  istinite  one  povjesti  hrabrih 
mučenika  Vienskih,  ili  Lionskih,  ili  mnoge  druge  slične 
$  pripovjesti,  što  jih  još  imademo,  te  što  će  nam  ohrabriti 
srdce  i  volju  razmatranjem  onoga,  što  su  djeca,  žene, 
katekumeni  i  robovi,  bez  mrmljanja  u  prvo  vrieme  krš- 
;V  ćanstva  za  Isukrsta  pretrpjeli. 

^  Mi  smo  se  ponješto  od  naše  pripovjesti  udaljili, 

sad  je  vrieme  da  se  opet  k  njoj  vratimo.  Pankracija  s 
:;I;  jedno  dvadeset  drugih  kršćana  svezaše  i  oko  vaše  jed- 
noga  o  drugoga,  te  odvedoše  kroz  ulice  rimske  u  tam- 
g  niču.  Nesretnike,  što  jih  ovako  svezane  vodjahu,  zlo- 
stavljahu  jošte  stražari  udarajuć  jih  nemilice  ;  drugi,  što 
0  jim  bijahu  dosta  na  blizu,  davahu  jim  zaušnice,  gurahu 
g  jih  nogama,  dočim  se  drugi  iz  daljine  nabacivahu  za 
\  njimi  blatom  i  kamenjem  ili  jih  napadahu  najgadnijimi 
$  porugami.1) 

*  - 

4)  Vidi  povjest  sv.  Pothma,  Ruinart  I.  p.  145. 
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Napokon  dospjev  do  maraertinske  tamnice  baciše 
jih  unutar,  gdje  nadjoše  već  žrtava  obojega  spola,  če¬ 
kaj  ućih  samo  vrieme  svoga  žrtvovanja.  Pankracij,  dok 
mu  stavljahu  na  ruke  okove,  imao  je  jošte  toliko  vre¬ 
mena,  da  jednoga  od  poslužnika  zamoli,  da  javi  njegovoj 
majci  i  Sebastijanu,  što  se  je  s  njim  dogodilo,  stisnuv 
mu  u  ruku  kesu  s  novci. 

Tamnica  u  starom  Rimu  ne  bijaše  mjesto,  za  koje 
bi  se  kakav  siromak  čovjek  otimao,  da  dostane  ondje 
bolje  hrane  i  udobnijega  stana  nego  li  kod  kuće.  Dvie 
tri  li  takove  luknje,  drugčije  jih  ne  možemo  zvati,  postoje 
i  danas,  pa  njihov  kratak  opis  utvorit  će  našemu  čita¬ 
telju  tek  slab  pojam  ob  onom,  što  će  to  reći  biti  izpo- 
vjeđnikom,  a  kamo  li  mučenikom. 

Mamertinska  tamnica  sastoji  se  od  dvie  četvero¬ 
kutne  podzemne  komore,  što  bijahu  jedna  na  drugoj, 
svakoj  bijasye  u  sriedi  svoda  jedan  jedincati  okrugao 
otvor,  kroz  koj  dopiraše  svjetlo  i  zrak,  kroz  koj  dobi¬ 
vahu  hranu  i  odielo ,  te^kroz  koj  spuštahu  i  iste  za¬ 
robljenike. 

Kad  je  gornji  sprat  bio  prepunjen,  to  si  možemo 
misliti,  koliko  su  oni  dolje  svjetla  i  zraka  dobivali;  a 
drugoga  sredstva  za  svježi  i  čist  zrak  ne  bijaše.  U  zidu 
od  velikih  kamenitih  balvana,  bijahu  učvršćene  karike, 
gdje  su  se  uapšenici  pripinjali,  a  druge  bi  položili  po 
zemlji,  te  jim  noge  stavili  u  klade.  Da  bude  okrutnost 
tih  nečovječnih  progonitelja  još  veća,  gledahu  boli  ubo¬ 
gih  kršćana  pomnožati  tim ,  što  su  jim  kameniti  pod, 
ovu  jedinu  postelj,  gdje  su  izmučena  i  izranjeUa  svoja 
uda  odpočinuti  mogli,  posuli  criepovljem.  S  toga  nije 
ni  čudo,  što  nalazimo  u  Africi  cielu  družbu  mučenika 
sa  svetim  Saturninom  i  Davitom  na  čelu,  koji  su  svi  s 
težkih  muka  već  u  tamnici  izdahnuli.  U  djelih  Lionskih 
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*  mučenika  čitamo ,  kako  su  mnogi  novi  nađošljaci  u 

91  tamnici  s  muka  umrli  prije,  nego  li  bi  jib  i  na  muke 

x  udarili,  dočim  drugi  što  bijahu  najokrutnije  mučeni  tako, 
da  ni  nade  ne  ostade  za  njihovo  ozdravljivanje ,  ipak 
ovdje  u  tamnici,  bee  ikako ve  liečničke  pomoći  stekoše 
J  prvašnje  zdravlje.  Za  progonstva  stekoše  si  kršćani  tež- 
kim  novcem  slobodan  pristup  u  ova  mučilišta,  gdje  su  na- 
11  stojali,  koliko  jim  bijaše  u  silah  i  u  koliko  jim  to  okol- 
^  nosti  dopuštahu,  nesretnoj  svojoj  braći  pomoći  toli  u 
tjelesnih  koli  u  duševnih  potrebah;  te  jim  tamnovanje 
m  što  snosnijim  učiniti. 

f  Rimska  pravednost  zahtievala  je  barem  spoljašnji 

®'  oblik  parnice,  pa  s  toga  su  kršćane  8  njihovih  dupalja 

vodili  pred  sudište,  gdje  jih  je  sudac  izpitivao  i  saslu- 

šao;  od  takovih  parnica  imademo  prekrasnih  primjera 
'i'  u  prokonsularskih  činih  mučenika  upravo  onako,  kako 
i  bjehu  ubilježeni  po  javnom  tajniku  ili  dvorskom  regi- 
b  stratoru. 

if  Kad  je  sudac  upitao  devedesetgodišnjega  Pothina 

biskupa  Lionskoga:  „Tko  je  Bog  kršćana?"  odgovori 
\t  mu  ovaj  jednostavno,  ali  8  dostojanstvom :  „Ako  si  vrie- 
?  dan,  saznat  ćeš.“  Kad  što  upuštao  se  sudac  sa  zarob- 
J  ljenikom  u  znanstvenu  razpravu,  što  bijaše  obično  kratka, 
ti  te  se  obično  svršila  tim ;  da  je  kršćanin  svoju  kršćansku 
jis  vjeroizpovjed  ponovio,  često  kao  što  to  bješe  slučaj  kod 
$  njekoga  Ptolomeja,  kako  nam  to  liepo  pripovieda  sveti 
i  Justin,  ili  n.  p.  kod  sv.  Perpetue  zadovoljio  se  sudac 
i  jednostavnim  pitanjem:  „Jesi  li  ti  kršćanin?«  a  za  jest- 
n  nim  odgovorom  proglasi  sudac  bez  svakoga  okolišanja 
$  smrtnu  osudu. 

$  Pankracij  sa  svojimi  drugovi  stajaše  pred  sudcem, 

*  jer  je  do  željene  igre  bilo  tek  dva  tri  li  dana,  gdje  jim 
i  se  je  bilo  s  divljom  zvjeradi  boriti. 

Fabiola  U.  11 
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„Tko  si  ti?w  pitaš©  sudac  jednoga* 

„Ja  sam  pomoćju  božjom  kršćanin,«  bijaše  kratak 
odgovor. 

„A  tko  si  ti  ?u  zapita  načelnik  Rustika. 

»Ja  sam  doduše  rob  carev, u  odvrati  zarobljenik, 
„ali  jer  sam  postao  kršćanin ,  to  sam  po  Isukrstu  oslo- 
bodjen,  te  njegovom  milosti  i  milosrdjem  dionik  istoga 
ufanja  ;  što  ga  imadu  i  ovi,  koji  su  pred  tobom." 

Na  to  obrativ  se  sudac  k  častnomu  svećeniku  Lu- 
cijanu,  koga  je  resila  toli  njegova  starost,  koli  i  njegove 
uzorite  krieposti,  te  mu  ovako  progovori:  „Pokori  se 
bogom  i  slušaj  carevu  zapovjed." 

„Nikoga  ne  možete  koriti  i  osuditi,®  odgovori  sta¬ 
rac,  „koj  sluša  i  vrši  zapovjedi  našega  spasitelja !“ 

„Kakovimi  se  znanstvenimi  nauci  baviš?" 

„Ja  sam  gledao  svakoj  nauci  proniknuti  u  jezgru, 
te  se  različitimi  znanostmi  bavio,  dok  naposljedku  ne 
postadoh  sljedbenikom  nauka  kršćanskoga;  ako  prem 
se  taj  ne  dopada  onim,  koji  su  u  bludnji,  te  se  krivih 
nauka  i  mnienja  drže.« 

„Nesretnice!  nalaziš  li  ti  kakovu  nasladu  na  tako¬ 
voj  učenosti?« 

„Najveću,  jerbo  sliedim  kršćanstvo  u  pravoj  nauci.« 

„Pa  kakav  je  to  nauk?" 

„Pravi  nauk,  što  ga  kršćani  drže  za  svet,  jest 
vjera  u  jednoga  pravoga  Boga,  koj  je  stvorio  sav  vi- 
divi  i  nevidivi  sviet,  jest  vjera  u  gospodina  Isukrsta  kao 
sina  božjega,  kako  ga  od  viekova  proroci  prorekoše,  da 
će  doći  i  sud  suditi  čovječanstvu.  On  je  prorok  i  uči¬ 
telj  spasa  za  one,  koji  ga  slušaju.  Ja  sam  naravno  samo 
prost  čovjek,  te  preslab,  da  o  njegovom  neizmjernom 
božanstvu  što  više  reknem,  to  je  zadaća  proroka." 

„Ti  si  kako  mi  se  čini,  učitelj  te  bludnje,  koj  druge 
zavodi^  pa  za  to  i  zaslužuješ  strožiju  kazan  nego  li 
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ostali.  Ajde  s  njim  u  kladu,  pa  mu  proteguite  noge  do 
■:z  u  petu  luknju.  —  A  vas  dvie  ženske;  kako  vam  je 
ime,  i  kojega  ste  staleža  ?a 

„Ja  sam  kršćanka,  i  ne  poznajem  drugoga  zaruč- 
^  nika  nego  li  Isukrsta,  zovu  me  Sekundom,  “  bijaše  od - 
govor  prve. 

a  „Ja  sam  udova,  ime  mi  je  Rutina,  te  izpoviedam 

j*  istu  svetu  vjeru, “  bijaše  odgovor  druge, 
i.  Zatim,  posije  kako  je  slična  pitanja  stavio  na  druge, 

te  i  slične  odgovore  dobio,  osim  jednoga  jedinoga,  koj 
■g  je  na  žalost  svih  klonuo  te  rekao,  da  će  bogovom  žrtvo¬ 
vati,  obratio  se  sudac  na  Pankracija,  te  mu  ovako  pro- 
-<  govori:  X  ti  bezočniče,  koj  si  se  prodrznuo  odkinuti 
v  isti  proglas  božanskoga  cara,  i  tebi  bilo  oprošteno,  ako 
si  voljan  bogovom  žrtvovati.  Pokaži  der  nam  u  jedno 
]lS  i  tvoju  nabožnost  i  tvoj  zdrav  razum,  jer  ti  jošte,  kako 
^  te  vidim,  mlieko  iz  ustiju  miriše." 

Pankracij  se  prekrsti  znakom  svetoga  križa,  te 
odgovori  posve  mirno :  „Ja  sam  sluga  Isukrstov,  njega 
izpoviedam  ustima,  njega  nosim  u  srdcu,  njemu  se  kla- 
3:  njam  bez  prestanka.  Mladost  što  ju  u  meni  nazireš, 
imade  mudrost  sjedih  vlasi ,  kad  se  klanja  pravomu 
^  Bogu;  ali  vaši  bogovi,  i  oni,  koji  jim  se  klanjaju,  odsu- 
djeni  su  na  vječnu  pogubu.**1) 

„Udrite  ga  po  gubici  *za  ovu  psovku;  pa  ajde  s 
,cj  njim  na  šibe!«  vikne  sudac  u  biesnilu. 

„Hvala  ti,a  odvrati  plemeniti  mladić  krotko  i  po- 
*  nizno,  da  mogu  štogod  trpjeti  i  od  onih  kazni,  što  jih 
,  bješe  i  moj  gospod  pretrpio.2) 

^  Sudac  reče  na  to  osudu  u  običnoj  formi : 

f-  l)  Tako  je  odgovorio  sudca  Aleksandar,  sin  Felicitin.  Vidi.  čine 
i  sv.  Felicite  §.  3.  kod  Ruinarta  I.  56. 

2)  Vidi  čine  sv.  Perpetue  §.  18.  kod  Ruinarta  I.  110. 

‘  * 

> 
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„Lucijan,  Pankracij,  Rustik  i  ostali  kao  što  žene 
Sekunda  i  Rufina,  koji  izpovjediše,  da  su  kršćani;  te 
oprev  se  carevoj  zapovjedi  ne  htjedoše  se  rimskim  bo- 
govom  pokloniti,  imadu  se  izložiti  divljoj  zvjeradi  u 
Flavijevom  amfiteatru." 

Puk  je  vikao  od  veselja  i  od  mržnje  proti  kršća- 
nom,  te  sprovadjao  svete  izpovjednike  divljim  urlikanjem 
u  njihovu  tamnicu;  nu  ne  stade  mu  divlje  pomame,  te 
se  stao  sgrožavati  gledajuć  jim  dostojanstveni  hod,  jasno 
i  mirno  lice. 

Njeki  su  stali  tvrditi,  da  su  čudnotvornom  masti 
pomazani,  jer  se  je  opažalo  kako  jim  se  okol  glave  sa¬ 
vio  vienac  od  jasnoga  svjetla.1) 


Poglavje  dvadeset  i  drugo. 

Sveta  poputbina. 

S  onim  biesnilom  i  neredom,  što  vladaše  izvan 
tamnice,  bijaše  u  očevidnoj  opreci  onaj  mir,  ona  bez- 
zazlenost  i  veselje,  što  ga  opažamo  u  samoj  tamnici; 
tvrde  stiene  i  svodovi  zamnievahu  pjesmom  psalama,  što 
jih  Pankracij  predpjevaše,  te  gdje  je  ponor  ponoru  odje¬ 
kivao,  zarobljenici  u  doljnoj  tamnici  odgovarahu  onim 
u  gornjoj  u  psalmi h,  što  bijahu  njihovim  okolnostim  i 
njihovomu  položaju  prilagodjeni.  Predvečerje  borbe  s 
divljom  zvjeradi,  t.  j.  predvečerje  onoga  dana,  gdje  su 
imali  biti  bačeni  zvjeradi  za  hranu,  bijaše  dan  nješto 
veće  slobode. 

Prijateljem  odsudjenika  bijaše  dozvoljeno  poći  u 

*)  To  sa  spominje  a  činih  Lionskih  mučenika  i  u  ćinih  svete  Per- 
petue.  Ruinart  I.,  146  i  219. 
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tamnicu,  da  posjete  drugove  za  posljednji  put.  Kršćani 
služahu  se  u  punoj  mjeri  te  doz volje,  te  grnjahu  k 
tamnici,  da  se  preporuče  molitvam  izpovjednika  Krsto- 
vih.  Na  večer  izvedoše  jih  iz  tamnice,  da  na  prostom 
blaguju  slobodnu  večeru,  što  bijaše  obično  bogata  i  raz- 
košna,  te  se  priugotavljala  na  državne  troškove.  Okol 
stola  zaokružila  se  ciela  hrpa  pog&na,  koji  iz  znalično- 
sti  motrahu  kretanje,  držanje  i  lice  tih  borilaca  dojdu- 
ćega  dana.  Nu  oni  ne  opaziše  ni  tašte  hvalisavosti,  ni 
bojazljivosti,  a  niti  ogorčenosti  običnih  zločinaca.  Za 
kršćane  bijaše  to  ljubovna  gostba,  oni  bo  blagovahu 
spokojna  vesela,  srdca,  razgovarajuć  se  vedra  čela. 

Pankracij  ne  mogaše  ipak,  da  ne  ukori  bezćutnu 
hrpu  znaličnih  pogana,  koja  jih  je  očima  svojima  mje¬ 
rila,  rekav  jim:  „Zar  nas  se  ne  ćete  sutra  za  dosta  na¬ 
gledati;  danas  naši  prijatelji,  a  sutra  naši  neprijatelji? 
Utisnite  si  der  živo  naše  lice  u  mozag  i  u  srdce ;  valjda 
ćete  nas  opet  vidjeti  i  razpoznati  u  veliki  dan  obće- 
ga  8uda.u 

Mnogih  se  kosnu  taj  ukor,  te  se  vratiše  kucam; 
mnogi  dapače  postaše  i  sami  kršćani.1) 

Dočim  su  se  progonitelji  pobrinuli  za  tjelesa  svo¬ 
jih  žrtava,  priugotovivši  jim  bogatu  večeru,  pobrinula  se 
je  crkva,  ova  brižna  duševna  majka,  za  duše  svoje  omi¬ 
ljele  djece,  spremiv  jim  mnogo  dragocjeniju  hranu.  Dja- 
koni  bijahu  skoro  svedjer  okolo  njih ;  a  osobito  djakon 
Reparat,  koj  bi  drage  volje  s  njimi  sudbinu  dielio,  da 
ga  ne  bude  za  taj  čas  dužnost  opominjala,  da  se  čuva 
i  da  bude  na  oprezu.  Pošto  bje,  u  koliko  se  to  moglo, 
njihovim  vremenitim  potrebam  zadovoljeno,  bješe  se  Re¬ 
parat  sa  svećenikom  Dionizom,  koj  još  svedjer  u  Janji- 


l)  Vidi  Čine  sv.  Perpetue  {.  17.  Rninart  I.  219. 
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noj  kući  obitavaše,  dogovorio,  da  jim  se  pod  večer  opre¬ 
mi  dovoljno  duševne  brane,  hljeba  vječnoga  života,  ko¬ 
jim  će  se  za  dojdući  dan,  kao  borioci  Krstovi  za  težku 
posljednju  borbu  okriepiti  i  ojačati.  Ako  prem  bi  dja- 
koni  svetu  pričest  od  glavne  crkve  donosili  k  naslovnim 
crkvam ,  gdje  su  ju  naslovni  svećenici  vjernomu  stadu 
dielili,  to  bijaše  ipak  njihova  dužnost,  da  ju  donesu  mu¬ 
čenikom  u  tamnice  ili  umirujućim  k  njihovim  bolestnič- 
kim  posteljam.  Taj  dan  kad  je  predstojeća  borba,  tolikih 
kršćanskih  zarobljenika  neprijateljske  strasti  pogan¬ 
skoga  Rima  sve  većma  podticala  i  podnjećivala ,  bijaše 
teže  i  pogibeljnije  toj  dužnosti  zadovoljiti,  nego  U 
obično.  Usljed  očitovanja  Torkvatovoga  znalo  se,  da  si 
je  Fulvij  sve  sluge  svetišta  što  točnije  ubilježio ;  te  svo¬ 
jim  nebrojenim  uhodam  dao  točan  njihov  opis,  po  kom 
jih  ne  bi  bilo  težko  razpoznati.  S  toga  bi  jedva  po 
danu  smjeli  na  vidjelo,  izim  ako  se  nisu  posvema  od 
pete  do  glave  preobukli. 

Posvećeni  hljeb  bijaše  jur  priredjen,  i  svećenik, 
okrenuv  se  od  žrtvenika  gledaše,  komu  bi  ga  mogao 
najsjegurnije  povjeriti,  da  ga  na  svoje  mjesto  odnese. 
Prije  nego  li  bi  se  ikoj  prijaviti  mogao,  kleknu  već  k 
njegovima  nogama  mladi  akolita  Tarcizij.  On  je  razkri- 
lio  ruke  gotov  primiti  presveti  hljeb ;  njegovo  preobra- 
ženo  lice,  na  kom  se  je  zrcalila  djetinska  nevinost  na¬ 
lika  angjeoskoj  svetosti,  kao  da  moljaše  za  tu  preve¬ 
liku  milost. 

„Ti  si  premlad  ljubezni  sinko,"  reče  prijazno  sve¬ 
ćenik,  začudi v  se  nad  dražestnim  držanjem  mladićevim, 
koj  klečaše  pred  njim. 

„Sveti  otče!“  moja  mladost,  biti  će  mi  najbolji 
branitelj,  ne  uzkratite  mi  daklje  ove  velike  časti. “  Suza 
zasja  u  oku  mladićevu;  a  lice  mu  se  zapodjenu  nježnim 


Digitized  by  G6ogIe 


—  167  — 

:1  rumenilom  od  duboka  tronuća,  kad  je  izgovorio  ove 
i  rieči.  Neizrecivim  čeznućem  pruži  sad  ruke,  da  primi  taj 
i  najsvetiji  amanet  kršćanstva,  i  njegova  želja  i  molba 
,  bijaše  tako  nježna,  tako  pouzdana,  da  mu  se  ne  mo- 
-  gaše  odbiti. 

i  Svećenik  uzev  sveta  otajstva  zavije  jih  u  platno, 

a  ovo  opet  ovinu  drugom  koprenom  te  pređađe  u  ruke 
*  dječakove  rekav:  „Ne  zaboravi  Tarciziju,  kakovu  sam 
3  dragocjenost  tvojima  slabima  rukama  povjerio.  Na  tvom 
%  putu  kloni  se  javnih  mjesta,  pa  se  sjeti,  da  se  svetinje 
l  ne  daju  psom,  i  dragulji  da  se  ne  bacaju  pred  svinje.  Ti 
5  ćeš  ove  dragocjene  darove  dakako  sačuvati?« 

„Prije  ću  umrieti  nego  li  jih  izdati,«  odgovori  mla¬ 
dić,  sahraniv  svetu  poputbinu  u  njedra  pod  tuniku,  i 
,  odputiv  se  njekom  svetom  radosti  na  svoj  put.  Za  nje 
,  govu  dobu  opažala  se  njeka  neobična  ozbiljnost  na  nje- 
r  govom  licu,  kad  je  lagahnim  korakom  prolazio  rimskimi 
ulicami,  uklanjajuć  se  isto  tako  javnih  mjesta,  kao  što 
,  i  sukromnih  zalazištft. 

Došav  do  vratiju  ogromne  jedne  kuće  opazi  ga 
{  gospodarica  te  kuće,  bogata  gospodja  i  bez  djece.  Lje¬ 
pota  kao  što  i  dražestno  držanje  mladićevo  zanielo  je 
gospodju,  opaziv  ga  kako  žurno  koraca  s  prekrštenima 
rukama  na  prsiju.  „Počekaj  časak  ljubezno  diete,*  go¬ 
voraše  gospodja,  zaustaviv  ga  na  putu,  „kaži  mi  tvoje 
ime,  i  gdje  ti  obitavaju  roditelji  ?a 

„Ja  sam  Tarcizij,  te  ne  imam  više  ni  otca  ni  majke* 
odvrati  mladić  pogledav  ju  nježnim  posmjehom ;  „ja  ne 
ne  imam  domovine  do  jedne,  a  o  njoj  da  ti  pripovie- 
dam,  nebi  ti  možda  bilo  po  volji." 

„Nu  podji  samnom  u  kuću  te  odpočini,  ja  bih  se 
željela  s  tobom  porazgovoriti,  ah,  da  imadem  takova 
sina  kao  što  si  ti!“ 
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„Za  sada  ne,  nikako  plemenita  gospodjo;  ja  sam 
preuzeo  važnu  i  svetu  dužnost,  pa  ne  smijem  ni  časa 
počasiti,  dok  ju  ne  izpunim.tt 

„To  mi  onda  barem  obećaj,  da  ćeš  sutra  doći,  evo 
ovo  je  moja  kuća.« 

„Drage  volje,  ako  li  me  samo  jošte  bude  u  životu, 
odvrati  mladić  oduševljeno,  tako  da  joj  se  je  pričinilo, 
kao  da  gleda  pred  sobom  vjestnika  s  drugih  svietova. 
Ona  gledaše  dugo  za  njim,  dok  izza  kratkoga,  razma¬ 
tranja  ne  zaključi,  da  će  ga  sliediti.  Nu  doskora  doprie 
joj  do  ušiju  njeko  komešanje  s  užasnom  vikom  tako, 
da  je  svoj  korak  zaustavila  dok  je  vike  nestalo,  pa 
zatim  svoj  put  dalje  nastavila. 

Medjuto  hitio  je  Tarcizij  napried  zabavljen  dru- 
gimi  misli,  nego  li  što  bijahu  misli  na  kakovu  bogatu 
baštinu,  te  se  je  za  čas  našao  na  otvorenu  mjestu,  gdje 
se  je  upravo  sastajala  mladež  dolazeća  iz  škole,  da  zai¬ 
gra  igru. 

„Upravo  nam  jošte  samo  jedan  fali  da  uzmognemo 
igru  zaigrati«  veljaše  jedan;  „gdje  ćemo  ga  sada  naći.* 

»Prekrasno*  kliknu  drugi,  „evo  upfavo  Tarcizija, 
već  ga  nisam  cieli  viek  vidio ;  a  on  bijaše  kod  svih 
igara  baš  izvrstan  drug.  Nu  ovamo  Tareiziju*  pridoda 
zaustaviv  ga  i  primiv  za  ruku,  „kamo  tako  naglo,  bas 
nam  ti  fališ,  ajde  da  igru  zaigramo.* 

»Za  sada  ne  mogu  u  istinu  dragi  Petiliju,  jer  mi 
je  obaviti  posao  od  velike  važnosti.* 

„Ali  ja  hoću  da  igraš,  reče  Petifij  jak  mladić  i 
gotova  zadjevica,  pograbiv  ga  čvrsto  za  mišice.  —  Kad 
ja  jednom  što  hoću,  tad  se  je  u  taman  opirati,  dodji  i 
igraj  8  nami.tt 

„Ali  ja  vas  jnolim,  pustite  me  u  miru,“  veljaše 
mladić  molećim  glasom. 
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„Ne  podnipošto,  odvrati  Petilij;  ali  što  je  to,  Sto 
tako  pomno  čuvaš  na  svojiju  grudiju?  Po  svoj  prilioi 
kakav  list,  ovamo  s  njim,  taj  se  neće  izkvariti,  ako  će 
za  jedno  pol  ure  iz  svoga  skrovišta  na  svjetlo ,  neka 
bude  na  strani,  dok  igru  dovršimo  ;u  to  rekav,  htjede 
da  mu  iz  grudiju  iztrgne  presveto. 

„Ne!  nikada!"  odvrati  mladić  uzdignuv  oči  pre¬ 
ma  nebu. 

„Ali  ja  hoću  da  vidim,"  odvrati  mu  žestoko  supr- 
nik,  »ja  ću  da  znadem,  što  je  to  za  čudnovata  tajna, tt 
te  ga  stane  surovo  ovamo  onamo  natezati.  Čopor  ljudi, 
što  se  bješe  sa  susjedstva  sakupio  oko  mladića,  pitaše 
znalično,  što  tu  imadu  medju  sobom.  Oni  vidješe  mla¬ 
dića  prekrštenima  rukama,  kako  njekom  vrhunaravnom 
jakosti  brani  ono,  što  na  njedrih  čuva ;  te  se  opire  sva¬ 
koj  navali  jačega  suprnika,  koj  bijaše  željan  znati,  što 
to  on  nosi  kod  sebe.  Zaušnice,  udari,  guranje  ne  po- 
mogaše  ništa.  Mladić  je  sve  to  strpljivo  podnosio ;  ni  ne 
pomisliv,  da  žao  za  sramotu  vrati;  ali  da  popusti,  na  to 
ga  lje  nitko  sklonuo  ne  bi. 

„Što  je?  što  bi  to  moglo  biti?  pitaše  jedan  dru¬ 
goga,  kad  je  upravo  Fulvij  mimo  prolazio  te  se  pribli¬ 
žio  čoporu,  koj  bijaše  boreće  se  zaokružio.  On  spozna 
namah  Tarcizija,  jer  ga  bješe  kod  redova  vidio,  pa 
jer  su  i  na  njega  kao  izobraženijega  isto  pitanje  sta¬ 
vili  ;  to  odgovovi  prezirno  prolazeć  : 

„Što  je  ?  Ništa  drugo,  no  kršćanski  magarac,  što 
nosi  otajstva. MI) 

To  bijaše  previše.  Doeim  je  Fulvij  tako  neznatan 
plien  prezreo,  znadjaše  ipak  vrlo  dobro  uspjeh  svojih 
rieči.  Poganska  znaličnost  da  vidi  kršćanska  otajstva; 


‘)  Asinas  portans  misteria.  Latinsko  pririečje  o  kršćanih. 
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i  želja  da  jim  se  naruga,  bijaše  oživljela,  te  stanu  svom 
silom  navaljivati  na  Tarcizija,  da  jim  predade  ono,  što 
nosi.  „Ne  nikada!  dok  mi  je  žive  na  ramenu  glave, a 
bijaše  jedini  odgovor.  Težki  i  nemili  udarac  od  pjesti 
njekoga  kovača,  što  je  izza  toga  sliedio,  mal  da  ga 
nije  na  zemlju  oborio,  dočim  mu  je  već  krv  iz  rana 
proticati  stala.  Udarac  sliedio  je  na  udarac,  dok  obasut 
ranami,  nu  svedjer  još  s  prekrštenima  rukama  na  prsiju, 
ne  padne  na  zemlju.  Puk,  sgrnuv  se  sad  okol  njega,  htjeo  : 
je  upravo  oteti*  sveta  otajstva,  al  kad  od  straga  začne  { 
novi  nered. 

Njeki  orijaš  gvozdenih  mišica  stao  se  ka  gomili 
primicati,  te  gurati  ovamo  onamo  one,  što  mu  na  putu 
stajahu,  ovaj  pade  na  tle,  drugi  se  s  koturlja  preko  ^ 

paloga,  a  treći  se  povuku  na  stranu  i  razidju  svojim  ^ 

kucam.  To  bijaše  vojnički  častnik,  čovjek  hrabar  i  jak,  ( 
8  kojim  se  nije  bilo  volja  svakomu  ogledati.  Primaknuv 
se  k  mladiću,  pade  na  koljena,  te  ga  suznima  očima 
tako  nježno  dignu  sa  zemlje,  kao  što  bi  to  samo  nježna 
i  ljubeća  majka  učiniti  mogla;  te  ga  upita  milim  gla-  ■ 
som:  „Tebe  su  jako  zlostavili  Tarciziju?a 

»Kvadrate!  ne  misli  sad  na  mene  odvrati  mladić;  . 
otvoriv  oči  i  nasmjehnuv  se;  »ali  ja  nosim  sveta  otaj¬ 
stva,  pobrini  se  radje  za  ova.tt 

Vojnik  uze  u  naručaj  mladića  najvećim  pečitanjem. 

Ta  on  ne  nosaše  samo  ostanke  mladjahnoga  mučenika, 
već  i  samoga  kralja  i  gospodara  mučenika,  on  nošaše 
istu  božansku  žrtvu  našega  spasenja.  Glava  mladićeva 
privila  se  o  rame  vojnikovo,  dočim  mu  ruke  čuvahu 
svedjer  na  prsiju  presveta  otajstva.  I  vojnik  pod  dvoja¬ 
kim  ovim  svetim  bremenom  ne  osjećaše  nikakove  teš¬ 
koće.  Nikomu  ne  pane  na  um,  da  ga  zaustavi,  dok  se  I 
ne  sastane  s  nje  kom  gospodjom,  koja  ga  začudjeno  gle-  j 
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‘  daše.  Pristupiv  bliže,  i  glednuv  bolje  što  nosi,  kliknu 
4  užasno :  „Da  li  moguće !  je  li  to  Tarcizij,  što  sam  ga 
J  prije  njekoliko  časova  srela,  o  kako  bijaše  mio  i  liep  ? 
t  Tko  mu  je  to  učinio  ?u 

„Gospodjol"  odvrati  Kvadrat,  »oni  ga  ubiše,  jer 
bijaše  kršćanin. u 

„Gospod ja  gledaše  časak  u  mladićevo  lice.  On 
[  otvoriv  oči  glednu  ju  milim  i  nježnim  pogledom,  pa  na- 
*  smješiv  se  ljubko,  izdabnu  dušu.  S  ovog  pogleda  vrcnu 
.i  iskra  vjere  u  srdce  pogankino,  ona  pohiti  i  postane 
kršćankom. 

častan  svećenik  Dionizij  ne  mogaše  sdza  uzdržati, 
što  mu  u  očiju  zasjaše;  kad  je  ruke  mladoga  ovoga  mu¬ 
čenika  odvinuo,  te  mu  iz  grudiju  izvadio  ciela  i  neošte¬ 
ćena  sveta  otajstva ;  pa  mu  se  sada,  gdje  je  usnuo  mu¬ 
čenički  san,  još  većma  pričini  nalik  angjelu,  nego  li 
1  prije  jedne  ure,  dok  je  jošte  bio  u  životu.  Kvadrat  odnio 
'  ga  sam  na  Kalistovo  groblje,  gdje  bijaše  obćim  zamje- 
1  ravanjem  vjernih  sahranjen.  Kašnje  sastavio  mu  je  papa 
Damas  nadgrobnicu,  s  koje  će  se  svaki  uvjeriti,  da  se 
je  onda  isto  tako  vjerovalo  u  realnu  prisutnost  tiela'i 
krvi  gospodnje  u  presvetoj  Eucharistiji,  kao  što  i  danas, 

Evo  te  nadgrobnice : " 

„Tarcisium  sanctum  Cbristi  sacramenta  gerentem, 

Cum  male  sana  manus  peteret  vulgare  profanis ; 

Ipse  animam  potius  voluit  dimittere  caesus 

Prodere  quam  canibus  rabidis  coelestia  membra.«1) 


J)  Isukrstova  otajstva,  Sto  jih  sveti  Tarcizij  nosaSe,  htjede  puk 
oskvrniti,  nu  on  je  volio  i  život  žrtvovati,  nego  li  nebeska  uda 
dati  bjesnim  psom.«  Carmen  XVIII. 
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Tarcizij  se  spominje  u  rimskom  martirologiju  pod 
15.  kolovozom,  kad  se  je  slavila  njegova  uspomena  a 
groblju  Kalistovom.  Kašnje  preneseni  mu  bjehu  ostanci 
na  Kampo,  u  crkvu  svetoga  Silvestra,  kako  to  jedan  sta¬ 
rinski  nadpis  svjedoči. 

Viest  o  žalostnora  ovom  prizoru  bijaše  u  tamnicu 
doprla  tek  izza  dovršene  večere ;  pa  da  budu  to  prije 
znali,  bi  možda  bojazan  da  njim  će  lišeni  biti  nebeskoga 
hljeba,  što  jim  ga  trebaše  za  okrepu  duše,  uznemirilo 
i  razžalilo  srdce  i  dušu. 

U  ovaj  par  unidje  medju  njih  i  Sebastijan.  On 
bijaše  namah  opazio,  da  jih  je  njeka  neugodna  viest 
zateći  morala,  a  koja,  to  mu  ne  trebaše  nagovieštati,  po¬ 
što  bješe  već  o  svem  izviestio  Kvadrat.  On  je  hra- 
.  brio  lzpovjednike  Krstove,  uvjeravajuć  jih,  da  ne  će  ostati 
bez  toli  ožudjene  duševne  hrane.  Za  tim  prišaptnu  nje- 
koliko  rieči  djakonu  Reparatu,  koj  se  je  kao  što  mu  bje 
iz  prijazna  lica  vidjeti  sporazumio  sa  Sebastijanom,  te 
iznenada  izčeznuo. 

Buduć  su  stražari  znavali  Sebastijana,  to  mogaše 
dvaj  svaki  dan  bez  ikakove  zapreke  dolaziti  u  tamnicu; 
gdje  je  svu  svoju  snagu  i  moć  žrtvovao  njegi  utamni- 
čenika.  Nu  sad  bje  došao,  da  se  sa  svojim  najmilijim 
prijateljem  Pankracijem.  koj  bijaše  taj  sastanak  upravo 
vruće  želio  za  posljednji  put  razstane.  Odišav  malko  na 
stranu,  zače  mladić  ovako: 

„No  Sebastijane,  sjećaš  li  se  jošte  one  večeri,  kad 
smo  s  tvoga  prozora  gledali  za  Arkadami  ogromnoga 
amfiteatra  kao  da  su  otvorene  za  slavlje  kršćfina,  te 
slušali  u  daljini  viku  i  urlikanje  divlje  zvjeradi?" 

„Jest,  ljubezni  mladiću,  ja  se  dobro  sjećam  te  ve¬ 
čeri,  pa  mi  se  činjaše,  da  je  srdce  tvoje  slutilo  onu  borbu, 
što  te  sutra  čeka.« 
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'  »Da,  bijaše  nješto  takova  u  istinu,  i  ja  sam  bio 

1  u  svom  srđcu  uvjeren,  da  ću  biti  jedan  izmedju  prvih 
:s  žrtava  biesne  ove  zvjeradi ;  ali  sada,  gdje  je  to  vrieme 
%  nadošlo,  jedva  mogu  vjerovati,  da  sam  vriedan  u  očiju 
božiju  tolikoga  odlikovanja.  Pa  što  bih  mogao  bio  i 
12  učiniti  Sebastijane,  ne  da  si  to  zaslužim,  već  da  budem 
1  dostojan  izabranik  tako  velike  milosti  ?w 
558  „Ti  znaš  Pankraciju,  da  nije  on  koj  hoće,  ili  onaj 

koj  za  tim  teži,  već  Bog  koj  po  svojoj  mudrosti  i  po 
svom  milosrdju  odabire.  Ali  kaži  mi  mili  Pankraciju, 
}  što  sada  osjećaš,  sjećajuć  se  slavne  svoje  sudbine,  što 
^  te  sutra  čeka?« 

£  „Da  ti  pravo  kažem,  meni  se  to  čini  odviše  veli- 

•  •  čanstveno,  i  preko  moje  nade  tako,  da  bi  prije  vjerovao, 

i  da  je  to  kakovo  vidjenje  nego  li  živa  istina.  Ne  zvoni 

i  li  ti  to  skoro  nevjerojatno,  da  ću  ja,  koj  budem  ovu  noć  u 

ii  tamnom  i  užasnom  ovom  zatvoru  sprovodo,  prije  nego 
is  li  sunce  još  jednom  izčeznu  na  zapadnom  moru,  slu¬ 
šati  zvukove  angjeoskih  glasbila,  da  ću  unići  u  družtvo 

i  bielo  odjevenih  svetaca,  da  ću  sisati  miris  nebeskoga 
t  tamjana,  da  ću  piti  8  izvora  kristalnu  vodu  života?  Nije 
s  li  to  slično  onomu,  što  smo  slušali  ili  čitali  i  vjerovali 

$  o  drugih,  a  o  čem  bismo  mi  jedva  i  misliti  smjeli,  da 

I  ćemo  se  svega  toga  za  njekoliko  časova  uživati  ?w 
i  „I  ništa  više,  nego  samo  to,  što  si  sada  opisao 

Pankraciju  ?u 

wO  da  Sebastijane!  jošte  mnogo  i  mnogo  više, 
t  nego  li  bih,  da  ne  budem  preuzetan,  i  kazati  smio;  da 
j  ja,  slab  dječak,  koj  sam  istom  škole  ostavio,  koj  za  Isu- 
>  krsta  jošte  ništa  učinio  nisam,  kazati  smijem  i  kazati 
i  mogu:  Sjutra  gledat  ću  ga  licem  u  lice;  sjutra  ću  mu 
i  se  klanjati,  sjutra  ću  iz  njegoviju  ruku  primiti  lovoriku, 
krunu  i  ogrljaj.  Ovo  je,  ja  ćutim,  nalik  prekrasnomu 
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ufanju,  tako  da  me  sama  misao  sgrožava,  da  ne  bude 
to  sbilja  drugo  nego  samo  puko  ufanje.  Pa  ipak  Seba- 
stijane ,  nastavi  mladić  oduševljeno,  primiv  obje  ruke 
svoga  prijatelja,  »ipak  je  tomu  tako,  ipak  je  to  živa 
istina!« 

„Da  i  još  i  više  Pankraciju.a 

»Jest  Sebastijane  još  više.  Zatvoriti  ugasle  ove 
oči  na  vidiku  ljudskom ,  pa  jih  otvoriti  u  podpunom 
sjaju  božjega  lica.  Zaklopiti  ove  oči  pred  tisućom  i  ti¬ 
sućom  svjetine,  što  nas  s  mržnjom  i  preziranjem  motri 
sa  stubah  veličajnoga  amfiteatra,  pa  jih  za  tim  namah 
otvoriti  pred  duševnim  suncem,  čigova  bi  nas  sjajnost 
i  ljepota  zasjenila  i  uništila,  da  ne  budemo  istim  svjet¬ 
lom  okruženi,  zadahnuti  i  oživljeni,  da  zoronit  se  u 
jedan  mah  u  oceajnu  milosti  i  ljubavi  božjega  srdca, 
bez  svakoga  straha  i  uništenja.  0  Sebastijane  nije  li  to 
preuzetnost  što  kažem,  da  se  već  sutra,  ali  ne,  slušaj, 
stražar  je  upravo  na  Kapitolu  proglasio  ponoć ,  da  se 
već  danas  budem  svega  ovoga  uživao. “ 

„Presretni  mladiću,«  kliknu  vojnik  „ti  već  una- 
pried  osjećaš  sreću  i  blaženstvo,  koje  te  čeka." 

»I  znaš  li  dragi  Sebastijane,"  nastavi  mladić,  kao 
da  je  prečuo  kako  ga  je  vojnik  u  govoru  prekinuo, 
kako  je  zamjerna  Božja  milost  i  dobrota,  što  me  udo¬ 
stoji  takovom  smrti.  Nije  li  mnogo  draže  mladiću  mo¬ 
jih  godina,  gledati  ga  licem  u  lice,  pošto  se  je  razstao 
za  uvjek  sa  svietom  i  sa  svim  onim,  što  imade  na  njem 
gadna  i  griešna,  dočim  je  za  časak  postao  plienom  div¬ 
lje  zvjeradi  i  griešnoga  čovječanstva! 

Koliko  bi  teže  bilo  ostaviti  sviet  na  majčinom 
pragu  gledajuć  njezin  nježan  i  ljubezan  materinji  po¬ 
gled,  kao  što  bi  bio  pogled  majke  moje,  pa  zatvoriti 
onda  oči,  dočim  nam  jošte  u  ušima  zuje  tugujući  zvuci 
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i  materinjega  srdca!  0  i  ja  ću  jošte  za  posljednji  put 
i  slušati  i  vidjeti  majku  svoju,  kako  se  dogovorismo,  jutrom 

•  prije  borbe ;  ali  ja  sam  uvjeren,  da  me  njezin  pogled 
ne  će  poraziti  i  oteti  mi  srdčanosti.a 

Suza  zasja  u  oku  ćutljiva  dječaka  s  nježnoga  tro- 
nuća,  nu  on  ju  osuši  te  nastavi  veselo : 

^  „Ali  Sebastijane,  ti  nisi  jošte  svoje  dvojako  obe- 

-  ćanje  ipunio,  najme  da  mi  odkriješ  tajnu,  što  si  ju  sve 

-  doslje  pred  menom  sakrivao.  Evo  ovo  ti  je  posljednja 
v  prigoda,  gdje  mi  se  odužiti  možeš,  kaži  mi  daklje  sve.“ 

„Sjećaš  li  se  jošte,  kakove  bijahu  to  tajne ?« 

„O  vrlo  dobro,  jer  su  mi  se  kosnule  srdca  te 
^  me  odviše  uznemirile.  Jednom  one  noći,  kad  se  je  u 
'  tvom  stanu  držao  sastanak,  reče  mi,  da  imadeš  važan 
■  razlog,  što  bi  tvoju  vruću  želju  suztezao,  da  za  Isukrsta 
umreš;  a  prije  ne  davna,  nehtjede  mi  kazati  razloga, 

3  za  što  si  me  tako  naglo  odpravio  u  Kampaniju,  rekao 
si,  da  obje  ove  tajne  stoje  u  savezu;  a  kako,  toga  ne 
shvaćam  ni  danas.« 

„Pa  ipak  obje  ove  tajne  sačinjavaju  samo  jednu 
^  tajnu.  Ja  sam  ti  obrekao,  da  ću  vjerno  i  pomno  bdjeti 
nad  tvojom  srećom ;  to  bijaše  dužnost,  što  sam  ju  uzeo 
15  na  se  8  prijateljstva  i  ljubavi  prema  tebi.  Ja  sam  znao, 
l  kako  vruće  čezneš  za  mučeničtvom,  znao  sam  i  žestinu 
tvoga  mladjahnoga  srdca,  te  se  bojao,  da  se  kakovim 
'  drzovitim  djelom  ne  odgališ,  što  bi  poput  lagašna  daha 
[  na  uljaštenu  željezu  svetost  tvoje  želje  oljažilo,  te  tim 

*  i  jedini  listić  u  tvom  viencu  oprljalo.  To  bijaše  uzrok,  s 
čega  sam  gledao  svladati  svoju  vruću  želju  za  muće- 

l  ničtvom,  dok  te  ne  vidim  osjegurana  i  izvan  pogibelji. # 
'  Bijaše  U  to  pravo  ?“ 

„0  to  bijaše  i  previše  od  tebe  premili  Sebasti- 
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jane!  to  bijaše  u  istinu  uzvišeno  i  plemenito,  no  kaži 
mi,  u  kakvom  je  to  bilo  savezu  s  mojim  putovanjem  ?* 

»Da  te  ne  budem  odpremio  iz  Rima,  tad  bi  te  bili 
uhvatili ;  jer  si  proglas  odkinuo,  ili  radi  uvredljivih  rieči, 
što  si  jih  kazao  sudcu  pred  sudištem.  Tebe  bi  dakako 
odsudili,  i  ti  bi  za  Isukrsta  trpio,  ali  u  tvojoj  osudi  na¬ 
lazio  bi  se  i  gradjanski  zločin  veleizdaje  kao  uzrok 
kazne.  Pa  kraj  toga  sviet  bi  te  kao  u  slavlju  odlikovao, 
sami  pogani  kovali  bi  te  u  zviezde  kao  hrabra  i  smiela 
mladića.  Ma  i  manjušan  oblačić  tašte  oholosti  zaokru¬ 
žio  bi  te  u  posljednjoj  borbi,  te  ti  potamnio  svetost  i 
i  nevinost  srdca.  Sramota  bi  te  svakako  minula,  a  u  njoj 
se  upravo  sastoji  zasluga  i  slava  naša,  što  naprosto  samo  ^ 
zato  umiremo,  jer  smo  kršćani.4*  , 

„Pravo  imaš  Sebastijane,4*  reknu  zarumeniv  se  Pan- 
kracij. 

„Ali  kad  te  vidjeh4*  nastavi  vojnik  „kako  su  te  i 
uhvatili,  gdje  si  vršio  plemenito  djelo  kršćanske  ljubavi 
sprem  Krstovih  izpovjednika,  kad  sam  te  vidio  okovana  i 
kao  prosta  zločinca,  gdje  su  te  potezali  kroz  ulice 
Rimske,  kad  sam  te  napokon  vidio,  kako  te  preziru, 
kako  se  za  tobom  kamenjem  nabacuju,  i  kako  te  za¬ 
jedno  s  drugimi  osudiše  jedino  radi  toga,  jer  si  kršća-  1 

nin,  tad  sam  osjetio,  da  sam  svršio  svoju  zadaću,  te  ne  i 

bih  više  ni  prsta  dignuo  da  te  spasim.4* 

„Ljubav  tvoja  prema  meni  bijaše  nalika  božanskoj  ! 
ljubavi;  kako  si  mudro,  plemenito  i  bezobzirno  za  me  * 
i  radi  mene  radio  1“  jecaše  Pankracij  saviv  ruke  vojniku  ! 
okol  vrata;  pa  za  tim  nastavi: 

„Obreci  mi  još  jedno ,  da  ćeš  se  danas  do  moga 
svršetka  držati  u  mojoj  blizini,  i  da  ćeš  posljednji  zapis 
majci  mojoj  osjegurati.a 
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„Pa  da  me  bude  i  života  stajalo,  održao  bih  ti 
rieč.  Ne  boj  se  Pankraciju,  mi  ne  ćemo  biti  za  dugo 
razstavljeni. 

Sada  javi  djakon,  da  je  jur  sve  pripravljeno,  da 
se  sveta  žrtva  u  samom  zatvoru  obavi.  Oba  se  mladića 
ogledaše,  i  Pankracij  nadje  se  sbilja  u  čudu.  Sveti  Lu- 
cijan  ležaše  na  zemlji  protegnut,  raztegnutih  udlt  u  tako 
zvanoj  catasti  ili  kladi.  Na  prsiju  prostro  mu  je  Repa- 
rat  tri  platnena  rubca  kao  što  jih  treba  za  žrtvenik,  na 
njih  ležaše  nekvasni  hljeb  i  kalež,  što  ga  je  djakon  ru¬ 
kom  držao.  Siedi  svećenik  bješe  u  vis  digao  glavu,  dok 
je  običajne  molitve  i  propisane  obrede  žrtvovanja  i  pre¬ 
tvorbe  dovršio.  Sada  se  primaknu  svaki  pobožno  sa 
8tizami  zahvalnosti  u  očiju,  da  primi  8  njegoviju  posve- 
ćeniju  ruku  otajstvenu  hranu. 

Divna  li  i  sjajna  u  tom  dokaza  za  moć  i  snagu, 
sto  ju  crkva  posjeduje,  koju  umije  tako  vješto  svim 
okolnostini  prilagoditi !  Pa  kao  što  su  čvrsti  i  stalni 
njezini  zakoni,  to  jih  ipak  njezina  tvorna  i  domišljata 
ljubav  običaje  ublažiti.  Pa  i  sama  iznimka  nije  drugo 
nego  dokaz  ove  predivne  moći  i  sveobsežne  ljubavi. 
Ovdje  vidimo  slugu  gospodnjega  i  dielitelja  njegovih 
otajstava,  koj  je  imao  više  i  većih  prava  nego  li  ostali. 
On  bo  bijaše  ovdje  k  jednu  i  svećenik  i  žrtvenik.  Crkva 
bješe  propisala,  da  se  sveta  žrtva  prikazuje'  vrhu  osta- 
naka  svetih  mučenika.  Ovdje  mogaše  po  osobitoj  milo¬ 
sti  mučenik  na  svom  istom  tielu  Bogu  doprinieti  žrtvu. 
Jošte  živ  ležaše  kao  žrtva  Bogu  pod  nogama.  Grudi  mu 
se  doduše  jošte  nadimahu,  srdce  mu  jošte  udaraše  pod 
presvetimi  otajstvi,  ali  to  bijaše  samo  jedan  diel  djelat¬ 
nosti  svećenikove.  Njegova  osobnost,  t.  j.  njegov  j  a  bi¬ 
jaše  mrtav  i  Bogu  žrtvovan.  U  njem,  u  svetištu  njegoviju 
grudiju  bijaše  samo  ljubav  i  život  Isusov. 

Fabiola  IL  12 


Digitized  by  Google 


—  178 


Bijaše  li  ikada  dostojnije  pripravljena  sveta  po- 
putbina  za  mučenike? 


Poglavje  dvadeset  i  treće. 

Borba. 

Jutro  je  osvanulo  vedro  i  studeno ;  traci  izlaze- 
ćega  sunca  titrahu  na  pozlaćenih  nakitih  hramova  i  dru¬ 
gih  javnih  sgrada,  kao  da  će  ih  zaodjeti  svečanom  sjaj¬ 
nosti.  I  puk  se  stao  pomaljati  po  uiicah  u  svečanom 
odielu,  urešen  zlatom  i  kamenjem  dragim  od  neprocje- 
nive  vriednosti.  Razne  hrpe  ovih  ljudi  grnjahu  k  Flavi- 
jevomu  amfiteatru,  što  se  sada  bolje  imenom  Koliseja  zna. 

Svaki  je  upravljao  svoje  korake  po  broju  arkade 
ubilježene  na  svojoj  ulaznici.  Tako  je  ovaj  gorostas  kao 
sisao  sviet  u  svoju  ogromnu  utrobu,  dok  mu  ovalni  re¬ 
dovi  neoživlješe  tisućami  i  tisućami  živućih  stvorova, 
što  ga  svega  pokriše  tako,  da  mu  se  zidovi  činjahu  kao  va¬ 
lovi,  što  se  kretanjem  neizmjerne  mase  naroda  ovamo 
onamo  talasahu.  Napokon  zasićen  krvlju  i  uzplamćen 
biesnilom,  razvrć  će  se  ovi  valovi,  te  poput  šumećih 
rieka  prodirati  na  razne  izlaze,  kroz  koje  je  unišao ;  i  što 
dobiše  posve  pristalo  i  označajuće  ime  Vomitorija;  jer 
nikad  se  ne  bje  razlila  gadnija  bujica  smrada  i  kuge 
\judske,  nego  li  kad  se  je  rimski  puk  nasićen  krvlju 
mučeničkom,  kroz  otvore  veličanstvenoga  amfiteatra  vra¬ 
ćao  kući. 

I  car  bijaše  došao  na  igru,  praćen  cielim  svojim 
dvoranstvom,  u  podpunoj  sjajnosti,  kako  je  to  carskoj 
svečanosti  dolikovalo,  i  on  bijaše  željan  kao  i  njegovi 
podanici  prisustvovati  okrutnim  igram,  te  si  umiti  srdce 
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i  oči  u  krvavoj  kupelji.  Njegovo  priestolje  ležaše  na 
iztočnoj  strani  amfiteatra;  gdje  je  ostavljen  za  carev 
dvor  veliki  prostor,  tako  zvani  pulvinar  bogato  urešen. 

Zabava  je  sliedila  za  zabavom,  a  igra  za  i£rom, 
već  je  mnogi  ubijen  ili  ranjen  gladiator  orosio  svojom 
krvi  suh  piesak  u  areni.  Nu  narod  je  očekivao  još  divlje 
borbe,  on  je  vikao  za  kršćani  i  za  divljom  zvjeradi.  S 
toga  je  sad  već  vrieme,  da  se  vratimo  k  našim  osuđje- 
nikom. 

Prije  jošte  nego  li  je  gradjanstvo  vrvilo  po  ulicah, 
izvedoše  kršćane  iz  tamnica  u  druge  čvrste  prostorije, 
tako  zvana  spoliatorija,  gdje  su  jim  skinuli  negve  i  ve¬ 
rige.  Nastojalo  se,  da  jih  što  svečanije  zaodjenu  kao 
poganske  svećenike  i  svećenice,  čemu  se  oni  protiviše, 
izpričavajuć,  da  idu  svoje  volje  u  borbu,  pa  s  toga  da 
se  ne  pristoji,  da  jih  sile  preobuć  se  u  odielo,  što  ga  pre¬ 
ziru.  Za  prvih  jutarnjih  ura  ostaše  kršćani  zajedno,  da 
se  hrabre  medjusobno  za  nastajuću  borbu,  i  da  pjevaju 
hvalu  Bogu  i  ne  pazeć  na  viku  i  divlje  podcikivanje, 
što  bi  jim  kad  što  pjevanje  zaglušilo.  Dočirn  se  krš¬ 
ćani  tako  zabavljahu,  unidje  Korvin,  te  stane  bezobrazno 
njekim  divljim  slavljem  ovako  govoriti  Pankraciju  : 

»Hvala  Bogovom!  dan  je  nadospio,  što  sam  ga 
tako  vruće  očekivao.  Bijaše  to  težka  i  prkosna  borba 
međju  nami,  tko  će  nas  prije  pasti.  Ja  sam  pobiedio.« 

„Sto  to  kažeš  Korvine?  gdje  i  kada  sam  se  ja  s 
tobom  borio?« 

„Uviek  i  svagdje;  ti  si  me  mučio  u  mojih  sanja- 
rijah ;  ti  si  plesao  oko  mene  kao  kakav  meteor,  i  meni 
bijaše  sa v  trud  badava,  da  te  uhvatim.  Ti  bijaše  moj 
napastnik  i  vragoduh.  Ja  sam  te  mrzio,  ja  sam  te  bo¬ 
govom  žrtvovao ,  ja  sam  te  prokleo  i  prezreo,  i  sad  je 
konačno  osvanuo  dan  mojoj  osveti." 

* 


Digitized  by  Google 


—  180  - 


„Meni  se  činia  odvrati  smješeć  se  Pankracij  „da 
to  sve  ne  naliči  nikakovoj  borbi,  to  bijaše  sve  samo 
na  jednoj  strani ;  jer  ja  nisam  ništa  takova  proti  tebi 
učinio. u 

„Ne?!  misliš  li,  da  ti  vjerujem,  tebi,  koj  si  mi  se 
uviek  poput  ljutice  verao  na  putevih,  vrebajuć  na  me, 
da  me  ujedeš  i  svladaš?« 

„A  gdje?  kaži  mi.w 

„Svagdje,  u  školi,  u  Janjinoj  kući,  na  forumu,  u 
podzemnicab,  pred  sudištem  moga  otca,  na  villi  Kroma- 
cijevoj  ;  da  svagdje.* 

„I  jošte  na  jednom  mjestu,  što  ga  nisi  spomenuo. 
Kad  su  tvoja  kola  kao  biesna  letjela  apijskom  cestom, 
nisi  li  čuo  kas  konja,  koji  su  te  hotjeli  dostići  ?u 

»Nesretoiče!  kliknu  načelnikov  sin  u  biesnilu ;  to 
bijaše  daklje  tvoje  prokleto  kljuse ;  što  si  ga  navlaš  na- 
pried  tjerao,  da  poplašiš  moje  konje,  pa  da  si  tako  slo¬ 
mim  vrat?« 

„Ne;  slušaj  me  mirno  Korvine,  to  je  posljednji 
naš  sastanak,  gdje  se  zajedno  razgovaramo.  Ja  sam  sa 
svojim  drugom  mirno  putovao  u  Rim ;  pošto  sam  na¬ 
šemu  učitelju  Kasijanu  posljednju  čast  izkazao"  (Kor- 
vin  se  je  pjenio  od  jeđa,  jer  toga  još  nije  znao,)  „tada 
sam  začuo  klepet  kola ,  što  su  jib  konji  u  biesnoj  po¬ 
mami  vukli  napried,  tad  sam  dakako  podbo  konja,  pa 
bijaše  za  te  dobro,  da  sam  to  učinio. u 

„Kako  to  ?“ 

„Jerfeo  sam  te  upravo  u  pravo  vrieme  dostigao, 
onda  najme,  kad  su  te  već  sile  skoro  ostavile,  kad  ti 
se  je  krv  u  hladnom  kanalu  skoro  oledenila;  i  kad  si 
ukočenom  rukom  pustio  posljednje  sidro,  što  te  je  na 
površju  držalo.  Ti  si  bio  gotov  posljednji  put  pasti  u 
vodu,  iz  koje  te  nitko  više  ne  bi  izbavio.  Tada  dodjoh 
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ja.  Vidio  sam  te,  a  primiv  te  za  rame  prepoznao  sam 
te  takodjer,  a  da  ti  nisi  ni  anao.  Ja  sam  imao  a  ruci 
život  ubojice  meni  premiloga  bića.  Božja  pravda  kao  da 
ga  je  dostigla  i  meni  predala  u  ruke.  Medju  njim  i  nje¬ 
govom  propašću  imala  je  odlučiti  samo  moja  volja.  To 
bijaše  dan  moje  osvete,  i  ja  sam  joj  podpuuoma  za- 
do  volio.44 

„Ha,  pa  kako?44 

„Kad  sam  te  iz  vode  izvadio,  pa  na  obalu  polo¬ 
žio,  te  ti  tro  sliepe  oči,  dok  ti  nije  srdce  opet  udarati 
počelo,  tada  izbavljena  od  smrti  predao  sam  te  tvojoj 
služinčadi.  “ 

„Ti  lažeš!u  viknu  Korvin,  »sluge  mi  rekoše,  da 
su  me  oni  izvukli.44 

„Pak  jesu  li  ti  predali  i  moj  nož,  zajedno  s  ke¬ 
som  od  leopardove  kože,  što  sam  ju  na  zemlji  našao, 
pošto  sam  te  iz  vode  izvukao?14 

„Ne,  oni  rekoše,  da  se  je  kesa  u  kanalu  izgubila. 
Bijaše  to  kesa  od  leopardove  kože,  dar  jedne  afrikanske 
vračarice.  No  što  ti  kažeš  o  nožu?* 

„Evo  ga,  gledaj  ga  dobro,  on  je  jošte  rdjav  od 
vode,  kesu  predao  sam  tvojim  robovom,  a  svoj  nož  pri- 
držao  sebi;  nu  pogledaj  ga  dobro  još  jednom.  Vjeruješ 
li  mi  sada?  Bijah  li  ja  daklje  uvjek  ljutica  na  tvom 
putu  ?tt 

Odviše  prost  nego  li  da  bi  priznao,  da  ga  je  nje¬ 
gov  njekadašnji  saučenik  pobiedio  u  borbi,  osjećao  se 
samo  još  jače  poražena  i  ponižena,  činjaše  mu  se  kao 
da  osjeća  u  srdcu  stid  i  sramotu,  ćutio  se  bolestna,  te 
pognute  glave  pobjegne.  On  prokle  igre,  cara,  bučna 
družtva,  divlju  zvjerad,  konje  i  kola,  robove  i  otca 
svoga,  sve  i  svakoga  je  proklinjao,  samo  ne  mogaše 
prokleti  Pankracija,  ta  on  mu  je  život  spasio. 
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Bijaše  jur  na  vratiju,  kad  ga  mladić  zovnu  natrag, 
on  okrenuv  se  glednu  ga  njekim  po  čitanjem,  rekao  bih 
ljubovnim  pogledom.  Pankracij  metnuv  mu  ruku  na  rame 
progovori : 

„Korvine,  ja  sam  ti  drage  volje  i  od  srdca  opro¬ 
stio,  nu  gore  imade  jedan,  koj  bez  kajanja  ne  oprašta. 
Traži  u  njega  proštenje,  ako  ne,  to  ti  danas  unapried 
kažem,  da  kakovom  godj  smrti  ja  danas  umrem,  da  ćeš 
takovom  i  ti  jednoć  umrieti.w 

Korvin  izmaknu,  te  ga  ne  bijaše  taj  dan  više  vi¬ 
djeti.  On  je  ostavio  igru,  na  kojoj  se  je  već  zadugo 
njegova  izkvarena  mašta  pohotno  pasla,  i  za  kojom  je 
od  više  mjeseci  čežnuo.  Kad  se  je  svečanost  svršila, 
našao  ga  otac  posvema  nakrešena,  to  mu  bijaše  jedino 
sredstvo,  kojim  si  je  znao  nemirnu  savjest  ugušiti. 

Kad  je  Korvin  tamnicu  ostavio,  unidje  1  a  ništa 
ili  mačilac ,  da  jih  odvede  u  borbu.  Za  posljednji  put 
zagrliše  se  hrabri  zatočnici  vjere  Krstove,  te  si  rekoše 
za  ovaj  sviet  posljednji  s  Bogom.  Unišav  u  arenu  u 
sredinu  amfiteatra,  naproti  carskomu  priestolju,  bijaše 
jim  proći  uz  dva  reda  lovaca  (venatores),  što  su  divlju 
zvjerad  nadzirali.  Svaki  bješe  težkim  bičem  oružan,  ko¬ 
jim  je  svakoga  mimoidućega  pozdravio.  Za  tim  bjehu 
predstavljeni  ili  pojedince  ili  u  cielih  hrpah,  kao  što  je 
to  već  narod  želio,  ili  je  stajalo  na  svečanom  redu. 

Kad  što  stavljali  bi  opredieljenu  žrtvu  na  povišeno 
mjesto,  da  se  je  bolje  vidjela,  ili  bi  ju  privezati  za  stup 
da  se  ne  mogaše  braniti.  Najveća  naslada  pako  za  po¬ 
ganski  sviet  bijaše,  kad  su  ženskog  osudjenika  zavili  u 
gustu  mriežu ,  pa  ga  bacili  pred  divljega  bika,  da  ga 
na  rogu  ovamo  onamo  kotura,  dok  ga  napokon  ne  pro¬ 
bode.  Kad  što  bi  jedan  samo  sukob  s  divljom  zvieri 
razstavio  mučenika  sa  životom,  a  više  putih  valjalo  je 
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njih  vise  napustit  na  nesretnika,  a  da  ipak  nije  ni  jedne 
smrtne  rane  dopao.  Izpovjednik  bijaše  tada  na  još  veće 
muke  odveden  opet  u  zatvor,  ili  ga  opremiše  U  tako 
zvani  spoliatorij,  gdje  su  se  učenici  gladiatorski  vježbali 
na  nesretniku,  dok  ga  ne  ubiše. 

Nu  nam  se  je  zadovoljit,  tim  da  pratimo  jošte  za 
posljednjih  časova  našega  mladjahnoga  viteza  i  borca 
Pankracija.  Iduć  hodnikom  što  je  u  amfiteatar  vodio, 
opazi  na  strani  Sebastijana  3  njekom  gospodjom,  što 
se  bješe  u  kabanicu  omotala  a  gustu  si  koprenu  pre¬ 
bacila  na  obraz.  Pankracij  ju  je  prepoznao,  postane, 
kleknu  na  tle  te  primiv  i  poljubiv  joj  ruku  što  njež¬ 
nije  rekne :  „Blagoslovi  me  ljubezna  majko  u  ovaj  čas, 
što  si  ga  tako  vruće  izgledala. 

„Gledaj  sinko  na  nebou  odvrati  ona  „i  vidi,  kako 
te  Isukrst  sa  svojimi  svetimi  očekiva.  Bori  se  hrabro  i 
odvažno  duši  svojoj  za  volju,  i  pokaži  se  vjeran  i  po¬ 
stojan  u  ljubavi  spasiteljevoj.  Sjeti  se  takodjer  i  na  dra¬ 
gocjene  ostanke,  što  jih  o  svom  vratu  nosiš.u 

„Njihova  vriednost  i  ciena  neka  bude  podvostru- 
čena  u  tvojijii  očiju,  prije  nego  lije  jedna  ura  pro¬ 
tekla. u 

„Samo  ni  kakovih  ludorija  —  napried«  viknu  lani- 
sta  ošinuv  mladića  štapom  po  ledjiju.  Lucina  povuče 
se  natrag,  dočim  Sebastijan  stisnuv  sinovu  ruku  pri- 
šaptnu  mu  u  uho:  „Budi  hrabar  mili  mladiću,  Bog  te 
blagoslovio !  Ja  ću  stajati  tik  za  carem,  gledni  me  onamo 
posljednjim  pogledom,  pa  me  blagoslovi.« 

„Ha,  ha,  ha!a  zamni  izza  njega  zlobni  glas.  Bijaše 
li  smjeh  paklenoga  duha?  Obazriev  se  mogaše  samo 
vidjeti  pršeću  kabanicu ,  kako  je  izniknula  za  piljem* 
Tko  bi  to  mogao  biti?  Sebastijan  ne  mogaše  pogoditi* 
Bijaše  Fulvij,  koj  je  u  tih  riečih  medju  mnogimi  dokazi 
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našao  posljednji  i  ujedno  najvažniji  dokaz,  da  je  Seba- 
stijan  za  cielo  kršćanin. 

Pankracij  stajaše  do  mala  u  sredini  arene,  on  bijaše 
zadnji  izmedju  kršćanskih  osuđjenika.  Pričuvali  su  ga 
posljednjega,  nadajuć  se,  da  će  gledajuć  muke  i  boli 
gvoje  braće  klonuti  duhom  i  pokrenuti  vjerom,  ali  se 
ljuto  prevariše ;  hrabrost  i  srdčanost  njegova  bijaše  sada 
jača  i  veća  nego  li  ikada  prije.  On  ostane  stojeć  na 
svom  mjestu,  njegovo  nježno  tielo  bijaše  u  očevidnoj 
opreci  sa  zagorjelimi  i  žilavimi  mišicami  njegovih  krv¬ 
nika,  koji  ga  okruž&vahu«  Oni  ga  ostave  sama,  a  mi  ga 
ne  bismo  vjernije  opisati  znali,  nego  li  je  Eusebij  oće- 
vidac  jednoga  za  godinu  starijega  mladića  opisao : 

»»Mislite  si  nježnoga  mladića ,  koj  ne  bijaše  jošte 
dvadesetu  godinu  nastupio.  Na  tielu  ne  ima  okova,  ruke 
je  savio  u  oblik  križa,  te  vruće  moleć  se  Bogu  stoji 
spreman  na  borbu,  čvrstim  i  sjegurnim  srdcem.  On  se 
sa  svoga  mjesta  ni  za  korak  ne  pomaknu,  dočim  su 
ga  medjedi  i  leopardi  u  biesnilu  napadali,  da  mu  nježno 
tielo  na  komade  razđeru.  Pa  ipak,  ja  ne  znam  ni  sam 
kako,  otajstvena  božja  moć  kao  da  jim  je  krvožedne 
ralje  zatvorila,  i  oni  se  jedan  za  drugim  povukoše  na¬ 
trag."  *)  U  takovu  položaju  nalazaše  se  i  naš  mladi  bo- 
rilac*  Puk  bijaše  gotov  pobiesnjeti,  gledajuć  kako  ga  zvjer 
za  zvjerju  obtječe  kao  pomamna,  ričuć  i  udarajuć  okol 
sebe  repom,  dočim  okol  njega  kao  da  se  zaokružio  ča¬ 
robni  okrug*  komu  se  ne  smjedoše  primaknuti.  Biesan 
bik.  što  ga  sad  pustiše  na  mladića  srnu  napried  kao 
pomaman  pognute  glave,  nu  na  jednom  stane,  kao  da 
je  glavom  u  stjena  udario,  te  je  tuleć  i  ričuć  kopao 
rogovi  po  pjesku. 


*)  Hist.  Eectes.  lib.  VIII.  i  VII. 
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„Plašivico  jedna  I  napadni  ga  ti,M  viknu  ljutit  car 
sa  svoga  priestolja. 

„Pankracij  kao  da  se  prenuo  od  uzhita,  te  kret¬ 
ene  rukama  pod  je  neprijatelju  u  susret,3)  nu  divlja  zvier 
kao  da  ju  je  lav  napao  krenu  natrag  te  srnu  na  ulaz, 
gdje  našav  svoga  stražara  dignu  ga  na  rogovih  i  baci 
q  vis.  Nad  tim  prizorom  sviet  se  snebio;  jedini  mladić 
ostane  si  sviestan  te  stajaše  nepomično,  kao  da  se 
Bogu  moli. 

„On  nosi  njeki  ćar  okol  vrata,  on  je  vračaru 
viknu  glas  iz  množine  naroda.  On  je  vraćar  odjeknu 
cielim  gledalištem,  dok  sam  car  ne  zapovjedi  tišinu 
te  ne  rekne :  „Jami  8  vrata  taj  amuiet.  pa  ga  baci  na 
stranu,  ili  će  biti  od  tebe  još  što  gorega. u 

»Svietli  care!“  preuze  mladić  nježnim  i  milozvuč¬ 
nim  glasom,  što  je  proniknuo  srdea  tisuće  i  tisuće  pri¬ 
sutnih,  „što  ja  o  vratu  nosim,  nije  nikakav  čar,  već 
uspomena  otca  moga,  koj  je  na  istom  ovom  mjestu  slavno 
izpovjedio  vjeru,  što  ju  u  svoj  sniženosti  izpoviedam  i 
ja«  Ja  sam  kršćanin,  a  iz  ljubavi  prema  Isusu  Bogu 
čovjeku  žrtvujem  drage  volje  i  veselo  svoj  život.  Ne  otim- 
ljite  mi  te  jedine  baštine,  što  sam  ju  nasliedio  od  otca 
svoga,  te  što  sam  ju  bogatiju  nego  li  sam  ju  primio 
drugomu  ostavio.  Pokušajte  još  jednom.  Panter  je  pri¬ 
bavio  njemu  mučeničku  krunu,  možebit  ju  bude  i  meni 
stekao. 

Za  časak  nasta  grobna  tišina,  cielim  neizmjernim  pro¬ 
storom,  narod  kao  da  se  je  upitomio.  Krasan  stas  odvaž- 
noga  mladića,  njegovo  preobraženo  lice,  milozvučan  nje¬ 
gov  glas,  bezbojaznost  njegovih  rieči  pa  napokon  ple* 
menito  žrtvovanje  za  svoje  obsvjedoćenje,  učini  dubok 


*)  Easeb.  ibid.  vidi  list  sr.  Ignjata  na  Rimljane  a  njegovih  aktih. 
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utisak  na  ovu  inače  plahu  i  bezćutnu  svjetinu.  Pan- 
kracij  je  to  osjetio ;  pa  mu  je  s  toga  srdca  većma  pre¬ 
dalo  s  njihove  milosti,  nego  li  s  njihova  biesnila.  On 
si  je  već  danas  raj  obećao,  a  ne  bude  li  se  u  nadi  pre¬ 
vario.  Suze  zasjaše  u  njegovom  oku,  kadno  je  još  jed¬ 
nom  saviv  ruke  u  nakrst  u  srdce  prodirućim  glasom 
ovako  molio : 

„Danas,  da  o  danas  poljubljeni  spasitelju  jest  opre- 
dieljen  dan  za  tvoj  dolazak.  Ne  oklievaj  dulje;  danas 
si  na  meni  pokazao  moć  svoju  onim ,  koji  ne  vjeruju ; 
ukaži  daklje  sada  i  meni,  koj  živo  u  te  vjerujem,  tvoje 
milosrdje.u 

„Panter«  viknu  glas  jedan;  „panterw  odvrati  dva¬ 
deset  glasova ;  flpanteru  odjeknu  kao  u  koru  iz  sto  ti¬ 
suća  grla  poput  jaka  šuma  bujice,  što  se  je  razlijala.1) 

Kao  kakovom  čarobijom  prodre  iz  sredine  pieska 
težka  kobača,  došav  na  površje,  otvore  joj  se  vrata,  i 
tako  bje  zarobljenik  velike  pustare  došao  na  slobodo. 

Dražestnim  skokom  pokaza  gledaocem  da  je  slo¬ 
bodan;  pa  ako  prem  je  već  skoro  od  tmine,  zatvora  i 
gladi  pobiesnio,  to  se  činjaše  kao  da  se  je  rad  igrati, 
pošto  se  lagahno  po  piesku  vrtio  i  veselo  poskakivao. 
Napćkon  promjeri  okom  svoj  plien.  Njegovomu  rodu 
prirodjena  mačja  lukavost  i  okrutnost  kao  da  mu  se  je 
povratila,  te  opreznog  proračunano  gibanje  u  baršu¬ 
nastu  kožu  zaodjevena  tiela,  kao  da  je  iznovice  u  svo¬ 
joj  pravoj  naravi  oživljelo. 

Cielim  amfiteatrom  nasta  grobna  tišina,  kao  da 
je  pustinjačka  celica,  dočim  je  tisuć  i  tisuć  očiju  na¬ 
petom  pazljivosti  motrilo,  kako  se  lukava  zvier  svojoj 
žrtvi  primiče.  Pankracij  stajaše  jošte  na  istom  mjestu 


4)  U  amfiteatru  bijaie  mjesta  sa  150.000-  ljudi. 
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okrenutim  licem  prema  carskomu  priestolju,  nu  njegov 
duh  kako  se  vidjelo  zabavljao  se  s  uzvišenijimi  misli, 
radi  čega  nije  ni  kretanje  svoga  neprijatelja  opazio. 
Panter  zaokruživ  ga  našao  mu  se  upravo  glavom  u 
glavu,  kao  da  se  je  stidio  napasti  svoju  žrtvu  inače 
nego  li  spreda.  Legnuv  na  prsi,  i  pruživ  polagašno  jednu 
šapu  za  drugom,  mjerio  je  daljinu  svoga  skoka,  te  ležaše 
njekoliko  trenutaka  neodlučan.  Mogao  si  sad  čuti  du¬ 
boko  i  zagušeno  ridanje,  mogao  si  opaziti  brz  skok  i 
kako  se  je  poput  pijavice  savio,  čim  si  to  vidio  i  opa¬ 
zio,  već  bijaše  stražnjimi  šapami  na  prsiju  a  nokti  za 
vratom  mučenikovim. 

Za  ćasak  stajaše  jošte  nepomičan;  pritisnuv  desnu 
ruku  na  ustnice,  i  posmjehnuv  se  nježno  na  Sebastijana, 
pošalje  mu  dražestnim  okretom  posljednj  i  pozdrav  s  umiru¬ 
ćih  ustnica  i  pade.  Žile  na  vratu  bjehu  mu  razkinute, 
i  san,  što  se  bješe  glavom  mučenikovom  zapodjeo,  za- 
ti8nu  mu  oči  za  uviek.  Vruća  njegova  pomješala  sa  se 
osušenom  krvi  otčevom,  što  mu  ju  bješe  Lucina  o  vrat 
objesila. 

Materinja  žrtva  bijaše  primljena. 


Poglavje  dvadeset  i  četvrto. 

Kršćanski  borilac. 

Tielo  mladoga  mučenika  bijaše  na  groblju  na  Au- 
relijanskora  putu  sahranjeno  u  pokoj,  groblje  ovo  za¬ 
jedno  s,  obližnjimi  vrati  prozva  se  kašnje  njegovim  ime¬ 
nom.  Kad  je  crkva  njekoliko  godina  kašnje  stekla  mir, 
uzdigla  se  nad  njegovim  grobom  krasna  bazilika,  što 
još  danas  stoji  njemu  na  slavu. 
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Progonstvo  stalo  je  sada  sve  jače  biesniti,  te  tra¬ 
žiti  svaki  dan  novih  žrtava.  Mnogi,  koje  već  u  našoj 
pripovjedci  spomenusmo,  osobito  družtvo  iz  ville  Kroma- 
cijeve,  popada  brzo.  Prva  bijaše  Zoa,  koju  je  niemu  Se- 
bastijan  izliečio.  Moleću  na  Petrovu  grobu  napadne 
čopor  pogana  i  odvede  pred  sud;  glavom  bijaše  obje¬ 
šena  nad  dimeću  se  vatru,  gdje  je  pod  mukami  izdah¬ 
nula.  Njezin  muž  s  trojicom  kršćana  bijaše  takodjer 
uhvaćen,  po  više  puti  udaren  na  mučila,  gdje  je  i  iz¬ 
dahnuo.  Trankvilin  otac  Marcelov  i  Marcelijanov,  koj 
si  je  želio  steći  mučeničku  krunu  kao  i  Zoa  moljaše  , 
jednom  na  Pavlovu  grobu,  tudier  bude  zatečen  i  kame¬ 
novan.  Njegovi  blizanci  umrieše  takodjer  okrutnom  smrti. 
Izdajstvo  Torkvatovo,  koj  bijaše  prijašnje  svoje  drugove 
opisao  a  osobito  plemenitoga  Tiburcija,  bijaše  poganom  < 
kod  ovoga  okrutničtva  olahkotilo  posao.  i 

U  sred  ovih  boraba  ne  bijaše  Sebastijan  kao  gra-  j 
ditelj,  koj  gleda,  kako  mu  bura  i  oluja  razorava  posao,  i 
on  ne  bijaše  kao  pastir,  koj  motri,  kako  mu  razbojnici 
razgone  ovce.  On  bijaše  kao  vodja  na  bojnom  polju, 
koj  misli  jedino  ,o  pobjedi  te  svakoga  cieni  i  drži  za 
slavna,  koj  je  za  ovu  pobjedu  gotov  život  svoj  žrtvovati, 
kao  što  bi  ga  bio  pripravan  žrtvovati  on,  da  se  bude 
od  njega  pahtievao,  Svaki  prijatelj,  koj  je  prije  njega 
pao,  bijaše  n  nebu  više  jedan  član  velike  one  karike, 
ka  kojoj  je  spadao  i  on,  bijaše  zanj  jedna  briga  manje 
na  zemlji  a  jedan  uzrok  više  da  teži  za  nebom.  Kad 
što  tražaše  samoću,  a  kad  što  zadržavaše  se  na  mje* 
stih,  gdje  se  je  njekoć  običavao  sastajati  i  razgovarati 
s  Pankracijem,  sjećajue  se  njegovih  krasnih  misli,  nje¬ 
gove  radosti,  njegovih  ni  ne  opaženih  krieposti ;  »ikad 
tnu  se  ne  einjaše,  da  bi  bili  veoma  odaljeni,  nego  H 
onda,  kad  ga  bješe  poslao  u  Kampaniju.  On  mu  bijaše 
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najdragocjeniji  zalog  sačuvao,  a  sad  je  imao  doskora  i 
na  njega  red  doći.  On  je  to  znao,  on  je  osjećao,  kako 
i  mu  se  grudi  za  mučeničtvom  nadimlju;  te  je  mirnom 
i  izvjestnosti  čekao  taj  trenutak. 

;  Bijaše  sa  svojom  oporukom  brzo  gotov ,  što  je 
*  vrednijega  posjedovao,  to  je  podielio  medju  uboge,  a 
i  jer  je  sav  svoj  posjed  prodao,  to  se  je  osjegurao  proti 
;  zaglobi. 

Fulvija  bijaše  dobar  diel  zapao  od  zaplienjenib 
r  kršćanskih  dobara;  nu  da  pravo  rečemo,  taj  sav  dobi- 
;  tak  nije  ni  iz  daleka  odgovarao  njegovomu  očekivanju. 

On  ne  bijaše  doduše  prisiljen,  da  od  cara,  komu  se  je 
<  ugibao,  gdje  se  je  samo  mogao,  podpore  traži ;  ali  ne  mo¬ 
gaše  si  ništa  ni  prištediti,  ne  mogaše  do  bogatstva,  da- 
-  pače  da  plaća  svoje  uhode  i  pomoćnike,  morao  se  je 
ukopat  u  dugove.  Svake  večeri  bijahu  mu  pune  uši 
5  ukora  i  predbacivanja  sa  strane  Eurotine,  komu  je  mo- 
ri  rao  davati  točno  izvješće  ob  uspjehu  svakoga  dana. 
$  Jednoć  reče  svomu  mrkomu  gospodaru,  da  je  nakan  u 
lov  za  plemenitijom  zvierkom,  i  to  za  carevim  omiljelim 
:  ćastnikom,  koj  si  je  u  svojoj  službi  morao  prištediti  ne 
r  broja  no  blago. 

^  K  tomu  ne  trebaše  mu  dugo  čekati  na  sretnu  sgodu. 
,.v  9,  siečnja  držao  je  car  dvorovanje,  gdje  se  je  dakako 
svatko  našao,  koj  je  od  cara  kakovu  milost  tražio,  ili 
se  bojao  njegova  gnieva.  Fulvij  bijaše  tudier,  nu  car 
ga  je  po  običaju  hladno  primio.  Saslušav  mirno  i  ustrp- 
‘t  ljivo  muče  psovke  i  kletve,  što  jih  medju  zubima  mr- 
^  mljaše  njegovo  veličanstvo,  stupi  smielo  napried,  te  sag- 
^  nu?  do  zemlje  jedno  koljeno,  progovori  ovako: 

$  „Veličanstvo  I  vaše  božanstvo  često  mi  je  predba- 

j  čilo,  što  nisam  znao  kakovim  odkrićem  vašu  visoku 
'  milost  i  darežljivost  naplatiti;  ali  sada  sam  upravo 
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došao  u  trag  najgadnijoj  uroti  i  najcrnijoj  nezahvalno¬ 
sti,  što  se  vaše  božanske  osobe  neposredno  tiče." 

„Što  to  misliš  dječko?"  pitaše  tiran  neuztrpljivo, 
„kaži  udilj,  ili  ja  ću  ti  dati  gvozdenom  motkom  izvući 
rieči  iz  čeljusti. u 

Fulvij  se  dignu,  te  pokazav  rukom  na  Sebastijana 
pridoda  zadovoljnim  glasom: 

„Sebastijan  je  takodjer  kršćanin." 

Car  viknu  biesan  sa  svoga  priestolja.  »Ti  lažeš  lo¬ 
pove  jedan!  Ti  ćeš  mi  svoje  rieči  dokazati,  ili  ćeš  smrt 
na  dielove  pretrpjeti,  kakove  još  nijedan  kršćanski  pas 
pretrpio  nije.M 

„Ja  imadem  dovoljno  dokaza,"  odvrati  on,  te  iz¬ 
vadi  v  njeki  pergamenat,  preda  ga  kleceć  caru. 

Car  bijaše  upravo  gotov  na  naprasit  i  neuljudan 
odgovor,  kad  na  njegovo  najveće  čudo  opazi  Seba¬ 
stijana,  kako  je  odvažno  i  plemenito  predanj  stupio,  te 
mu  posve  mirno  odgovorio:  „Care  i  gospodaru;  ja  ću 
vam  prištediti  trud,  da  tražite  dokaza,  jer  ja  sam  u 
istinu  kršćanin,  pa  se  tim  imenom  i  ponosim." 

Maksimijan  bijaše  surov,  ako  prem  čestit  vojnik, 
bez  svake  obrazovanosti ;  te  bi  se  jedva  u  mirnu  stanju 
znao  latinštinom  valjano  služiti ;  a  u  žestokoj  strasti, 
bješe  mu  govor  sastavljen  od  samih  prekinutih  stavaka, 
te  pomiešan  svimi  mogućimi  najprostijimi  pridjevci.  U 
takovu  položaju  nalazaše  se  car  i  sada,  te  je  nad  Soba- 
stijanom  izlio  cielu  povorku  poruga,  u  kojih  mu  je  sva 
moguća  zločinstva  predbacio,  prišio  mu  sve  pošpotnice, 
što  jih  je  samo  u  svojoj  shrani  psovaka  naći  mogao. 
Nu  vajveća  zločinstva  što  mu  jih  predbaci,  bijahu,  ne¬ 
zahvalnost  i  izdajstvo.  „On  je"  veljaše,  „ ljuticu  na  svom 
njedru  njegovao,  on  je  milovao  zla  duha;  pa  se  8  toga 
samo  čudi,  što  je  jošte  u  životu." 
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častnik  stajaše  mirno  i  neustrašivo,  dok  se  je  bujica 
carskoga  gnieva  razlievala  nad  njegovom  glavom;  kao 
što  običavaše  stajati  na  bojnom  polju  neprijatelju  u  oči. 

„Slušajte  sad  i  mene,  care  i  gospodaru,  možebiti 
za  posljednji  put“  odvrati  Sebastijan.  „Ja  sam  rekao,  da 
sam  kršćanin,  a  to  vam  bijaše  najsjegurnija  jamčevina 
za  vašu  sjegurnost.a 

„Kako  ti  to  misliš  nezahvalniče!u 

„Ja  to  mislim  ovako,  plemeniti  gospodaru!  Kad 
biste  oko  sebe  želio  imati  tjelesnu  stražu,  sastojeću  od 
muževa,  koji  bi  bili  pripravni  za  vas  posljednju  kap 
krvi  svoje  proliti,  to  bih  vas  svjetovao,  da  podjete  u 
tamnice  te  izbavite  kršćane,  što  čame  u  kladah,  ili  su 
pripeti  na  zidovih  težkimi  verigami,  ili  da  pošaljete  na 
sudišta  te  tudier  izbavite  s  mučila,  s  roštilja  nakažnjene 
izpovjednike  Krstove,  ili  da  zapoviedite,  da  se  oslobode 
i  spase  već  na  polu  razderana  uda  kršćanska  od  ralja 
tigrovi;  pa  pošto  ste  sve  ove  okol  sebe  sabrao,  dajte 
jim  u  ruke  oružje,  pa  će  vas  ova  izmučena  i  nakaž- 
njena  četa  ljudi  braniti  vjernije  i  većom  privrže¬ 
nosti  i  hrabrosti,  nego  li  sve  vaše  đačke  i  panonske 
legije.  Vi  ste  njim  polovinu  njihove  krvi  uzeo,  oni  će 
drage  volje  drugu  polovinu  za  vas  žrtvovati. “ 

„Trice  i  kučine44  odvrati  car  prezirno,  „ja  bih  se 
voljeo  kurjaci  okružiti  nego  li  kršćani,  tvoje  izdajstvo 
dovoljan  mi  je  za  to  razlog.« 

„Pa  što  bi  me  bilo  ikad  priečilo,  da  radim  kao 
izdajica,  kad  bih  takav  bio?  Nisam  li  mogao  danju  i 
noćju,  u  svako  vrieme  do  vaše  carske  osobe  ?  Pak  jesam 
li  radio  kao  izdajica  ?w 

„Ne  čestiti  gospodaru,  nitko  vas  još  nije  vjernija 
služio  od  mene ;  ali  ja  još  imadem  jednoga  drugoga 
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većega  gospodara  nad  sobom,  koj  će  nas  oba  suditi,  a 
njegove  zapovjedi  valja  mi  više  slušati  nego  li  vaše." 

„Pa  zašto  si  ti  kao  kakova  plaši  vica  sakrivao 
svoju  vjeru  ?  Možda  za  to,  da  izbjegneš  gorkoj  smrti,  što 
si  ju  zaslužio. u 

„Ne  čestiti  care!  ja  nisam  plašivica,  kao  što  nisam 
ni  izdajica.  A  nitko  ne  će  toga  bolje  znati  najme,  da 
nisam  ni  jedno  ni  drugo,  nego  li  vi.  Dok  sam  bio  braći 
svojoj  ma  od  kakove  koristi,  živio  sam  medju  njihovimi 
mukami,  gledao  jih  lievati  krv  svoju,  živio  sam  život 
turoban,  žalostan,  ali  sada  mal  da  me  nije  nada  osta¬ 
vila,  što  sam  ju  gojio  za  mučeničtvom.  Za  to  hvalim  od 
svega  srdca  Fulviju ,  što  me  je  riešio  neprilike,  da  ili 
sam  tražim  smrt,  ili  da  živim  na  dalje  takav  dosadan 
život." 

,,Nu  ja  ću  ti  učiniti  po  volji.  Tvoja  osuda  jest 
smrt,  ali  smrt  polagašna;«  zatim  nastavi  po  tihom,  kao 
da  za  sebe  govori;  „to  se  sve  mora  obaviti  posve  mirno  i 
potajno,  da  se  inače  izdajstvo  jošte  na  dalje  ne  razširi. 
Ovamo  Kvadrate  uzmi  si  svoga  kršćanskoga  tribuna  u 
zatvor!  Ne  čuješ  li  trubilo!  zašt  se  ne  giblješ?" 

„Jer  sam  i  ja  kršćanin  !a 

Car  je  po  drugi  put  planuo  gnievom,  te  je  povor¬ 
kom  najprostijih  psovaka  završio  zapovjed,  da  se  hrabri 
centurij  namah  na  smrt  odvede ;  nu  sa  Sebastijanom 
postupat  će  se  drugčije. 

»Hyfaks  neka  dodje  ovamo !a  viknu  okrutnik.  Za 
njekoliko  časova  unišao  je  visoka  uzrasta  polu  nag  Nu- 
midjanin  u  dvoranu.  Odug  luk,  izšaran  tobolac  sa  strie- 
licami,  te  širok  mač,  bijaše  ures  i  oružje  četnika  afri- 
kanskih  striekoa.  On  stajaše  ravno  pred  carem  kao 
kakov  mjedeni  lik  sa  sjevajuoima  očima. 
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nHyfaksu.!  ja  imadem  za  sutra  za  tebe  njeku  šalu ; 
ali  da  bude  dobro  izvedena/  reče  car. 

»Bit  ćete  služen  što  točnije/  odvrati  crni  četnik, 
nakesiv  se  i  pokazav  dva  reda  alabastrovih  zuba. 

»Evo  tu  vidiš  tribuna  Sebastijana?tf  Crnac  se  prignu 
kao  da  potvrdjuje.  „On  je  postao  kršćanin/ 

Da  bude  Hyfaks  u  svojoj  domovini,  te  ondje  stu¬ 
pio  nogom  na  sakriveno  gniezdo  ljutica  i  stipavaca,  ne 
bi  se  toliko  prepao,  koliko  se  je  prepao  sada  na  samu 
viest,  da  je  blizu  kršćana,  koj  se  svakoj  nakazi  klanja ; 
svaku  ludoriju  vjeruje  i  svaki  najgadniji  grieh  i  zlo¬ 
čin  čini! 

Maksimijan  govoraše  dalje,  a  Hyfaks  kimaše  kod 
svake  rieči  njekim  neobičnim  posmjehom,  ako  ga  smi¬ 
jemo  tako  zvati  —  jer  u  njem  ne  bje  ništa  čovječan- 
skoga:  „Ti  ćeš  sa  Sebastijanom  u  svoj  stan  te  rano 
jutrom,  ne  večeras  pamti  dobro,  jer  vas  znam  da  ste 
vinom  nakićeni,  već  zorom  kad  su  vam  ruke  čile,  sje- 
gurne,  svezat  ćeš  ga  o  drvo  u  gaju  Adonovu,  te  ga 
polagašno  prostrieljati  strieljicami.  Da  si  razumio  pola- 
gašno,  ja  ne  tražim  vještačkih  nišana  kroz  srdce  ii  mo- 
zag,  već  da  ga  8  množinom  strielica  prostrieljate  tako, 
da  od  boli  i  od  gubitka  krvi  lagašnom  smrti  pogine. 
Jesi  P  razumio  ?  Uzmi  ga  sad  na  mah  sa  sobom;  i  pamti 
dobro,  da  nisi  o  tom  nikomu  ni  riečce  kazao,  jer  inače  — « 
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Izbava. 

Ako  prem  bje  car  naložio,  da  ciela  stvar  ostane 
tajnom,  to  se  je  ipak  ta  novost  u  brzo  razprostrla  me- 
dju  svimi,  što  bijahu  s  dvorom  u  savezu,  da  se  najme 
pronašlo,  da  je  Sebastijan  kršćanin,  i  da  će  ga  sutra 
pogubiti ;  nu  dvojaka  ova  viest  ne  bje  na  .nikoga  toliko 
djelovala,  koliko  na  Fabiolu. 

»Sebastijan  kršćanin  1  govoraše  sama  sobom ;  on 
najplemenitiji,  najčestitiji  i  najmudriji  izmedju  Rimskoga 
boljarstva,  da  bude  član,  ove  proste  i  prezrene  sljedbe  ? 
Ne,  to  ne  može  bitil  pa  ipak  čini  se,  da  je  upravo  tako. 
Ne  bijaše  li  on  takav,  kakav  se  je  iz  vana  kazao? 
Možda  da  je  kao  i  drugi  prosti  varalica,  koj  je  izvana 
hinio  kriepost,  a  u  srdcu  bio  nevaljanac?  Ne  može  biti.44 
Da,  to  bijaše  u  istinu  nemoguće  1  Ona  imadjaše  za  to 
dovoljno  razloga.  On  je  znao,  da  mu  njezina  ruka,  kao 
što  i  njezin  imetak  bijaše  na  ponudu;  kad  bi  mu  se 
toga  samo  pohtjelo,  pa  je  ipak  uviek  tako  plemenito  i 
nježno  s  njom  postupao.  On  bijaše  sbilja  onakav,  kakav 
se  je  kazao ;  ne  samo  pozlaćen,  već  čisto  zlato. 

Kako  da  si  sada  taj  pojav  protumači,  da  jedan 
kršćanin  može  biti  sve  to,  što  bijaše  Sebastijan,  dobar 
plemenit  i  ljubežljiv? 
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Fabiola  ne  mogaše  si  te  zagonetke  odgonetnuti 
tako,  da  je  Sebastijan  sve  ovo  upravo  za  to,  jer  je  kršća¬ 
nin,  već  ona  se  sveudilj  ćudjaše,  kako  mogaše  Sebasti¬ 
jan  sve  ovo  biti  uz  prkos  tomu,  što  je  kršćanin  ?u 

Badava  nastojaše  ona  taj  čvor  razriešiti.  Tada  se 
opet  zamislila  pa  stala  ovako  mudrovati :  „Možebiti  ima- 
đjaše  ipak  pravo  vriedni  starac  Kromacij,  kad  je  rekao, 
da  kršćanstvo  nije  onakovo,  kakovo  si  ga  ja  predstav¬ 
ljam  ;  s  toga  bi  trebalo  da  sam  više  o  njem  razmišljala. 
Ja  sam  uvjerena,  da  Sebastijan  nije  nikad  činio  grieš- 
nih  i  opakih  čina,  što  jih  kršćanom  pripisuju;  pa  ipak 
jih  svatko  tim  potvara. 

Moguće  da  imade  više  oblika  ovoga  vjerozakona, 
da  imade  finija,  ugladjenija,  pa  zatim  prostija  i  surovija 
vrst  kršćana,  kao  što  to  bje  slučaj  kod  njezine  vlastite 
sljedbe  epikureizma,  gdje  se  jedni  valjahu  u  kalu  tvarne 
razkoši  i  proste  putenosti,  dočim  bijahu  drugim  načela 
finija,  skeptična  i  više  duševna.  Sebastijan  mogaše  spa¬ 
dati  k  plemenitijoj  vrsti  kršćana,  te  sujevjerje  i  razuz- 
danost  prostijih  kršćana  mrziti  i  prezirati.  To  bi  bilo 
moguće,  nu  njezin  um  težko  bi  se  8  prijateljio  s  mišlju, 
da  bi  jedan  tako  ugladjen  muž,  tako  plemenit  vojnik 
mogao  ma  i  na  koj  način  pripadati  toj  toli  omraženoj 
i  prezrenoj  vrsti  ljudi.  Pa  ipak  uz  sve  to  on  je  pripra¬ 
van  za  vjeru  ovih  kršćana  i  život  žrtvovati !  O  Zoi  kao 
što  i  ob  ostalih  ne  bijaše  jošte  ništa  dočula,  jer  se  je 
tek  prije  jednoga  dana  s  puta  vratila,  što  ga  bješe  po¬ 
duzela  u  Kainpaniju,  da  uredi  poslove  svoga  otca. 

Šteta  što  nisam  ob  ovom  priedmetu  više  razmiš¬ 
ljala  i  razgovarala I*  mišljaše  za  sebe.  Nu  sad  je  već 
prekasno ;  jer  jošte  sutra  i  njega  ne  će  više  biti  medju 
živimi.  Misao  ova  probode  joj  srdee  poput  oštre  strie- 
lice.  Činjaše  joj  se  kao  da  će  nješto  izgubiti,  što  se  nje- 
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zine  vlastite  osobe  tiče,  kao  da  je  sudbina  Sebastija- 
nova  njekim  čarobnim  vezom  spojena  upravo  8  njezinim 
bistvom. 

Razmatrajuć  u  večernjem  sumračju  ob  ovom  pried- 
metu,  bivahu  joj  misli  sve  tamnije  i  žalostnije. 

Sad  stupi  u  sobu  robinja  sa  svjetlom,  te  ju  uz¬ 
buni  u  sanjarijah.  Bijaše  Afra  crnica,  da  prostre  za 
večeru  svojoj  gospodarici ,  koja  je  večeras  namjera¬ 
vala  sama  blagovati.  Dočim  se  je  Afra  svojim  poslom 
bavila,  reče :  «Ne  čuste  li  gospodično,  što  se  je  novoga 
slučilo  ?" 

„Što  takova?"  . 

„No,  da  će  sjutra  zorom  Sebastijana  strielicami 
ubiti.  Škoda  za  njega,  bijaše  tako  krasan,  tako  mlad 
čovjek!" 

„Ni  rieči  više  o  tom  Afra,  ako  mi  ne  znaš  dati 
potanjih  vješti  o  Sebastijanu.« 

*  Dakako  da  mogu;  i  moja  viest  za  cielo  će  vas 
zateći.  Ne  znate  li,  da  je  Sebastijan  jedan  od  onih  kukav¬ 
nih  i  prezrienih  kršć&na?* 

„Šuti,  molim  te,  i  ne  govori  više  o  stvarih,  koje 
ne  razumiješ?" 

„Dakako  ja  ću  šutiti,  kad  vi  zapoviedate,  ja  mis¬ 
lim,  da  vas  njegov  udes  i  njegova  sudbina  ni  najmanje 
ne  zanima ;  meni  je  barem  tako.  On  nije  prvi  od  rim¬ 
skih  častnika,  kojega  su  moji  zemljaci  ubili.  Oni  su 
mnoge  usmrtili ,  a  gdjekoje  takodjer  i  spasili ;  nu  to 
bijaše  naravno  samo  slučaj." 

Robinja  je  na  te  rieči  stavila  osobitu  važnost,  te 
jih  naglasila  jače ,  kao  da  je  znala  njihovu  valjanost 
Fabiola  jih  nije  prečula,  one  joj  se  vrtiše  po  mozgu. 
Ona  dignu  prvi  put  svoje  oči  u  vis,  da  upre  pronicav 
svoj  pogled  u  zagorjelo  lice  robinjino.  Nu  na  njoj 
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ne  bje  ni  najmanje  promjene  opaziti ;  ona  je  metnula 
najvećom  ravnodušnost  ju  vino  na  stol,  kao  da  nije  ni¬ 
šta  ni  rekla.  Napokon  reče  joj  gospodarica:  „Afro  što 
misliš  ?u 

„0  ništa,  posvema  ništa,  ta  što  može  kukavna  ro¬ 
binja  znati,  ili  još  više  što  može  ona  učiniti  ?tf 

„No  ti  si  svakako  svojimi  riečmi  htjela  nješto  ka¬ 
zati,  što  ja  moram  znati.** 

Robinja  zaokruživ  stol  primaknu  se  jastuku,  na  kom 
je  Fabiola  počivala,  te  obazrev  se  na  okolo  prišaptnu 
joj:  „Želite  li  gospodično  spasiti  život  Sebastijanov?a 

»Za  cielo*  odvrati  Fabiola,  i  mal  da  ne  skokne  sa 
svoga  sjedala. 

.  Robinja  metnuv  si  prste  na  usta  nastavi:  „Ali  to 
će  vas  skupo  stajati.** 

»Ništa  za  to,  kaži  svoju  cienu.tf 

„Moju  slobodu  i  sto  sestercija.**1) 

„Ja  uzimljem  tvoje  uvjete;  ali  tko  mi  jamči  za 
uspjeh  ?“ 

„Oni  onda  samo  vežu,  ako  dvadeset  i  četiri  sata 
izza  pogubljenja  ostane  Sebastijan  u  životu.11 

„Neka  bude;  ali  gdje  je  tvoje  jamstvo?" 

„Vaša  rieč,  gospodično!" 

„Podji  Afro,  i  nemoj  časa  počasiti." 

»Nije  tolike  sile,**  odvrati  robinja,  spremajuć  stol 
za  večeru. 

Svršiv  posao  odjuri  k  palači  k  Mauretanskomu 
stanu,  da  potraži  zapovjednika.4* 

»Što  ćeš  ovdje  Jubala  u  tako  kasno  doba  ?“  pitaše 
ju  zapovjednik  „večeras  ne  ima  nikakove  svečanosti.4* 


*)  Po  prilici  800  L.  englezkih  ili  naših  9600  forinti. 
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„Ja  znam  Hyfaksu;  ali  ja  imadem  8  tobom  oba¬ 
viti  jedan  važan  posao.* 

„A  koga  se  tiče  taj  posao?« 

„Tiče  se  tebe,  mene,  i  tvoga  zarobljenika." 

»Gledaj  ga  ondje,*  veljaše  varvar,  pokazav  prstom 
prieko  dvora,  što  se  je  s  njegoviju  vratiju  vidjao.  čo¬ 
vjek  nebi  mislio,  da  će  taj  sjutra  na  smrt.  Gledaj,  kako 
čvrsto  i  mirno  spava,  upravo  kao  da  će  sjutra  na  vien- 
čanje.« 

»Kao  što  to  nas  dvoje  do  koj  dan  namjeravamo.* 

„O  ne  baš  tako  na  brzo;  naše  vienčanje  visi  o 
stanovitih  uvjetih,  koje  valja  izpuniti.* 

„No,  pa  koji  su  to  ?* 

„Tvoja  sloboda;  jer  ja  ne  mogu  robinju  uzeti.* 

„S  tim  smo  na  čistom.« 

„Drugo,  vječani  miraz,  i  to  valjan  miraz,  jer  meni 
nije  nikad  više  trebalo  novaca,  koliko  upravo  sada.* 

„I  to  je  osjegurano.  Koliko  ti  očekuješ?« 

„Najmanje,  tri  sto  funtih.*1) 

„Ja  ti  donosim  šest  sto.* 

„Prekrasno!  Ali  od  kuda  tebi  taj  novac?  Jesi  li 
koga  orobila?  Jesi  li  koga  možda  otrovala,  moja  zamjer- 
na  svećenice?  Za  što  da  čekamo  do  prekosutra?  Ajde 
da  već  sjutra  svršimo  svoj  posao,  ili  ako  te  je  s  voljom 
jošte  ove  noći.« 

„Počekaj  jošte  malko  Hyfaksu !  Novac  je  stečen 
zakonito;  ali  on  visi  ob  stanovitih  uvjetih.  Ja  ti  rekoh, 
da  sam  došla,  da  se  s  tobom  i  o  zarobljeniku  poraz- 
govorim.* 

„Dobro,  ali  što  imade  on  s  našom  ženitbom?* 


*)  Pisac  uzimlje  novac  u  englezkoj  vriednosti,  da  ga  laglje  razu¬ 
miju  ;  funta  imade  12  for.  našega  novca. 
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c  „Jako  mnogo?« 

„No  što?« 

„On  n©  smije  umrieti.44  7 

l  Zapovjednik  gledaše  ju  njekom  smjesom  bjesnila 

ft  i  ludosti.  Činjaše  se,  da  je  gotov  ščepat  ju  za  grkljan 

i  i  zakrenut  joj  vratom;  nu  ona  stajaše  neustrašivo  i  ne 

ii  pomično  pred  njim,  te  se  činilo,  kao  da  ga  je  čarom 
3  svojiju  očiju  savladala,  kao  što  jedna  vrst  zmija  u  nje¬ 
zinoj  domovini  savlada  jastreba. 

„Jesi  li  poludjela44  reče  on  napokon ;  »»tražiti  nje¬ 
gov  život  znači  upravo  toliko,  koliko  tražiti  i  moju  glavu 
daju  žrtvujem.  Da  budeš  vidjela  lice  carevo,  kad  mi 
je  tu  zapovjed  dao,  ti  bi  opazila,  da  ga  nije  volja, 
da  se  s  njim  tko  šali.« 

>»Ha !  ha !  naravno  da  će  zarobljenik  biti  kao  mr- 
■:  tav,  vi  ćete  kazati,  da  ste  ga  ubili ;  al  nakon  svoga 
pogublenja  on  mora  ipak  jošte  24  sata  živjeti.* 

»»Pa  što  onda  ako  se  opet  oporavi  i  ozdravi?44 

„Tada  će  njegovi  sukršćani  jur  nastojati,  da  ga 
sakriju.* 

■f  »»Ti  si  rekla,  da  imade  jošte  24  sata  živjeti,  ja  bih 
voljeo  da  si  načinila  samo  dvanaest, 
s  rNu  ja  sam  uvjerena,  da  ti  umiješ  točno  računati, 

pusti  ga  da  u  dvadeset  i  petoj  uri  umre.44 

„O  to  je  ne  moguće  Jubalo,  da  ne  moguće,  on  je 
v  odviše  znamenita  osoba.« 

I  „Dobro  daklje,  tim  se  je  i  naš  posao  razkinuo; 

0  jerbo  su  novci  jedino  pod  taj  uvjet  obrečeni.  Ti  si  ba¬ 
cio  od  sebe  šest  sto  funti  !a  Ona  se  okrenu  i  hoće  da 
I*  podje. 

»Stoj  jošte  malko  stoj  l44  reče  Hyfaks  žestoko ; 

*  lakomost  bješe  mu  jur  srdce  osvojila.  Mi  ćemo  gledati. 
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dakako  pol  novca  potratit  će  moji  drugovi,  što  na  da¬ 
rove,  što  na  gostbovanje.tf 

»No  ja  imadem  i  za  tu  svrhu  dvie  sto  u  pripravi.« 

„U  istinu!  moja  kneginjo,  moja  čaralice,  moj  đra- 
žestni  vražiću?  A1  to  će  biti  i  odviše  za  moje  nitkove; 
mi  ćemo  jim  dati  polovicu,  a  drugu  polovicu  pridodat 
ćemo  našemu  mirazu,  Dije  li  istina  ?“ 

»Kako  te  je  volja,  samo  da  stvar  izpadne  po  mom 
piiedlogu.tt 

„Naša  je  daklje  trgovina  svršena.  On  će  dvadeset 
i  četiri  sata  živjeti ,  a  mi  ćemo  izza  toga  držati  sja¬ 
jan  pir.« 

Sebastijan  nije  ni  slutio  o  vele  znamenitom  ovom 
dogovoru,  tičućem  se  njegova  izbavljenja;  jer  on  poči¬ 
vaše  mirno  i  spokojno  oslonjen  na  zid ;  kao  što  spavaše 
njekoč  i  Petar  u  tamnici  medju  dva  stražara.  Izmučenih 
uda  od  dnevnoga  napora  bijaše  tako  sretan,  da  je  mo¬ 
gao  na  skori  počinak ;  a  za  okorjela  vojnika  bijaše  do¬ 
sta  pristala  postelj,  mramorni  pločnik.  Izza  njekoliko 
ura  mirnoga  počinka  prenu  se  oda  sna ;  te  pomladjenih 
i  ojačenih  sila  ustane,  i  dočim  je  na  okolo  jošte  grobna 
tišina  vladala,  žace  on  razšireDiju  ruku  svoju  molitva. 

Molitva  mučenikova  nije  priprava  na  smrt;  jer 
njegova  smrt  ne  treba  nikakove  priprave.  Vojnik,  koj  se 
iznenada  i  odrješito  očitovao  kršćanom,  sagibl je  drage  volje 
glavu,  te  mieša  krv  svoju,  skrvlju  izpovjednikovom,  komu 
bje  došao  na  pogubu,  ili  on  je  kao  prijatelj,  koga  silomice 
uhvatiše,  jer  je  došao  da  pozdravi  mučenika  polazećega 
na  smrt,  te  koj  mu  sada  druguje  i  s  njim  njegovu  sud¬ 
binu  dieli.  On  je  isto  tako  spreman  na  mučeničtvo,  kao  što 
i  onaj,  koj  se  je  u  zatvoru  po  ciele  mjesece  vrućom 
molitvom  zanj  pripravljao.1) 

*)  Kad  su  Feliksa  vodili  na  smrt,  susretnu  ga  njeki  kršćanin,  ovaj 
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Molitva  ra učenikova  nije  uzklik  duše  za  proštenje 
počinjenih  grieha,  jer  u  njem  vlada  podpuna  samosviest 
:  one  savršene  ljubavi,  što  straha  ne  zna,  on  je  u  svojoj 

duši  sjeguran,  da  posjeduje  onu  milost,  što  uništuje 
;  i  briše  svaki  grieh. 

I  Sebastijan  u  svojoj  molitvi  ne  moljaše  za  jakost  i 
srdčanost;  jer  nije  osjećao  protivnoga  čuvstva,  što  bi  mu 
nalagalo  potrebu  takove  molitve.  Njemu  ne  bijaše  nikada 
ni  na  kraj  pameti,  da  posumlja,  da  će  morati  u  svako 
vrieme  i  na  svakom  mjestu  mirnom  dušom  i  veselim 
-  srdcem  u  smrt  za  svoga  nebeskoga  gospodara;  kao  što 
bje  pripravan  i  na  bojnom  polju  za  volju  svomu  zemalj¬ 
skomu  vladaru  u  oči  gledat,  smrti  pa  kazala  mu  se 
ova  u  kakovoj  mu  drago  sliči. 

Njegova  molitva  do  zore  bijaše  daklje  vesela  za- 
£  činka  u  čast  i  slavu  kralja  kraljeva,  spojena  s  gorućom 
ljubavlju  Serafina,  što  zatravljene  svoje  oči  upiru  u  ono 
i  neizmjerno  more  ljubavi,  te  se  zlatimi  svojimi  kreljuti 
bez  prestanka  klanjaju  njegovomu  neizmjernomu  ve- 
,  Kčju.  «- 

:  Kad  za  tim  glednu  u  vedro  nebo  posuto  mirija- 

dami  titrajućih  zviezdica,  to  jih  je  poticao,  da  i  one  kao 
budni  stražari  pjevaju  slavu  gospodnju  zajedno  s  njim ; 
đočim  je  noćni  vjetar  suštio  kroz  puste  grane  drveća 
na  susjednom  dvoru  Adonovom. 

Sad  mu  dodje  misao ,  da  je  zora  na  uranku,  jer 
je  već  pjevač  zapjevao,  do  mala  pa  će  čuti  oštro  zuja¬ 
nje  brzih  strielica.  kroz  osušeno  granje,  što  jamačno 


prepoznav  ga  kliknu,  da  je  i  on  kršćan  ,  te  bude  odveden  na 
stratište ;  kršćani  jer  mu  ne  znaše  imena  prozvaše  ga  Adauc- 
tom,  *quod  sancto  martjri  Felici  ađanctus  sit  ad  coronam* 
Rimski  časoslov.  30.  Ang. 
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svoj  nišan  promašiti  ne  će,  on  se  je  radostan  žrtvovao  i 
njihovim  oštrim  bodiljkam,  što  će  zujeć  poput  zmijskih 
jezika  krv  njegovu  sisati.  On  se  je  žrtvovao  kao  žrtva 
za  slavu  božju,  da  ublaži  njegovu  srdjbu.  On  se  je  oso¬ 
bito  žrtvovao  za  progonjenu  crkvu;  te  molio,  da  smrt  i 
njegova  smanji  i  ublaži  njezine  muke. 

Tada  uzdigoše  mu  se  misli  daleko,  daleko  od  ze¬ 
maljske  ove,  do  nebeske  crkve;  kao  što  se  orao  svo- 
jimi  krili  uzpinje  na  vrhove  najviših  briegova,  da  bude 
suncu  bliže.  Oblaci  se  razidjoše ,  i  modra  vezena  ko-  s 
prena  jutranje  zore  bješe  se  razdvojila  poput  zastora  u 
svetištu;  i  on  gledaše  daleko,  daleko  unutar  u  ođkri- 
venu  dubinu  prieko  kora  svetih  i  svetica,  prieko  četa 
angjeoskih  poput  svetoga  Stjepana  zrijućeg  već  umrlima  i 
očima  slavu  i  veličje  božje.  I  sad  je  zaniemila  njegova 
začiuka ;  pošto  mu  divni  zvukovi  nebeskih  napjeva  tako 
nježni,  tako  sladki,  tako  božanstveni  zujahu  u  ušiju,  da 
se  ne  mogahu  složiti  s  njegovimi  neugladjenimi  napjevi 
i  glasovi.  Napjevi  ovi  ne  zahtievahu,  da  jih  odvraća;  - 
jer  mu  donesoše  raj  u  srdce ,  a  za  ovaj,  što  je  mogao 
odvratiti?  Bijaše  to  kao  vrelo  najćišćega  uzhita,  naliko 
rieci  svjetla,  što  je  pretjecala  izpod  nogu  neokaljanoga 
jaganjca,  te  se  izlievala  u  njegovo  srdce,  što  ga  je  on  > 
samo  muče  primati  mogao.  U  sjajnih  ovih  valovih,  što 
su  k  njemu  priticali  mogaše  opaziti  sad  ovoga,  sad 
onoga  sretnoga  prijatelja,  što  su  prije  njega  prošli  u 
vjekovitost;  činjaše  se  kao  da  piju  od  ove  žive  vode, 
da  se  u  njoj  kuplju  i  zaronjuju. 

Lice  se  njegovo  žarilo  odsjaja  ne  beskoga,  i  od  vi- 
djenja.  Traci  jutarnje  zore,  što  se  je  upravo  nebom 
zapodjela  bjehu  mu  lice  čarobnim  rumenilom  obasjali, 
upravo  onda,  kad  je  prekršteniju  ruku  prema  istoku  gle¬ 
dao,  tako,  da  se  je  Hyfaks,  koj  je  otvorio  vrata  i  stupio 
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io«  u  nutar  začudio,  kao  da  vidi  pred  sobom  njeko  višje 
poMff  nadzemaljsko  biče. 

onflfl  Sebastijan  se  prenu  kao  od  uzhita,  dočim  u  ušiju 
Oh’  Hyfaksovih  odjekivahu  samo  glasovi  sesterca;  da  mu 
ovi  neizmaknu,  radio  je  pomno  i  oprezno.  Izmedju  svoje 
čete  sa8tojeće  od  100  ljudi  izabere  pet  naj  vještijih  strie- 
ttt,  laća,  koji  umiju  strieiicu  u  lietu  drugom  još  brzom  strie- 
^  ^  os  licom  razkinuti. 

Dozvav  jih  u  svoju  sobu,  obreče  jim  ponudjenu 
£  m  nagradu  za  valjal  posao,  gdje  je  naravno  svoju  korist 
jpumi  zašutio,  te  jim  dao  potrebitih  naputaka,  kako  če  svoju 
rLjj  zadaću  najbolje  izvršiti.  Za  tielo  pokojnikovo  bjehu 
a  p  kršćani  sabrali  znamenitu  svotu  novaca,  a  dva  roba  sta- 
,  jahu  vani  u  pripravi  da  prime  tielo  poginuloga.  Hyfaks 
je  mogao  računati  na  svoje  ljude,  da  ga  ne  će  izdati. 
Sebastijana  odvedoše  u  susjedni  dvor  palače,  što 

■  je  stanove  afrikanskih  strielaca  dielio  od  njegovoga 
\ti  stana.  Taj  dvor  bijaše  drvoredi  zasadjen  i  Adonu  po- 

^  svećen.  Vesela  lica  stupaše  vojnik  medju  krvnici  svo- 

■  ^  jimi.  praćen  cielom  četom,  kojoj  bijaše  prosto  tomu 
S^s  činu  pri sustvo vati  kao  što  običnomu  nišanju.  Skinuv  mu 
U  ii  odjeću,  privezaše  ga  za  drvo ,  dočim  ona  petorica  iza- 

branih  strielaca  uzeše  svoje  mjesto  proti  njemu  posve 
hladno  i  sabrano.  To  bijaše  doista  žalostna  i  bezutjošna 
1  vrst  smrti ;  nigdje  u  blizinu  sućutna  prijatelja,  niti  krš- 
ćanskoga  brata,  da  odnese  s  umirući  ju  ustij  u  mučenika 
!1J  vjernim  posljednji  sbogom ,  ili  da  jim  saobći  njegove 
,ve  2  posljednje  rieči,  njegovu  postojanu  smrt.  Drugčije  je  to 
,(  stajati  u  sred  prepunjena  amfiteatra,  gdje  ga  gleda  sto 
tisuća  svjedoka,  koji  će  mu  posvjedočiti  krščansku  po- 
ufr3^  stojanost,  drugo  je  to  nazirati  ovdje  i  ondje  potičuće  i 
111  ■  ohrabrujuće  poglede  vjernih,  ili  slušati  kako  mu  koji 
#l5l(  od  Ijubeznih  i  milih  znanaca  šapće  posljednji  blagoslov. 
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To  sve  imade  na  sebi  nješto  utješna,  što  čovjeka  hrabri 
i  oduševljuje,  te  mu  zajedno  s  milosti  božjom  olahko- 
ćuje  borbu  i  osjegurava  pobjedu.  I  sama  cika  pomamue 
svjetine  diže  u  mučeniku  naravnu  hrabrost  i  jakost,  kao 
što  i  vika  lovaca  potiče  na  posljednji  odpor  već  izne- 
mogloga  i  paloga  jelena.  Ali  ova  grobna  tišina  za  rane 
zore  u  zatvorenom  dvoru  jedne  kuće ,  tako  bezćutno 
biti  svezan  kao  rukovjet  siena  ili  kakov  sienom  ili  čim 
drugim  napunjeni  lik,  da  bude  na  zapovjed  okrutni- 
kovu  za  nišan;  ova  samoća  medju  čoporom  crnih  div¬ 
ljaka,  kojim  je  jezik  i  izgovor  tudj  i  nepoznat;  nu  koji 
će  ipak  sva  je  prilika  kod  te  sigre  sbijati  šale  i  roz- 
gotom  se  smijati,  poput  onih  klateža,  što  se  već  una- 
pried  vesele  predstojećoj  zabavi  ili  igri.  Sve  je  ovo  više 
nalikovalo  okrutnosti  lupeža,  što  ju  počiniše  u  tamnom 
lugu,  nego  li  slavnoj  izpovjedi  imena  Krstova;  to  je 
više  nalikovalo  surovomu  i  prostomu  ubojstvu,  nego  li 
mučeničtvu. 

Ali  Sebastijan  nije  si  svim  ovim  razbijao  glavu. 
Angjeli  gledahu  ga  prieko  zidina,  i  izlazeće  sunce,  što 
mu  je  oko  zasjenjivalo  a  neprijateljem  bolje  označivalo 
nišan,  isto  ga  je  tako  milo  i  nježno  gledalo,  kao  što  i 
oko  onoga  jedinoga,  koj  sve  gleda  i  vidi,  i  koj  bje 
ujedno  svjedokom,  što  njemu  za  ljubav  trpljeti  mora. 

Prvi  ernac  nategnuv  luk  odapne,  i  strielica  titraše 
u  mesu  Sebastijanovom.  Svaki  od  izabranih  strielaca 
sliedjaše  svojim  redom,  dočim  su  prisutni  veselim  kli¬ 
canjem  povladjivali  vještinu  strielaca,  koji  nisu  ni  jed¬ 
nom  promašili  cilja  a  ipak  tako  sgadjali,  da  mu  po  volji 
carevoj  nisu  ozliedielf  ni  jedno  plemenitije  udo  na  tielu. 
Tako  se  je  igra  nastavljala  uz  smieh  i  viku  i  porugu, 
bez  ikako ve  sućuti  za  onemoglu  već  sada  palu  i  u  krvi 
ugreznulu  žrtvu.  Svim  bijaše  to  šala  i  igra ;  samo  ne  mu- 
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čeniku;  njemu  bijaše  to  gorka  ozbiljnost  —  strašna 
;  bol,  što  mu  ju  svaka  nova  rana  zadade,  slabljina,  trud, 
i  uža  što  mu  vezahu  tielo  ;  sve  bijaše  to  zanj  nješto  strašna 
!  i  užasna.  A1  on  uz  sve  to  ne  klonu  duhom,  srdce  mu 
bijaše  jako,  duh  kriepak,  vjera  tvrdja  od  kamena,  strp- 
:  ljivost  ne  izcrpiva  a  ljubav  za  spasitelja  ne  zasitna,  ne 
£  izmjerna,  iz  koje  bi  još  i  sto  puti  toliko  pretrpio.  Vruća 
mu  bijaše  molitva,  kad  je  okom  prema  visini  nebeskoj 
i  skrenuo,  a  uhom  nasluškivao  dobrodošlicu  nebeskoga 
s  vratara,  kad  mu  bude  vrata  otvorio. 

.  Bijaše  to  doista  grozovita  smrt,  al  ipak  ne  ;bijaše 

,  to  jošte  najgore.  Izza  svih  onih  mukk  ne  bje  jošte  došla 
i  smrt,  i  zlatna  vrata  ostaše  mu  zatvorena,  i  mučeniku 
j  gospodnjemu  ne  bje  sudjeno,  da  od  smrti  unidje  namah 
;  u  život.  On  je  onemogao  i  bez  sviesti  pao  u  krilo  an- 
gjela,  da  za  časak  odpočine.  Vidivši  krvnici,  da  su  za* 
j  daću  svoju  svršili  razkinu  uža,  s  kojimi  ga  svezaše,  i 
on  pade  onemogao,  i  sudeć  ga  po  spoljašnjem  obliku 
mrtav  na  krvavi  sag,  što  ga  bijaše  sam  za  sebe  po 
,  pločniku  razastro.  Ležaše  li  on  ovdje  kao  plemenit  voj- 
%  nik,  kako  ga  opažamo  sada  pod  mramornom  pločom  u  žrtve«- 
niku  njegove  vlastite  crkve?  Mi  si  ga  barem  ne  mo- 
.  žemo  ljepše  misliti  ni  predstaviti ;  nam  je  mila  ne  samo 
j  njegova  crkva,  već  i  ona  starodavna  kapelica,  što  stoji 
u  sredini  razorene  palače,  označujuć  mjesto,  gdje  se  je 
.  taj  slučaj  pridesio. 


Digitized  by  Google 


Poglavje  dvadeset  i  šesto. 

Oživio. 

Noć  bijaše  već  daleko  u  svom  tečaju  odmakla, 
kad  se  je  Afra  kući  svojoj  gospodarici  vraćala,  izza  kako 
je  po  svojoj  volji  svoj  ženitbeni  ugovor  uredila.  Bijaše 
to  hladna  zimska  noć,  s  čega  se  je  i  čvrsto  omotala,  da 
se  ne  nahladi,  pa  ne  bijaše  joj  ni  volja  da  na  putu  su- 
staje,  da  se  gđjegođj  zadržaje.  Ali  noć  bijaše  inače  vrlo 
prijazna,  a  bliedi  mjesec  kao  da  je  srebrnom  rukom 
gladio  odielo  nam  jur  dobro  poznate  „mete  sudana.« 
Ona  postoji  časak  i  za  njekoliko  časova  šutanja,  udari 
u  rozgotan  smieh,  kao  da  se  je  sjetila  kakovoga  smieš- 
noga  prizora  iz  svoga  vjestačkoga  djelovanja  i  živova- 
nja.  Ona  htijaše  svojim  putem  napried,  al  na  je¬ 
danput  osjeti,  da  ju  je  njetko  ne  baš  najuljudnije  za 
rame  pograbio. 

»Da  se  ne  budeš  smijala,«  rekne  njezin  vrebalac  gor* 
kim  glasom,  „ja  te  ne  bih  prepoznao,  al  taj  hyenski  smieh 
izdaje  te  nedvojbeno.  Slušaj,  divlja  zvjerad,  tvoj  afri* 
kanski  rod  s  amfiteatra,  kao  da  ti  svojom  rikom  i  zavi¬ 
janjem  odgovara.  Nu  čemu  si  se  smijala?" 

»Tebi.« 

»Pak  za  što  baš  meni?* 

„Jer  se  sjetih  našega  posliednjega  sastanka  na 
ovom  mjestu,  kako  sam  te  za  nos  vodila?« 
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„Kako  liepo  od  tebe  Afra,  da  na  mene  misliš, 
osobito  sada,  kad  ja  nisam  mislio  na  tebe,  već  na  tvoje 
zemljake,  gore  u  amfiteatru.«* 

»Prestani  jednom  sa  svojom  bezobraznošću ,  pa 
zovi  ljude  pravim  jim  imenom.  Ja  nisam  više  Afra  ro¬ 
binja,  barem  za  njekoliko  časova  ne  ću  više  biti,  već 
Jubala,  žena  Hyfaksova,  zapovjednika  maurotanskih 
strielaca.** 

»Dh  prekrasna  i  ugledna  imena  u  istinu,  samo  da 
bude  osim  svoga  benetanja  umio  još  kakav  jezik  govo- 
.  riti.  Ovo  njekoliko  ura,  što  će  prije  toga  proteći,  bit  će 
nam  za  dosta,  da  naš  posao  svršimo.  Ti  si  se,  kako  jmi 
se  čini,  prevarila  u  onom,  što  si  malo  prije  kazala.  Sto 
ne,  ti  si  me  kod  našega  posljednjega  razgovora  držala 
za  ludjaka,  te  za  nos  vodila.  Što  je  daklje  od  tvojih 
liepih  obećavanja,  i  od  još  ljepšega  mojega  zlata,  što 
*  sam  ti  ga  dao  tom  prilikom?  Š  moje  strane,  ako  se  ne 
varam,  bijaše  novac  liep  i  valjan,  nu  s  tvoju  strane,  što 
obeća  bijaše  prievara,  —  obsjena  tašta  i  ništetna,  bijaše 
puka  prašina. u 

1  »Bez  dvojbe;  jer  staro  njeko  prirječje  u  mom  jezi¬ 

ku  veli :  „prašina  na  odielu  mudra  čovjeka  bolja  je, 
nego  li  zlato  za  pojasom  ludjaka.**  Ali  da  dodjemo  na 
'  našu  stvar.  Zar  si  ti  zbilja  vjerovao  u  moć  mojih  vra- 
čarija  i  ljubo vnih  napitaka  ?u 

„Dakako  da  sam  vjerovao ,  ili  zar  je  to  sve  bilo 
samo  podla  prievara  ?w 

»Ne  posvema,  ti  vidiš,  da  smo  se  Fabija  izbavili, 
a  Fabiola  da  je  postala  baštinica  njegova  imetka,  to 
bijaše  prvi  korak;  korak  za  naš  posao  svakako  od 
neobhodne  potrebe.  ** 

»Što,  ti  vjeruješ,  da  je  tvoje  vraćanje  i  šaranje 
:  uklonilo  sa  svieta  starca  Fabija  ?u  pitaše  u  čudu  Kor«* 
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vin ;  povukav  se  s  njekom  grozom  za  njekoliko  koraka 
natrag. 

To  bijaše  samo  nenadani  dosjet  Afrin;  nn  ona  se 
znala  vješto  okoristiti  prvim  utiskom,  što  ga  je  nanj 
učinila,  te  reče :  » Doista,  što  bi  drugo  bilo,  pa  na  takav 
način  lahko  je  svakoga  ukloniti,  koj  bi  nam  na  putu 
stajao.« 

»Lahku  noć,  lahku  noć  !u  odvrati  on  u  najvećem 
strahu. 

»Stoj  jošte  časak,«  nastavi  ona  nješto  milosti  vije. 

»Korvine !  ja  sam  ti  dala  one  večeri  dva  savjeta, 
što  bijahu  vriedna  sav  tvoj  imetak;  nu  jednomu  si 
upravo  protivno  radio,  a  drugi  nisi  sliedio.« 

»Kako  to  ?« 

»Ne  rekoh  li  ti,  da  ne  činiš  graju  na  kršćane, 
već  da  jih  lukavo  hvataš  u  mrežu  ?  JFulvij  je  tako  ra¬ 
dio  ;  pa  kraj  toga  svoj  diel  i  dobio.  Ti  si  radio  ono 
prvo;  pa  kakovu  si  plaću  stekao ?„ 

»Nikakovu;  do  gnieva,  sramote  i  udaraca. a 

»Sada  kad  te  bijah  dobro  svjetovala  prvim  sa¬ 
vjetom,  a  ti  ga  ne  htio  sliediti;  sliedi  barem  ovai  moj 
drugi  savjet.  “ 

„Pa  kakav  bi  to  savjet  bio?41 

»Kad  si  se  plienom  kršć&na  dovoljno  obogatio, 
tada  kao  bogataš  sa  srebrom  i  zlatom  ponudi  se  Fa- 
bioli.  Ona  je  doselje  svaku  ponudu  hladno  odbila;  nu 
ja  sam  nješto  pri  tom  opazila.  Niti  jedan  od  svih  do- 
jakošnjih  snuboka  ne  bijaše  bogat,  svaki  od  ovih  raz- 
sipnika  tražio  je  samo  njezin  imetak;  da  se  obogati, 
vjeruj  mi  što  ti  rekoh,  i  drži  se  toga  pravila,  da  onaj, 
koj  želi  steći  njezinu  ruku,  mora  doći  k  njoj  s  mate¬ 
matičkim  axiomom  „da  su  dva  krat  dva  četiri.  Jesi  li 
me  razumio  ?« 
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1  »»Vrlo  dobro,  ali  odklje  bih  ja  svoja  dvaizkucao?4* 

»»čuj  me  Korvine,  jer  to  je  naš  posljednji  dogo¬ 
vor,  i  da  ti  pravo  kažem,  ja  bih  te  voljela  kao  srdač- 
na,  a  ne  kao  plaha,  tvrda  i  bezćutna  mrzca.a 

Primaknuv  mu  se  bliže  šaptaše  ovako :  »»Doznala 
sam  od  Eurote,  od  koga  da  me  je  volja  mogla  bih  sve 
r  saznati,  da  je  Fulvij  nanjušio  više  mastnih  i  bogatih 
kršćanskih  ptica,  navlaš  pako  jednu.  Dodji  ovamo  u 
•j  sjenu,  i  ja  ću  ti  kazati,  kako  ćeš  mu  plien  već  iz  ruku 
■i»  oteti  moći.  Pusti  neka  mu  bude  hladno  ubojstvo;  što 
•s  će  svakako  sliediti;  ali  izza  toga  stupi  smjelo  medju 
njega  i  njegov  plien;  on  bi  to  isto  sa  svoje  strane  svaki 
dan  učinio. a 

r  Izza  toga  razgovarahu  jošte  medju  sobom  njeko- 
5  liko  časova,  polagano  i  žestoko,  dok  napokon  ne  kliknu 
*  on  posve  veselo  i  zadovoljno  „Prekrasno.**  Kako  mu¬ 
dra  rieč  u  tak  viju  ustiju! 

^  Evo  u  kratko  vrieme  kako  se  je  mnogo  toga  pro-. 
r'  mienilo.  Posljednji  put  kad  se  ova  dva  zlobna  bića  na 
tom  mjestu  sastaše,  da  kopaju  pod  drugim  jamu  ;  bijahu 
gore  na  prozoru  dva  čestita  i  plemenita  mladića,  koja 
poput  angjela  čuvara  nastojahu  jim  opake  namjere  osu¬ 
jetiti.  Njih  ne  ima  više.  Oni  se  preseliše.  Jedan  jur  po- 
"  čiva  u  grobu  snivajuć  san  blaženih,  docira  drugi  spava 
kao  u  predvečerje  svoje  muke.  Smrt  nam  se  čini  kap 
[  njeka  viša  i  sveta  moć,  kad  razmatramo,  kako  ona  voli 
pobožnjake  i  kriepostnike  u  svom  družtvu,  nego  li 
f'  griešnike  i  zlobnike.  Ona  pljeve  cvieće,  a  pušta  koro- 
(5  vu  otrovan  život;  dok  sam  u  svoje  vrieme  ne  usahne. 

!  U  taj  par  kadno  obojica  gori  glednuše,  bijahu  na 

prozoru  dvie  druge  osobe. 

Fabiola  II.  14 
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»Taj  što  je  baš  sada  na  prozor  došao,  jest  Ful- 
vij,*  reče  Korvin. 

„A  onaj  drugi  je  njegov  vragoduh  Eurota,«  pri¬ 
doda  robinja.  Obojica  motrahu  jih  i  nasluškivahu  sa 
svoga  skrovišta. 

Fulvij  dodje  u  taj  par  opet  na  prozor  s  mačem  u 
ruci,  što  ga  je  pomno  okretao  i  držalo  mu  točno  motrio 
na  svjetlu  mjesečevu.  Na  posljedku  baci  ga  psujuć  na 
stranu  rekav  zlovoljno :  »pa  ipak  nije  ništo  drugo  nego 
mjedo  samo.a 

Eurota  nadodje  sada  po  svoj  prilici  s  bogatim  voj¬ 
ničkim  pojasom  u  ruci ;  te  ga  je  oprezno  razmatrao  i 
iztraživao.  »Samo  krivo  kamenje!  Ja  mislim  da  to  sve 
skupa  ne  vriedi  više  od  pedeset  funtih.  Ti  si  se  tim 
moj  Fulviju  slabo  okoristio. w 

„Uvjek  samo  potvore  i  predbacivanja.  Eurota!  pa 
ipak  je  kukavan  ovaj  dobitak  stajao  života  jednoga  od 
najmilijih  carevih  častnika.« 

„Pa  po  svoj  prilici  nije  te  ni  zapala  hvala  njego¬ 
voga  gospodara.«  Eurota  imadjaše  pravo. 

Drugi  dan  nadju  se  u  čudu  robovi,  koji  su  nosili 
tnrtva  Sebastijana,  kad  jim  se  njeka  crnica  robinja  pri¬ 
kuči  i  prošav  mimo  njih  prišaptnu:  „On  je  jošte  u 
životu.« 

U  mjesto  da  ga  nose  k  pogrebu,  odnesoše  ga  sada 
u  stan  Irenin.  Za  taj  posao  bijahu  jim  okolnosti  pri¬ 
jazne;  jedno  bijaše  jošte  vrlo  rano,  a  drugo  car  je  jošte 
u  večer  bio  odišao  u  svoju  omiljelu  palaču  u  Lateranu. 
Smjestiv  ga  u  Irene  poslaše  udilj  po  Dioniza ;  koj  raz- 
gledav  rane  reče,  da  nisu  pogibeljne,  jer  mu  ne  bje 
nijedno  životno  udo  ozliedjenO  strielicom  nu  s  neizmjerna 
gubitka  krvi  mišljaše  liečnik,  da  će  proteći  i  vise  tje¬ 
dana,  nego  li  će  se  bolestnik  oporaviti. 

)  r 
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Kroz  puna  dvadeset  i  četiri  sata,  propitkivala  je 
skoro  svaku  uru  Afra  za  zdravlje  Sebastijanovo.  Kad 
je  urečeno  vrieme  izminulo,  odvede  Fabiolu  u  Irenin 
stan,  da  se  glavom  obsvjedoči ,  da  je  Sebastijan,  ako 
prem  slab,  ipak  jošte  u  životu.  Ona  bijaše  iz  robstva 
oslobodjena,  njezin  miraz  bijaše  točno  izplaćen,  a  cieli 
palatinski  brieg  i  forum  zamnievao  je  od  pomamne  vike 
i  razuzdanih  obreda  njezinoga  pira. 

Fabiola  propitkivala  bi  tako  nježnom  brižljivosti 
za  Sebastijanovo  zdravlje,  da  je  Irena  bila  uvjerena,  da 
će  ona  prije  ili  kasnije  postati  kršćankom.  U  početku 
zadovolila  se  tim,  što  je  na  vratiju  dobivala  glasove  o 
bolestniku,  i  što  je  mogla  znatnu  svotu  novaca  uručiti 
gospodarici  Sebastijanovoj  za  njegove  potrebe  i  za  lie- 
kove.  Za  dva  dana,  kad  je  bolestniku  odlahnulo,  bijaše 
pozvana  da  stupi  u  nutar,  i  ona  se  nalazaše  sada  prvi 
put  u  životu  sa  znanjem  u  krilu  jedne  kršćanske  obi¬ 
telji.  — 

Irena  bijaše  udova  Kastulova,  jednoga  od  obraće¬ 
nika  iz  družbe  Kromacijeve.  Njezin  muž  je  ne  davno 
mučeničku  smrt  pretrpio;  nu  ona  ostade  jošte  ne  opa- 
žena  u  sobah  svoga  supruga  u  carskoj  palači.  S  njom 
življahu  i  dvie  njezine  kćeri ;  upoznav  se  s  njimi  Fa¬ 
biola,  pade  joj  nam&h  u  oči  razlika  njihova  značaja  i 
ponašanja.  Jedna  je  očevidno  držala  Sebastijana  za  ugnje- 
licu  u  kući,  te  ga  izbjegavala  gdje  je  mogla.  Prema 
majci  bijaše  surova  i  ohola,  misli  joj  se  zabavljahu  svag¬ 
danjim  svietom;  bijaše  sebična,  lahkoumna  i  prkosna. 
Mladja  sestra  bila  joj  baš  protivna  značaja  i  ponašanja, 
—  tako  krotka,  tako  sućutna  i  brižna  za  druge,  tako 
poslušna  i  ppkorria  prema  majci,  tako  prijazna  i  paž¬ 
ljiva  prema  ubogomu  bolestniku.  Irena  sama  bijaše  uzor 
kršćanske  gospođje  iz  srednjega  staleža,  Fabiola  ne  na- 
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dje  je  učenu,  dosjetljivu,  prosvećenu,  ali  opazila  je,  kako 
je  uviek  mirna,  radina,  sućutna  i  čedna.  Poganska  go- 
spodjica  ne  vidje  jošte  nikada  takova  kućanstva,  tako 
jednostavno,  umjereno  i  opet  tako  liepo  uredjena.  U 
svem  ne  bijaše  ni  najmanjega  nereda  do  jedino  opor¬ 
noga  značaja  starije  sestre.  Za  njekoliko  dana  saznala  je, 
Irena,  da  Fabiola  nije  kršćanka ;  ali  to  ne  prouzroči  ni  naj¬ 
manje  promjene  u  njezinu  držanju.  Nu  s  druge  strane 
bje  i  Fabiola  nješto  saznala,  što  ju  je  ujedno  razžalilo, 
da  je  najme  starija  kći  jošte  poganka.  Sve,  što  je  Fa¬ 
biola  vidjela,  bijaše  joj  po  ćudi,  te  učini  na  nju  povoljni 
utisak ;  njezine  predsude  proti  kršćanstvu  izčezavale  su 
sve  malo  po  malo.  Za  taj  par  bile  su  ipak  sve  njezine 
misli  sa  Sebastijanom  zabavljene,  koj  se  je  po  malo 
oporavljao.  —  Već  je  8  Irenom  snovala  osnove,  kako 
će  ga  na  svoju  villu  u  Kampaniju  prenieti,  gdje  će 
imati  vremena,  da  se  s  njim  o  vjeri  razgovara;  ali 
najboljoj  njezinoj  namjeri  bješe  se  uprotivila  ne  pobje- 
diva  zapreka. 

Mi  ne  ćemo  ovdje  našim  čitateljem  risati  čuvstva 
Sebastijanova.  Ta  on  je  tako  vruće  čeznuo  za  muče- 
ničtvom,  molio  za  to  svim  žarom  svoga  srdca,  on  je 
pretrpio  već  i  njegove  muke,  na  njih  umro,  na  koliko 
čovječja  samosviest  dopire,  on  je  izgubio  sviet  ovaj  iz- 
pred  očiju,  —  pa  evo  opet  se  je  sada  na  njem  probu¬ 
dio  ne  kao  mučenik,  već  kao  obični  putnik  na  putu 
spasa,  što  ga  jošte  izgubiti  može ;  to  bijaše  jamačno  teža 
kušnja,  nego  li  samo  mučeničtvo.  On  bijaše  nalik  čovje¬ 
ku,  koj  se  za  tamne  i  burne  noći  odtisnuo  čamcem  u 
uzbuiene  valove,  da  jih  prebaci,  pa  pošto  se  je  ciele 
ure  borio,  pošto  su  mu  biesni  valovi  bacali  brodić  sad 
na  ovu  sad  na  onu  stranu,  našao  se  je  opet  na  istoj 
obali  odkuda  bijaše  pošao.  Tako  mogaše  biti  svetomu 
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Pavlu,  kad  mu  se  bilo  vratiti  na  zemlju  pod  udarce 
vražje,  pošto  je  u  visinah  nebeskih  slušao  otajstvene 
rieči,  koje  samo  duh  izreći  može.  Pa  ipak  uz  sve  to 
ne  izmače  mu  iz  ustiju  nijedna  tužba  ili  mrmljanje.  On 
moljaše  potiho  gospodara  smrti  i  života,  ufajuć  se  živo, 
da  mu  je  on  u  svojoj  prevelikoj  dobroti  namienio  cienu 
dvostruke  mučeničke  krune.  Za  ovom  drugom  krunom 
tako  je  vruće  čeznuo,  da  je  svaki  priedlog,  da  bježi, 
ili  da  se  sakrije  odbacio. 

»Sada  sam  stekao  pravo  na  mučeničtvo,“  govo¬ 
raše  on  plemenitim  ponosom,  „sad  mi  je  prosto  da  stu¬ 
pim  smjelo  pred  progonitelje  te  jim  istinu  u  oći  kažem. 
Tim  svojim  pravom  poslužit  ću  se  namah  prvih  dana, 
čim  uzmogu  postelj  ostaviti.  Njegujte  me  daklje,  da  se 
to  čirft  prije  sbude.tt 


Pog:lavje  dvadeset  i  sedmo. 

Druga  kruna. 

Izvanredno  ono  kovarstvo,  što  ga  bje  crna  robi¬ 
nja  Korvinu  izdala,  bijaše  ono  isto,  što  smo  ga  mi  jur 
spomenuli  kod  razgovora  Fulvijeva  s  Eurotom.  Iz  bez- 
zazlene  izpovjesti  sliepe  mučenice,  bješe  se  Fulvij  uvje¬ 
rio,  da  je  Janja  kršćanka,  pa  je  mislio,  da  imade  dvie 
tetive  na  svom  luku,  te  da  ne  će  cilja  promašiti.  Janja 
bijaše  mu  u  riiku,  on  ju  mogaše  ili  siliti  na  udaju,  ili 
ju  uništiti,  pa  si  zaglobom  osjegurati  dobar  diel  njezina 
imetka.  Da  udari  tim  putem  poticao  ga  je  Eurota  toli 
bodrenjem  koli  pređbacivanji  Međjuto,  jer  se  je  bojao, 
da  mu  ne  će  dozvoljeti  ustmeni  dogovor,  napisa  joj  pismo 
s  najvećom  učtivosti  i  nježnosti,  gdje  joj  odkriva  svoju 
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nesebičnu  ljubav  i  privrženost,  te  ju  moli,  da  ne  odbija 
njegove  ruke.  Na  kraju  je  samo  iz  daleka  natuknuo, 
da  bi  ga  u  protivnom  slučaju  mogla  dužnost  prinukati, 
da  udari  drugim  manje  prijaznim  putem. 

Na  svoj  list  dobio  je  miran,  uljudan,  nu  odrješit 
nječan  odgovor;  ona  mu  bez  ikako voga  ufanja  odbije 
nadu,  pa  jer  je  već  zaručena  neokaljanomu  jaganjcu, 
8  toga  da  ne  može  nijednomu  od  umrlih  bića  osobno 
naklona  biti.  Odgovor  ovaj  otvrdnu  mu  srdce  proti  sva¬ 
koj  sućuti ;  nu  odlučio  bijaše  ipak  oprezno  postupati. 

Fabiola  znajuć  da  je  Sebastijan  tvrdo  odlučio  ne 
bježati,  bješe  nakanila  izbavit  ga  i  protiv  njegove  volje, 
stekav  mu  u  cara  pomilovanje.  Ona  ne  znaše  jošte  kako 
duboko  srdce  čovječje  može  biti  izkvareno;  ona  miš¬ 
ljaše,  okrutnik  će  časak  biesniti,  ali  da  jednoga  čovjeka 
i  po  drugi  put  na  smrt  osudi,  to  joj  ne  bijaše  u  misli. 
Iskra  sućuti  i  milosti  mora  ipak  jošte  biti  u  njegovu 
srdcu,  tako  mišljaše  ona,  pa  njezina  vruća  molba  i  uz¬ 
disaji  omekšat  će  mu  tvrdo  srdce,  koje  se  valjda  jošte 
nije  kamenom  pretvorilo,  pa  da  bude  i  od  kamena,  ta 
i  iz  kamena  uz  dugotrajniji  napor  vrcaju  iskre.  Ona 
moljaše  pismeno  za  sasluh,  i  jer  je  znala  skupost  i  la¬ 
komost  carevu,  to  se  je  usudila  kako  veljaše  u  molbe- 
nici  pokloniti  mu  jednu  malenkost,  kao  slab  znak  nje¬ 
zine  i  njezinoga  pokojnoga  otca  vjernosti.  Bijaše  to  pre¬ 
krasan  prsten  s  alem  kamenjem  oa  ne  procjenive  vried- 
nosti.  Dar  bijaše  primit,  nu  ona  dobije  odgovor,  da  se 
sa  svojom  molbenicom  poput  ostalih  molitelja  nadje  u 
palači  dvadesetoga  ovoga  mjeseca,  te  čeka,  dok  snidje 
car  od  žrtvovanja  hodnikom.  Ako  prem  joj  taj  odgovor 
slabu  nadu  davase,  a  to  ipak  nije  klonula  duhom,  ona 
odluči  učiniti  sve  što  je  u  njezinoj  moći,  da  postigne 
svrhu. 
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Opredieljeni  dan  je  nadošao.  Fabiola  u  svom  ža»- 
lostnom  odielu,  što  ga  je  za  svojim  otcem,  i  kao  prosi- 
teljica  nosila,  nadje  se  na  naznačenom  mjestu,  medju 
eielom  hrpom  većih  nesretnika  nego  li  je  sama  bila. 
Našla  se  je  medju  majkami,  medju  djecom,  medju  se- 
strami,  koje  dodjoše,  da  prose  milost  za  najmilija  si 
bića,  što  se  sada  ili  u  tamnicah  ili  na  rudah  muče  i 
kine.  Osjećala  je,  da  joj  i  posljednja  zraka  ufanja  izče- 
zava  na  pogled  takove  i  tolike  nesreće.  Slabija  bijaše 
joj  nada  još  onda,  kad  je  vidjela  kako  niz  skaline  stupa 
okrntnik  s  dragocjenim  prstenom,  što  mu  sjaše  na  pro¬ 
stoj  i  surovoj  ruci.  Svakim  bo  korakom  trgnuo  bi  iz 
ruku  brižnoga  i  drhćućega  moljitelja  molbenicu,  te  pro- 
gledav  ju  prezirno  ili  ju  na  sto  komada  razderao  ili  ju 
bacio  na  zemlju.  Ovdje  i  ondje  postupao  bi  blažije,  te 
bi  takovu  molbenicu  uručio  svomu  tajniku;  koj  se  je 
mal  ne  isto  tako  širio  i  banio  kao  sam  car- 

Sad  je  imao  doći  red  naFabiolu;  car  stajaše  jošte 
samo  za  dva  stupaja  nad  njom.  Srdce  joj  stalo  živo 
udarati  ne  od  čovječjega  straha;  već  od  brige  i  bojazni 
za  Sebastijanovu  sudbinu.  Ona  bi  molila,  da  je  znala 
koga  i  kako.  Maksimijan  bijaše  upravo  pružio  ruku,  da 
primi  molbenicu,  kad  na  jednom  banu  natrag  za  dva 
trili  koraka  te  se  okrenu  začuv,  da  ga  njetko  po  imenu 
zove.  Fabiola  glednu  takodjer  gori,  jer  joj  se  glas  či- 
njaše  poznat. 

Njoj  na  proti  visoko  na  mramornoj  stieni  opazila 
je  otvoren  prozor  s  kornižem  od  žuta  mramora,  odkljem 
se  je  tamnim  hodnikom  što  je  k  IreninU  stanu  vodio 
svietlo  razprostiralo;  Vodjena  glasom  dignu  oči  u  vis,  a 
na  prozoru  prikaza  joj  se  liepa  ali  užasna  prikaza.  Bi¬ 
jaše  Sebastijan,  blied  i  suh  kao  mrtvačka  okostnica;  s 
prozračnimi  crtami,  miran  i  ozbiljan,  kao  čovjek,  u  kom 
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su  već  strasti  obumrle.  Prsa  izranjena,  mišice  izprestrie- 
ljane  opažahu  mu'  se  izpod  koprene,  kojom  se  bješe 
zaogrnuo.  On  je  dočuo  običan  zvuk  trubalja,  što  je  na-  > 

vieštao  carev  dolazak,  pa  je  ustao,  stao  na  prozor,  da  j 

ga  pozdravi. 

„  Maksimijane ! "  kliknu  slabim  ali  razgovetnim  j 
glasom. 

»Tko  si  ti  dječko,  koj  se  tako  prosto  titraš  s  mo-  : 
jim  imenom  ?u  pitaše  okrutnik  obziru ć  se  na  okolo. 

„Ja  dolazim  s  drugih  svietova,  da  te  sjetim  i  opo* 
menem,  da  ti  se  dan  srdčbe  i  osvete  gospodnje  brzim 
korakom  primiče.  Ti  si  krvlju  svetaca  gospodnjih  oro-  , 
aio  pločnike  ovoga  grada,  ti  si  njihova  posvećena  tje-  ; 
lesa  porazbacao  po  riekah,  po  smetištih  i  po  ulicah.  Ti 
si  crkve  gospodnje  razorio  a  žrtvenike  oskvrnio,  ti  si 
baštinu  ubogih  i  siromaka  zaplienio.  Za  ove  kao  što  i 
za  ostale  tvoje  zločine,  za  tvoju  lakomost  i  oholost  već 
te  je  Bog  osudio;  a  do  mala  pasti  će  na  te  i  srdčba 
njegova.  Ti  ćeš  nasilnom  smrti  umrieti,  a  Bog  će  crkvi 
svojoj  dati  vladara  po  svom  srdcu  i  po  svojoj  volji. 
Uspomena  će  tvoja  biti  prokleta  do  viek  viekova  po 
cielom  svietu.  Osviesti  se,  dok  imađeš  vremena  bezbož-  ' 
njače,  i  moli  Boga  da  ti  oprosti  u  ime  raspetoga,  koga 
sve  doselje  progoniš." 

Grobna  tišina  vladaše  naokolo,  dok  je  Sebastijaa 
ove  rieči  jasnim  glasom  govorio.  Car  kao  da  se  je  od 
groze  i  uža^a  snebio,  vidiv  bo  i  spoznav  Sebastijana 
mišljaše,  da  stoji  naprema  mrtvacu.  Nu  sabrav  se  do 
mala  viknu  strastveno;  „ovamo  vas  njekoliko,  pa  mi  ga 
dovedite  na  oči  (ime  ne  mogaše  mu  jošte  od  straha 
izgovoriti).  Hyfaksu  ovamo!  Ta  gdje  jeHyfaks?ja  sam 
ga  prije  njekoliko  trenutaka  jošte  vidio."  A1  crnac  spo¬ 
znav  Sebastijana  bješe  udilj  i^ćeznuo,  te  u  svoj  stan 
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pobjegnuo.  „Ha,  kako  vidim  i  njega  više  ne  ima;  daklje 
ti  trubilo,  kako  se  zoveš?  (obrati  se  na  Korvina,  koj  je 
sprovadjao  svoga  otca.)  Podji  u  numidijski  dvor  pa  mi 
zovni  Hjfaksa,  da  narnah  ovamo  dodje.« 

Težkim  srdcem  otidje  Korvin,  da  izvrši  carevu 
r  zapovjed.  Hyfaks  izpripoviediv  svoju  poviest  bješe  sta¬ 
vio  svoje  ljude  u  red  na  obranu.  Jedan  jedini  ulaz  na 
kraju  dvora  bijaše  otvoren,  i  kad  ga  je  Korvin  domašio, 
j  ne  8mjedjaše  ni  za  korak  dalje.  Petdeset  ljudi  stajaše 
u  redu  sa  svake  strane  s  Hjfaksom  i  sa  Jubalom  na 
:!  protivnom  kraju.  Šuteć  i  nepomično  stojeć  naproti  vra¬ 
tima,  golih  prsiju  i  mišica,  nalikovahu  redu  čadjavih 
.  likova,  što  vodjahu  u  kakav  egipatski  hram. 

"  „Hyfaksu,“  rekne  Korvin  drhćućim  glasom,  j>car 

me  je  poslao  po  vas.a 

„čast  i  poštenje  čestitomu  caru  od  mene  i  od  mo- 
*  jih,  „odvrati  Afrikanac;  nu  kaži  mu,  da  su  se  moji  ljudi 
’  zaprisegli,  da  ne  će  pustiti  nikomu  prieko  praga  kora- 
čiti,  da  unidje  k  nam,  ili  da  od  nas  otidje,  van  da  mu 
sa  sto  strielica  srdce  probiju;  dok  nam  car  ne  pošalje 
‘  kakav  znak,  da  nam  je  oprostio. « 

Korvin  pohiti  natrag  s  dobivenimi  glasovi,  car  jih 
sasluša  sa  smiehom.  Bijahu  to  ljudi,  s  kojimi  se  nije 
rado  puštao  u  trgovinu,  on  jih  je  poznao,  da  se  na  njih  može 
osloniti  tako  u  bitci  na  bojnom  polju,  kao  što  i  kod 
,  svake  pobune.  „Ele  lukavih  lisica  1“  viknu,  „evo  nosi 
\  taj  dragocjen  prsten  crnoj  ženi  Hyfaksovoj.“  I  on  mu 
pruži  prekrasan  Fabiolin  prsten.  Korvin  ne  počasi  časa, 
već  prije  negoli  bi  pomislio,  našao  se  u  Numidijskom 
stanu,  gdje  jim  je  donio  pomilovanje  i  bacio  jim  u  nu-. 
1  tar  prsten.  Jubala  zanesena  ljepotom  prstenovom  skoči 
napried  i  segnu  za,  prstenom  ;  nu  njemili  udarac  mužev 
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obori  ju  na  zemlju ;  taj  prizor  bje  povlađjivau  glasnim 
klicanjem. 

Divljak  uze  prsten,  a  kukavna  žena  ustane  pl&čuć, 
bojeć  se,  jeda  li  nije  svoje  robsvo,  još  drugim  težim  ro¬ 
bovanjem  zamienila. 

Hyfaks  ogradio  se  carskom  zapovjedi ,  izvinuv  se 
ovako.  »»Da  nam  budete  naložio,  da  mu  glavu  ili  prsa 
strielom  probijemo,  stvar  bi  se  posve  drugčije  svršila; 
ali  ovako  mi  nismo  za  ništa  odgovorni. * 

»»Nu  za  sada  ja  ću  tu  stvar  svakako  sam  valjano 
svršiti,«  reče  Maksimijan  „dvojica  od  tvojih  dječaka 
neka  dodju  ovamo  s  buzdovani.« 

»»Dva  afrikanca  stupe  u  sriedo ;  Sebastijan  bijaše 
takodjer  tudier,  ako  prem  tako  slab  i  nemoćan,  da  su 
ga  jedva  noge  držale,  a  to  mu  ipak  držanje  bijaše  blago 
i  ne  ustrašivo.  „Sada  đječacia  veljaše  varvar  >»ne  smije 
ni  kap  krvi  biti  prolivena,  izkucajte  mu  svojimi  kiha- 
ćami  život  iz  prsiju.  Gospodjo,  što  biste  vi  željela?  tim 
pruži  ruku  prema  Fabioli,  koju  je  namah  spoznao,  te 
ju  s  toga  i  prijazno  nagovorio.  Nu  ona  s  užasna  pri¬ 
zora,  što  ga  vidje  od  groze  i  užasa  polu  onesviesćena 
odgovori:  „Svietli  care  ja  se  bojim,  da  je  već  prekasno !“ 

»»Zašto  prekasno  ?«  pitaše  glednuv  u  list ,  nu  u 
čas  kao  da  mu  je  munja  zabliesnula  pred  očima  viknu: 
»što?  zar  ste  vi  znala;  da  je  Sebastijan  jošte  u  životu? 
Jeste  li  i  vi  kršćanka?« 

»Nisam,  vaše  veličanstvo!«  odvrati  ona.  Za  što 
joj  je  nječan  odgovor  skoro  u  grlu  zapeo?  Ta  ona  ne 
bi  za  svoj  život  znala  i  mogla  reći  da  je  što  drugo.  0 
Fabiola  tvoj  dan  nije  više  daleko! 

»Ali  kao  što  ste  netom  rekla,«  odvrati  car  pri¬ 
jazno  povrativ  joj  molbenicu,  »ja  se  bojim,  da  je  već 
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prekasno,  jer  ja  mislim,  da  je  taj  posljednji  udarac 
ictus  gratiosus1)  morao  biti. 

„Veličanstvo!  meni  nije  najbolje,  bi  li  se  smjela 
udaljiti  ?« 

„0  dakako;  ali  tom  prigodom  moram  vam  jošte 
zahvaliti  za  liep  prsten,  što  ste  mi  ga  poslala,  i  što  sam 
ga  ženi  Hyfaksovpj  vašpj  njekočnoj  robinji  poklonio. 
Na  crnoj  njezinoj  ruci  sjati  će  se  ljepše  nego  li  na  mo¬ 
joj.  Ostajte  mi  zdrava,  i  on  joj  poljubi  ruku  zlobnim 
posmjehom,  kao  da  ne  bijaše  ondje  u  blizini  tielo  mu- 
čenikovo,  što  je  proti  njemu  svjedočilo.  On  imadjaše 
pravo,  udarac  Sebastijanov  bijaše  smrtan,  i  on  je  bez 
dvojbe  došao  onamo,  kamo  si  je  tako  vruće  želio*  On 
nosaše  sa  sobom  dvojaku  lovoriku,  pa  je  za  nje  stekao 
i  dvostruku  krunu.  Pa  ipak  kako  sramotna  bijaše  ta  smrt 
pred  svietom,  ubit  bez  okolišanja,  dočim  mu  se  je  go¬ 
spodar  s  drugimi  razgovarao !  V  kako  visokom  stupnju 
bijaše  ovo  mučeničtvo,  na  tako  pogrdan  način  izvedeno. 
Težko  si  ga  nam,  ako  se  hvastamo,  znajuć  da  su  nam 
muke  i  boli  slavne! 

Vidiv  okrutnik,  da  mu  je  djelo  svršeno ;  zapovjedi, 
da  se  tielo  mučenikovo  ne  baca  ni  u  Tiber  ni  na  sme* 
tište,  već  da  privezav  zanj  težko  breme  spuste  ga  u 
dubok  zahod,  gdje  će  jamačno  sagnjiti  i  biti  crvom  hrana. 
Kršćani  barem  ne  će  ga  dobiti  u  ruke.  Tako  se  sbude, 
nu  djela  mučenikova  pripoviedaju,  da  se  je  noćju  pri¬ 
kazao  sv.  Lucini,  te  joj  kazao,  gdje  će  njegove  posvećene 
ostanke  naći.  Ona  ga  posluša,  te  mu  nađje  ostanke  na 
naznačenom  mjestu;  oni  budu  najvećim  počitanjem  sa* 
hranjeni  ondje,  gdje  se  je  kašnje  njemu  na  čast  uz* 
digla  krasna  bazilika. 

l)  Milostni  udarac,  $to  je  dokončao  muke  oaudjenikove. 
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Podalje  dvadeset  i  osmo. 

Odlučan  dan,  —  njegova  prva  čest. 

Imade  u  životu  pojedinih  ljudi,  kao  sto  i  u  života 
cieloga  čovječanstva  odlučnih  časova,  što  odlučuju  nje¬ 
govom  sudbinom.  Imade  dana  ne  samo  od  Maratona, 
Kane  ili  Lepanta,  gdje  se  je  riešila  politička  i  socialna 
sudbina  cieloga  čovječanstva ;  veo  je  po  svoj  prilici  i 
Kolumbo  obazirao  se  ne  samo  na  dan  već  i  na  ura,  a 
kojoj  se  je  odlučila  sudbina  novoga  doselje  ne  znanoga 
svieta ;  te  koja  je  odkrila  svietu  sve,  što  mu  je  on  kašnje 
na  žrtvenik  žrtvovao,  te  koja  mu  dade  dično  i  neumrlo 
mjesto  medju  prvaci  ljudskoga  koljena.  I  svaki  izmedja 
nas,  bio  on  još  tako  malen  i  ne  znatan,  imao  je  svoj 
odlučan  dan,  svoj  dan  izbora,  što  je  sudbinom  njegova 
života  odlučio  ;  svoj  dan  providnosti,  što  mu  opredieli 
nov  položaj  i  nov  odnašaj  prema  družtvenu  životu ;  svoj 
dan  milosti,  gdje  je  duh  navladao  putena  čovjeka.  Na 
kakav  mu  drago  način  ipak  imade  svaki  stvor  svoj  dan, 
kao  što  ga  imadjaše  i  Jer  u  solim. 

Pa  i  kod  Fabiole  zar  se  nije  sve  stjecalo  k  od¬ 
lučnoj  krizi?  Car  i  robinja,  otac  i  gostovi,  dobri  i  zli, 
kršćani  i  pogani,  bogati  i  siromasi,  život  i  smrt,  radost 
i  briga,  znanje  i  prostota,  šutanje  i  razgovor,  bijahn  li 
što  drugo,  nego  li  puka  orudja,  što  na  protivnih  pute- 
vih  uplivahu  i  djelovahu  na  njezin  duh,  te  dadoše  nje- 
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moj  plemenitoj,  ako  prem  oholoj  i  ponositoj  duši  nov 
pravac.  Sve  se  ovo  boraše  medju  sobom ,  kao  što  se 
običaje  boriti  vjetar  na  moru  s  kormilom  i  veslom;  da 
pokaže  ladji  njezin  put.  čemu  bijahu  sva  ova  sredstva 
naoiienjena  ,  koja  li  jim  bijaše  svrha?  To  ne  visi  od 
čovjeka,  na  to  ne  umije  odgovoriti  svjetska  mudrolija; 
već  jedino  vječna  istina. 

Mi  bijasmo  zabavljeni  dogodjaji,  kojim  se  uspo¬ 
mena  slavi  20.  8iečnja;  čitalac  neka  u  svom  koledaru 
pogleda,  kakova  svetkovina  na  taj  dan  pada,  pa  će  se 
,  biti  uvjerio,  da  taj  dan  zauzima  važno  mjesto  u  našoj 
^  pripoviesti. 

lij.  Posije  sasluha  otići  je  Fabiola  u  Irenin  stan,  gdje 
.;J  ne  nadje  ništa  do  tuge,  žalosti  i  uzdisaja,  ona  je  s  njimi 
j  zajedno  osjećala  i  ćutjela  bol,  što  ju  je  okružavala,  n u 
y!  opazila  je  ujedno  i  osjećala  veliku  razliku  izmedju  svoje 
fl  pecali  i  žalosti  ovih.  Ondje  su  i  kroz  crnu  žalostnu  ko- 
Bl  prenu  prodirale  iskre  svete  radosti ;  ona  je  nalikovala 
t  oblaku,  kroz  koj  ipak  prodiru  sunčani  traci.  Ali  nje- 
3  zina  bol  ležaše  joj  poput  težka  kamena  na  snuždenoj 
duši,  ona  bijaše  tamna  i  neprozirna,  kao  da  je  nješto 
'  neizmjerne  vriednosti  bez  ikakove  nade  izgubila.  Nje- 
f  zina  želja  da  se  8  kršćanstvom,  kao  s  darovitim  i  u 

•  svakom  gledištu  plemenitim  sustavom  upozna,  bijaše  na 
^  izmaku,  jer  joj  učitelja,  koga  je  tako  vruće  željela,  ne 
(  bijaše  više  u  životu.  Kad  se  je  narod  od  palače  uda¬ 
ljio,  oprostila  se  i  ona  najsrdačnije  s  udovicom  i  s  nje- 
zinimi  kćermi,  nu  ne  znaše  sama  kako,  da  joj  poganka 
ne  bje  toliko  omiljela,  koliko  njezina  sestra. 

Došav  kući  sjedjaše  sama  u  misli  zadubena.  Po- 

•  kuša  čitati,  ona  prebiraše  svezak  za  svezkom  od  omi- 

•  ljfcbb  joj  djela,  što  su  govorila,  o  smrti^  o  duševnih  silah, 
J  o  prijateljstvu  i  o  krieposti ;  nu  svako  od  ovih  spisa 
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pričini  joj  se  netočan,  prazan  da  i  nečednu.  Dah  joj 
padaše  časom  u  sve  veću  nujnosfc,  to  je  potrajalo  do 
večeri,  kad  ju  prekinuše  i  uzbuniše  u  mislih  8  pismom, 
što  joj  ga  uručiše.  Grčka  robinja  Graja,  koja  je  list  do- 
niela,  povukla  se  u  drugi  kut  sobe,  uznemirena  i  sama 
onim,  što  je  čula  i  vidjela.  Njezina  gospodarica  istom 
što  bi  okom  listić  proletjela,  ustane  kao  biesna  sa  svoga 
stolca,  promrsi  si  rukama  vlasi  te  jih  od  prevelike  du¬ 
ševne  boli  stiskaše  na  zažareno  čelo.  Tako  stajaše  ča- 
sak  s  nenaravnim  i  ukočenim  pogledom  u  oči,  za¬ 
tim  padne  jecajuć  i  uzdišuć  opet  na  stolac.  Buke  joj 
klonuše,  pred  očima  joj  se  smrači,  i  ona  sjedjaše  s  listom 
u  ruci  za  njekoliko  časova  u  nesviestici. 

»Tko  je  taj  list  donio  ?u  pitaše  zatim  već  posve 
sabrana. 

„Jedan  vojnik,  gospodično  !u  odvrati  robinja. 

»Neka  unidje.* 

Dočim  je  robinja  odišla,  da  gospodaričin  nalog 
izvrši,  bješe  se  već  posvema  sabrala  i  na  brzu  ruku 
uredila  vlasi.  Kad  je  vojnik  umšao  upita  ga : 

„Odkljem  vi  dolazite?"  • 

„Ja  stražim  stražu  na  talijanskoj  tamnici.«« 

„Tko  vam  je  dao  taj  list?“ 

»Gospodična  Janja  glavom^ 

„Iz  koga  razloga  nahodi  se  ondje  ubogo  diete?a 

„Na  prijavu  njekoga  čovjeka  imenom  Fulvija,  da 
je  kršćanka.«« 

»Inače  radi  ničega  drugoga." 

„Na  koliko  ja  znam,  radi  ničega  drugoga." 

»Tad  ćemo  biti  s  tom  stvari  u  brza  na  čistom, 
jer  ja  mogu  baš  protivno  dokazati.  Kažite,  joj  da  ću 
biti  ov  čas  kod  nje;  a  medjuto  primite  vi  to  za  svoj 
trud.««  , 
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1  Vojnik  otidje*  a  Fabiola  ostane  sama!  Kad  je  što 

važna  imala  raditi;  duh  joj  se  je  namah  sabrao  i  oja- 

*  čao;  ako  prem  usljed  prirodjene  si  nježnosti  ženske 
osjećaše  kašnje  tim  veću  duševnu  bol.  Zaogrnuv  se 

i  pomno,  krenu  namah  u  zatvor,  gdje  ju  odvedoše  u  po¬ 
sebnu  komoricu,  što  ju  je  imala  Janja  s  obzira  na  svoju 
>  nježnost  i  na  svoj  stalež  i  s  obzira  bogatih  darova  što 
j  jih  žrtvovaše  roditelji« 

*  »Što  će  to  reći  Janjo,  da  si  ti  ovdje?«  pitaše 
i  Fabiola,  zagrliv  ju  strastveno. 

^  »Ja  .bijah  prije  njekoliko  ura  uhvaćena  i  ovamo 

dovedena.« 

»Pak  zar  je  Fulvij  od  zlobe  poludjeo,  da  je  osno¬ 
vao  proti  tebi  tužbu,  koja  se  dade  u  pet  časova  oprovrći? 
Ja  ću  sama  k  Tertulu  glavom,  da  mu  kažem,  da  je  pri- 
;i  java  Fulvijeva  iz  zlobe  i  zavisti  na  laži  osnovana." 

»Kakova  prijava  draga?" 

»No  da  si  ti  kršćanka.« 

;  „Pak  to  i  jesam  po  milosti  božjoj"  odvrati  Janja 

prekriživ  se  znakom  svetoga  križa. 

Glas  ovaj  ne  bijaše  za  Fabiolu  kao  grom  svedra 
neba,  on  ju  ne  uzbuni  ni  ne  porazi.  Sve  predsude  o 
kršćanstvu  bijaše  joj  Sebastijan  uništio.  Ona  je  tu  vjeru 
našla  u  jednom  biću,  koje  je  smatrala  za  uzor  mužev- 
;  nih  krieposti,  s  toga  ju  .ne  bje  zateklo,  što  je  istu  ovu 
^  vjeru  našla  i  u  onoj,  koju  je  ljubila  i  cienila  kao  uzor 
ženskih  savršenosti.  Ta  ona  je  jednostavnu  veličinu  ovoga 
savršenoga  djeteta,  njegovu  bezazlenu  nevinost,  i  prijaz- 
nost  prema  svakomu,  koj  ju  je  okružavao ,  skoro  obo- 
s  žavala.  To  je  sve  umanjilo  smetnju  Fabiolinu,  te  joj 
razriešilo  za  nju  prije  nerazriešiv  čvor.  Ona  je  našla 
dva  bezprimjerna  bića,  što  nisu  samo  slučajno  uzrasla; 
već  što  su  proniknula  od  jednoga  te  istoga  sjemena. 
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Ona  sagnu  svoju  glavu  pred  djetetom,  kao  da  se  kla- 
nja,  pa  ju  zapita:  »Kako  dugo  si  ti  već  kršćanka?« 

»Cieli  svoj  život,  draga  Fabiolo,  ja  sam  tu  vjeru 
tako  rekuć  usisala  mliekom  materinjim." 

»Pak  za  što  si  ju  krila  pred  rnenom?« 

„Za  to  jer  sam  znala,  kakove  žestoke  predsude 
proti  nam  gojiš,  jer  sam  znala,  kako  nas  prezireš  kao 
ljude,  što  vjeruju  u  najludja  praznovjerstva ,  i  što  čine 
najgadnije  zločine.  Ja  sam  opazila,  da  nas  ti  osudjuješ, 
kao  nerazborite,  proste,  neizobražene  i  neuke  ljude.i  Ti 
nisi  o  našoj  vjeri  htjela  niti  rieči  čuti,  i  jedini  pred¬ 
met  mržnje  i  preziranja  za  tvoje  plemenito  srdce  bijaše 
ime  kršćansko." 

„Istina  je,  ljubezna  Janjo;  nu  ja  mislim,  da  kad 
bih  znala  bila,  da  si  ti  ili  da  je  Sebastijan  kršćanin, 
da  ne  bih  mogla  kršćanstvo  mrziti.  Ja  bih  sve  ljubila, 
što  je  na  vas.« 

»To  ti  sada  tako  misliš  Fabiolo;  ali  ne  znaš  li 
moć  obćenitih  priedsuda,  važnost  svaki  dan  ponavljaju¬ 
ćih  se  laži.  Koliko  plemenitih  srdaca,  koliko  provieće- 
nih  i  sućutnih  duhova  ne  postane  jur  robom  tih  kle¬ 
veta,  te  se  ne  dadoše  zavesti  na  vjeru,  da  smo  sve  ono 
što  nismo,  ili  da  smo  još  gori,  od  najgorih  izroda  čo- 
vječanskoga  koljena. w  ' 

„Od  mene  je  sebično  ljubezna  Janjo,  što  se  s  to¬ 
bom  u  tvom  sadanjem  položaju  o  takovih  stvarih  pre- 
pirem.  Nu  ti  ćeš  naravno  siliti  Fulvija,  da  dokaže,  da 
si  kršćanka." 

»O  ne  ljubezna  Fabiolo;  ja  sam  to  već  izpovje- 
dila,  pa  to  namjeravam  i  sutra  javno  učiniti.« 

»Što?  sutra  već?  pitaše  Fabiola  sgroziv  se  nad 
nječim,  što  je  tako  blizu,  a  tako  užasno. 
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y  »Da  sjutra.  A  da  ne  bude  nikako ve  vike  ni  ne- 

^  mira  radi  mene,  (ako  prem  znadem,  da  će  si  malo  ljudi 
mojom  sudbinom  razbijati  glavu),  to  će  me  jošte  sjutra 
rano  saslušati  i  priekim  sudom  osuditi.  Nije  li  to  preu- 
godna  viest,  draga?«  pitaše  Janja  vatreno,  primi v  obje 
„  ruke  svoje  rodjakinje;  a  za  tim  kliknu  oduševljeno: 

»Evo,  već  gledam  onoga,  za  kim  sam  toli  vruće  čez- 
*.  nula,  već  posjedujem  ono,  što  sam  željela,  već  sam  s 
;  njim  u  nebu  sjedinjena,  koga  sam  ovdje  na  zemlji  svim 
^  žarom  svoga  srdca  ljubila.1)  Nije  li  on  liep!  Fabiolo, 

*  ljepši  od  angjela,  koji  ga  okružuju?  Kako  sladak  je 
J  njegov  posmjeh,  kako  nježno  je  njegovo  oko !  kako  je 

prijazan  i  mio  cieli  izraz  njegova  lica!  Pak  zatim  pre- 
sladka  i  premila  ona  gospodja,  koja  ga  uviek  sliecli,  koja 
3 /  njega  samo  ljubi,  naša  kraljica  i  gospodarica,  kako  me 
D  željno  zove,  da  se  njihovoj  družbi  pridružim.  0  ja  dola- 
■  zim  — ja  ću  doći!  —  Njih  je  ne  stalo,  izčeznuli  su,  ali 
sjutra  rano  vratit  će  se  opeta  —  i  mi  se  ne  ćemo  više 
nikada  razstati." 

*  Fabiola  osjećaše,  kako  joj  se  srdce  širilo  i  nadi- 
malo;  kao  da  joj  se  iznemirene  grudi  novim  duhom 

ji  nadahnuše.  Ona  ne  znaše,  što  bi  to  bilo;  ali  činjaše  joj 
u:?  se,  da  je  nješto  bolje  i  plemenitije  nego  li  puko  čovječje 
$  čuvstvo.  Ona  ne  bje  jošte  ništa  čula  o  milosti ;  Janja 
je  ipak  opazila  promjenu  ovu  u  njezinom  duhu;  pa  je 
za  to  hvalila  Bogu.  Na  razstanku  zamoli  ju,  da  dodje 
^  sjutra  zorom  opeta,  da  joj  rekne  posljednji  ws  bogom  la 
U  isto  vrieme  zapreo  se  u  kući  načelnikovoj,  me- 
dju  otcem  i  sinom  sljedeći  razgovor,  što  smo  ga  nakani 
,  svojim  čitateljem  saobćiti. 

i  A)  TiEcce  quođ  concupivi  jam  video,  qucfđ  speravi  jam  teneo,  ipsi 
šum  juncfa  in  coelis  quem  in  terris  posita,  tota  devotione  di- 
^  lexi.«  Služba  sv.  Janje. 

Fabiola  II.  15 
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„Za  cieio,«  reče  načelnik,  »ako  stara  vračarica 
imade  u  jednom  pravo,  da  ne  će  ni  u  drugom  pogrie- 
šiti,  ja  znam  iz  izkustva,  koliku  moć  ima  blago  i  bo¬ 
ga  tsvo,  da  slomi  svaki  odpor.« 

„I  ti  ćeš  takodjer  priznati,«  odvrati  Korvin,  da  po 
našem  svestranom  razmišljanju,  ne  bijaše  ni  jedan  od 
svih  dosadanjih  prosilaca  Fabiolinih,  komu  nebi  više  do 
njezina  imetka,  nego  li  do  nje  same  stalo. “ 

»I  tebe  ne  izuzev,  moj  dragi  Korvine.“ 

»Dakako  za  sada,  ali  ne  onda.  kad  bi  mi  pošlo 
za  rukom,  da  joj  sa  svojom  osobom  ponudim  ujedno  i 
sav  neizmjeran  imetak  gospodične  Janje.« 

»Imadem  jošte  jedan  način,  koj  mi  se  čini,  da  bi 
više  odgovarao  njezinomu  ponositomu  i  plemenitomu 
značaju,  te  bi  ju  i  prije  osvojio,  a  taj  bi  bio,  da  joj  ti 
taj  imetak  bezuvjetno  ponudiš;  ona  će  ti  tada  ili  pru¬ 
žiti  ruku  kao  svomu  suprugu ;  ili  ako  to  ne,  ona  ćq 
ponosno  odbiti  taj  imetak  tebi  na  korist.« 

„Prekrasno  otče !  doselje  ne  bijaše  mi  taj  slučaj 
došao  na  pamet,  nu  ne  ima  li  i  drugi  kakav  način,  ko¬ 
jim  bi  si  čovjek  taj  imetak  osjegurati  mogao ?w 

»Ne  ima  baš  nikakav.  Fulvij  će  sef  dakako  pobri¬ 
nuti,  da  svoj  diel  dobije;  nu  jer  ga  car  od  sve  duše 
mrzi,  to  će  on  očitovati,  da  je  sam  nakan  taj  imetak 
za  se  pridržati;  nu  ako  mu  ja  predložim  praktičniji  i 
mnogo  popularniji  priedlog,  da  najme  Janjinu  imovinu 
dade  bližnjoj  njezinoj  rodjakinji,  koja  se  klanja  i  koja 
štuje  bogove,  to  dakako  čini  Fabiola,  što  ne?« 

„Za  cieio  otče.a 

„To  mislim  da  će  on  na  to  privoljeti,  dočim  s 
druge  strane  ne  ima  nikakov  izgled ,  da  mi  od  vlasti¬ 
toga  nagona  štogodj  od  ove  imovine  pokloni ;  a  da  mu 
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ja  kao  sudac  takova  što  predložim,  to  bi  ga  do  biesnila 
dotjeralo.*4 

„A  kako  ćeš  ti  stvar  svoju  započeti  ?a 

»Ja  ću  još  noćas  izraditi  carski  odpis.  Sjutra  na- 
mah  izza  svršene  osude,  poći  ću  u  palaču,  te  nezado¬ 
voljstvo  i  negodovanje  naroda,  što  će  izza  toga  čina 
svakako  sliediti,  još  crnijimi  bojami  orisati ;  a  svu  kriv¬ 
nju  baciti  na  Fulvija.  Uputit  ću  zatim  cara,  kako  će  si 
osvietlati  ime  i  lice  u  narodu,  ako  bude  sav  Janjin  ime¬ 
tak  darovao  njezinoj  najbližnjoj  rodjakinji.  On  je  isto 
tako  tašt  i  slavohlepan,  kao  što  je  lakom  i  okrutan.  Mi 
se  moramo  poslužiti  opačinom,  da  pobjedimo  i  svladamo 
drugu  opačinu.** 

„Ništa  nisi  pametnijega  zamisliti  mogao  ljubezni 
otče,  ja  ću  mirnim  srdcem  leći  na  počinak.  Sjutra  je 
odlučan  dan  moga  života  ;  hoće  li  mi  ruku  primiti,  ili 
ne  će  li  ju  naprosto  odbiti,  od  toga  visi  ciela  moja  bu- 
dućnost.** 

»Ja  bih  samo  jošte  želio,"  pridoda  Tertul,  da  sam 
vidio  i  proučio  značaj  i  nazore  ove  izvanredne  gospodje, 
prijč  nego  li  ste  svoj  posao  konačno  završili. u 

»Ne  boj  s*e  ništa  otče;  ona  je  vriedna  da  bude 
tvoja  snaha.  Da  sjutra  će  9e  riešiti  moja  sudbina.** 

I  sam  Korvin  može  imati  svoj  odlučni  dan,  zašto 
da  ga  ne  bude  imala  i  Fabiola. 

Za  ovoga  kućnoga  razgovora,  dogovarao  se  je  tako- 
djer  Fulvij  sa  svojim  brižljivim  stricem  o  budućih  sgo- 
dah.  Ovaj  došav  kasno  u  noć  kući  nadje  si  netjaka  za¬ 
mišljena,  sjedećega  u  mračnoj  sobi.  Unišav  u  sobu,  pro¬ 
govori  mu  ovako : 

»Nu  Fulviju  da  li  je  ona  osjegurana?" 

„0  jest  striče  tako  čvrsto,  kao  što  nam  ju  gvoždje 
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i  zidine  osjegurati  moga;  ali  duh  njezin  jošte  je  uviek  m 
slobodan  i  nezavisan.  “  '  m 

„Šuti  samo  o  tom,  oštro  željezo  načinit  će  do¬ 
skora  kraj  i  njezinomu  duhu.  Jeda  li  je  njezina  sudbina  .  ;igc 
odlučena,  i  jesu  li  njezine  posljedice  ujamčene?u  ^ 

»Ako  što  novoga  i  nenadanoga  medjuto  ne  nado- 
dje,  to  je  njezina  smrt  posvema  sjegurna,  što  se  pako 
njezinih  posljedica  tiče,  te  vise  o  carevih  hirih.  Nu  da  :.r 
ti  pravo  kažem,  mene  boli  srdce,  duša  mi  je  nemirna,  ^ 
što  sam  tako  nježan  i  mladjahan  život  žrtvovao,  na 
tako  nesjeguran  uspjeh."  ^ 

»Ej  Eulviju,“  reče  starac  tako  ozbiljno,  da  je  na-  .ir 
likovao  siedoj  stieni  u  jutranjam  oblaku;  »ja  se  nadam  ^ 
da  ne  ćeš  klonuti  duhom,  da  ti  ne  će  srdce  omeknuti, 
ti  ćeš  se  jošte  sjećati,  kakav  je  sjutra  dan?“  ^ 

„Da,  sjutra  je  21.  siečanj.« 

„Za  tebe  uviek  kritičan  dan,  bijaše  upravo  na 
taj  dan,  kad  si,  da  si  osjeguraš  imetak  druge  njeke  ^ 
osobe - “ 

„Stoj,  stoj  !u  prekinu  ga  Fulvij  svijajuć  se  od  du¬ 
ševne  boli.  „Za  što  me  uviek  sjećaš  na  sve  ono,  što  bih  ' 
želio,  da  sam  do  vieka  zaboravio  ?w  #  :e 

»S  toga,  jer  ti  želiš,  da  zaboraviš*  na  se,  a  to  ne 
smije  da  bude.  Ja  ti  moram  oteti  svaku  izliku  da  se  4 
oslanjaš  na  savjest,  kriepost  ili  poštenje.  Ta  najveća  je  > 
ludost  imati  sućut  za  život  jednoga  čovjeka,  koj  je  na 
putu  tvojoj  sreći  osobito  tebi  izza  onoga  što  si  već  sve  ^ 
počinio. u 

Fulvij  grizo  si  je  od  jeda  ustnice  i  pokrio  žareće  v 

si  lice  objema  rukama.  Eurota  probudi  ga  iz  njegovih  šj 
misli  riečmi:  „Nu  sutra  je  opet  drugi,  i  po  svoj  prilici  . 
posljednji  odlučni  dan  za  tebe.  Mi  ćemo  o  svih  mogu¬ 
ćih  izgledih  mirno  razmišljati.  Ti  ćeš  poći  k  caru,  da 
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tražiš  svoj  pravni  diel  zaplienjena  Janjinoga  imetka. 
Uzmimo  da  ti  bude  molba  uslišana  ?" 

„To  ću  ga  onda,  čim  se  bude  prije  dalo,  prodati, 
dugove  namiriti,  pa  pobjeći  u  koju  drugu  zemlju,  gdje 
se  moje  ime  još  nikada  čulo  nije.«  . 

„A1  uzmimo  sada.  da  ti  odbiju  zahtjev?" 

„Ne  moguće,  da  ne  moguće  !"  kliknu  Korvin,  s  gro- 
ziv  se  kod  te  same  pomisli ;  to  je  moje  pravo,  to  i  krvavo 
stečeno  pravo,  što  nn  ga  ne  smiju  oteti." 

'  „Samo  mirno  moj  mladi  prijatelju,  daj  da  stvar 
posve  hladno  razmatramo.  Ti  se  sjećaš  stare  one  po¬ 
slovice,  da  se  je  od  stremena  do  sedla  već  mnogi  pre¬ 
bacio.  Uzmimo  samo  slučaj,  da  ti  uzkrate  tvoja  prava?" 

„0  tada  bio  bi  propalica.  Ja  ne  imam  drugoga  izgle¬ 
da  pred  očima,  da  se  dignem,  te  ću  morati  odavlje  pobjeći." 

„  Dobro,  ali  koliko  si  dužan  kod  Janovih  arkadah  ?“ *) 

»Dvie  stotine  sestarca,2)  s  glavnicom  i  sa  kama- 
tami  od  kamata  po  60  na  sto,  bezdušnomu  Židu  Efraimu.** 

„A  na  kakovu  jamčevinu?" 

„Na  sjeguran  dobitak  Janjina  imetka." 

„Ali  ako  se  budeš  u  računu  prevario,  misliš  li,  da 
će  te  on  pustiti,  da  pobjegneš?" 

„Jamačno  ne,  ako  bude  saznao;  ali  mi  moramo 
od  ovoga  časa  na  sve  moguće  slučajeve  pripravni  biti; 
te  se  s  najvećom  tajnom  i  opreznosću  pripravljati." 

„Ostavi  to  meni  Fulviju,  ti  vidiš,  kako  je  važan 
sutranji  ili  da  bolje  kažem  današnji  dan  za  tebe,  jer  se 
već  primiče.  Život  ili  smrt,  tvoje  cielo  bitisanje  visi  od 
njega  ;  budi  daklje  postojan  i  odlučan,  da  budeš  kadar 
snositi  njegovu  sudbinu." 

4)  Na  ili  blizu  foruma  stajaše  više  Janu  posvećenih  arkada,  gdje 
imadjahu  svoja  mjesta  lihvari.  —  *)  1600  funtih  englezkih.  — 
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Poglavje  dvadeset  i  deveto. 

Istoga  dana  —  druga  čest. 

Novomu  danu  jošte  nije  zora  osvanula,  a  mi  već 
govorimo  o  njegovom  drugom  dielu.  Kako  to  može  biti? 
Nu  blagi  čitatelj  sjećat  će  se,  da  smo  ga  jur  odveli  bili 
k  prvoj  večernji  istoga  dana,  kakono  se  dieli  medju 
jučerašnjim  danom  Sebastijanovim,  i  današnjim  Janji- 
nim.  Ne  pjevahu  li  jih  obojica  izmjenice  bez  ikakove 
zavisti  u  bratinskoj  nepristranosti ;  jedan  s  visina  ne¬ 
beskih,  kamo  se  bje  večeras  odselio ;  a  druga  iz  tamnoga 
zatvora,  kamo  bje  ove  večeri  dovedena  ?  O  kako  je  slavna 
i  velebitna  crkva  u  svom  jedinstvu,  što  se  s  nebeskih 
visina  širi  do  zemaljskih  nizina  svakuda,  gdje  imade 
tamnica  za  pravednike! 

Iz  svoga  stana  bijaše  Fulvij  pošao  na  studeni  noćni 
zrak,  da  si  krv  razhladi  a  kucajuće  srdce  umiri.  On 
bludjaše  bez  svrhe  okolo;  nu  i  neopažen  primicao  se 
sve  bliže  tulijanskoj  tamnici.  Jer  nije  imao  nikakova 
nagnuća,  što  ga  je  ipak  ovamo  vuklo  ?  Bijaše  to  njeka 
čudnovata  pomiešana  ćud,  iz  najgorčijih  primjesa  prire- 
đjena,  što  jih  je  ikada  koji  otrovnik  u  svojoj  čaši  smie- 
šati  mogao.  Bijaše  to  grizuća  savjest,  poružena  oholost, 
bodlji va  lakomost;  ponižena  stidljivost,  strašno  njeko 
čuvstvo  odlučnoga  trenutka  njegove  potištenosti.  Diete 
ga  je  odbilo,  prezrielo  i  ponizilo ;  a  imutak  njegov  bi- 
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jaše  mu  ipak  od  neobhodne  potrebe,  da  ga  spasi  od 
prosjačkoga  štapa  i  od  smrti,  tako  mišljaše  on,  a  ipak  je  vo- 
ljeo  njezinu  ruku  negoli  glavu.  Ubojstvo  njezino  činjaše 
mu  se  kao  u  nebo  vapijuća  okrutnost,  kadno  ne  bi  od 
neobhodne  potrebe  bila.  S  toga  htjede  još  jednom  po¬ 
kušati,  da  ju  spasi.  — 

Našav  se  na  vratiju  tamnice,  izreče  vrataru  lo¬ 
zinku,  što  ju  je  znao,  a  ovaj  ga  odvede  na  zahtjev  u 
sobu  njegove  žrtve.  Janja  ne  pobježe  u  kakav  kutić 
poput  ptice,  kojoj  se  je  u  krljetku  jastreb  uvukao.  Ona 
i’  stajaše  pred  njim  mirno  i  neustrašivo. 
l;  »Štujte  me  barem  ovdje  Fulviju,44  govoraše  posve 
nježno,  »meni  je  njekoliko  samo  ura  živjeti;  pustite  mi, 

.  da  barem  ove  u  miru  sprovedena.4* 
i  » Gospodično, 44  odvrati  on,  »ja  sam  došao,  ako  vas 

i  je  s  voljom,  da  vam  život  produžim  za  mnogo  godina, 
is  a  u  mjesto  mira,  donosim  vam  sreću." 

*  „Za  cielo  moj  gospodine,  ako  sam  vas  dobro  ra- 
j<!  zumjela,  to  je  prošlo  vrieme  ovim  taštim  sanjarijam.  Pa 
it  tako  govoriti  jednoj,  koju  ste  smrti  predao,  nije  li  po- 
rja;  ruga?« 

„Ne,  plemenita  gospodično,  vaša  sudbina  stoji  u 
m  vašoj  ruci;  jedino  vaša  okorjelost  može  vam  biti  uzro- 
kom  smrti.  Ja  sam  došao,  da  vam  još  jednom  ponovim 
0  svoju  ponudu,  i  tim  život  spasim.  To  je  vaš  posljednji 
^  izbor.« 

^  „Ne  rekoh  li  vam  jur  prije,  da  sam  kršćanka,  a 
L  kao  takova  voljela  bih  i  tisuću  života  žrtvovati,  nego 
li  se  svojoj  vjeri  iznevjeriti?« 

jjjt  „Ali  sada  više  ne  zahtjevam  to  od  vas.  Vrata  su 
^  mi  od  tamnice  otvorena,  bježite  sa  mnom,  i  vi  m  ožete 
^  i  na  sramotu  carskomu  proglasu  ostati  kršćanka,  pa 
^  ipak  živjeti.« 
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„Nisam  li  vam  nadalje  jasno  kazala .  da  sam  već 
odavna  svomu  spasitelja  i  gospodinu  Isukrstn  zaručena, 
i  da  njemu  jedinomu  čuvam  vječnu  vjernost  ?a 

„Ludost  i  bezumlje !  uztrajte  li  kod  toga  do  sjutra, 
pa  će  vam  se  sbiti  ono,  čega  se  plašite  više  nego  li 
smrti,  i  što  će  vam  tašte  ove  sanjarije  za  uvieke  izbri¬ 
sati  iz  pameti. a 

»Ja  se  ne  bojim  ničega;  jar  imadem  uza  se  an- 
gjela  gospodnjega,  koj  mi  čuva  tielo,  te  koj  ne  će  do¬ 
pustiti,  da  se  zlostavi  službenica  gospodnja1);  a  sada 
molim  vas,  da  me  poštedite  svojim  nevrieclnim  đosadji- 
vanjem,  pa  mi  pustite  barem  ono,  što  je  odsudjenikom 
dozvoljeno,  samoću.« 

Fulviju  je  malo  po  malo  nestajalo  ustrpljivosti, 
te  nije  više  mogao  obuzdati  svojih  strasti.  Opeta  odbi¬ 
jena  mu  ponuda,  i  opeta  prezren  od  jednoga  djeteta, 
čigov  život  visaše  o  njegovoj  volji!  Divlji  i  uništujući 
plamen  buknu  iz  vulkana  njegove  duše;  pa  u  taj  par 
pretvoriše  se  sve  otrovne  primjese  u  njegovom  srdcu  u 
jednu  jedinu  crnu  kap,  u  mržnju.  Plamtećim  okom  i 
biesnim  kretanjem  zaori: 

»Nesretnice,  evo  ti  jošte  jednom  sgode,  da  si  spa¬ 
siš  život  od  propasti!  Biraj,  što  voliš,  živjeti  samnom 
ili  umrieti?w 

„I  samu  smrt  voljela  bi  za  nju  odabrati,  nego  li 
život  8  takovim  ne  čovjekom  kakav  ste  vi!«  zaori  upravo 
sada  glas  na  vratiju  tamnice. 

»Pa  ta  neka  joj  bude.«  odvrati  on  stisnuv  pjest- 
nicu,  i  sjevajućim  okom  promjeriv  govoreću,  pridoda, 


l)  „Mecura  enim  habeo  custođem  corporis  mei,  Angelum  Dominik 
Služba  8v.  Janje 
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„pa  i  ti  joj  ne  ćeš  izbjeći,  ako  se  još  jednom  usudiš 
baciti  svoju  otrovnu  sjenu  na  moje  puteve.“ 

Fabiola  bijaše  sada  posljednji  put  s  Janjom  na 
samu.  Ona  je  njekoliko  časova  i  neopažena  motrila 
borbu  medju  ovim  angjelom  svjetla  i  medju  angjelom 
tmina;  tako  bi  joj  se  barem  ta  borba  pričinila,  kad  bi 
kršćanka  bila.  Pa  u  istinu,  ako  je  ikad  koj  smrtni  stvor 
nalikovao  angjelu,  to  mu  za  cielo  nalikovaše  Janja.  Pri- 
pravljajuć  se  za  približavaj uć u  svečanost  svojega  vjen¬ 
čanja  s  neokaljanim  jaganjcem,  gdje  je  savez  taj  kao 
što  i  on  krvlju  svojom  u  znak  vječne  ljubavi  potvrditi 
imala,  bješe  prieko  tamne  žalostničke  odjeće  prebacila, 
čistu  bielo  zaručničko  odielo. 

U  tamnom  ovom,  jednom  samo  uljenicom  slabo 
razsvietljenom  zatvoru,  bijaše  ona  kao  zaokružena  i 
obasjana  rajskim  svjetlom.  Dočim  njezin  napastnik,  zao¬ 
grnut  tamnom  kabanicom ,  nakloniv  se  i  izčeznuv  na 
nizka  tamnična  vrata,  bijaše  nalik  svladanomu  djavlu, 
što  je  sunuo  u  ponor. 

Sada  joj  glednu  Fabiola  u  lice,*  ona  joj  se  ne  bje 
nikada  ni  na  pola  tako  nježnom  i  Ijubeznom  pričinila, 
kako  upravo  sada.  U  držanju  ne  bijaše  joj  ni  traga 
srdčbi,  strahu  ili  zabuni,  lice  joj  se  ne  bje  zapodjelo  ni 
poraznim  bliedilom,  ni  strastnim  rumenilom.  Oči  joj  se 
prieko  običaja  sjahu  nježnom  jasnošću,  a  oko  ustnica 
titraše  joj  tako  mio  i  prijazan  posmjeh,  kako  težko 
ikada  prije  kad  su  se  razgovarale.  Fabiola  mogaše  joj 
samo  dostojanstvo  i  čast  prispodobiti  onoj  uzvišenosti  u 
Ambrozijskom  uzđuhu,  gdje  se  je  po  zanesenoj  i  bujnoj 
mašti  pjesnika,  razpoznavala  njeka  viša  vrst  bića  na 
zemlji.1)  Ne  bijaše  to  nikakav  uzhit,  jer  na  njoj  ne  opa- 


()  rlncessu  patuit  Dea.«* 
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žamo  ni  najmanje  strasti,  već  izraz  najviše  i  naj savrše¬ 
nije  krieposti,  što  joj  se  je  i  na  spoljašnosti  izražena 
zrcalila;  pa  s  toga  pretvore  se  skoro  a  Fabiole  čuvstva 
ljubavi  u  obožavanje. 

Janja  prihvativ  joj  obje  ruke,  privine  jih  na  svoje 
mirne  i  spokojne  grudi;  pa  izrazom  najnježnije  ozbilj¬ 
nosti,  govoraše  joj  ovako  : 

„Fabiolo,  prije  nego  li  umrem,  imala  bih  te  nješto 
vruće  moliti ;  ti  mi  nisi  nikada  nikakove  želje  odbila, 
pa  se  nadam,  da  uvjerena  sam,  da  mi  ni  ove  posljed¬ 
nje  želje  i  molbe  odbiti  ne  ćeš.“ 

»Ne  govori  mi  tako  zlata  Janjo;  ne  treba  ti  mo¬ 
liti,  već  zapoviedaj,  pa  ja  ću  slušati. a 

»Tad  mi  obećaj  draga  Fabiolo,  da  ćeš  namah  na¬ 
stojati  upoznati  se  s  kršćanstvom,  i  proučiti  njegov  nauk; 
ja  znam  za  cielo,  da  će  ti  se  dopasti,  i  ti  ćeš  ga  ogr- 
liti;  pa  onda  —  onda  ne  ćeš  mi  više  biti  takova,  ka¬ 
kova  si  mi  sada.« 

»Pak  kakova,  ti  se  činim  draga  ?w 

„Tamna,  tamna  ljubezna  Fabiolo!  Ako  te  motrim 
ovakovu,  kakova  si  sada,  to  opažam  u  tebi  zdrav  i  krie- 
pak  razum,  plemenitu  i  uzvišenu  misao,  ljubežljivo  srdce, 
naobražen  duh,  nježnu  ćudorednu  ćud  i  kriepost.  Pa  što 
se  može  na  jednoj  ženi  više  i  željeti?  Nu  ipak  nad  svimi 
ovimi  naravnimi  darovi,  zapodjeo  se  pred  mojima  očima 
taman  i  neproziran  oblak,  sve  su  to  prikrile  svojim  pla- 
štem  sjene  smrti.  Razkini  jih,  i  ti  ćeš  sjati  u  čistom  i 
prozirnom  svjetlu.4* 

»Ja  to  osjećam  draga  Janjo.  Kad  stojim  ovako 
do  tebe,  kao  da  sam  crnimi  ljagami  oljažena  uzporediv 
se  s  tvojom  jasnošću.  A  kako  bi  postala  svjetla  i  pro¬ 
zirna  kao  ti,  da  primim  kršćanstvo  ?* 
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»Ti  moraš  preplivati  val,  što  nas  za  sada  dieli.« 
(Fabiola  užasna,  sjetiv  se  svoga  sna.)  „Voda  preporoda 
proteci  će  tielom  tvojim,  a  ulje  i  pomast  radosti  pro¬ 
niknuti  će  put  tvoju.  Tvoja  duša  oprat  će  se,  te  zabie- 
ljeti  poput  sniega ,  što  je  netom  pao ;  srdce  postat  će 
ti  krotko  kao  u  djeteta.  Iz  ove  kupelji  izaći  ćeš  kao 
nov  stvor,  preporodjen  na  nov  bezsmrtni  život.a 

„Pak  da  li  mi  je  u  tu  cienu  sve  ono  izgubiti,  što 
si  malo  prije  na  meni  hvalila ?u  pitaše  nješto  poražena 
Fabiola. 

»Kao  što  vrtljar,44  odvrati  mučenica  »izabire  čvrstu 
i  jaku  al  nekoristnu  biljku,  da  na  njoj  uciepi  nježnu  i 
koristnu  biljku;  cviet  i  plodovi  pripadaju  uciepljenoj 
biljci,  te  ne  gube  ništa  od  predjašnje  svoje  liepote,  ve¬ 
ličine  i  jakosti;  tako  će  i  nov  život,  što  ćeš  ga  prie- 
porodom  začeti  živjeti,  oplemeniti,  usavršiti  i  posvetiti 
sve  one  dragocjene  tvoje  darove,  što  jih  od  naravi  i 
po  uzgojivanju  posjeduješ,  nu  čega  ti  jošte  sada  ne  ra¬ 
zumiješ.  0,  kako  će  plemenito  biće  od  tebe  načiniti 
kršćanstvo!« 

„U  kakav  me  divni ,  novi  sviet  uvodiš,  ljubezna 
Janjo?  Ah  da  me  ne  moraš  upravo  na  njegovom  pragu 
ostaviti ! 

»Slušaj  !w  kliknu  Janja  veselim  uzhitom ;  oni  do¬ 
laze,  dk  oni  dolaze!  Ne  čuješ  li  umjerene  korake  voj¬ 
nika  na  hodniku.  Evo  to  su  djeveri,  što  dolaze  po  me; 
nu  ja  vidim  ondje  gore  u  sjajnom  jutarnjem  oblaku  bielo 
odjevene  djevice,  kako  me  čekaju  i  k  sebi  zovu.  Moja 
uljenica  je  upaljena,  i  ja  hitim  zaručniku  u  susret.  Ostaj 
mi  zdrava  Fabiolo,  pa  ne  plači  za  mnom.  0  da  budeš 
i  ti  jednoć  okusila,  kao  što  ja  osjećam  sada,  kolika  je 
slast  za  Isukrsta  umrieti.  Pak  sada  na  posljedku,  da 
te  pozdravim  pozdravom,  kojim  te  nikad  jošte  ne  bjeh 
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pozdravila:  „Bog  te  blagoslovio!14  I  tudjer  načini  na 
Fabiolinom  čelu  znak  križa.  Fabiola  zagrli  prijateljica 
strastno  i  grčevito;  Janja  joj  odvrati  mirnim  i  nježnim 
zagrlajem;  to  bijaše  njezin  zadnji  zemaljski  pozdrav. 
Fabiola  pohiti  kući  s  novom  čvrstom  odlukom  u  svojoj 
duši.  Janja  predade  se  kroća  od  ovce,  unišavšoj  straži 
u  ruke. 

Nad  prvim  dielom  kušnje,  što  ju  imadjaše  pretrp- 
ljeti  sveta  mučenica,  razastiremo  koprenu  šutljivosti; 
ako  prem  se  sveti  otci  i  crkva  u  njezinoj  službi  bavi  i 
kod  nje,  jer  joj  to  podvostruči  mučeničku  i  djevičanska 
krunu.1)  Dosta  je  ako  reknemo,  da  jujeangjeo  gospod- 
nji  branio  pred  svakom  napasti  i  proti  svakomu  nasilju.2) 

Svetost  i  uzvišenost  njezine  nevinosti,  pretvori  svo¬ 
jom  prisutnosti  i  najrazvikanje  mjesto  u  svetište.3)  Bi¬ 
jaše  jošte  rano  jutrom,  kad  ju  dovedoše  pred  sud  grad¬ 
skoga  načelnika,  što  se  je  držao  na  otvorenu  mjestu  na 
Forumu.  Smiešećim  joj  se  licem  ne  bje  zapodjelo  stidno 
rumenilo,  a  i  srdce  bilo  joj  mirno  i  zadovoljno ;  jer  je 
sačuvala  nedotaknutu  nevinost.  Po  snježno- bielom  odielu 
padoše  joj  ne  ošišani  sviloruni  vlasi,  kao  simbol  njezi¬ 
noga  djevičanstva.4) 

*)  »Duplex  corona  est  praestita  martyri.“  Prudencij. 

2)  ftlngressa  Agnes  turpitudinis  locum,  Angelum  Domini  praepa- 
ratum  invenit.u  Služba  sv.  Janje. 

s)  Janjina  crkva  na  Navonskom  trgu  »Piazza  Navona«  jest  jedna 
od  najljepših  crkvah  u  Rimu. 

„Cui  posse  soli  Canctipotens  deđit 
Castiim  v  ipsum  ređđre  fornicera“ 

«Nil  non  pndicum  est,  quod  pia  visere 
Dignaris,  almo  vel  peđe  tangere.«  —  Prudencij. 

4)  »iNon  intorto  crine  caput  comptum.«  Ambrosij. 
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Bijaše  to  prekrasno  jutro.  Mnogi  će  se  jošte  sje¬ 
ćati,  kako  bijaše  liep  dan  na  njezinu  svetkovinu ,  kad 
su  kroz  nometanske  vrata  sada  porta  pia  zvana,  hodo- 
čaštili  k  crkvi,  što  nosi  ime  naše  djevičanske  djevice, 
gdje  su  se  đvie  ovce  posvećivale,  od  čije  vune  priugo- 
tavljaju  se  plašti,  što  jih  sveti  otac  običaje  slati  svojim 
nadbiskupom.  Bademi  se  jur  žabi  elise  ne  od  zime  ili 
sniega  već  od  milovidna  cvieća;  zemlja  se  prenula  od 
zimskoga  sna,  a  krasno  pramaljeće  kao  da  se  nevidivo 
zapupoljilo,  čekajuć  znak  južnoga  povjetarca,  da  se 
ukaže  svoje  lice.  te  se  u  prekrasno  ruho  zaodjeveno  po¬ 
kaže  na  površju.1)  Vedrim  nebom  zaokružio  se  zrak, 
upravo  onakav,  kakav  nam  je  najmiliji  kad  je  sunce  već 
dobilo  svoju  jakost,  nu  ipak  ne  pripječe,  već  blaži  i  grije 
studeni  zimski  zrak.  Takovih  smo  dana  već  više  doživ¬ 
jeli,  kad  se  je  slavila  Janjina  uspomena,  gdje  je  tisuć 
pobožnih  hodočastnika  hrlilo  k  njezinomu  grobu,  da  se 
Bogu  mole. 

Sudac  sjedjaše  na  otvorenom  Forumu.  Priličan  broj 
gledalaca  zaokruži  žalostno  mjesto,  što  bi  malo  komu 
do  kršćana  omiljelo.  Medju  prisutnimi  opažamo  dvojicu, 
na  koje  upiraju  svi  svoje  znalične  oči.  Oni  si  stoje  na- 
proti,  na  kraju  polukruga,  što  ga  svjetina  okolo  sudca 
zaokružila.  Jedan  je  mladić  zaogrnut  togom,  na  oči  na¬ 
bio  si  klobuk,  da  mu  ne  bje  razpoznati  crta  na  licu. 
Druga  je  gospodja  plemićkoga  izgleda,  visoka,  krasna 
uzrasta,  rekao  bi  da  se  takove  gospodje  kod  takovih 
prizora  riedko  opažaju.  Zaogrnuta  u  svoje  odielo,  što 
ju  poput  koprene  zastiraše  od  glave  do  t&la,  bila  je 
nalik  starodavnomu  liku,  što  ga  pjesnici  zovu  boginjom 
čednosti  (Pudicitia.)  0  ledjiju  visjaše  joj  tkanica  indij- 


l)  „Solvitur  acris  hyems  grata  viče  veris  et  Favoin«  Horac. 
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skoga  kroja,  bogato  urešena  grimizom  i  zlatom.  Doista 
odielo  za  caricu,  što  se  nikako  nije  slagalo  s  užasnim 
ovim  mjestom,  sa  stratištem,  gdje  se  je  nalazila,  gdje 
nije  pristalo  mjesto  bilo  ni  za  jednu  gospodju.  Do  nje 
stajaše  sluškinja,  isto  tako  pomno  zaogrnuta,  kako  joj 
i  gospodarica.  Gospodja  nasloniv  se  o  mramorni  pod¬ 
stavak  stajaše  nepomična,  duh  joj  se  rekao  bih  zanimao 
samo  jednim  jedinim  priedmetom. 

Straža  dovede  Janju  na  otvoreni  prostor,  gdje  sta¬ 
jaše  neustrašivo  naproti  sudačkomu  stolu.  Misli  kao  da 
joj  letješe  po  dalekih  prostorija  drugih  svjetova.  Ona 
ne  bje  ni  onu  dvojicu  opazila,  koji  bijahu  do  njezina 
dolazka  priedmetom  obće  znaličnosti. 

„Gdje  su  joj  negve  i  verige ?a  pitaše  srdit  na¬ 
čelnik. 

„Ne  treba  jih,  ta  ona  ide  drage  volje,  a  k  tomu 
je  tako  mlada, tt  odgovori  Katul. 

„Da  mlada,  al  ipak  tako  tvrdokorna  kao  najstarija. 
Ajd  na  ruke  joj  težke  lisičine." 

Sluga  skrenu  okom ,  na  hrpu  takovih  nakitnica ; 
(to  i  bijahu  za  kršćane),  te  nakon  duljega  protraživa- 
nja  izabere  par  najlagljih  i  najmanjih,  što  jih  je  naći 
mogao  ;  te  joj  metnu  na  ruke.  Janja  kao  igrajuć  se 
strese  s  rukama,  a  lisičine  padoše  joj  zvečeć  k  nogama, 
kao  što  bje  njekoč  i  ljutica  spala  s  Pavlovih  ruku. 

Gospodaru!  to  su  najmanje  što  sam  jih  naći  mo¬ 
gao  !a  rekne  ganut  krvnik,  „za  tako  mladu  djevojku  bile 
bi  pristale  dragocjenije  narukvice.« 

„Ni  rieči  više!«  odvrati  sudac  zlovoljno,  pa  okre- 
nuv  se  k  zarobljenici,  stane  joj  ljubeznim  i  prijaznim 
glasom  ovako  govoriti: 

„Janjo,  ja  žalim  tvoju  mladost,  milo  mi  je  staleža 
tvoga,  pa  osudjujem  nevaljalo  uzgojivanje,  što  si  ga  pri- 
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mila.  Ja  bih  te  ipak  želio,  ako  se  bude  dalo  spasiti. 
Osviesti  se  i  domisli  nječemu  boljemu,  dok  je  još  vre¬ 
mena.  Odrekni  se  krivih  i  ubitačnih  kršćanskih  načela, 
pokori  se  carevu  proglasu,  te  žrtvu  j  bogovoma 

„Badava  vam  svaki  pokus44  odvrati  ona.  Moja  je 
odluka  čvrsta  i  nepromienljiva.  Ja  prezirem  tvoje  krive 
bogove,  te  vjerujem  u  jednoga  pravoga  Boga,  njega  je¬ 
dinoga  ljubim,  i  njemu  jedinomn  služim.  0  vječni  kra¬ 
lju!  otvori  mi  rajska  vrata,  što  bijahu  krivnjom  prvih 
roditelja  zatvorena.  0  Krste  primi  u  svoj  naručaj  dušu, 
što  te  vjerno  sliedi.  primi  djevičansku  žrtvu,  žrtvu  otca 
nebeskoga.44 

„Meni  se  čini,  kao  da  u  taman  tratim  vrieme  s 
tom  tvrdoglavkom,  reče  načelnik,  komu  je  već  strpljivosti 
nestajalo,  te  već  opažao,  kako  se  medju  narodom  po¬ 
kazuje  sučustvo  za  svetom  mučenicom.  „Tajniče,  pišite 
osudu :  Mi  osudjujemo  Janju  radi  preziranja  carskoga 
proglasa  na  smrt  mača.tt 

»Na  kom  mjestu  i  na  kojiju  vratiju,  da  se  izvrši 
osuda?«  pitaše  krvnik. 

„Sada  umah,  i  to  na  mjestu  gdje  stojimo,44  bijaše 
kratak  odgovor. 

Janja  podignuv  za  časak  oči  i  ruke  prema  nebu, 
kleknu  mirno,  kao  krotko  janje  spremno  da  se  žrtvuje. 
Svojom  rukom  bješe  si  s  ledjiju  odvinula  nad  glavu  svi¬ 
lene  vlasi,  sagnuv  vrat  pred  .krvnikom.  Za  čas  nastade 
grobna  tišina  ;  krvnik  oklievaše  neodlučan,  jer  mu  uz- 


j)  Aeterne  Rector,  divide  januas 
Ooeli  obsaerat&s  terrigenis  pri  us, 

Ac  te  sequeutem,  Christe,  animam  voća 
Cum  virginalem,  tuni  Patris  hostiam. 

Prudencij,  uspt  sre^p. 
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drhtaše  ruke  s  dubokoga  tronuća  da  ne  mogaše  ni  kre¬ 
nuti  mačem.  Diete  klečaše  u  snježno  bielom  odielu  po¬ 
nikle  glave,  prekršteniju  ruku  na  prsiju,  dočim  jpj  zlatni 
vlasi  cjelivahu  zemlju,  zastriev  joj  lice  kao  gustom  ko¬ 
prenom.  Motreć  ju  ovako,  mogli  bismo  ju  prispodobiti 
riedkoj  biljci,  što  je  bielu  kao'  liljan  stabljiku  sagnula 
pod  zlatnimi  plodovi ,  kojimi  je  dozorila. 

Sudac  opomenu  strogo  oklievajućega  krvnika  da 
vrši  svoju  dužnost.  Krvnik,  komu  ne  bijaše  više  oklie- 
vati,  dignu  lievicu  nad  oči ,  dočim  je  desnicom  dignuo 
mač.  Kruto  gvoždje  zasjevnu  u  zraku,  te  u  čas  ležaše 
i  cviet  i  stabalce  razstavljeno  jedno  od  drugoga  na 
zemlji.  Čovjek  bi  rekao  da  se  je  uronila  u  vrućoj  mo¬ 
litvi;  da  joj  se  ne  bude  u  taj  par  biela  odieća  ošarala 
jasnim  grimizom,  —  oprana  u  krvi  jaganjčevoj. 

Onaj  muž,  što  stojaše  s  desne  strane  sudčeve, 
gledao  je  ukočenim  okom  zamašaj  krvnikova  mača,  a 
usta  mu  se  izkriviše  u  pakleni  posmjeh,  što  je  izraža¬ 
vao  slavje  nad  stečenom  pobjedom,  nad  mučenicom.  Go- 
spodja,  što  mu  stajaše  naproti,  odkrenu  glavu  od  krv¬ 
noga  prizora,  dok  joj  mukli  žamor,  što  je  sliedio  izza 
grobne  tišine,  ne  kaza,  da  je  sve  svršeno.  Stupiv  sad 
smielo  napried,  odvinu  sjajnu  brokatnu  mantilu,  kojom 
se  bješe  zaogrnula,  te  ju  razprostrie  kao  mrtvački  plašt 
nad  umrlim  tielom  mučenice  Sviet  je  sućutnim  klica¬ 
njem  povladjivao  taj  krasni  čin  ženske  ćutljivosti ;  do¬ 
čim  je  gospodja  u  najžalostnijem  odielu  stajala  pred 
sudištem. 

„Gospodine,*  govoraše  ona  jasnim,  razgovjetnim 
ali  drhćućim  glasom,  izpunite  mi  jednu  samo  prošnju. 
Ne  dajte,  da  se  surove  ruke  vaših  sluga  još  jednom 
dotaknu  svetih  ostanaka  one,  koju  sam  više  ljubila  nego 
li  ikoji  stvor  na  svietu ;  već  mi  dopustite,  da  ju  sahra- 
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ftim  na  groblju  njezinih  otaca,  ta  ona  bijaše  tako  dobra, 
tako  plemenit  a.  * 

Tertula  je  ta  molba  očevidno  uvrieđila.  jer  je  osoro 
i  neuljuđno  odvratio :  »Gospodjo,  bila  vi  tko  mu  drago, 
vašoj  želji  ne  mogu  ipak  zadovoljeti.  Katule  gledaj  da 
i  se  tielo  pokojnice  po  običaju  ili  spali,  ili  baci  u  potok. u 

„Ali  ja  vas  molim  gospodine!«  nastavi  Fabiola 
;  strastno,  „i  zaklinjem  svakom  kriepošću  ženskoga  srdca, 
što  će  u  vašoj  duši  odziva  naći,  zaklinjem  vas  suzami 
materinjimi,  što  jih  je  nad  vami  lievala,  zaklinjem  vas 
svakom  nježnom  riečju,  kojom  vas  je  ljubeća  sestra 
u  bolesti  ili  u  pečali  razgovarala,  zaklinjem  vas  svakom 
uslugom,  što  vam  ju  njezine  nježne  ruke  učiniše,  da  mi 
I  ne  odbijate  ponizne  molbe.  Pa  ako  vas  večeras  na  po¬ 
vratku,  pa  domaćem  pragu  susretnu  kćeri,  da  vam  po^- 
ljube  otčinske  ruke,  ako  prem  okaljane  krvlju  one,  kojoj 
5  da  budu  ravne,  mogle  bi  se  ponositi,  moći  ćete  jim  ipak 
:  kazati,  da  niste  ženskoj  ćutljivosti,  što  ju  i  vi  za  stalno 
4  cienite,  te  malene  usluge  uzkratio.a 
t  Rieči  ove  odjeknu  u  srdcu  većine  prisutnih,  oči- 

;  tim  priznanjem  i  povladjivanjem  tako,  da  je  Tertul,  da 
,  uguši  svaku  sućut  u  puku;  ovako  začeo: 
i  „Jeste  li  i  vi  možebiti  kršćanka?" 

,  Ona  oklievaše  časak,  zatim  odvrati:  „Gospodine 

,  ja  nisam  kršćanka,  nu  iskreno  vam  izpovjedam,  ako  bi 
\  me  što  kršćankom  učiniti  moglo,  to  bi  bilo  ovo,  što 
sam  danas  vidila.a 

„Kako  vi  to  mislite  Va 

„Da  za  uzdržanje  državne  vjere,  moraju  padati 
<  takova  bića,  kao  što  bijaše  ona,  koju  ste  malo  prije 
■  ubio,u  (tudier  ju  suze  za  časak  prekinu  u  govoru,)  do- 
:  čim  se  izmet,  što  pogrdjuje  i  obezčašćuje  sliku  i  ime 
čovječje  širi  i  bani  po  svietu,  te  uživa  života  u  punoj 

Fabiola  IL  16 
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mjeri.  0  moj  gospodine  vi  ne  imate  ni  pojma  o  tom, 
što  ste  danas  utamanio  na  zemlji.  Ona  vam  bijaše  naj- 
čišće,  najplemenitije  i  najsvetije  biće,  što  sam  ga  ikad 
znavala,  ona  bijaše  najkrasniji  cviet  ženskih  krieposti, 
ako  prem  jošte  diete.  I  ona  bi  jošte  danas  živjela,  da 
ne  bude  prezriela  ponudjenu  si  ruku  jednoga  kukav¬ 
noga  pustolova,  koj  ju  je  gadnimi  svojimi  ponudami  pro¬ 
gonio  na  njezinoj  villi,  u  svetištu  njezinoga  stana,  i  u 
samoći  njezinoga  zatvora.  Ona  jq  umrla,  jer  nije  hotjela 
ovoga  azijatskoga  uhodu  svojim  blagom  obogatiti;  jer 
mu  nije  hotjela  pružiti  ruku.« 

Ona  pokaza  mirno,  nu  s  preziranjem  na  Fulvija, 
koj  je  u  biesnilu  banuo  napried  i  zaviknuo:  Ona  laže, 
to  su  potvore  i  klevete!  Janja  je  sama  javno  priznala, 
da  je  kršćanka.“ 

„Slušajte  me  milostivo  gospodine !K  odvrati  gospo- 
dja  dostojanstveno,  a  dok  budem  govorila,  gledajte  mu 
u  lice,  pa  ćete  se  obsvjedočiti,  da  je  sve  živa  istina,  što 
sam  govorila.  Fulviju,  niste  li  vi  danas  tražio  svoju  žrtvu  j 
u  njezinu  zatvoru,  niste  li  joj  rekao,  (jer  ja  sam  vas  i 
nevidjena  slušala)  da  ako  primi  vašu  ruku,  da  joj  ne 
ćete  samo  život  spasiti ;  već  da  joj  ostaje  prosto ,  i  na 
sramotu  carskomu  proglasu  ostati  kršćankom. 

Fulvij  pretvori  se  mrtvacem;  bijaše  mu  kao  da 
mu  je  ljuta  striela  proletjela  srdcem,  ili  kao  da  ga  je 
munja  s  nebesa  ošinula.  On  stajaše  ovdje  nalik  čovjeka, 
nad  kim  se  je  imala  izreći  osuda,  da  ne  umre,  već  da 
se  imade  udariti  na  vječna  mučila,  dočim  mu  je  sudac 
ovako  govorio: 

„Fulviju,  već  tvoj  pogled  izdaje  te  i  potvrdjuje 
,  sve,  što  je  o  tebi  kazano.  Ja  bih  te  mogao  namah  ob- 
tužiti  i  smrti  predati ;  nu  slušaj  moj  savjet,  pa  se  udalji 
odavlje  za  uviek.  Izza  tako  podla  i  potištena  čina  bježi 
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i  skrij  se  pred  zlovoljom  pravednih  ljudi  i  pred  osve- 
1  tom  bogova.  U  tvom  je  interesu,  da  ti  se  ne  vidi  nikada 
više  lice  ni  na  forumu,  ni  na  kojem  drugom  javnom 
mjestu  u  Rimu.  Ako  želi  ova  gospodja  to  ću  namah 
primiti  njezinu  tužbu  proti  tebi,  ili  mu  možda  opraštate 
■  gospodično/  pitaše  s  najvećim  počitanjem,  „smijem  li 
biti  tako  sretan,  da  znam  vaše  ime?^ 

;  „Fabiola,«  odvrati  ona. 

Lice  sudčevo  se  razvedrilo,  ta  on  gledaše  sad  pred 
'  sobom,  barem  kako  se  je  nadao,  svoju  buduću  snahu, 
Pa  j°j  Je  posve  prijazno  govorio:  „Ja  sam  čuo  često  o 
;  vas  govoriti  gospodično,  čuo  sam  hvaliti  vaša  savršen- 
^  stva,  vaše  uznosite  krieposti.  Vi  ste  uz  to  i  u  bližem 
-  rodbinstvu  s  ovom  žrtvom  izdajstva,  pa  imadete  i  pravo 
na  njezine  umrle  ostanke.  Ona  vam  stoji  na  razpola- 
ganje.«  Početak  ovoga  govora  prekidalo  je  glasno  zvi- 
>  ždanje  i  rogobor,  što  je  sprovadjao  uzmičućega  Fulvija. 
*  On  je  probliedio  od  srama,  straha  i  biesnila. 

Fabiola  zahvaliv  načelniku  namignu  Siri,  koja  ju 
:  je  pratila,  ova  dade  znak  dalje,  na  koj  pristupe  četiri 
i  roba  s  nosili.  Fabiola  nije  htjela,  da  se  itko  dragocje- 
<  nih  tih  ostanaka  dotakne,  do  nje  i  do  Sire,  koje  ju  s 
najvećom  nježnošću  digoše  sa  zemlje  i  postaviše  na  no- 
i  sila  pokriv  ju  dragocjenim  mrtvačkim  plaštem.  „Nosite 
i»  dragocjene  ove  ostanke  u  njezin  stan,*  reče  robovom, 
a  ona  jih  zajedno  sa  Sirom  sliedjaše  u  crnom  ruhu.  Na 
t  putu  pridruži  jim  se  mlado  djevojče,  koje  sa  suzami  u 
i  očiju  moljaše,  bili  jih  sliediti  smjela.  „Tko  si  ti  V“  pi¬ 
taše  ju  Fabiola.  »Ja  sam  uboga  Emerencijana ,  sudoj- 
;  čiča  gospodične  Janje/  odrati  diete.  Fabiola  primiv  ju 
$  nježno  za  ruku,  vodjaše  ju  kući. 

i  U  čas,  čim  su  se  s  tielom  pokojničnim  udaljili, 

j  banu  ciela  hrpa  kršćana,  djece  muževa,  i  gospodja,  sa 
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spužvami  i  rubci,  da  zahvate  štogod j  od  krvi  pokojni- 
čine,  Badava  jih  tjerahu  stražari  bičevi  i  toljagami,  tako 
da  su  mnogi  svoju  vlastitu  krv  promiešali  8  krvlju  mu¬ 
čenice.  Kad  bi  koj  vladalac  kod  svoga  krunisanja,  ili 
prigodom  svoga  ulaza  u  priestolni  grad  sipao  po  običaju 
pune  ruke  zlata  i  srebra  medju  sakupljeni  narod,  to 
nebi  ovaj  pohlepnije  sizao  za  razasutim  blagom,  nego 
li  su  kršćani  kupili  dragocjene  kapi  krvi  za  Isukrsta 
umrlih  mučenika,  što  su  je  više  cienili  nego  li  zlato  i 
alem-kamenje.  — 

Tu  se  je  desio  takodjer  jedan,  komu  su  svi  s  oso¬ 
bitim  počitanjem  priznavali  pravo  na  te  dragocjenosti. 
Bijaše  to  djakon  Reparat,  koj  je  s  pogibelju  svoga  ži¬ 
vota  došao  sa  stakalcem,  da  ga  napuni  Janjinom  krvlju, 
te  ga  objesi  kao  vjerodostojni  dokaz  njezinnga  muče- 
niefcva,  na  njezinom  grobu. 


Poglavje  trideseto. 

Istoga  dana  —  treća  čest. 

Prva  briga  Tertulova  bijaše,  da  pohiti  u  carsku 
palaču,  od  toga  bo  je  zavisila  sreća  ili  nesreća  vreba- 
laca  Janjina  imetka.  Tudier  je  već  našao  Korvina  s  do¬ 
gotovljenim  carskim  odpisom,  što  bijaše  u  početnih  pisme¬ 
nih  krasno  izpisan.  Tertul  imadjaše  pravo  bez  prijave 
u  svako  vrieme  stupiti  pred  carevo  lice,  tom  povlasti- 
eom  poslužio  se  i  sada  u  odlučnom  času ;  bijaše  cara 
izvjestio  o  smrti  Janjinoj,  kao  o  kakvoj  službenoj  stvari.  I 
Živimi  bojami  risao  je  nepovoljno  mnienje  naroda,  što 
bi  se  odatlje  poroditi  moglo,  pripisujuć  svu  krivnju  ne¬ 
opreznomu  i  ludomu  postupanju  Fulvijevomu,  čigovu  je 
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glavnu  krivnju  ipak  zašutio,  bojeć  se  da  nebi  morao 
protiv  njemu  sudbeno  postupati,  kod  koga  postupka 
mogle  bi  i  njegove  osnove  na  vidjelo  izaći.  On  je  snizio, 
što  se  je  većma  dalo  vriednost  i  cienu  Janjinih  dobara, 
pa  predložio,  da  jih  car  daruje  i^jezinjoj  rodjakinji;  to 
bo  bi  se  smatralo  kao  čin  milosti  i  veledušja  carevoga, 
što  bi  i  onako  na  nezadovoljan  narod  najpovoljniji  uti¬ 
sak  učinilo«  Orisa v  Fabiolu  kao  mladu  gospodičnu  savr¬ 
šeno  naobraženu  i  od  riedkoga  znanja,  pridodao  je  u 
njezinu  pohvalu,  kako  revno  štuje  bogove,  i  da  sve  dne- 
viče  prinosi  žrtve  carskomu  geniju. 

„Ja  ju  znam,«*  reče  smijuč  se  Maksimijan,  kao  da 
se  je  sjetio  na  nješto  smiešnoga.  »Kukavica!  poslala  mt 
dragocjeni  prsten,  moleć  me  jučer  za  Sebastijanov  život, 
upravo  onda,  kad  su  ga  buzdovanom  razstavili  sa  živo¬ 
tom.  “  Nasmijav  se  zloradice  nastavi  dalje:  „da,  da  mat 
lena  baština  neka  joj  bude  odmjena  za  onoga  ć^ečka. 
Gledajte  da  bude  reskript  izradjen,  ja  ću  ga  podpisati." 

Tertul  izvadi  već  gotov  odpis,  te  ga  uruči  caru, 
pridodav  da  ga  je  jur  dogotovio  računajuć  za  cielo  ha 
veledušje  i  blagost  carevu.  Car  ga  podpiše  podpisom,  što 
bi  bio  na  sramotnu  i  najgoremu  djaku  u  školi.  Podpi- 
san  odpis  predao  je  namah  načelnik  svomu  sinu. 

Istom  bjehu  ovi  palaču  ostavili,  kad  je  već  Ful^ 
vij  nadošao.  Od  krvnoga  pozorišta  pošao  je  kući,  daše 
odjene  pristalijim  odielom  za  dvor,  da  se  izkuplje  i  na- 
šara  ličili  i  mirodijami,  ne  bili  li  s  lica  izbrisao  trag 
jutrašnje  zabune  i  uzrujanosti.  Dušom  mu  se  zapodjela 
kobna  slutnja,  što  mu  se  činjaše  posvema  vjerojatna, 
da  će  ga  najme  i  taj  put  nada  iznevjeriti. 

Hladan  dogovor,  što  ga  je  prošle  večeri  držan  s 
Eurotom  o  tom  priedmetu,  bješe  ga  na  svaki  mogući 
slučaj ,  pripravio-  Toliko  puti  jur  prevarena  nada ;  zatim 
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zamršaj  svih  njegovih  osnova  ovoga  dana,  bješe  ga  u 
toj  slutnji  do  izvjestnosti  uvjerilo.  Činjaše  mu  se,  da  nra 
sudbina  visi  u  ruci  žene  zlokobnice,  koja  ga  svagdje 
zaustavlja  na  putu,  te  mu  radi  na  sramotu.  Nu  hvala 
Bogovom  tudier  mi  jošte  ne  mogaše  pomrsiti  računa,  miš¬ 
ljaše  on.  Ona  je  taj  dan  moj  pošten  glas  za  uviek  uni¬ 
štila  ;  ali  zakonite  moje  nagrade  ne  može  mi  oteti ;  ona 
me  je  danas  učinila  prognanikom,  nu  u  njezinoj  vlasti 
ipak  ne  stoji,  da  me  načini  prosjakom.  U  tom  tinjaše 
mu  jošte  posljednja  iskra  ufanja.  Očajanost  gonjaše  ga 
napried,  on  je  čvrsto  odlučio  zahtievati  svoj  pravni  diel 
od  zaglobljena  Janjina  imetka,  gdje  se  je  samo  jednoga 
jedinoga  suparnika  imao  bojati,  a  taj  bijaše  sam  car, 
ćigove  se  je  skuposti  i  lakomosti  imao  bojati.  On  bje 
gotov  u  toj  nakani  i  svoj  život  baciti  na  kocku,  pa  što 
da  i  bude  od  njega,  ako  ga  nada  iznevjeri;  zar  nije 
onda  i  onako  propao  ?  Počekav  njeko  vrieme  u  priedvorju 
stupi  u  saslušalište ,  te  primaknuv  se  bliže  i  duboko 
se  nakloniv,  nasmija  se  naj prijaznijim  posmjehom. 

„Što  ćeš  ti  ovdje  ?“  bijaše  prvi  carev  pozdrav. 

„Veličanstvo,"  odvrati  on,  „ja  sam  došao,  da  u 
svoj  sniženosti  zamolim  vaše  carsko  pravdoljubje,  da  mi 
zasluženi  diel  Janjina  imetka  doznači  i  potvrdi.  Na  moju 
pritužbu  dokazalo  se,  da  je  ona  kršćanka,  te  je  netom 
kazan  svoju  pretrpjela,  kakovu  zaslužuju  svi ,  koji  se  ne 
će  carskomu  proglasu  pokoriti." 

„To  je  sve  pravo,  ali  mi  smo  ujedno  doznali,  kako 
si  neoprezno  i  ludo  po  svom  običaju  cielu  stvar  zamr¬ 
sio,  a  tim  nezadoljstvo  i  žamor  medju  pukom  probudio. 
S  toga  čim  si  prije  ostavio  našu  palaču  i  naš  grad  za 
Uvieke,  tim  bolje  po  tvoju  kožu.  Jesi  li  razumio  ?  Mi 
neobičajemo  po  dva  puta  tako  opominjati.« 

»Ja  ću  udilj  svakomu  i  najmanjemu  migu  visoke 
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vaše  volje  zadovljeti,  ali  u  ov  par  ja  sam  svega  lišen,* 
ja  ne  imam  pod  suncem  ništa,  zapoviedite  daklje  da  mi 
se  ono  dade,  što  sam  zakonito  zaslužio,  i  ja  ću  u  on 
čas  odputovati.« 

«Ni  rieči  više!«  odvrati  okrutnik,  seli  se  da  te 
oči  moje  više  nevide,  i  to  bez  oklievanja.  Što  se  Janjina 
imetka  tiče,  za  kim  ti  zazubice  rastu,  toga  ne  možeš 
dobiti.  Mi  smo  ga  svojim  neopozovivim  odpisom  jur 
dosudili  jednoj  vrloj  i  zaslužnoj  osobi,  i  to  njezinoj  ro- 
i  djakinji  gospodični  Fabioli.« 

Fulvij  ne  progovori  ni  rieči  više ;  poljubiv  smjerno 
i  carevu  ruku  povuče  se  polagahno  natrag.  On  bijaše  u 
i  najjadnijem  položaju,  postao  je  propalica.  Iduć  kroz 
vrata  čulo  se  kako  je  rekao,  >»pa  ipak  uza  sve  to  uči- 
:  nila  me  je  i  prosjakom.«  Eurota,  koj  je  8  lica  nećakova 
;  čitao  odgovor,  našao  se  u  čudu,  nad  mirnim  njegovim 
i  držanjem. 

»»Ja  vidim,«  primjeti  Eurota  hladno ,  nda  je  već 
,  sve  propalo.« 

,  »»Da  sve  je  propalo,  jesi  li  pripremio  sve  za  put?« 

t  »»Skoro,  dragocjenosti,  pokućtvo  i  robove  sam  pro- 

1(i  dao  naravro  na  gubitak;  nu  s  ono  malo,  što  imadem 
jošte  u  ruci,  moći  ćemo  sjegurno  doputovati  u  Aziju. 

,  Našega  najvernijega  slugu  Stabia  sam  zadržao,  da  prati 
.  na  svom  konju  našu  prtljagu.  Dva  druga  gotova  su  za 
me  i  za  te«  Sad  mi  samo  jošte  jedno  treba  za  naš  put, 
j  pa  sa m  tada  gotov  ostaviti  Rim.« 

*>A  što  je  to?« 

»» Otrov.  Ja  sam  ga  jur  prošle  noći  naručio,  nu  biti 

*  će  istom  okolo  po  dneva  gotov.« 

•  »»Pak  čemu  to  ?«  pitaše  Fulvij  nješto  razžešten. 

1  »»Kao  što  znaš,«  odvrati  Eurota  ukočeno,  »»ja  sam 
odlučio  još  jednom,  gdje  godj  drugdje  pokušati  sreću; 
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ali  medju  nami  stoji  čvrsto  i  neprorajenivo,  da  obitelj 
moga  otca  ne  smije  na  prosjačkom  štapu  skapati;  ona 
mora  s  poštenjem  utrauti.« 

Fulvij  grizuć  si  ustnice,  reče:  »»Dobro,  radi  kako 
znaš  i  umiješ;  meni  je  već  živjet  dozlogrdjelo.  Ostavi 
kuću  ćim  prije  budeš  mogao,  jer  se  bojim  Efraima,  pa 
gledaj  kad  zamrači,  da  se  nadješ  kod  kamena  trećega 
milje  na  latinskom  putu,  ovdje  ćemo  se  sastati,  jer  s&m 
rad  prije  važan  jedan  posao  svršiti,  nego  li  se  raasta- 
nem  s  Rimom.« 

»»Pa  kakav  je  to  posao?«  pitaše  Eurota  živom  zna- 
ličnosti. 

»»Toga  ti  ne  mogu  jošte  sada  kazati,  ali  ako  me 
ne  bude  za  dva  sata  posije  sunčana  zapada  kod  tebe; 
to  ne  imaj  više  brige  za  me,  već  se  spasi  sam.« 

Eurota  upiraše  tamne  i  upale  svoje  oči  u  mladića, 
te  ga  motraše  onim  pogledom,  kojim  običavaše  čitati  u 
njegovoj  duši,  ne  bi  li  našao  u  njegovom  srdcu  tajnu 
kakovu  osnovu,  da  izbjegne  njegovim  pandžam  ;  ali  Ful- 
vijev  pogled  bijaše  hladan  i  neobično  iskren.  Starac  za¬ 
dovoljan  tim  ne  izpitivaše  ga  dalje.  Za  ovoga  razgo¬ 
vora,  preobukao  se  Fulvij  u  putničko  odielo  i  spremio 
za  pet  tako,  da  se  ne  bude  više  ni  morao  kući  navra¬ 
ćati.  Isto  oružje  uzeo  za  sobom,  izim  svoga  mača  za- 
djeo  je  za  pojas  krivudasti  nož  nalik  bodežu,  od.  naj¬ 
finijega  gvoždja  i  najpogibeljnijih  svojstava  v  što  se  je 
samo  u  iztoku  znavao. 

Eurota  zaputi  k  Numidičkomu  stanu  u  palaču,  te 
zapita  la  Jubalu ,  koja  upravo  unidje  s  dva  stakalca 
različite  veličine,  i  upravo  kad  jo  htjela  ob  ovom  potanje 
izviestiti  svoga  gosta,  banu  njezin  muž  polu  pjan,  a  polu 
blesan  u  sobu.  Euroti  ostalo  je  upravo  toliko  vremena, 
4*  sakrije  stakalca  za,  Piojas,  i:  4a  joj  nješto  novaca 
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stisnu  u  ruke,  dok;  je  Hyfak*  nadošao.  Njegova  žena 
bijaše  mu  spomenula  o  priedlozih,  što  joj  jih  bješe  Eu- 
rota  učinio  prije  njezina  vjenčanja,  što  je  u  vrućem  i 
strastnom  Afrikancu  probudilo  ljubomornost ,  koja  se 
sada  do  najveće  mržnje  popek.  Divljak  baci  u  gnievu 
svoju  ženu  kroz  vrata,  a  bio  bi  se  i  sa  Sircem  zakva¬ 
čio,  da  se  ne  bude  ovaj,  pošto  je  svrhu  svoju  postigao, 

Sos ve  umjereno  držao,  te  uvjeravao  četnika  strieliaca, 
a  ga  nikada  više  vidjeti  ne  će,  te  se  mirno  udaljio. 

Nu  vrieme  je,  da  se  vratimo  i  k  Fabioli.  Čitalac 
će  se  po  svoj  prilici  nadati,  da  ćemo  mu  kazati,  da  se 
je  Fabiola  već  kao  kršćanka  vratila  kući,  al  tomu  ipak 
ne  bijaše  tako«  Ta  što  je  ona  još  znala  o  kršćanstvu, 
da  ga  prigrli  i  izpovieda?  U  Sebastijanu  i  Janji  za¬ 
mjera  vala  je  dakako  nesebičnu,  plemenitu,  i  više  nego 
li  zemaljsku  kriepost,  što  ju  je  rada  kršćanstvu  pripi¬ 
sivala*  Ona  je  uvidjela,  da  kršćanstvo  im&de  motiva  za 
živovanje,  za  životna  načela^  za  uznositost  duha,  za 
hrabrost  i  postojanost,  kakovih  ne  ima  ni  jedan  drugi 
vjerozakonski  sustav.  Pak  onda  da  uzvišeni  nazori  Si* 
rini  o  nevidivora  svietu  i  o  kriepoeti,  o  svevidećem  nje¬ 
govom  gospodaru,  što  s  istoga  vrela  potječu,  kamo  bi  dru* 
gamo  i  vodili,  nego  li  k  veličajnomu  stranom  praktič¬ 
nomu,  a  stranom  spekulativnomu  ćudorednomu  sustavu, 
kao  što  to  opažamo  u  svih  naučnih  knjiga  poganskih 
mudraca?  Sve  ovo  bijaše  nješto  vrlo  različitoga, od  krš¬ 
ćanstva.  Ona  ne  bijaše  ^ošte  ništa  čula  o  bistvu  i  o  na¬ 
ravi  ovoga  nauka,  o  njegovih  neiscrpivih  a  ipak  pri¬ 
stupnih  otajstvih,  o  velebitnom  i  uznositom  ustroju  vjere, 
što  če  ga  i  najprostiji  duh  čovjeka  obuhvatiti,  kao  što 
i  oko  jednoga  djeteta  kao  sliku  r visokoga  brjega  gledati 
i  motriti;  ako  prem  ga  nije  kadra  nikakova  sila  na 
svietn  sa  svoga  temelja  pokrenuti  Ona  ne  bje  jošte 
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nikada  čula  o  Bogu  jednom  u  bistvu,  a  trojom  u  osoba, 
ili  o  istobitnom  sinu,  koj  je  iz  ljubavi  prema  čovjeku, 
Čovjekom  postao*  Ta  tko  bi  joj  što  godj  kamo  o  čud¬ 
novatoj  po  vješti  našega  spasenja,  što  se  je  dovršila  mu¬ 
kom  i  smrću  Boga  čovjeka.  Imena:  Nazaret,  Betlehem, 
Maslino vac  bijahu  joj  ne  poznata,  a  ne  znaj uć  i  neponja- 
juć  svega  ovoga,  kako  bi  se  bila  mogla  kršćankom 
zvati  ? 

Koliko  li  ne  bijaše  jošte  imena,  kojih  nije  zna- 
vala,  a  koja  joj  ipak  imadjahu  o miljeti,  ta  ime  Marija, 
Josip,  Petar  i  Pavao  odjekivahu  u  njezinoj  duši  jošte 
na  varvarsku.  A  što  da  reknemo  o  najsladjem  i  najmi¬ 
lijem  imenu  onom,  što  je  melem  za  svako  ranjeno  srdce, 
što  je  sladje  od  meda  i  šećera.  Koliko  se  nije  jošte 
imala  učiti  o  sredstvih  za  spas  bezsmrtne  duše ;  o  crkvi 
što  nam  ta  sredstva  dieli,  o  milosti,  o  sakramentih ,  o 
molitvi ,  o  ljubavi  prema  Bogu  i  prema  iskrnjemu,  o 
bogomilom  i  blagotvornom  živovanju! 

Izza  malj  usnoga  prostora,  što  ga  je  doselje  umom 
svojim  proniknula ;  razprostiru  se  jošte  ne  brojeni 
svietovi,  što  jih  je  umom  svojim  proučiti  i  proniknuti 
imala. 

Ne!  Fabiola  vrativ  se  kući  izmučenih  i  oslablje¬ 
nih  sila  od  sgoda  prošloga  dana,  od  slučajeva  prošle 
noći,  od  žalostnih  prizora  današnjega  jutra,  povuče  se 
u  samoću  u  svoju  sobu;  ne  više  kao  tašta  mudrica,  al 
ipak  ne  jošte  kao  kršćanka.  Željela  je;  da  joj  služinčad 
ne  bude  na  blizu,  da  ju  u  razmatranju  ništa  ne  buni, 
s  toga  je  i  strogo  zabranila,  da  nikoga  ne  puštaj  ii  do 
nje.  Ovdje  u  svojoj  sobici  sjedjaše  u  tihoj  samoći,  od¬ 
više  uzbunjena,  nego  li  da  se  eladkim  snom  ojača  i 
okriepi.  Ona  tugovaše  dugo  za  Janjom,  kao  što  običaje 
tugovati  majka  Za  djetetom  svojim,  što  su  joj  ga  iz 
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nenada  ugrabili.  Nu  ne  Zapodjenu  li  se  nad  oblakom, 
sto  ju  zasjenjivaše  zraka  svjetla,  što  je  ne  opažaše  onda, 
kad  je  za  otcem  tugovala?  Ne  činjaše  li  joj  se  kao 
uvreda  proti  zdrayomu  razumu,  kao  zločin  proti  čovje¬ 
čanstvu  i  pomisliti  samo,  da  se  je  ona  u  ništo  preobra¬ 
tila,  da  je  ona  u  sjajnom  svojem  odielu,  smješećim  svo- 
i  jim  licem  ljubeznim  i  bezazlenim  svojim  srdcem  letjela 
propasti  u  susret,  da  ju  čista  sasvjest,  vrelo  najsvetije 
istine  tjeralo  uviek  napried,  dok  je  razširiv  ruke  htjela 
t  jih  zagrliti,  kad  eto  iz  nenada,  da  je  sunula  u  pro- 
i  past,  u  ponor,  što  joj  je  pod  nogama  zjevao?  O  ne! 
i  Janja  nadje  njegdje  mjesto,  tako  vjerovaše  ona  za  cielo, 
i:  gdje  je  sretna  i  presretna;  ili  pravda  nije  onda  ništa 
t  drugo  nego  puka  tlapnja,  rieč  bez  svakoga  smisla, 
i  Kako  čudnovato,  mišljaše  ona  nadalje,  da  su  svi 
i  oni,  koje  je  znavala  ukrašene  najsavršenijimi  svojstvi: 
4  kao  Sebastijan  od  mužkaraca,  a  Janja  od  žena,  pripa¬ 
dali,  toli  prezrenomu  i  omraženomu  koljenu  kršćana! 
pi  Od  ovih  je  jedna  jošte  ostala,  a  tu  ću  sjutra  pitati, 
i  Nu  svrativ  sada  okom  na  poganski  sviet,  gdje  je 
$  vidjela:  Fulvija,  Tertula,  cara,  Kalpurnija  i  (ona  se 
sgrozi,  gdje  bijaše  gotova  izustiti  i  ime  svoga  vlastitoga 
i  otca),  grstilo  joj  se  motriti  opreku  medju  podlošću  i 
plemenitošću  duha,  medju  griehom  i  kriepošću,  medju 
$  ludošću  i  mudrošću,  medju  putenošću  i  dusevnošću.  Nje- 
$  zina  duša  ginula  je  od  želje  za  okrepom  od  zgora,  poput 
•i  izsušene  i  izpucane  zemlje  za  ugodom  kišicom,  ili  inače 
t  imala  je  ostati  za  uviek  pustarom. 

^  Janja  je  za  cielo  svojom  smrti  stekla  pravo,  da 
^  pospieši  njezino  obraćivanje  ;  nu  ne  bijaše  li  tudier  jošte 
^ jedan  drugi  doduše  neznathiji  stvor,  nu  koj  je  imao  od 
ijji  P^je  već  to  pravo,  a  to  je  ona,  koja  bijaše  gotova  za 
't  tu  nesebičnu  korist  žrtvovati  slobodu  svoju,  i  životsvoj* 
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Dočim  je  tako  u  težkoj  tugi  Fabiola  boravila  u 
samoći  časove,  uzbuni  ju  dolozak  njekoga  tudjinca,  koga 
joj  u vedoše  pod  važnim  imenom  careva  poslanika. 

Vratar  mu  je  u  početku  kratio  ulaz,  nu  pošto  ga 
je  uvjerio,  da  imade  od  samoga  cara  važnih  vješti  za 
gospodičnu,  upita  se  kod  pazikuće  što  mu  je  raditi; 
kad  ga  je  ovaj  uputio,  da  se  nikomu  ulaz  ne  krati, 
koj  u  takovu  poslu  dolazi,  pustio  ga  vratar  napried. 

Fabiola  našla  se  u  čudu  nad  nenadanim  ovim  po- 
sjetom>  nu  zlovolja  ju  prodje,  opaziv  toli  smiešan  i  ne- 
prestau  pojav  pred  sobom  ,  pa  k  tomu  u  toli  važnom 
poslu. 

Bio  to  Korvin,  koj  u  nespretnoj  udvornosti  pri¬ 
bliži  v  se  gospodjici,  stao  govoriti  po  drugom  sastavljen 
i  cviećem  izkieen  govor,  što  ga  je  ipak  zlo  na  izust 
naučio,  kojim  stavi  joj  k  nogama  carski  odpis,  uz  svoje 
iskreno  i  nesebično  nagnuće  —  Janjina  dobra  —  i 
svoju  ruku., 

Fabiola  ne  znaše  naći  saveza  raeđju  ova  dva  po¬ 
klona,  a  ne  bijaše  joj  na  kraj  pameti  da  pomisli,  da 

rvi  imade  služiti  samo  kao  sredstvo,  da  joj  drugi  omili. 

toga  mu  rekne,  da  izrazi  caru  njezinu  najporazniju 
zahvalu,  nad  tim  plemenitim  činom,  pridodav  još  te : 
„Kažite  da  sam  za  danas  odviše  bolestna,  nego  li  da 
mu  se  sama  predstavim  i  zahvalim  na  milosti.« 

«  Ali  ova  dobra,«  pentaše  Korvin,  »u  najvećoj  za¬ 
buni  bijahu  propala,  bijahu  zaglobljena,  kao  što  sama 
znate,  a  moj  jib  je  otac  velikim  trudom  vam  pribavio.« 

:  »Tog#  mu  nije  trebalo,4  odvrati  Fabiola,  „ona  mi 

bijahu  već  od  davno  osjeguratfa,  dk  ona  postaše  mojom 
svojinom,  u  času,  (tudiec  stane  i  svladav  se  nješto  izza 
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:  težke  strasti  nastavi  dalje)  kad  jih  je  Janja  izgubila, 
i  ona  ne  mogahu  pasti  pod  zaglobu.« 
t  Korvin  stajaše  zablenut,  dok  u  njeke  njekavice 

(  ne  izmuca  njekoliko  rieči,  što  su  imale  izraziti  prepo- 
,  poniznu  molbu,  da  ga  primi  u  svoju  milost,  i  da  nm 
nu  uzkrati  svoje  ruke;  nu  što  jih  je  Fabiola  posve  dru- 
,  galije  razumjela,  kao  da  moli  kakovu  nagradu,  što  joj 
f  je  tako  važan  dokumenat  priskrbio  ili  donio.  Ona  ga 
r  utjeravaše,  da  će  mu  svakomu  pravednomu  zahtievanju 

*  u  sgodno  vrieme  podpunoma  zadovoljeti ,  nu  za  sada, 

*  jer  je  odviše  izmučena  i  bolestna  moli  ga,  da  se  uda* 
lji,  da  ju  ostavi  samu.  Korvin  si  laskao,  da  je  taj  od* 
govor  u  prilog  njegovim  željam  i  osnovam,  pa  se  s  po* 

$  nosom  i  posve  zadovoljan  vrati  kući. 

*  Izza  odlazka  Korvinova,  jedva  bi  Fabiola  okom 
j  glednula  na  pergamenat,  što  joj  ga  ovaj  ostavio  otvo- 
3  rena  na  stolu,  što  stajaše  do  njezinoga  naslonjača.  Ona 
s  se  uronila  u  misli  nad  žalostnimi  prizori,  što  jih  je 

sama  svojima  očima  gledala.  Sada  je  samo  jošte  ura 
i  falila  do  sunčanoga  zapada.  Uzpaljene  joj  misli  bludjahu 
^  8  jednoga  priedmeta  na  drugi,  i  sad  se  je  upravo  mišljil 
zaustavila  kod  prizora,  kako  je  na  Forumu  Fulviju  na 
^  proti  stajala.  Živahna  mašta  ošara  joj  cieli  čin  živimi 
•f  šari  pred  očima,  s  koga  joj  uznemireni  duh  padne  u 

*  najveću,  najgorčiju  strast,  što  ju  je  jedva  jedvice  udu* 

:  šila  riečmi,  što  jih  je  za  se  izgovorila:  »Hvala  bogo- 
1  vom,  što  ne  ću  lice  toga  lopova  nikada  više  vidjeti.« 
ft  Istom  joj  rieči  ove  izlahnuše  iz  ustiju,  kad  držeć 
l  si  ruku  nad  očima,  i  dignuv  se  sa  naslonjača  glednu 
jd  prema  vratima.  Bijaše  li  razigrana  mašta,  što  ju  je  za- 
^  čarala,  ili  kazivaše  li  joj  umorene  oči  živu  istinu?  Rieči 
,  što  jih  je  ušima  svojima  slušala,  odgovore  joj  na  pita- 

*  nja  i  uvjere  ju  o  užasnoj  istini : 
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„Oprostite  gospodično,  tko  je  taj  presretan,  što 
ste  ga  malo  prije  ljubeznimi  svojimi  riečmi  udostojila?« 

»Vi  Fulviju!«  odvrati  dostojanstveno,  dignuv  se 
sa  svoga  mjesta.  „Još  jednom  usudio  ste  se  urinuti  ne 
samo  u  kuću,  u  villu,  u  zatvor,  već  i  u  najtajnije  sobe 
jedne  gospodje ;  pa  što  još  gore  u  kuću ,  što  se  je  u 
crno  ovila  sa  smrti  svoje  najmilije  prijateljice,  koju  ste 
vi  bezsramniče  smrti  predao !  Selite  se  odavlje  taj  čas, 
ili  ja  ću  vas  dati  sramotno  baciti  kroz  vrata." 

»Sjedite  samo,  pak  se  umirite  gospodično,"  odvrati 
Fulvij,  »to  je  moj  posljednji  nu  najvažniji  posjet  za 
vas,  mi  imademo  medju  sobom  jošte  važan  račun,  pa 
bih  rado,  da  ga  prije  razs  tanka  izvedem  na  čistac.  Što 
se  vaših  prietnja  tiče,  to  bih  vas  svjetovao ,  da  jih  se 
okanite,  jer  će  vam  svaka  vika  biti  badava.  Zapovjed 
vaša,  da  vam  se  služinčad  odalji,  točno  je  izvršena; 
i  vi  ne  imate  nikoga,  —  koj  bi  vam  na  zapovjed  pri¬ 
tekao.« 

To  bijaše  istina;  Fulvij  našao  si  je,  a  da  nije  znao 
i  kako  otvoren  put  kroz  Korvina.  Predstaviv  se  na 
vratiju,  rekne  mu  vratar,  koj  ga  je  dva  puta  u  kući 
za  stolom  vidio,  kako  mu  je  to  strogo  naloženo,  da 
nikoga  ne  pušta  do  gospodarice,  van  ako  ne  dolazi  od 
cara.  Taj  slučaj  je  upravo  kod  mene,  odvrati  Fulvij,  a 
vratar  čudeć  se  kako  danas  toliki  carski  poslanici  do¬ 
laze,  pusti  ga.  Fulvij  moljaše  jošte,  da  ne  zatvara  vra¬ 
tiju,  da  možda  u  povratku  ne  našav  ga  ondje  ne  bi  mo¬ 
rao  čekati,  pošto  mu  se  hiti  dalje,  i  da  ne  bi  morao 
uznemirivati  cielu  kuću,  što  se  u  najvećoj  žalosti  na¬ 
lazi,  rekao  je  da  mu  ne  treba  pratioca,  jer  sam  znade, 
za  Fabioline  sobe. 

Fulvij  sjednuv  si  na  prama  gospodji,  nastavi  ovako: 
„Nemoj  te  se  za  to  uvriedjenom  ćutiti,  što  sam  ovako 
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iz  nenada  došao,  te  slušao  vaš  preugodan  samogovor  o 
meni,  to  nije  ništa  drugo  nego  nauk,  što  sam  ga  od 
vas  naučio  u  tulijanskom  zatvoru.  Nu  ja  imadem  svoj 
račun  početi,  još  od  prijašnjih  vremena.  Kad  me  je  prvi 
put  yaš  vriedni  otac  pozvao  k  svomu  stolu,  sastao  sam 
se  s  bićem,  koje  mi  je  zanielo  srdce  i  dušu ;  ne  treba 
mi,  da  mu  ime  spominjem,  i  čigovo  se  je  srdce  i  ne¬ 
hotice  mojim  čuvstvom  odazvalo. u 

»Nesramniče  I44  viknu  Fabiola,  »na  ovom  mjestu,  pa 
o  takovom  priedmetu  govoriti.  Da  je  sličnih  čustava  na 
obje  strane  ikad  bitisalo,  to  je  priesna  laž.u 

»Što  se  gospodične  Janje  tiče,«  nastavi  Fulvij,  to 
imadem  za  sebe  najboljih  dokaza,  a  to  su  uvjeravanja 
vašega  pokojnoga  otca,  koj  me  je  više  puti  bodrio,  da 
budem  ustrajan  prosilac,  jer  da  mu  njegova  rodjakinja 
odkrila  ljubav,  što  ju  prema  meni  osjeća. w 

»Fabiola  oćuti  se  ponižena,  sjetiv  se  rieči  zasliep- 
ljena  Fabija  o  toj  stvari;  ona  je  znala  da  je  Fulvij  ža¬ 
libože  istinu  rekao.« 

„Ja  priznajem,«  reče  ona,  da  se  je  moj  otac  u  toj 
točki  prevario ;  te  držao  za  istinu  ono,  čega  Janja  nikad 
ni  pomislila  nije,  ali  ja,  kojoj  ubogo  diete  ništa  sakrilo 
nije  — 44 

»Do  svoje  vjere4*  prekinu  ju  Fulvij ,  s  gorkom 
porugom. 

„Šutite,44  nastavi  Fabiola,  rieči  ove  u  vašiju  ustiju 
nisu  no  kleveta,  i  poruga,  —  ja  sam  znala ,  /  da  ste  vi 
za  nju  uviek  bio  priedmet  mržnje  i  preziranja,  da  ste 
joj  bio  mrzak  i  gnjusan.* 

»Dk  pošto  ste  me  vi  takovim  načinila.  Od  prvoga 
trenutka  našega  sastanka  radila  ste  zajedno  s  onim  mla¬ 
dim  častnikom,  koj  je  već  svoju  plaću  primio,  i  komu 
Ste  bez  sumnje  namienila  mjesto,  za  koje  sam  se  ja  u 
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taman  otimao,  dk  vi  ste  s  njim  zajedno  radila  proti 
meni,  kao  ogorčena  i  okrutna  neprijateljica.  Nu  prigu¬ 
šite  za  časak  svoju  zlovolju,  jer  ja  hoču  da  me  slušate. 
Vi  ste  moj  pošten  glas  uništila,  vi  ste  moja  Čuvstva 
jedom  otro  vala,  vi  ste  moju  ljubav  pretvorila  u  nepri¬ 
jateljstvo.« 

»Vašu  ljubav? !w  viknu  gospodja  gnjevno,  »pada 
i  ne  bude  sve  ono,  što  ste  doselje  kazao,  podla  laž,  ka¬ 
kovu  bi  ste  vi  ljubav  mogao  za  nju  osjećati  ?  Kako  je 
ikada  mogla  vaša  nepodnosiva  proštačina,  njezinu  na¬ 
ravnu  čednost,  njezin  bistar  razum,  njezinu  čistu  nevi¬ 
nost,  više  cieniti,  nego  li  cieni  vuk  krotkost  jagnjeta, 
ili  grabežljivi  kobac  blagost  golubice  ?  Ne !  —  ono,  za 
čim  ste  vi  hlepio,  bijaše  njezin  imetak,  njezino  rodbin¬ 
stvo,  njezino  plemstvo  i  ništa  drugo,  ja  sam  to  sve  či¬ 
tala  u  vašem  oku,  što  ste  ga  u  nju  poput  otrovnoga 
zmaja  upirao.u 

»Nije  istina,«  odvrati  on;  „da  mi  bude  želja  izpu- 
njena,  da  se  budem  s  njom  zakonito  vjenčao,  to  bi  me 
svatko  našao  momu  stališu  primjerena,  kućevna,  zado¬ 
voljna  i  ljubezna ,  koj  bi  bio  isto  onako  vriedan,  da 
ju  posjeduje,  kao  — « 

»Kao  što  može  biti  vriedan  onaj«  prekinu  ga  Fa- 
biola,  „koj  pošto  je  svojoj  ljubovnici  ponudio  ruku, 
gotov  je  za  tri  sata  kašnje  priedmet  svoje  ljubavi  vjen¬ 
čati  ili  ubiti.  Ona  je  voljela  ono  drugo,  pa  je  rieč  odr¬ 
žala.  Nosite  se  izpred  mojiju  očiju,  ta  vi  kužite  isti 
zrak,  u  kom  se  gibljete!« 

„Ja  ću  vas  ostaviti,  nu  istom  onda,  kad  svoju  za¬ 
daću  svršim,  a  vi  ćete  imati  malo  uzroka,  da  se  tomu 
veselite.  Vi  ste  mi  nadalje  navlaš  i  bez  uzroka,  otela 
svako  moguće  sredstvo  poštenoga  života,  vi  ste  mi 
okrutno  uništila  posljednju  nadu,  vi  ste  mi  ugrabila 
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pristalo  mjesto  u  družtvenom  životu,  ugledan  i  udoban 
kueevni  život.  To  vam  sve  ne  bijaše  dosta,  već  pošto 
ste  kao  kakav  uhoda  nasluškivala  moj  dogovor,  odba¬ 
cila  ste  danas  svaku  iskru  ženske  ćutljivosti,  te  se  našla 
na  Forumu,  da  ono,  što  tajno  započeste,  javno  dovršite  ; 
da  potaknete  sudčev  a  po  tom  i  carev  gniev  proti  meni, 
a  uzbuditi  narod  na  osvetu,  tako  da  kad  me  ne  bi  njeko 
jače  i  silnije  čuvstvo  ovamo  dognalo,  morao  bih  se  po¬ 
put  progonjena  vuka  gdje  godj  u  kutu  sakriti,  dok  bi 
mogao  izmaći  i  pobjeći  prieko  vratiju.** 

„I  ja  vam  velim  Fulviju,"  prekinu  ga  opet  Fabi- 
ola,  čim  ste  prekoračio  prag  ovoga  grada,  te  mu  se  iz 
*  vidokruga  uklonio,  da  ee  i  sama  kriepost  u  njem  po¬ 
skočiti  u  vriednosti.  Još  jednom  zapoviedam  vam,  da 
?  se  nosite  iz  moje  kuće,  jer  ću  se  pod  svaku  cienu  toli 
podlomu  nametničtvu  ukloniti.** 

»Mi  se  jošte  ne  razstajemo  gospodično,"  reče  Ful- 
vij,  komu  se  je  lice  svakim  časom  sve  jače  žarilo,  —  a 
ustnice  smrtnim  bliedilom  pokrile.  Uhvativ  ju  neprijazno 
za  rame  i  prisiliv  da  sjedne,  pridoda  :  „Pazite  se  gospo¬ 
dično,  jer  ako  mi  još  jednom  pokušate  uteći,  ili  zvati 
za  pomoć,  to  će  vaš  prvi  vapaj  biti  ujedno  i  posljed¬ 
nji,  pa  stajalo  me  to  što  mu  drago.« 

„Vi  ste  od  mene  učinila  izmet  ne  samo  družtve- 
v  noga  života,  već  i  cieloga  Rima,  vi  ste  me  učinila  vječ- 
5  nim  prognanikom,  i  bludećim  putnikom  bez  kuće  i  ku¬ 
ćišta  po  neprijaznoj  ovoj  zemlji;  ne  bijaše  li  vam  to 
<  dosta,  da  si  osvetljivo  srdce  i  zasitite?  Ne!  to  vam  ne 
'  bijaše  sve  dosta,  vi  ste  mi  morala  i  moje  zlato,  moj 
,  zakonito  i  krvavo  stečeni  imetak  ugrabiti.  Dk,  mir,  po- 
’  štenje,  bitisanje,  sve  ste  mi  to  ukrala  —  meni  ubogomu 
i  mladomu  tudjincn." 

Fabiolall.  17 
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„Bezsramniče,«  viknu  u  najvećoj  jarosti  ogorčena 
Rimljanka,  ni  nepazeć  na  moguće  posljedice. 

»Vi  ćete  tu  drzovitost  skupo  platiti.  Pak  vi?  Vi 
se  usudjujete  mene,  u  mojoj  kući  taticom  žigosati?« 

„Da,  ja  se  to  usudjujem,  i  ja  vam  velim,  daje 
sad  na  vašu  da  dug  namirite,  a  ne  na  meni.  Ja  sam  ste¬ 
kao,  a  i  zločinom,  to  vas  nije  briga  podpuno  pravo  na 
diel  zaglo bijena  Janjina  imetka.  Ja  sam  ga  težkom  ma¬ 
kom  stekao,  grižnjom  savjesti  i  bojazni,  nesnenimi  noć- 
mi  u  borbi  s  paklenimi  Srdami,  i  još  s  jednim  kod 
kuće,  koj  se  gori  od  istih  Srda.  Da,  ja  sam  dane  i  dane 
u  svojoj  nemirnoj  bezutješnosti  tražio  dokaza  za  svoja 
stvar.  Pa  nisam  li  stekao  pravo,  da  krvavo  zasluženu 
dobit  uživam?" 

»Da,  zovite  ju  vi  kako  vam  se  ljubi,  krvarinu  ili 
kako  đrugčije,  nu  tim  sramotnije  i  podlije  od  vas,  što 
mi  ju  otimljete.  Vi  mi  se  činite  kao  bogataš,  što  otim- 
ljč  psu  iz  čeljusti  komadić  divjačine ,  što  ju  je  u  lovu 
uhvatio,  pošto  si  je  noge  izprobio,  pošto  si  je  na  trnju 
kožu  oderao." 

„Ja  ne  ću  dalje  tražiti  izraza,  kojimi  bi  vas  kr¬ 
stila;  vaš  je  duh  taštim  uobražavanjem  smeten  i  obsje- 
njen"  Veljaše  Fabiola  ozbiljno,  na  kojoj  se  je  ipak  njeki 
nemir  opažao.  Ta  ona  osjećaše,  da  stoji  pred  ludjakom, 
da  je  napram  čovjeku,  koga  je  razbalašena  mašta  do 
vrška  strasti  uzniela,  koja  je  već  njeku  vrst  morždne 
mahnitosti  sačinjavala,  gdje  se  je  sam  ubojica  tnogfeo 
držati  za  pravednoga  osvetnika.  „Fulviju"  nastavi  ona 
prisiljenim  rhi^oiU,  gfeđeć  ga  U  oči,  „molim  vas  udaljite 
se  sada ;  treba  li  vam  novca,  neka  vam  ga,  koliko  ga 
trebate,  ali  podjite,  podjite  za  ime  bogava ,  doklam  u 
srčbi  i  gnievu  niste  i  razum  izgubio." 

„Kakove  budalaštine  mislite  vi?"  pitaše  Fulvij. 
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»No,  da  mi  ne  bijaše  u  misli  nikada,  a  kamo  li 
na  takav  dan  sanjati  o  Janjinu  imetku,  ili  da  sam  ho- 
tjela  iz  njezine  okrutne  smrti  kakovu  korist  steći. w 

„Pa  ipak  je  tako  ;  ja  sam  na  svoje  uši  iz  careviju 
ustiju  slušao,  da  vam  je  Janjina  imovina  predana.  Mislite 
li  utuvit  mi  u  glavu  vjeru,  da  taj  plemeniti  i  darežljivi 
vladalac  poklanja  ma  i  za  probijenu  paru  vriednosti 
komu,  a  da  ne  bude  zato  umoljen  ili  podmićen.44 

»0  tom  svem  ja  ništa  ne  znam,  to  jedino  znam, 
da  bih  voljela  od  gladi  poginuti ;  nego  li  da  ga  i  za 
novčić  od  takovoga  imetka  zamolim  lu 

»Bi  li  daklje  vjerovao,  da  imade  ovdje  u  gradu 
tako  nesebičnih  ljudi,  koji  bi  i  neumoljeni  radili  za  vas? 
Ne,  ne  gospodično  Fabiolo,  to  se  ne  vjeruje.  Ali  što  je 
to?tt  I  on  segnu  pohlepno  za  carskim  odpisom,  što  le¬ 
žaše  doslje  neopažen  na  stolu,  gdje  ga  je  Korvin  osta¬ 
vio.  čuvstvo,  što  ga  je  sad  obuzeto,  bijaše  naliko  onomu, 
što  ga  oćuti  Eneja,  kad  je  Paladin  pojas  na  tieluTur- 
novom  opazio. 

Bjesnoća,  što  ju  je  doselje  hladnim  razborom  pri- 
dušio,  dok  je  tražio  razloga,  da  joj  dokaže  krivinu,  uz- 
plamtila  je,  kad  pogleda  ovaj  kobni  odpis,  novom  že>- 
stinom. 

Pošto  se  je  dva  tri  časa  domišljao  —  provali  mu 
škripa  zuba  i  biesnilo  u  ove  rieči : 

„Evo  vam  dokaza  vaše  potištenosti,  vaše  grabež- 
ljivosti  i  vaše  više  nego  li  paklene  okrutnosti ;  što  nad« 
krilj uje  na  daleko  sve  ono,  čim  ste  me  vi  ožigosala! 
Gledajte  taj  odpis,  kako  liep,  zlatnimi  pismeni  izpisan 
na  okrajcih  izslikan,  pa  mi  kažite,  da  je  to  sve  dogo¬ 
tovljeno  u  jednoj  uri,  što  je  protekla  medju  smrću  vaše 
rodjakinje  i  medju  carevim  podpisom?  Da,  a  vi  ste  i 
tako  nezahvalna  da  ne  ćete  ni  prijatelja  priznati,  koj 
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vam  je  taj  krasan  imetak  pribavio.  Ha!  ha!  dočim  je 
Janja  čamila  u  tamnici,  a  vi  okol  nje  plakala  i  uzdi- 
sala,  dočim  ste  okrutnost  i  izdajstvo  predbacivala  meni 
—  meni  tuđjincu  neznanomu  i  prezrenomu,  dotlje  ste 
vi  nježna  i  ćutljiva  gospodjice,  vi  kriepostna  mudrica, 
vi  ljubezljiva  rodjakinja,  vi  moj  strogi  sudac  i  korilac, 
dotlje  ste  velim  vi  hladnokrvno  osnovala  osnovu,  da  si, 
okoristiv  se  mojim  zločinom,  osjegurate  njezin  imetak, 
dotlje  ste  vi  najmila  ukusna  pisara,  koj  je  vašu  lako¬ 
most  svojim  kistom  pozlatio,  i  vaše  izdajstvo  na  vlasti¬ 
toj  vašoj  puti  i  krvi  crljenkom  ošarao.« 

„Stojte  mahnitče  jedan,  stojte!“  viknu  Fabiola, 
htijuć  svoje  plamteće  oči  obuzdati,  ali  badava,  jer  je 
on  divljim  svojim  glasom  nastavio  dalje : 

„Pak  napokon,  pošto  ste  me  tako  podlo  orobila, 
nudjate  mi  novaca.  Vi  ste  me  svojom  lukavošću  nad¬ 
mudrila  i  svladala  a  sad  me  žalite !  Vi  ste  me  načinila 
prosjakom,  a  sad  mi  pružate  milostinju,  od  moje  vla¬ 
stite  plaće,  od  plaće  što  je  ni  pakao  svojoj  paloj  žrtvi, 
dok  boravi  ovdje  na  zorniji,  zavidjeo  ne  bi!w 

Fabiola  se  dignu  i  hoće  da  podje ;  nu  on  ju  kao 
mahnit  pograbi  i  nepusti  ni  za  korak  nikamo,  već  na¬ 
stavi:  »Sad  slušajte  moje  posljednje  rieči  što  ću  jih 
kazati,  ili  one  bi  mogle  biti  i  posljednje,  što  će  vam 
ikada  u  ušiju  zamnjeti.  Dajte  mi  nepravedno  stečenu 
imovinu;  ta  nije  liepo  ni  pošteno,  da  ja  nosim  krivnju, 
dočim  je  vas  zapala  njezina  nagrada.  Prepišite  ju  svo¬ 
jim  podpisom  na  mene  kao  slobodan  dar,  pa  ću  se 
taj  čas  udaljiti.  Ako  ne  ćete ,  to  ste  podpisala  sama 
svoju  osudu.«  Fulvij  je  popratio  te  rieči  strogim  i  prie- 
tećim  pogledom. 

U  ponosne  Fabiole  bijaše  se  još  jednom  digla  sa- 
mosviest;  njezino  nepobjedivo  srdce  kao  Rimljanke  bilo 
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je  na  sve  gotovo.  Sama  pogibelj  učini  ju  još  hrabrijom. 
Urediv  si  odjeću  s  dostojanstvom  plemenite  gospođje 
odvrati:  „Fulviju!  čujte  moje  rieči,  što  bi  mogle  biti 
doduše  posliednje  što  ću  jih  govoriti ;  nu  biti  će  za  cielo 
stražnje,  što  ćete  jih  vi  ćuti  od  mene." 

„Vam  da  predadem  taj  imetak?!  Poklonila  bih  ga 
prije  prvomu  siromaku  što  bi  ga  na  ulici  susrela,  ali 
vam  —  nikada !  Vaše  pogane  ruke  ne  će  se  nikada 
dotaknuti  ničega,  sto  je  bilo  svete  djevojčice,  pa  bilo 
to  alem  kamenje  ili  najprostija  slamka !  Taj  doticaj  bio 
bi  oskvrnuće.  Uzmite  od  mene  zlata,  ako  vam  je  s  vo¬ 
ljom,  ali  štogodj  je  njezino,  nebih  prodala  za  nikakovo 
blago.  Jedan  jedini  njezin  zapis  milije  mi  je  nego  li 
sve  njezino  blago.  Vi  ste  mi  ostavio  izbor  medju  đvie 
skrajnosti,  kao  što  ste  to  posljednje  noći  svojoj  žrtvi 
ostavio,  najme  da  zadovoljim  vašemu  zahtjevu,  ili  da 
umrem.  Janja  me  je  naučila  što  imadem  odabrati.  Sad 
vam  još  jednom  kažem,  nosite  se." 

»A  vas  da  pustim,  da  posjedujete  ono  što  je  mo¬ 
je?!  Vi  da  slavite  pobjedu  nad  menom,  što  ste  me  svo 
jom  lukavošću  i  prievarom  obkrala?  —  Vi  u  časti,  ja 
u  sramoti,  —  vi  bogata,  ja  bez  novčića,  —  vi  sretna, 
ja  nesretan?  Ne,  —  nikada! 

Ja  se  ne  mogu  spasiti  iz  ždriela  propasti,  u  koj 
ste  me  rinula,  ali  ja  mogu  zapriečiti,  da  ne  budete  ono, 
na  što  ne  imate  prava  da  budete.  Za  to  sam  i  ovamo 
došao,  to  je  dan  moje  osvete.  Sad  umri!"  Izgovoriv 
posljednje  rieči,  pritisnu  ju  lievicom  na  stolac  s  koga 
se  je  digla,  dočim  je  drhćućom  desnicom  tražio  nješto 
u  naboru  svojiju  njedara. 

Kod  posljednje  rieči  baci  ju  silomice  na  jastuk, 
pograbiv  ju  za  vlasi.  Ona  se  nije  opirala,  ona  niti  zubma 
škrinu,  stranom  bo  bila  je  blizu  nesvjestice,  a  stranom 
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držala  je  izpod  svoga  dostojanstva,  da  pokaže  i  naj¬ 
manji  znak  straha  pred  tako  podlim  i  prezrenim  ne¬ 
prijateljem.  Upravo  kad  je  oči  zatisnula,  zasjevnu  joj 
nješto  nad  glavom  ;  ona  neznaše  bijaše  li  to  sjevajuće 
oko  krvnikovo,  ili  sjajuće  se  ubojito  gvoždje. 

Čas  zatim  poćuti,  da  ju  njetko  pritisnuo  tako  jako, 
da  se  bijaše  gotova  udušiti.  činjaše  se,  kao  da  je  palo 
na  nju  težko  breme,  a  cieli  potok  vruće  židčine  da  joj 
je  grudima  protekao. 

Napokon  zamnieše  joj  u  ušiju  nježni,  ali  ozbiljni 
glasovi:  »Stoj  Orontije,  ja  sam  tvoja  sestra 
Miriamal" 

Fulvij  je  odvratio  strasću  zagušenim  glasom: 

„Ti  lažeš,  pusti  mi  moj  plien  !w 

Izza  toga  sliedilo  je  njekoliko  riečih  u  tudjem  i 
nepoznatom  jeziku,  što  ga  nije  Fabiola  razumjela.  Sad 
poćuti  da  joj  je  neprijatelj  pustio  vlasi,  i  da  mu  je  nož 
pao  na  zemlju  ;  napokon  čula  je  jošte,  kako  je  Fulvij 
banuo  kroz  vrata,  i  gorko  zavapio : 

wO  Krste,  to  je  tvoja  osveta!" 

Fabiola  se  malo  po  malo  oporavila;  nu  ćutila 
sve  teže  breme  na  sebi.  Ona  se  boraše  časak  i  odvinu 
sa  sebe,  što  ju  je  tištilo.  Drugo  tielo,  ležaše  na  njezinu 
mjestu  prividno  mrtvo  i  krvlju  obliveno. 

Bijaše  to  vjerna  Sira,  koja  se  je  u  odlučnom  tre¬ 
nutku  bacila  medju  život  svoje  gospodarice,  a  pod  nož 
svoga  brata. 
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Misli  i  čuvstva,  što  jih  je  taj  slučaj  u  srdcu  Fa- 
biolinom  probuditi  imao,  bijahu  za  njeko  vrieme  dok 
bijaše  drugih  prečijih  briga  pridušena.  Prva  joj  briga 
bijaše  tekuću  krv  nječim ,  što  bi  joj  najprije  pod  ruke 
došlo  zaustaviti.  Doćim  se  je  tim  bavila  nagrnu  sva 
služinčad  u  sobu.  Prostomu  vrataru  dalo  se  na  čudo, 
što  Fulvij  tako  dugo  izostaje,  pa  je  postajao  sve  ne¬ 
mirniji,  dok  napokon  opaziv  ga,  kao  mahnita  i  krvlju 
okaljana  sunuti  kroz  vrata,  ne  dignu  cielu  kuću  na  noge. 

Fabiola  mahnuv  rukom  dade  znak  Ijudem,  da  se 
odalje,  dozvav  samo  Eufrozinu  i  Graju ,  koja  se  bijaše 
izza  odlazka  crne  robinje  najnježnije  sprijateljila  sa  Si¬ 
rom,  te  rado  slušala  njezine  ćudoredne  nauke.  Jedan 
od  robova  bijaše  poslan  po  liečnika,  po  koga  je  u  bo¬ 


l)  n(Grob)  Dioniza,  svećenika  i  lieČnika.**  Napis  ovaj  našast 
je  na  ulazu  ka  grobu  sv.  Kornelija  u  crkviStu  Kalistovom. 
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lesti  uviek  običavala  slati  Sira,  bijaše  to  Dionizij,  koj 
kako  jur  spomenusmo  življaše  u  Janjinoj  kući. 

Medju  to  opazila  je  Fabiola  s  veseljem,  kako  je 
krv  stala  tako  naglo  teći;  a  još  se  je  većma  uzrado- 
vala,  opaziv,  da  je  Sira  otvorila  oči  i  digla  jih  prema 
njoj,  ako  prem  samo  za  časak,  proprativ  je  sladkim  po- 
smjehom,  što  ga  ne  bi  Fabiola  nikakovim  blagom  za- 
mienila. 

Za  njekoliko  časova  dodje  lieonik.  Razgledav  pomno 
ranu,  izjavi  se  povoljno  o  položaju  bolestnice.  Udarac 
bijaše  nišanjen  upravo  na  srdce  Fabiolino;  nu  njezina 
vjerna  robinja  držala  se  cieli  dan  proti  volji  gospoda- 
ričinoj  u  njezinoj  blizini;  ne  htijuć  joj  biti  dosadnom, 
a  ipak  željno  čekajuć  svaku  sgodu  što  joj  se  pružiti 
mogla,  da  bude  u  prilog  da  sudjeluje  poticajem  milosti 
božje,  što  su  imali  izza  prizora  današnjega  jutra  sva¬ 
kako  sliediti.  Boraveć  u  bližnjoj  sobi,  dopru  joj  do  ušiju 
strastni  glasovi,  što  joj  se  činjahu  dobro  poznati,  te  po-  | 
hiti  tihano  za  zastor,  što  je  pokrivio  vrata  Fabiohne 
sobe.  Ona  stajaše  u  sumračju  upravo  na  onom  mjestu, 
gdje  ju  prije  njekoliko  mjeseci  tješaše  Janja. 

Nu  i  ovdje  joj  ne  bijaše  dugo  mjesta,  kad  posljed¬ 
nja  borba  zače.  Čim  je  Fulvij  natražke  pritisnuo  nje-  j 
zinu  gospodaricu  na  naslonjač,  bijaše  mu  se  posvema 
primakla;  a  kad  je  zamahnuo  ubojitim  oružjem,  stupi 
predanj,  te  se  baci  težinom  cieloga  svoga  tiela  na  nje¬ 
govu  žrtvu.  Udarac  pade,  nu  promašiv  svoj  cilj,  zadade 
joj  težku  ranu  na  ramenu;  da  nebijaše  još  gore,  imalo 
se  jedino  toj  okolnosti  pripisati,  što  se  oštro  gvoždje 
zaustavilo  na  vratnoj  kosti. 

Ne  treba  nam  kazati  kolike  ju  je  borbe  i  muke 
ta  žrtva  stajala.  Ne  predaše  ona  od  straha  ili  boli,  ona 
ne  bi  ni  časak  počasila ,  da  se  žrtvuje  u  plemenitu  svrhu. 
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Ono,  što  ju  je  užasnulo,  bijaše  groza  i  strah  pred  samom 
pomisli,  da  si  brata  ožigoše  žigom  Kainovim ;  da  ne 
bude  uzrok  dvojakomu  ubojstvu.  Nu  ona  to  svlada  žrtvo- 
vav  se  za  svoju  gospodaricu.  Da  se  zakvači  s  ubojicom, 
komu  je  znala  jakost  i  vještinu,  bilo  bi  ludo;  da  u  kući 
digne  viku,  prije  nego  li  ju  je  smrtno  udario,  ne  bijaše 
ni  misliti ;  ne  preostade  joj  indi  drugo,  već  da  se  stavi 
na  mjesto  svoje  gospodarice,  te  u  mjesto  njezina  života 
žrtvuje  svoj.  Želee  ipak  zapriečiti  bratu  da  ne  dovrši 
svoj  zločin,  bješe  odkrila  Fabioli  svoj  rod,  i  svoje  pravo 
ime.  U  sliepom  biesnilu  ne  htjede  joj  ubojica  vjerovati, 
nu  rieči  u  materinskom  jeziku:  „Sjeti  se  moje  tkanice, 
što  si  ju  ovdje  uzeo,u  dovedu  mu  u  pamet  užasne  uspo¬ 
mene  kućne  poviesti,  tako  da  kad  bi  u  taj  par  zemlja 
pred  njim  zievnula,  te  mu  ponor  pod  nogama  otvorila, 
ne  bi  ni  časa  počasio,  da  u  nutar  ne  sune,  te  u  vje- 
kovitih  tminah  ukopa  svoju  sramotu  i  svoju  nemirnu 
savjest. 

Bijaše  za  čudo,  kako  je  pomno  čuvao  taj  posljed¬ 
nji  obiteljski  ostanak,  te  ne  dao  nikada  prilike  Euroti, 
da  ga  dobije  u  svoje  pandže,  odkako  mu  dopade  ruku 
ta  dragocjena  tkanica  u  kući  Fabijevoj,  bijaše  ju  čuvao 
kao  kakovu  svetinju,  i  na  polazku  pošto  je  sve  za  put 
spremio,  uzeo  je  i  ovu  tkanicu,  te  saviv  ju  metne  u 
njedra.  Izvadiv  nož  iz  njedara  spala  mu  i  tkanica.  Sad 
ležaše  oboje  na  podu. 

Pošto  je  Dioniz  zavio  ranu,  i  dao  joj  potrebitih 
liekova,  što  joj  povratiše  sviest,  zahtievaše ,  da  puste 
bolestnicu  na  miru;  da  je  ne  obilaze,  jer  bi  svaka  uz¬ 
buna  bila  za  nju  pogibeljna,  a  po  njegovom  naputku 
da  postupaju  do  ponoći.  „Ja  ćuu  pridoda  „sjutra  rano 
opet  doći,  gdje  ću  morati  na  samu  govoriti  s  bolesni¬ 
com. tf  Prišaptnuv  joj  jošte  njekoliko  rieči,  otidjč.  Rieči 
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ove  djelovahu  više  nego  li  liekovi,  jerbo  se  vidjelo,  kako 
se  njezinim  licem  zapodjeo  angjeoski  posmjeh. 

Fabiola  je  smjestila  Siru  u  svoju  postelj.  Nazna- 
čiv  služkinjam  izvanjsku  sobu,  bješe  si  pridržala  isklju¬ 
čivo  pravo,  ili  kako  si  sama  mišljaše,  milost,  da  njeguje 
robinju,  prema  kojoj  jošte  prije  njekoliko  mjeseci,  dok 
ju  je  u  groznici  dvorila,  ne  osjećaše  ni  čuvstva  za¬ 
hvalnosti. 

Pripoviedala  je,  kako  je  Sira  dopala  rane,  zašu* 
tiv  ipak  rod  medju  svojim  napadnikom  i  svojom  izba- 
viteljicom.  Ako  prem  sama  onemogla  i  grozničava,  »e 
htjela  se  ipak  ni  maknuti  od  bolestnice.  Pošto  je  polnoć 
minula  i  liekovah  više  ne  trebalo,  baci  se  na  nizak  ja¬ 
stuk  tik  postelje,  da  odpočine.  Pa  kakove  bijahu  joj 
misli  u  srdcu  i  pameti,  kad  je  tako  sama  u  sumračju 
bolestničke  postelje  boravila  ?  0,  ove  bijahu  jednostavne 
i  ozbiljne.  Ona  je  vidjela  u  jedan  mah  zbilju  i  istinu 
svega  onoga,  što  joj  je  ikad  robinja  govorila.  Kad  se 
je  posljednji  put  s  njom  razgovarala,  činjahu  joj  se  na¬ 
čela,  što  jih  je  s  dopadnošću  slušala,  neizvediva,  kao 
krasne  teorie,  nu  u  životu  bez  praktične  vriednosti.  Kad 
joj  je  Miriama  oslikala  područje  krieposti,  gdje  nas  ne 
čeka  ni  hvala  ni  nagrada  ljudska,  već  kamo  samo  oko 
svevidećega  Boga  dopire,  koje  nas  nagradjuje,  to  je  za- 
mjeravala  ove  prekrasne  misli,  što  su  joj  plemenito  srdce 
uzdrmale;  ali  bijaše  zlovoljna  sjetiv  se,  da  bi  to  imalo 
biti  pravilo  njezinoga  života  u  svako  vrieme.  Pa  ipak 
da  je  bio  udarac  komu  se  je  podmetnula,  smrtan,  kao 
što  se  je  sbiti  moglo,  gdje  da  ona  nadje  svomu  junač- 
tvu  nagradu  ?  Kakav  je  indi  mogao  biti  povod  njezinoj 
žrtvi,  ako  ne  ona  misao  da  smo  za  sve  odgovorni  ne- 
viđivomu  i  svemogućemu  biću  ? 

Kad  je  Miriama  govorila  o  junačtvu  u  krieposti, 
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kao  o  običnom  njegovom  mjerilu,  kako  joj  se  tašto  pri¬ 
činilo  ovo  načelo  1  Pa  ipak  ona  je  ovdje  i  protiv  nje¬ 
zinoj  volji  sakrivena,  bez  priprave,  bez  domišljanja,  bez 
strasti,  bez  ikakova  izgleda  na  čast  ili  slavu  izvršila 
čin  najvećega  junačtva,  ona  se  je  sama  žrtvovala.  Od¬ 
bije  joj  tolika  sila  i  snaga,  ako  ne  od  toga,  što  joj  ju- 
načtvo  u  krieposti,  što  je  pripravno  u  svako  vrieme  na 
djela,  što  bi  vojnika  bezsmrtnom  lovorikom  ovjenčala, 
prošlo  u  običaj,  u  drugu  narav. 

Ona  ne  bijaše  daklje  sanjalica,  s  praznimi  teoria- 
mi,  već  ona  je  u* istinu  vršila  najtočnije  ono,  što  je 
učila.  Bi  li  to  mogla  filosofija?  0  ne,  to  mora  da  po¬ 
tječe  s  vjere,  kakovu  je  izpovjedao  Sebastijan  i  Janja, 
kojim  bijaše  sa  svakoga  gledišta  Miriama  posvema  ravna. 
0  kako  je  vruće  željela,  da  s  njom  opet  o  tom  pried- 
metu  govori! 

Ranim  jutrom  dodje  opet  liečnik  kao  što  obeća, 
te  nadje,  da  je  bolestnici  bolje.  On  željaše  biti  s  njom 
na  samu.  Sad  je  prostro  po  stolu  platneni  rubac,  upalio 
voštenicu,  pa  izvadio  iz  njedara  vezenu  tkanicu,  a  na 
nju  položio  zlatnu  kutijicu.  Što  bijaše  u  njoj,  znala  je 
bolestnica.  Pristupiv  joj  k  postelji  govoraše  ovako  :  „Lju- 
bezno  diete!  donio  sam  ti  po  obećanja  najbolje  sred¬ 
stvo  ne  samo  proti  svakoj  tjelesnoj  i  duševnoj  boli,  već 
sam  ti  donio  samoga  liečnika,  koj  riečju  svojom  radja  i 
preporadja,  koj  tikom  otvara  oči  sliepim  a  uši  gluhim, 
koj  voljom  svojom  čisti  gubavce,  komu  iz  odiela  izilazi 
snaga  što  svakomu  daje  zdravlje.  Jesi  li  pripravna,  da 
ga  primiš?" 

„Od  sve  duše,"  odvrati  ona  sklopljenima  rukama, 
„za  njim  čeznem,  njega  želim  posjedovati,  koga  sam 
jedinoga  ljubila,  komu  sam  jedinomu  vjerovala,  i  komu 
sam  srdče  svoje  posvetila." 
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„Ne  osjećaš  li  kakav  gniev  ili  zlovolju  u  svom 
srdcu  proti  onomu,  koj  te  je  uvriedio?  Ne  ćutis  li  se 
ponosna  ili  tašta  u  duši  kad  misliš  na  čin  što  si  ga 
učinila?  Ili  ne  znaš  li  se  krivu  kakove  druge  pogreške, 
što  bi  trebala  ponizne  izpovjedi  i  riešenja ,  prije  nego 
li  svetu  ovu  hranu  primiš  u  svoju  dušu?a 

„Ja  znam  vriedni  otće,  koliko  sam  nesavršena,  i 
da  imam  grieha;  nu  ipak  nisam  si  sviestna,  da  bi  ka¬ 
kovu  krivinu  počinila.  Da  oprostim  onomu,  koga  ste  vi 
mislio,  to  mi  nije  treba,  jer  ja  ga  odyiše  ljubim,  te  bih 
za  njegov  spas  gotova  bila  i  život  žrtvovati.  A  na  što 
da  budem  ohola,  ja  uboga  robinja,  što  imadem  samo 
zapovjedi  svoga  gospodina  slušati?" 

„Primi  daklje  diete  moje,  tielo  gospodnjevo  u 
svoje  srdce,  da  bude  s  tobom,  da  te  lieči,  i  da  te  mi¬ 
losti  svoje  nasiti.« 

Pristupiv  sada  k  stolu,  i  uzev  česticu  sv.  Eucha- 
ristije  pod  podobom  nekvasna  hljeba  i  ovlaživ  ju  vodom, 
stavi  joj  na  jezik.1)  Ona  stisnu  usta  te  se  za  čas  uroni 
u  pobožno  razmatranje. 

Tako  je  izvršio  sveti  Dioniz  dvojaku  službu:  sve¬ 
ćenika  i  liečnika,  kao  što  mu  se  to  na  nadgrobnoj 
ploči  čita. 

4)  Eusebij  u  povjesti  o  Serapionu  pripovieđa,  da  se  je  tako  po- 
dieljivala  sveta  pričest  bolestnikom,  bez  kaleža,  ili  samo  u  jed¬ 
noj  prilici. 
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Poglavje  trideset  i  drago. 

Primljena  žrtva. 

Cieli  ovaj  dan  činjaše  se,  da  bolestnicu  zanimaju 
duboke,  ali  vesele  i  prijazne  misli.  Fabiola,  koja  ju  ni 
za  časak  ne  ostavi ,  izim  onda  kada  je  služinčadi  na¬ 
putke  dielila,  motraše  joj  lice  s  počitanjem  i  veseljem. 
Vidjelo  se  kao  da  je  duh  Miriamin  izgubiv  priedmete, 
što  ju  okružavahu  izpred  očiju,  boravio  u  posve  drugih 
svietovih.  Sad  joj  se  zapodjenu  licem  ljubezan  posmjeh 
poput  sunčana  traka,  sad  joj  zasjaju  suze  u  očiju  ili 
padahu  niz  lica,  kadšto  dignuv  oči  prema  nebesom,  kan 
da  se  uživa  podpunoga  blaženstva.  Tada  opet  okrenu 
se  prema  gospodarici  s  izrazom  neizmjerne  nježnosti, 
pruživ  joj  ruku,  da  njezinu  u  svojoj  stisne.  I  Fabiola 
mogaše  po  ciele  ure  tako  šuteć  sjedjeti,  držeć  si  za 
čast,  i  scieneć  se  presretna,  što  mogaše  biti  na  blizu 
s  takovim  bićem. 

Kroz  dan  pošto  si  je  bolestnicu  ponudila  i  podvo- 
rila  hranom,  reče  joj  smiešeć  se:  »Ja  mislim  Miriamo, 
da  ti  je  već  mnogo  bolje.  Tvoj  liečnik  morao  ti  je  dati 
izvanredna  lieka.« 

»Toga  mi  je  dao,  draga  gospodarice!« 

Fabiola  bijaše  se  razžalila,  pa  dočim  se  je  sa- 
gnula  nad  njom,  reče  joj  nježno : 

»0  molim  te,  ne  zovi  me  više  gospodaricom,  tako 
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bih  te  ja  imala  zvati.  Ali  i  taj  naslov  nije  više  istinit, 
jer  što  sam  od  davna  namjeravala  to  je  danas  učinjeno, 
ja  sam  zapoviedila,  da  se  izradi  povelja,  kojom  posta¬ 
ješ  slobodna,  ne  kao  oslobodjena,  već  kao  takova  ro- 
djena  (ingenua),  jer  znam  da  takova  jesi.« 

Miriama  glednu  ju  zahvalnim  pogledom,  bojeć  se 
da  ne  ozliedi  Fabioline  ćutljivosti;  i  one  sjedjahu  taj 
dan  šuteć,  scieneće  se  presretne  i  blažene,  dok  u  večer 
De  došav  Dioniz,  i  opaziv  da  je  bolestnici  mnogo  bolje, 
ne  odredi  joj  jače  hrane,  i  ne  dozvoli  nješto  malo  mirna 
razgovora. 

Bivše  same,  zače  Fabiola  :  »Sad  je  na  meni  da 
izpunim  prvu  dužnost,  kojoj  da  zađovolira  već  me  je 
od  davna  srdce  podticalo,  najme  da  ti  zahvalim,  —  ja 
bih  željela  da  znam  biranijih  rieći ,  kojimi  da  ti  za¬ 
hvalim,  ne  na  životu  koj  si  mi  spasila,  već  na  velesrd- 
noj  žrtvi,  što  si  ju  za  me  doprienila,  pa  pusti  da  jošte 
priđam,  za  uzvišeni  nesravnjivi  primjer  junačke  kriepo- 
sti,  što  te  jedino  na  to  podtaknula.« 

»Pak  što  sam  više  učinila,  odgovori  Miriama,  nego 
li  prostu  svoju  dužnost?  Vi  imadjaste  pravo  na  moj  ži¬ 
vot  i  iz  slabijih  razloga,  nego  li  bijaše  ovaj,  da  vaš 
život  spasim.« 

»Bez  sumnje  čini  ti  se  to  tako ,  jer  si  odhranjena 
u  vjeri,  pred  kojom  se  ćutim  slaba  i  nemoćna,  te  koja 
smatra  i  najveće  čine  krieposti,  kao  proste  i  obične  duž¬ 
nosti,  što  jih  svaki  vršiti  mora.« 

„I  upravo  po  tom,a  odvrati  Miriama  prestaju  one 
biti  ono,  za  što  jih  vi  držite.« 

„Ne,  ne,«  kliknu  Fabiola  oduševljeno,  »nemoj  ku¬ 
šati,  da  me  povedeš  onamo,  gdje  bi  se  s&ma  pred  svo¬ 
jim  srdcem,  i  pred  svojom  sviesti  morala  držati  za  pro¬ 
stu  i  slabu,  dočim  me  učiš  da  ne  cienim  onoga,  što  mi 


Digitized  by  Google 


—  271  — 

se  čini  kao  čin  bezprimjerne  krieposti.  Ja  sam  o  tom 
razmatrala  danju  i  noćju ;  i  moje  je  srdce  željelo,  da 
se  s  tobom  porazgovori,  pa  ipak  ne  smijem,  jer  se  bo¬ 
jim  da  ne  budem  tvojoj  slabljini  preobiljem  svojih  ču- 
stava  neprilična  ili  dosadna.  To  bijaše  plemenito,  veli¬ 
čajno,  i  nad  svaku  hvalu  uzvišeno,  i  ja  znam,  da  ti  ipak 
ne  ćeš  da  o  tom  govorim.  Ja  ne  mogu  ponjati,  kako 
bi  se  uzvišenost  čina  još  više  uzvisiti,  ili  kako  bi  se 
čovječja  kriepost  još  na  viši  stupanj  popeti  mogla.« 

Mariama  se  pridignu,  te  sjedeć  na  postelji  pri¬ 
hvati  obje  Fabioline  ruke,  te  joj  stane  nježnim,  blagim 
ali  ozbiljnim  i  svetčanim  glasom  govoriti: 

»»Dobra  i  ljubezna  gospodično!  slušajte  me  časak 
samo.  Ne  da  snizujem  ono,  što  ste  vi  tako  dobra  bila 
toli  visoko  cieniti ,  jer  vas  to  boli,  već  da  vas  poučim, 
kako  je  to  sve  malo  i  neznatno  sprem  onoga,  što  bi 
se  jošte  učiniti  moglo,  želim  vam  ovdje  u  njekoliko  crta 
orisati  sličan  prizor,  nu  u  jednom  posve  obratnom  slu¬ 
čaju.  Uzmimo  jednoga  roba  —  oprostite  draga  Fabiolo, 
ja  vam  čitam  na  licu,  da  sam  vas  razžalila,  dirnuv  vam 
u  nježnu  žicu  vašega  čuvstva,  ali  to  neka  bude  za  po¬ 
sljednji  put,  da  uzmimo  jednoga  surovoga  i  nezahval¬ 
noga  roba,  koj  se  je  proti  najboljemu  i  najplemeniti¬ 
jemu  svomu  gospodaru  podignuo.  Nad  glavom  mu  visi 
sjekira,  nu  ne  ubojice,  već  namjestnika  stroge  pravde. 
Kako  biste  vi  nazvala  čin,  kako  li  orisala  kriepost 
ovoga  gospodara,  koj  iz  čiste  i  nesebične  ljubavi,  da 
spasi  ovoga  nesretnika,  podmeće  glavu  pod  krvnikovu 
sjekiru,  uzimlje  na  se  sve  grozovite  muke,  spojene  sa 
smrću,  pa  u  svojoj  oporuci  daje  svomu  robu  svoje  ime, 
čini  ga  baštinikom  svoga  bogatstva,  i  želi  da  ga  svi 
smatraju  kao  njegova  brata  Vu 

nO  Miriamol  ti  si  mi  naslikala  sliku  što  je  odviše 
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uzvišena,  nego  li  da  bi  joj  čovjek  vjerovati  mogao.  Ti 
nisi  tim  potamnila  svoj  čin,  jer  ja  sam  govorila  o  čo- 
vječjoj  krieposti.  Tako  raditi,  kao  što  si  sad  opisala, 
kad  bi  moguće  bilo,  to  bi  bila  kriepost  jedinoga  Boga.« 

Miriama  pritisnu  sklopljene  ruke  na  prsa,  upre  svoje 
oko,  na  kom  se  opažala  nebeska  oduševljenost  u  Fabi- 
olu,  pa  odvrati  svetčano  :  „I  I  su  krst,  koj  je  tosve 
za  čovjeka  učinio,  bijaše  u  i  stinu  Bog.« 

Fabiola  pokriv  si  lice  rukama  šutaše  dugo,  doeim 
je  Miriama  u  svom  srđcu  vruće  molila. 

„Miriamo  ja  ti  hvalim  od  srdca,u  reče  napokon 
Fabiola,  „ti  si  što  obeća  izpunila,  da  ćeš  me  onamo 
odvesti,  gdje  će  mi  se  srdce  upokojiti.  Njeko  vrieme 
sam  se  bojala,  da  nisi  možebiti  kršćanka,  ali  to  ne  mo¬ 
gaše  biti. 

„Kaži  mi  sada,  jesu  li  te  strašne  nu  uz  to  i  lju- 
bezne  rieči,  što  si  jih  netom  izustila,  i  što  mi  se  tiho, 
nu  duboko  uroniše  u  dušu  poput  komadića  zlata,  bače¬ 
noga  na  površje  oceanovo,  samo  diel  kršćanskoga  su¬ 
stava,  ili  nesačinjavaju  li  one  njegovu  bitnost ?u 

m Jednostavnom  alegorijom  shvatio  je  vaš  smieli 
duh,  draga  gospodično!  glavni  ključ  k  našemu  nauku, 
vaš  pronicavi  razum  sastavio  je  u  jednoj  misli  bitne  i 
najvažnije  nauke  kršćanstva. 

Da  se  je  čovjek,  stvor  božji  i  njegov  sluga,  uzdi¬ 
gao  proti  svomu  gospodaru,  da  ga  je  nepodmitljiva  prav¬ 
da  progonila  i  osudila,  tako,  da  je  isti  ovaj  gospodar 
uzeo  spodobu  sluge,  i  u  svem  postao  nalik  čovjeku,  da 
je  on  u  ovoj  spodobi  bičeve ,  zaušnice,  ruglo  i  sramota 
a  napokon  i  strašnu  smrt  pretrpio,  da  je  on  koj  bijaše 
razpet  kako  ga  sviet  zove,  upravo  po  tom  spasio  čo¬ 
vjeka,  i  uničio  ga  baštinikom  svoga  blaga  i  svoga  kra- 
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Ijestva,  sve  je  to  u  onoj  jednoj  rieči ,  što  ste  ju  vi  iz¬ 
ustila. 

I  vi  ste  pravo  zaključila.  Samo  Bog  mogaše  takav 
božanski  čin  učiniti,  samo  on  mogaše  tako  savršenu 
pomirovnu  žrtvu  doprinieti.« 

Fabiola  spusti  se  opet  u  tiho  razmatranje,  doklam 
plaho  ne  zapita :  „A  nisi  li  ti  mislila  na  to  onda,  kad 
si  razgovarajuć  se  samnom  u  Kampamji  o  Bogu  rekla, 
da  je  on  jedini  sama  sebe  dostojna  žrtva  ?u 

„Da  ali  ja  sam  tada  mislila  na  nastavak  ove  žrtve, 
što  se  i  danas  žrtvuje,  kao  čudotvorni  zapis  njegove 
svemoguće  ljubavi ;  nu  o  tom  ne  smijem  jošte  sada  go- 
govoriti." 

Fabiola  nastavi  dalje :  „Ja  vidim  svakim  časom 
jasnije,  da  je  sve  ono  što  si  mi  ikad  govorila  medju 
sobom  u  uzkom  savezu,  kao  što  dielovi  jedne  biline, 
sve  potječe  jedno  iz  drugoga.  Ja  sam  to  sve  do  njeklje 
držala  samo  za  mirisno  i  ugodno  cvieće  krasnih  teorija, 
ali  ti  si  me  svojim  životom  uvjerila,  da  cvieće  ovo  može 
i  liepim  te  koristnim  plodnom  dozoriti.  U  nauku,  što  si 
ga  sada  razvila,  mislim  da  sam  našla  plemenito  stablo, 
što  se  razgranilo  u  granje  cviećem  posuto,  što  napokon 
zlatan  plod  donosi.  Jer  tko  da  se  domišlja  učiniti  za 
izkrnjega  ono,  što  je  posve  neznatno  sprem  onoga,  što 
j©  Bog  za  njega  učinio?  Ali  Miriamo,  ovomu  je  stablu 
dubok  i  nevidiv  koren,  tako  neproziran  da  ga  nije  moći 
proniknuti,  tako  dubok,  da  ga  nije  moći  dohvatiti,  i 
tako  zamršen,  da  ga  čovječja  sila  ne  može  razmrsiti, 
pa  ipak  je  može  biti  vjerujućemu  srdcu  prost  i  jedno¬ 
stavan.  Kad  bih  smela  u  svom  neznanju  govoriti,  rekla 
bih,  da  je  velik,  kako  bi  cielu  narav,  obuhvatio,  da  je 
Bogat  kako  bi  sav  sviet  sa  svimi  u  njem  živućimi  stvo¬ 
rovi  bogatstvom  svojim  zasitio,  da  je  tako  jak,  kako  bi 

Fabiola  II.  18 


Digitized  by  Google 


—  274 


granje  i  plodove  onoga  plemenitoga  stabla  nositi  mo¬ 
gao,  dok  bi  mu  se  vršak  savio  nad  nebeske  zviezdice, 
a  granje  razgranilo  do  na  kraj  svietova. 

Ja  mislim  ovdje  tvoju  ideu  ob  onom  Bogu,  koga 
si  me  učila  bojat  se,  kada  si  sa  mnom  kao  filosofki- 
njom  govorila,  te  mi  ga  predstavila  kao*  posvuđnoga 
stražara  i  strogoga  sudca  naših  čina.  Nu  ja  sam  uvje¬ 
rena,  da  ćeš  me  dotlje  dovesti  da  eu  ga  i  ljubiti,  ako 
mi  ga  pokažeš  kao  kršćanka,  kao  vrelo  i  koren  nebeske 
one  dobrote  i  milosti.  Bez  onoga  dubokoga  otajstva  o 
njegovoj  naravi,  što  mi  je  jošte  sada  nepoznata,  ne 
mogu  podpuno  shvatiti  otajstvo  ni  onaj  nauk  o  spasenju 
čovječanstva. 

„Fabiolo!“  odvrati  Miriama,  „pouka  o  tako  uzvi¬ 
šenu  priedmetu,  m  tako  darovito  i  oštroumno  biće  ka¬ 
kovo  ste  vi,  neka  bude  zadaćom  vještijim  učiteljem ;  ali 
hoćete  li  mi  vjerovati,  ako  vam  po  nješto  razjasnim  taj 
priedmet?« 

«Miriamo“  odvrati  Fabiola  kriepko  i  odvažno, 
„onaj  koj  je  gotov  za  drugoga  umrieti,  ne 
će  ga  jamačno  b  tj  eti  pre  v  ariti.« 

vi  sada  ste  opet,«  odvrati  smiešeć  se  bolestnica, 
shvatila  veliko  načelo,  a  to  je  načelo  vjere.  1  ja  ću  vam 
s  toga  samo  jednostavno  pripoviedati ,  što  je  Isukrst 
koj  je  za  nas  u  istinu  umro,  učio.  Vi  ćete  mojim  ne¬ 
čim,  kao  poštenomu  svjedoku  vjerovati,  a  njegove  pri¬ 
miti  kao  rietsi  nepogrešivoga  Boga!« 

„Fabiola  poniknu  glavom,  te  riušaše  s  poežtanjem 
onu,  koj«  je  već  odavna  namjeravala  kao  učiteljicu 
otajstvenih  istina,  što  jih  je  crpila  u  njoj  nepoznatoj 
školi,  nu  koju  je  sada  kao  kakova  angjela  štovala,  jer 
joj  mogaše  otvoriti  vrata  vječnoga  oceana,  kojega  su 
vode  neiscrpiva  mudrost,  što  »vojimi  vali  zemlju  na¬ 
plavljuju. 
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Minama  odkrije  joj  jednostavnimi  riečmi  kato¬ 
lički  nauk  ob  uzvišenom  otajstvu  presvetoga  Trojstva, 
zatim  pripovieđiv  joj,  kako  pade  čovjek,  stala  joj  raz¬ 
vijati  otajstvo  upute  božje  služeć  se  izrazi  sv.  Ivana 
evangjelrste  ji  poviesti  vječnoga  slova,  dok  je  put  po¬ 
stao  i  medju  ljudmi  boravio.  Često  bi  ju  prekidala  ugo¬ 
voru  učenica,  ne  taštimi  sofismi  ili  sumnjičenjem,  već 
izrazi  čuda  ili  priznavanja.  Pilosofija  ustupila  je  mjesto 
vjeri,  cjepidlačenje  učenosti,  a  nevjerstvo  vjeri. 

Ali  činjaše  se,  kao  da  se  srdcem  Fabiolinim  zapo- 
djela  njeka  nujnost;  Miriama  joj  to  čitaše  s  očiju,  pa 
ju  za  to  zapita  za  uzrok. 

„Ja  ti  se  jedva  usudjujem  kazati,"  odvrati  ona; 
ali  sve  što  si  mi  doselje  pripoviedala,  tako  je  liepo  i 
božanstveno,  da  mi  je  nemoguće  ovdje  svršiti.  Slovo, 
(kako  uzvišeno  ime  I)  t.  j.  izraz  ljubavi  božje,  izljev 
mudrosti  njegove,  odsjev  njegove  moći  da  dah  njego¬ 
voga  oživljujućega  života,  koj  je  on  sam,  postao  je  put. 
Tko  mu  ga  je  imao  dati,  ili  zar  da  je  primio  zabačeno 
odielo  okaljanoga  čovječanstva,  ili  zar  da  je  za  njega  stvo¬ 
reno  novo  čovječanstvo  ?  Da  ii  je  on  od  otca  i  majke 
ujedinio  u  sebi  dvojaki  val  skvarenosti?  Ili  da  li  se  je 
na  zemlji  našao  tko  tako  smion  i  svet,  da  bi  se  nje¬ 
govim  otcem  nazvati  smio?" 

»Nela  prišaptnil  joj  nježno  Miriama,  ali  naći  će 
ee  jedna  tako  sveta  i  tako  ponizna,  da  bude  vrieđna 
nazvati  se  njegovom  majkom.« 

»»Skoro  osamsto  godina  prije  dolazka  sina  božjega, 
govoraše  prorok,  i  napisa  svoje  rieči,  predav  je  na 
vječnu  uspomenu  rukam  žudinskim  ovim  starim  Kr- 
stovim  neprijateljem,  rieči  njegovu  bijahu:  »»Gledaj, 
djevica  će  začeti  i  roditi  sina  i  njegovo  ime  bit  će  Ema- 
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nuel,1)«  što  znači  u  hebrejskom  jeziku:  Bog  8nami,t.j. 
s  ljudmi.  nj 

»Ovo  proročanstvo  izpunilo  se  u  začetku  i  u  po-  te| 
rodu  sina  božjega  ovdje  na  zemlji."  & 

»Pak  koja  bijaše  ta  presretna  ?“  pitaše  Fabiola  s  ip 
najvećim  počitanjem.  i| 

»Ona,  čije  ime  svatko  slavi ,  koj  njezinoga  sina  u  v« 
istinu  ljubi.  Ime  njezino  je  Maria,  ovim  imenom  učit 
ćete  ju  vi  poznavati ,  izvorno  u  svom  jeziku  zvaše  se  pit 
Miriama,  kojim  imenom  štujem  ju  ja.  Za  svoje  uzvišeno 
zvanje,  kao  što  si  misliti  možete,  bijaše  ona  svetosću  J 
i  kriepošću  pripravljena,  ne  očišćena,  već  uviek  čista,  ki< 
ne  grieha  oproštena,  već  od  njega  od  vieka  izuzeta.  ,  jei 
Poplava  obće  skvarenosti,  o  kojoj  govoraste,  zausta-  ni 

vila  se  pred  njom  po  odluci  Svevišnjega,  koja  ne  mo-  je 

gase  trpjeti,  da  se  s  griehom  protnieša  onaj,  koj  je  ?e 

jedino  tim  od  grieha  spasiti  mogao;  što  mu  je  ostao  zr 

tudj  i  nepoznat.  Čista  kao  što  bijaše  čista  krv  Adamova,  se 

kad  ju  je  dah  božji  razlio  po  njegovih  žilah.  Čista  kao  s< 

što  bijaše  čista  put  Evina,  kad  ju  je  ruka  svemogućega  pi 
Boga  sazdala,  bijaše  i  čista  krv  i  put*  što  ju  je  duh 
božji  u  proslavljeno  čovječanstvo  pretvorio  ,  te  koju  je  u 
Marija  Isusu  dala.  v 

»Pak  izza  veličanstvene  ove  povlastice,  što  je  naš  ji 

spol  zapala,  hoćete  li  se  jošte  čuditi,  da  si  ju  mnoge,  \ 

kao  vaša  ljubezna  Janja  ova  zamjerna  djevica,  uzeše  j 

za  uzor  svoga  života?  Da  u  onoj,  koju  je  sam  Bog  aa  1 

se  odabrao,  nadjoše  primjer  svim  kriepostim,  pa  u  mje-  i 

sto  da  se  ma  i  najnježnijimi  vezi  ovoga  svieta  dadoše  i 

sapeti,  uznesoše  se  na  krilih  čiste  i  nerazdieljene  lju¬ 
bavi  u  vis,  kao  što  se  bješe  uzniela  i  ona.“ 


*)  Izaja  p.  7. 
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Izza  kratkoga  razmatranja ,  nastavila  je  Miriama 
u  kratko  pripoviedati  poviest  o  porodu  našega  spasi¬ 
telja,  o  njegovoj  mladosti,  o  njegovom  djelotvornom  ali 
težkom  javnom  životu,  pa  napokon  o  njegovih  strašnih 
i  pogrdnih  mukah.  Pažljiva  učenica  prekidala  ju  često 
u  govoru  vrelimi  suzami  i  uzdisaji.  Na  posljedku,  kad 
već  nadospje  vrieme  odmora ,  pitaše  Fabiola  ponizno  : 

«Jesi  li  već  odviše  umorna,  da  mi  na  jedno  još 
pitanja  odgovoriš?« 

"Nisam, «  bijaše  prijazan  odgovor. 

*Kakovo  ufanje  može  jošte  imati  onau  pitaše  Fa¬ 
biola,  koja  ne  može  reći  za  sebe,  da  je  bila  neznalica, 
jer  si  je  Uobražavala  da  sve  znade,  koja  se  ne  može 
ni  tim  izvinuti,  što  nije  imala  vremena  za  nauku,  jer 
je  pohlepno  čeznula  za  svakom  vrsti  čovječjega  znanja, 
već  koja  može  samo  priznati,  da  je  pravu  mudrost  pre¬ 
zrela,  da  je  njegovoga  đorovatelja  grdila,  dapače  koja 
se  je  njegovim  mukam,  što  jih  je  iz  ljubavi  trpio,  koja 
se  je  njegovoj  smrti  kojom  nas  je  spasio,  kao  smrti  pro¬ 
petoga  rugala  ?“ 

Dalje  ne  mogaše,  jer  joj  je  potok  vrelih  suza 
ugušio  rieč.  Mariama  čekaše,  dok  joj  se  gorke  suze  pre¬ 
tvore  blagom  rosicom,  što  6e  joj  srdce  ublažiti ;  zatim 
joj  govoraše  ovako :  "U  vrieme  našega  gospodina  živ¬ 
ljaše  žena,  koja  se  zvaše  imenom  njegove  neokaljane 
majke,  ali  ona  je  javno  griešila,  griešila  tako  prosto, 
kako  bi  ste  se  vi  Fabiolo  stidila  griešiti.  Ona  se  je,  mi 
ne  znamo  kako,  spoznala  sa  svojim  spasiteljem.  U  sa¬ 
moći  svoga  srdca  stala  je  ozbiljno  misliti  o  njegovoj  ljh- 
J>ežljivosti  i  prijaznosti,  što  ju  je  griešnikom  pokazivao, 
i  ona  ga  je  stala  ljubiti,  i  to  ljubiti  vruće  i  goruće  sve 
-većina  i  većma,  tako  da  zaboraviv  samu  sebe,  mišljaše 
samo  0  tom,  kako  bi  mu  ljubav  svoju  odkrila,  pa  ma 
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to  njemu  i  na  malu  čast  bilo  —  a  njoj  ,  samoj  donielo 
i  najveću  sramotu.  Ona  pođje  u  kuću  njekoga  boga¬ 
taša,  gdje  se  je  božanskomu  gostu  uzkratila  i  obična 
usluga  gostoljubja,  u  kuću  ohola  čovjeka,  koj  je  u  svom 
sebičnom  srdcu  prezirao  očite  griešnike  5  nu  ona  nado- 
mjesti  uslugu,  ’što  ju  na  njem  izvršiti  zaboraviše,  ako 
prem  bijaše  kako  se  je  i  nadala  za  ovu  svoju  namet* 
nutu  brižljivost  poružena. 

»Kako  je  ona  to  učinila  Miriamo?« 

»Ona  kleknuv  mu  k  nogama ,  kad  je  za  stolom 
sjedio,  umivaše  mu  jih  vrelimi  suzami ,  što  joj  padahu 
s  očiju,  pa  jih  otiraše  razkošnimi  svojimi  vlasi,  i  cjeli¬ 
vaše  najvećom  nježnosti,  a  napokon  pomaza  jih  drago¬ 
cjenom  masti.«« 

»Pa  kakove  bijahu  posljedice  ?* 

»Isus  uze  ju  u  obranu  proti  ujedljivoj  porugi  svoga 
gospodara.  On  reče,  da  joj  je  radi  njezine  ljubavi  opro¬ 
šteno,  pa  ju  odpusti  sa  sladkom  utjehom,  “ 

„A  što  je  postalo  od  nje?« 

„Na  Kalvariji,  do  križa  propetoga  Isusa  stajahu 
đvie  žene,  Marija  čista  i  neokaljana,  i  Marija  pokornica, 
da  svjedoče  evietu,  kako  neokaljana  i  okajana  ljubav 
lpogu  rukom  u  ruku  ići  uzporedo  za  onim,  koj  je  re¬ 
kao,  da  nije  došao  da  zove  pravednike,  već  griešnike 
na  pokoru.« 

Te  noći  nije  se  više  govorilo.  Minama  oslabljena 
od  duljega  govora,  usnu  mirnim  i  blagim  snom,  dočim 
joj  po  boku  sjedjaše  Fabiola  s  prepunjenim  srdcem  nje¬ 
zinoga  pripoviedanja  o  božanskoj  ljubavi.  Ona  je  o  tom 
mislila  i  opet  mislila,  dok  se  je  uvjerila,  kako  svaka 
čestica  divnoga  ovoga  sustavu  stoji  s  cielinpm  u  naju¬ 
žem  savezu.  Jer  ako  iz  nas\jedovanja  ove  ljubavi  bo¬ 
žanskoga  spasitelja,  bijaše  Miriama  gotova  za  nju  umrieti, 
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to  joj  bijaše  isto  tako  pripravna  i  oprostiti  ono  što  ju 
je  nehotice  dostavila.  Svaki  kršćanin,  ćutjaše  ona,  imao 
bi  biti  vjerna  slika  svoga  učitelja ;  i  ona  što  do  nje  tako 
mirno  počivaše  bijaše  za  cielo  vjerna  svomu  uzoru,  te 
ga  je  na  svojoj  osobi  predstavljala. 

Kad  se  je  Miriama  za  njekoliko  časova  oda  sna 
prenula,  nad  je  gospodaricu  gdje  joj  do  nogu  leži,  i  vrele 
suze  plače.  Ona  je  razumjela  vrieđnost  i  zaslugu  ove 
poniženosti,  pa  ju  ne  htjela  buniti,  već  se  od  dna  duše 
zahvalila  Bogu,  što  joj  je  žrtvu  milostivo  primio. 

Prenuv  se  Fabiofa  izmače  u  svoju  sobu,  kako 
mišljaše  neopažena.  Stajalo  ju  je  velika  napora,  dok  je 
takovu  žrtvu  poniznosti  doprieniela,  sli  ona  je  svladala 
svoje  oholo  srdce.  Prvi  put  oćutje  sada  u  svom  srdcu, 
da  je  kršćanka. 


Poglavje  trideseto. 

Miriamina  poviest 

Kad  je  Dioniz  drugo  jutro  došao,  aadje  obje :  bo- 
lestnicu  i  čuvaricu,  tako  sretne  i  vesele,  da  jim  je  že¬ 
lio  mirnomu  snu  sreću  i  dobar  uspjeh.  One  se  tomu 
smijahu  upravo  od  srdca,  nu  priznaše,  da  jim  to  bijaše 
najsretnija  noć  u  njihovom  životu.  Dioniz  našao  se  u 
čudu,  doklam  Miriama  ne  prihvativ  Fabiolinu  ruku  ne- 
progovori : 

»Vrieđni  svećeniče  božji,  evo  izručam  otčinskoj 
vašoj  brižljivosti  ovu  katekumenu,  keja  bi  željela  učiti 
i  proučiti  otajstva  naše  svete  vjere,  pa  se  vodom  spasa 
preporodit  na  nov  život. u 

»Što  ?u  kliknu  u  čudu  Fabiola,  »jeste  li  više  nego 
Ii  liečnik?« 
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„Dk  diete  moje,“  odvrati  starac,  „ja  ako  prem 
nevriedan,  obavljam  još  višu  službu  svećenika  božjega, 
u  crkvi  Krstovoj.« 

Fabiola  kleknu  mu  k  nogama  i  poljubi  ruku.  Sve¬ 
ćenik  metnuv  joj  desnicu  na  glavu  govoraše: 

„Ne  boj  se  kćeri  moja,  ti  nisi  prva  iz  kuće  Fa- 
bijeve,  koju  je  Bog  doveo  u  svoju  crkvu.  Ima  tomu 
mnogo  godina,  što  sam  preobučen  kao  liečnik  ovamo  došao, 
pozvan  od  jednoga  prijašnih  sluga,  koga  ne  ima  više 
u  životu,  došav  ovamo  dva  sata  prije  njezine  smrti, 
okrstio  sam  Fabijevu  ženu.« 

„Moja  majka!«  klikne  Fabiola.  »Ona  umre  na - 
mah  izza  moga  poroda,  i  da  li  je  sbilja  kao  kršćanka 
umrla?« 

„Jest,  i  ja  ne  dvojim  nimalo  da  te  je  duh  njezin 
na  strani  tvoga  angjela  čuvara  pratio  kroz  sve  staze 
života  tvoga,  pak  te  nevidivo  doveo  do  ovoga  sretnoga 
trenutka.  Pred  pr&estoljem  božjim  moljaše  ona  nepre¬ 
stano  za  spas  tvoj.« 

Ono  rajsko  veselje,  što  se  porodilo  u  srdcu  obiju 
prijateljicah  s  nenadane  ove  viesti,  težko  bi  bilo  opi¬ 
sati.  Pošto  se  Fabiola  8  Dionizom  dogovori  o  potrebi¬ 
tom  nauku  i  e  pripravi  za  sveti  krst,  pristupi  k  Miri- 
ami,  primiv  ju  za  ruku,  reče  nježno  i  tronuto: 

»Miriamo,  smijem ,  U  te  odselje  sestrom  zvati  ?«* 
Nježan  tisak  ruku  bio  je  jedini  odgovor,  što  ga  mogaše  Mi- 
riama  dati.  S  gospodaricom  poučavala  se  u  kršćanstvu 
i  stara  njezina  dadilja  E^frozina  s  grčkom  robinjom,  da 
mogu  zajedno  na  uzkrsni  popedjelak  primiti  sveti  krst. 
Nu  ne  smijemo  tudier  josteni^i  j^dnu  zaboraviti,  što  bi¬ 
jaše  uvrštena  u  broj  pri  pravnica,  koju  )e  Fabiola  kod 
sebe  pridržala,  bila  to  Emerencijana  sudojčica  Janjina. 
Bijaše  joj  jedina  želja,  da  bude  koristna,  zauzev  mjesto 
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glasnika  i  posrednika  medju  sobom  bolestnice,  i  osta¬ 
lom  kućom.  Za  svoje  bolesti,  u  koliko  su  joj  ojačane 
silo  dopuštale,  pripovjedaše  Miriama  Fabioli  njeke  crte 
iz  svoga  prijašnjega  života  ;  pak  jer  će  nam  ove  mnogo 
toga  razjasniti  u  našoj  pripoviesti ,  to  ćemo  mi  ovdje 
njezinu  poviest  u  savezu  navesti. 

Njekoliko  godina  prije  početka  naše  pripoviesti, 
življaše  u  Antiokiji  čovjek,  ako  prem  ne  iz  starodavne 
porodice,  a  to  ipak  dosta  bogat,  da  se  je  mogao  u  naj¬ 
viših  krugovih  ovoga  razkošnoga  glavnoga  grada  kre¬ 
tati.  Da  svoj  položaj  što  ga  bje  zauzeo  zadrži,  morao 
je  mnogo  trošiti,  a  jer  nije  bio  vrstan  u  gospodarenju, 
ni  točan  u  računu,  to  se  je  ukopao  preko  glave  u  du¬ 
gove.  Bijaše  oženjen  s  gospod  i  om  uzoritih  krieposti,  koja 
je  najprije  tajno  postala  kršćankom,  pa  kašnje  i  ostala 
takovom,  pošto  joj  je  i  muž  ako  prem  nerado  to  dopu¬ 
stio.  Iz  njihovoga  braka  rodi  se  dvoje  djece,  sin  i  kći, 
koje  je  majka  kod  kuće  uzgojivala.  Sin  se  zvao  ime¬ 
nom  obljubljene  rieke,  sto  jo  gradom  tekla  Orontij, 
i  bilo  mu  petnaest  godina,  kad  je  otac  saznao  vjeru 
njegove  majke.  Ou  je  mnogo  toga  čuo  o  kršćanskoj 
nauci  od  svoje  majke,  pribivao  kršćanskomu  boguslužju, 
te  si  stekao  nješto  znanja  o  kršćanstvu,  što  mu  je  kaš¬ 
nje  služilo  kao  orudje  za  podle  i  opake  svrhe. 

Uz  sve  to  on  ne  osjećaše  ni  najmanjega  nagnuća, 
da  primi  kršćansku  vjeru,  pa  ne  htio  ništa  ni  čuti  o 
kakovoj  pripravi  za  sveti  krst.  On  bijaše  svoje  glave  i 
podmukao;  te  mu  ne  bje  s  voljom,  da  mu  tko  suspreza 
strasti  strogimi  čuđorednimi  zakoni.  Odlučno  mjesto  u 
svietu  bijaše  mu  svrha,  a  da  se  njegovih  lasti  i  slasti 
u  punoj  mjeri  naužije  bijaše  mu  najveća  želja.  On  je 
dobio  višu  i  podpuniju  naobraženost,  te  je  osim  grč¬ 
koga,  u  Antiokiji  običnoga  jezika  govorio  i  latinski,  kao 
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što  mi  jur  znamo,  i  to  tako  okretna  i  čisto,  ako  prem 
nješto  tudj im  naglasom.  U  obiteljskom  krugu  rabio  se 
materinski  jezik  sa  služinčadi  i  kad  što  u  pouzdanu  raz¬ 
govoru.  Orontiju  ne  bijaše  žao,  što  ga  je  otac  uzeo  nad¬ 
zoru  materinjem,  te  ostao  kod  toga,  da  mu  sin  izpovieda 
vladajuću  i  povlaštenu  državnu  vjeru. 

Što  se  tiče  tri  godine  mlađje  kćeri,  to  si  nije 
otac  njom  mnogo  razbijao  glavu,  činilo  mu  se  ludo  i 
djetinsko,  da  se  s  vjerom  mnogo  uznemiruje;  nju  Mije¬ 
njati,  ili  državnu  vjeru  ostaviti,  smatrao  je  za  znak  sla- 
boće  5  pak  jer  gospodjami  više  vladaju  čuvstva  i  uobra- 
žavanja,  to  im  se  mogu  takove  trice  i  kroz  prste  pro¬ 
gledati. 

Za  to  je  i  dopustio  svojoj  kćeri  Miriami  koja  se 
zvaše  Sirskim  imenom,  buduć  joj  majka  bila  iz  bogate 
obitelji  u  Edesi,  slobodno  ovršivanje  svoje  nove  vjere. 
Kraj  svoje  visoke  duševne  naobraženosti,  bijaše  ona 
jošto  uzor  krieposti,  prosta  i  smierna.  Mimogred  budi 
rečeno  da  bijaše  vrieme,  kad  je  Antiokija  s  učenosti 
svojih  mudraca  na  daleko  slovila,  rneđju  kojimi  se  mnogi 
kao  kršćani  odlikovahu. 

Za  njekoliko  godina,  kad  je  već  sin  došao  do  mu¬ 
ževne  dobe  i  značaj  si  bujno  razvio,  umre  majka-  Prije 
svoje  smrti  bješe  ona  opazila  više  znakova  skore  pro¬ 
pasti  muževa  imetka,  pa  jer  nije  htjela  da  joj  bude*  kći 
zavisila  od  bezbrižna  gospodarenja  otceva*  ili  možda 
od  sebičnosti  i  oholosti  siuove,  te  je  ona  sav  svoj  ve¬ 
liki  imetak,  što  ga  je  svojoj  kćeri  ostavila  osjegurala 
pred  lakomošću  obojjce.  Ona  se  snažno  opre  svakomu 
prigovoru  ili  umjetnomu  nagovoru,  da  kako  drugćije 
svojim  imetkom  razpoloži ,  na  umirajućoj  postelji  uz 
ostale  svetčane  opomene  bješe  si  jošte  opomeoula  kćer, 
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da  kad  jednoć  odraste,  ne  dopusti  nikakove  promjene 
u  njezinoj  oporuci. 

Gospodarstvo  idjaše  sve  na  gore.  Vjerovnici  sta¬ 
jahu  za  vratom,  da  razgrabe  imetak,  kad  al  netom  uz* 
krsnu  u  obitelji  nova  otajstvena  osoba  imenom  Eurota. 
Nitko  ga  nije  znavao  do  otca,  koj  ga  u  taj  par  sma¬ 
traše  kao  spas,  nu  k  jednu  kao  prokletstvo,  što  mogaše 
spasiti,  ili  za  uvieke  upropastiti  njegovu  obitelj. 

Čitalac  sjećat  će  se  po  svoj  prilici  jošte  govora  i 
očitovanja  Eurotina,  a  nam  ne  treba  nego  pridodati  sa¬ 
mo,  da  se  on  ako  prem  stariji  brat,  radi  svoga  suro¬ 
voga  i  neprijatnoga  značaja  ne  osjećaše  sposobna  da 
zauzme  mjesto  glave  obitelji,  te  da  mirno  upravlja  pri¬ 
lično  uredjenim  imetkom.  Kraj  svega  toga  zanielo  mu 
se  oholo  i  ponosno  srdce  željom,  da  svoju  kuću  uzvisi 
do  uglednijega  stepena,  i  da  joj  imetak  pomnoža.  Uzev 
sa  sobom  priličnu  svotu  novaca  kao  glavnicu,  bješe  iz- 
ceznuo  za  više  godina  tjerajuć  u  nutarnjoj  Aziji  trgo¬ 
vinu,  prodiruć  ča  u  Kinu  i  Indiju,  gdje  si  je  nakon 
višegodišnjega  odsuća  nagomilao  veliko  blago  i  nakupio 
liepu  sbirku  dragoga  kamenja,  sto  je  kašnje  njegovo¬ 
mu  netjaku  pomoglo  u  Rimu  do  ugleda,  i  otvorilo  mu 
vrata  najodličnijih  kuća,  nu  što  mu  bijaše  ujedno  uzrok 
propasti. 

Eurota  na  povratku,  u  mjesto  bogate  i  ugledne 
kuće,  što  ju  mišljaše  blagom  svojim  još  većma  uzdići, 
padje  skoro  propali  imetak.  Nu  obiteljski  ponos  ne  dade 
inu  dugo  oklievati.  Izza  duljega  prepiranja  i  ukorivanja 
s  bratom,  što  je  svim  ostalo  tajno,  izplati  sav  dug  svo- 
jimi  glavnicami,  te  postane  gospodarom  oieloga  obitelj¬ 
skoga  imetka. 

Izza  njekoliko  godišnjega  kukavnoga  života,  bijaše 
se  otac  razbolio  i  umro.  Na  umira  jućoj  postelji  reče  8 
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sinu  Orontiju,  da  mu  ne  ima  ništa  ostaviti,  ■ —  budući 
je  sve  od  čega  su  već  više  godina  živjeli,  dapače  isti 
krov  nad  glavom  svojinom  njegovoga  prijatelja  Eurote 
(rodbinstvo  njegovo  bijaše  zašutio)  komu  se  imade  od- 
selje  posve  povjeriti  podvrgnuti  ravnanju.  Ubogi  mladić 
snivajuć  o  oholosti  i  ponosu,  ugadjajuć  si  unapried  raz- 
košnim  životom,  nadje  se  na  jednom  u  ruku  hladna,  bez- 
dusna  nu  častohlepna  čovjeka,  koj  mu  je  kao  prvi  uvjet 
medjusobne  povjere  propisao  bezuvjetnu  poslušnost  i  po¬ 
kornost  njegovoj  volji.  On  je  imao  igrati  zadaću  podči¬ 
njenoga  a  držati  se  načela :  da  ne  ima  sredstva  ni  tako 
velika  ni  tako  ne  znana,  ni  tako  dobra  ni  tako  podla,  da 
se  nebi  smjelo  upotrebiti,  kad  bi  se  njim  ugled  i  sjaj¬ 
nost  kuće  opet  postići  moglo. 

Posije  konačne  propasti  kuće  ne  bijaše  jim  više 
mjesta  u  Antiokiji.  S  kakovom  pristalom  glavnicom  dalo 
bi  se  drugdje  mnogo  učiniti ;  nu  sada  mogahu  jedva 
namiriti  dugove  s  onim  imetkom,  što  je  izza  otčeva 
smrti  preostao.  Sestrin  imetak  ostao  je  do  sada  ne  do¬ 
taknut,  da  joj  ga  otmu  budi  prie varom  budi  čim  drugim 
bijaše  u  njih  dogovoreno.  Nu  ona,  stranom  poslušna 
poslieđnjoj  zapovjedi  svoje  ilmiruće  majke,  a  stranom 
želeć  iz  tih  novaca  sagraditi  stan  za  djevice,  što  se  Bogu 
posvetiše,  gdje  je  i  sama  nakanila  sprovesti  svoj  život, 
bješe  se  uzprotivila  čvrsto  svakoj  zanjki  i  lukavosti  svo¬ 
jih  neprijatelja.  Ona  je  upravo  navršila  dobu  što  se 
smatraše  punodobnom,  gdje  je  mogla  svojim  imetkom 
po  volji  razpolagati.  — 

Ona  jim  bijaše  na  ruku,  nudjajuć  jim.  da  njeko 
vrieme  živu  od  njezinog  imetka,  nu  to  nije  odgovaralo 
njihovim  svrham.  Pa  kad  jim  ne  preosta  nikoje  ino  sred¬ 
stvo,  poče  Eurota  svjetovati  iz  daleka,  da  si  moraju 
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svakako  s  puta  ukloniti  onoga  ,  koj  jim  preči  postig¬ 
nuti  njihov  cilj. 

Orontij  se  je  u  prvi  mah  sgrozio,  pred  takovom 
pomisli  samo ;  nu  Eurotov  posao  bijaše  da  mu  je  sve 
malo  pomalo  još  većma  ušutkao  i  onako  uspanu  sa¬ 
vjest;  pak  jer  je  od  Klinova  grieba  zazirao;  to  je 
mislio,  da  je  već  nješto  kriepostnoga  učinio  poput  braće 
Josipove,  što  je  zabacio  krvno  sredstvo,  da  se  neprilične 
sestre  rieši.  Lukavština  i  nevidivo  tajno  nasilje,  za  koje 
ne  moše  nijedan  zakon  znati ;  te  što  ga  ne  će  za  cielo 
nitko  odkriti  smjeti ,  pruži  mu  najbolji  izgled  za  sre¬ 
tan  uspjeh. 

Medju  povlastice  kršćana  za  prvih  viekova  spa¬ 
daše  i  ova,  da  su  smjeli  presvetu  Eucharistiju  za  domaću 
pričest  i  kod  kuće  čuvati,  kao  što  smo  to  jur  prije  spo¬ 
menuli  Mi  smo  već  i  opisali  kako  se  je  čuvala,  najme 
omotana  u  orarij  t.  j.  platneni  rubac,  što  bijaše  opet 
zaogrnut  u  kakav  dragocjeni  veo  ili  tkanicu.  Dragocjena 
ova  hrana  čuvala  se  u  kutijici,  kao  što  nam  pripovieda 
Ciprijan.  Orontij  je  to  dobro  znao,  kao  što  i  ono  kako 
kršćani  tu  dragocjenost  više  ciene  od  srebra  i  zlata 
tako,  kao  što  sveti  otci  pripoviedaju,  da  se  je  smatralo 
za  zločin,  kad  bi  tko  po  nemari  pustio  da  i  najmanju 
mrvica  posvećena  hljeba  spade  na  zemlju  ili  kamo  dru¬ 
gamo.  Ime  biser,  kako  nazivahu  i  najmanju  česticu  ove 
hrane,  izražavaše,  da  je  u  kršćana  ona  od  toliko  ciene, 
da  bi  gotov  bio  prije  sve  žrtvovati  što  posjeduje,  samo 
da  ju  izbavi  od  pogrdne  oskvrne. 

Bogata  biserom  izvezena  tkanica,  što  smo  ju  više 
puti  u  našoj  pripoviesti  spomenuli,  bijaše  veo  u  kom  je 
Miriamina  majka  čuvala  tielo  gospodnje,  i  kći  ju  držaše 
u  velikoj  cieni,  ne  samo  kao  milu  ostavšinu  i  zapis  majke 
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sv&je,  već  takodjer  kao  posvećeni  prteđmet,  kojim  seje 
svedjer  služila. 

Jednoga  dana  za  jutra  klečaše  ona  pred  svojom 
kutijicom,  i  pošto  se  vrućom  molitvom  već  pripravila, 
htjede  da  ju  otvori.  Bijaše  se  »grozila,  spetiv  da  je  otvo¬ 
rena,  i  tiela  gospodnjega  da  ne  ima  u  njoj.  Poput  Ma- 
rije^  Mandaljene  plačuće  na  grobu ,  što  su  joj  gospoda 
uzeli,  a  ona  ne  znaše  kamo  su  ga  metnuli,  svijaše  se  i 
ona  nad  praznu  skrinjicu  lievajuć  gorke  suze,  gdje  je 
sad  njeki  papirić  opazila,  što  joj  ne  bijaše  u  prvi  mah 
udario  u  oči. 

U  listu  bijaše  napisano,  da  se  ono  što  traži  na¬ 
lazi  u  bratovih  ruku,  te  se  može  ođkupiti.  Ona  pohiti 
namah  k  bratu,  koga  nadje  u  razgovoru  s  mrkim  čo¬ 
vjekom  u  čigovoj  blizini  uviek  drhtaše,  baci  mu  se  k 
nogama  na  koljena,  moleć  ga,  da  joj  predade  ono,  što 
ona  više  cieni  nego  li  sve  bogatsvo.  Orontija  ganuše 
suze  i  molbe  sestri  ne,  on  bijaše  gotov  popustiti ;  nu  mrko 
oko  Eurotino,  što  ga  bje  u  njega  upilio  sgrozi  ga,  do- 
čim  je  on  k  Miriami  obraćen  ovako  govorio  : 

»Miriamo  mi  te  uzimljemo  za  rieč.  Mi  želimo  samo 
prokušati  tvoju  vjeru,  da  li  si  u  njoj  čvrsta  i  postojana. 
—  Misliš  li  sbilja  onom  cienom  ođkupiti  onu  dragocje¬ 
nost,  što  si  ju  sama  ponudila?" 

„Ja  ću  vam  sve  dati  što  imam,  samo  da  spasim 
presveto  od  oskvrnutka.a 

„Tada  podpiši  ov  papir,«  reče  Eurota  paklenim 
posmjehom. 

Ona  uzev  pero  ii  ruke  i  preletiv  okom  kobni  pa¬ 
pir  podpisa  ga.  Bijaše  to  ođreka  svega  svoga  imetka  na 
korist  Eurotinu.  Orontij  je  biesuio  vidiv  se  uadmudrena 
i  prevarena  od  lukava  starca,  komu  je  sam  u  ruke  dao 
mrežu,  u  koju  je  sestru  uhvatio.  Nu  sad  je  već  svršene, 
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on  je  pao  još  jače  u  gvozdene  njegove  pandže.  Svet- 
čana  i  obična  odreka  svih  svojih  prava  bijaše  kašnje 
tražena  od  Miriame  u  onakovu  obliku,  kakav  je  zahtie- 
vao  rimski  zakonik. 

Njeko  vrieme  postupalo  se  s  njom  prijazno,  nu 
kašnje  dalo  joj  se  za  razumjeti,  da  joj  se  valja  seliti, 
pošto  oni  sami  najme  Orontij  i  Eurota  namjeravaju  osta¬ 
viti  Antiokiju  pa  se  preseliti  u  priestolni  grad  Nikome- 
diju.  Ona  moljaše  samo  tu  milost,  da  ju  opreme  u  Je- 
rusolim,  gdje  je  željela  stupiti  u  družtvo  svetih  gospo- 
dja.  Molba  joj  bje  uslišana,  a  ona  odpraćena  na  brod, 
što  ju  imadjaše  prebaciti  u  Palestinu.  Kapetan  broda 
čovjek  sumnjiva  značaja  primio  je  od  Eurote  osim  obične 
vozarine,  još  znamenitu  svotu  novaca  pod  stanoviti  uvjet, 
kako  je  opazio  Orontij ;  nu  kakav  bijaše  to  uvjet  toga 
se  nije  usudio  pitati 

Ako  prem  uboga  i  siromašna,  nosaše  ipak  nješto 
o  svom  vratu,  čega  ne  bi  nikakovim  blagom  ovoga  svieta 
zamienila,  kao  što  je  to  i  dokazala.  Jer  kao  što  sveti 
Ambrosij  o  svom  bratu  Satyrn  povieda,  običavahu  krš¬ 
ćani  na  morskom  putu  nositi  presveto  na  prsiju. 

Ne  treba  nam  kazati,  da  ga  je  Miriama  s  najve¬ 
ćom  po  mnjom  omotala,  u  jedini  dragocjeni  priedmet, 
što  ga  bješe  sa  sobom  iz  otčinske  kuće  poniela. 

Odtisnuv  se  brod  na  otvoreno  more,  zavesla  ka¬ 
petan  u  mjesto  u  Jopu  ili  u  koju  luku  na  obali,  rav¬ 
nim  pravcem,  kao  da  je  nakan  u  daleke  strane.  Kakovu 
je  imao  namjeru  kod  toga  kapetan,  težko  bijaše  pogo¬ 
diti,  nu  ono  malo  njegovih  uznemirenih  putnika  uzeše  se 
žestoko  prepirati,  dok  na  posljedku  ne  učini  svemu  tomu 
kraj,  strašna  oluja,  što  je  banula  iznenada.  Vjetrovi  i 
valovi  igrahu  se  brodom  njekoliko  dana,  dok  se  neu- 
dariv  o  greben  blizu  otoka  Cipra  ne  razbije  i  ne  pro- 
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pade.  Miriama  se  sretno  izbavi,  a  svoju  izbavu  poput 
Satyra  pripisivala  je  dragocjenomu  amanetu  što  ga  no- 
šaše  o  vratu.  Ona  mišljaše,  da  je  jedina  ostala  u  životu, 
ona  barem  nevidje  nikoga  da  bi  se  spasio.  Nu  bilo  jih 
ipak  njekoliko  još  ostalo  u  životu,  koji  na  svom  po¬ 
vratku  u  Antiokiju  pripoviediše  njezinu  smrt  s  ostalimi 
putnici  i  mornari  na  brodu. 

Na  žalu  uhvate  ju  ljudi,  što  življahu  od  pliena 
propalih  brodova.  Ostavljenu  bez  pomoći  i  prijatelja  pro- 
dade  ju  trgovac  robova  u  Tarzis,  odkalje  dodje  opet  u 
ruke  njekoj  odličnijoj  osobi,  gdje  se  je  s  njom  prijaznije 
postupalo. 

Kratko  vrieme  izza  toga  dade  Fabij  svomu  oprav- 
niku  u  Aziji  nalog,  da  mu  kupi  kakovu  izobraženu  ro¬ 
binju,  čestita  i  neporočna  značaja,  za  službu  kćeri  Fa- 
biole;  i  tako  je  dospjela  Miriama  pod  imenom  Sire  u 
kuću  Fabijevu. 


Poglavje  trideset  i  četvrto. 

Prijazna  smrt. 

Bijaše  njekoliko  dana  izza  sgođa  opitanih  u  pred¬ 
zadnjem  poglavju,  kad  su  Fabioli  najavili  njekoga  sta¬ 
roga  čovjeka ;  što  se  nalazi  u  težkoj,  da  li  istinitoj  da  li 
umišljenoj  brizi,  te  bi  se  rado  s  njom  razgovarati.  Kad 
je  unišao,  i  kad  su  ga  za  ime  i  za  njegovu  želju  upi¬ 
tali  odvrati:  »Plemenita  gospodjo,  ja  sam  Efraim.  Na 
imovinu  gospodične  Janje  upisan  je  silan  dug,  i  jer  sam 
doznao,  da  ste  vi  postala  baštinicom  njezinoga  imetka, 
dodjoh  do  vas  s  preponiznora  molbom,  da  mi  izplatite 
dug,  inače  sam  propao. « 
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»Kako  je  to  moguće?«  pitaše  u  čudu  Fabiola,  *ja 
ne  mogu  vjerovati,  da  je  moja  rodjakiuja  pravila  dugova." 

»Ona  ne"  odvrati  lihvar  zastidiv  se,  „ali  drugi 
gospodin  imenom  Fulvij,  koga  bi  taj  imetak  imao  za¬ 
pasti  zaglobom ;  s  toga  sam  mu  na  taj  račun  uzajmlji- 
vao  znatnijih  svota  novca." 

Prva  misao  što  se  je  zametnula  u  glavi  Fabiolinoj 
bijaše,  da  lihvaru  pokaže  vrata ;  nu  sjetiv  se  sestre  Ful- 
vijeve  reče  mu  uljudno : 

»Kakovih  je  godj  dugova  u  to  ime  Fulvij  načinio, 
ja  ću  jih  izplatiti,  ali  sa  zakonitimi  kamatami  i  bez  ika- 
kova  obzira  na  lihvarske  ugovore.* 

»Ali  mislite  si  samo  gospodjo,  što  sam  ja  kod  toga 
na  kocku  stavio.  Ja  vas  uvjeravam,  da  su  moji  zahtievi 
vrlo  umjereni.« 

„Nu  podjite  daklje  k  momu  upravljatelju  i  on 
će  vas  namiriti,  sada  barem  ništa  ne  riskirate,*  bijaše 
njezin  odgovor. 

Ona  dade  svomu  upravljatelju,  jednomu  od  oslo- 
bodjenika,  koji  je  rukovodio  njezin  imetak  nalog,  da 
izplati  žida  nu  pod  uvjet,  da  njegova  lihvraska  tražbina 
spade  za  polovicu.  Kašnje  dade  mu  još  teži  posao,  da 
razvidi  račune  njezinoga  pokojnoga  otca,  da  jih  tako 
uredi,  da  se  bude  uzmoglo  sve  što  je  nepravdom  ste¬ 
čeno  nadoknaditi.  Uvjeriv  se  posije  da  bijaše  sbilja  Kor- 
vin,  koj  joj  je  kroz  svoga  otca  priskrbio  carski  odpis, 
počem  je  njezina  zakonita  svojina  spala  izpod  zaglobe, 
to  mu  je  poklonila  kao  nagradu  tolika  novaca,  da  je  s 
njimi  mogao  posve  udoban  život  živjeti,  ako  prem  je 
željela,  da  ga  nikada  više  ne  vidi. 

Svršiv  taj  vremeniti  posao,  bijaše  cielo  preostalo 
vrieme  razdielila  medju  njegovanjem  bolestnice  i  pripra¬ 
vom  za  sveti  krst.  Da  pospieši  zdravlje  Miriamino,  bi- 
Fabiola  II.  19 
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jaše  ju  preniela  zajedno  s  jednim  dielom  svoga  kućan¬ 
stva  izvan  grada  na  nomentansku  villu.  To  mjesto  bi¬ 
jaše  obim  milo  i  sveto.  Proljeće  je  osvanulo  u  podpu- 
noj  ljepoti,  da  su  postelju  bolestuičinu  mogli  smjestiti 
do  prozora,  ili  ju  za  najvrućih  ura  dana  odvesti  u  vrt; 
gdje  j°j  Fabiola  sjedne  a  Emerencijana  s  druge  strane, 
a  vjerni  Molos  kon  nogu  ležaše  razgovarajuć  se  o  izgub¬ 
ljenom  veselju,  osobito  ob  onoj  na  koju  jih  sjećaše 
svaki  priedmet  u  blizini.  Molosa  je  prošla  stara  živah- 
nost  i  veselje,  nu  jedva  čim  je  dočuo  Janjino  ime,  na- 
oštri  uši,  repom  mahne,  a  očima  baci  na  sve  strane. 

One  običavahu  razgovarat  se  o  vjerozakonskih 
stvarih,  gdje  je  Miriama  u  svoj  poniznosti  i  čednosti, 
ali  i  svetom  oduševljenosti,  što  je  već  s  početka  Fabi- 
olu  zanielo,  običavala  razjašnjivati  i  tumačiti  nauke,  što 
jih  bje  od  Dioniza  primila. 

Tako  kad  bi  se  govorilo  o  moći  i  znamenovanju 
svetoga  križa  u  krštenju,  ili  na  čelu  okrštenika,  ili  nad 
preporodnom  vodom,  ili  nad  uljem  pomazovnim,  ili  nad 
svetom  žrtvom,  tumačaše  Miriama  svojoj  katekumeni, 
kako  se  je  inače  svetim  križem  služiti  moći,  te  ju  opo- 
minjaše,  da  pomno  radi  onako,  kako  svi  dobri  kršćani 
rade,  najme  da  se  križem  krsti  prije  i  posije  svakoga 
posla,  kada  izlazi  ili  dolazi,  kod  odievanja,  kod  umi¬ 
vanja,  za  stolom,  kod  upaljivanja  svjetla,  kad  sjeda,  kad 
ide  u  postelj,  jednom  rieči  kod  svakoga  posla,  što  ga 
je  nakana  započeti. 

Dok  je  tako  vrieme  prolazilo,  opažahu  sa  žalošću 
svi,  samo  ne  Fabiola,  kako  se  bolestnici,  ako  prera  joj 
rana  zacieli,  nepovrati  tjelesna  snaga,  često  se  sbiva, 
da  mati  ili  sestra  opaža  posljednja  pogibeljnu  bolest, 
s  koje  joj  umira  ljubezno  diete  ili  sestra. 

Ta  ljubav  se  hrani  ufanjem,  ona  je  sliepa!  Slabo 
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suhobolno  crvenilo  zapodjenu  se  njezinim  licem,  dna 
bijaše  slaba  i  suha,  a  k  tomu  čuo  se  je  sada  od  vre¬ 
mena  do  vremena  slab  kašalj  što  joj  prodiraše  iz  prsiju. 
Ona  ležaše  dugo  i  dugo  budna ;  željaše  da  joj  postelj 
onako  smjeste,  da  će  se  od  rana  jutra  moći  nasladji- 
vati  izgledom  na  ono  mjesto,  što  joj  se  činjaše  kras- 
nije,  od  najljepšega  ružičnjaka. 

Na  tom  mjestu  bijaše  već  od  davna  na  villi  put 
k  crkvištu,  ali  od  ovo  doba  dolazi  nam  to  crkvište  dru¬ 
gim  imenom  i  to  Janjinim,  jer  ovdje  do  njegova  ulaza 
bijaše  sahranjena  ova  sveta  mučenica.  Njezino  tielo  po¬ 
čivaše  u  jednoj  komori  pod  obavodjenim  grobom.  Upravo 
nad  ulazom  u  tu  komoru,  i  u  sredini  vrta,  bijaše  niz- 
kimi  rešetćicami  i  grmljem  sakriven  otvor,  kroz  koj 
prodiraše  dolje  u  komoricu  svježi  2rak  i  svjetlo.  U  to 
mjesto  upiraše  rada  oči  Miriama,  pošto  joj  je  slabo 
zdravlje  priečilo,  da  ne  dodje  do  groba  one,  koju  je 
tako  štovala  i  ljubila. 

Za  jednoga  krasnoga  i  mirnoga  jutra  (jošte  je  samo 
njekoliko  tjedana  bilo  do  uzkrsa)  gledaše  bolestnica 
upravo  tim  pravcem,  kad  al  netom  opazi  hrpu  mladića, 
što  su  uz  put  na  Rusjednom.  Aniu  hvatali  ribe,  te  uda¬ 
rili  priekim  putem  kroz  villu.  Oni  prodjn  mimo  otvora, 
kad  al  jedan  što  je  unutar  glednuo,  ne  zovnu  druge. 

„Evo  to  je  opet  jedno  od  podzemnih  skrovišta 
kršćanskih." 

»Ajde  da  unidjemo,«  reče  jedan. 

»Da,  al  kako  ćemo  izaći  ?«  pitaše  drugi. 

Taj  govor  ne  mogaše  dočuti  Miriama,  ali  ona  je 
vidjela,  što  je  izza  toga  sliedilo.  Jedan  koj  je  pomnije 
unutar  zavirio,  sakriv  si  oči  da  ga  svjetlo  naobsjeni, 
zovnu  druge,  da  to  isto  čine,  davši  jim  prije  znak  da 
šute.  U  tili  čas  stanu  kidati  kamenje  od  zida  susjed- 
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noga  vrta ;  te  bacati  poput  grada  na  nješto  u  nutar  kroz 
otvor.  Svršiv  posao  podju  dalje  smijuć  se  upravo  od 
srdca.  Minama  mišljaše,  da  su  u  nutri  opazili  zemlju  ili 
kakovu  pogibeljnu  životinjicu,  te  ju  od  šale  kamenjem 
zasuli. 

Kad  jc  u  kući  već  sve  na  nogu  bilo,  pripoviedi 
Miriama  onaj  slučaj  što  se  je  malo  prije  na  otvoru  prie- 
desio,  da  odanlje  uklone  kamenje.  Fabiola  podje  sama 
dolje  8  njekoliko  svojih  sluga,  jer  joj  je  mnogo  stalo  do 
Janjina  groba.  Nu  kolika  ne  bijaše  njezina  žalost,  kadno 
opazi  tudier  ubogu  Emerencijanu  mrtvu  i  krvlju  svojom 
oblivenu.  Ona  bijaše  sašla  dolje,  da  se  na  grobu  svoje 
sudojčice  pomoli!  Saznalo  se  kašnje,  da  je  ona  prošle 
večeri  naišla  na  poganske  orgije  u  blizini  potoka.  Po- 
gančađ  ju  zvaše,  da  kod  njihove  svetčanosti  učestvuje, 
što  ona  ne  samo  da  odbije,  već  jim  stala  predbacivati 
njihove  griehe  i  okrutnost  proti  kršćanom.  Oni  pograbe 
kamenje  te  se  stanu  za  njom  nabacivati,  dopala  je  do 
duše  težkih  rana,  nu  ugnula  se  njihovu  biesnilu  biegom 
na  villu.  Jer  se  je  ćutjela  6labu  i  težku  ranjenu,  dopuzi 
neopažena  do  Janjina  groba,  da  se  na  njem  pomoli. 
Ubogo  djevojče  ne  mogaše  se  odavlje  ukloniti,  dok  ju 
njekolicina  njezinih  prijašnjih  napadača  ne  nadje.  Okrut- 
nici  ovi  pređusreše  svojom  okrutnošću  crkvu  u  njezinoj 
službi,  te  u  mjesto  da  ju  ova  vodom  pokrsti,  pokrstiše  ju  oni 
njezinom  krvi.  Pokopaše  ju  do  Janje,  i  tako  prosto  se¬ 
ljačko  diete  dostane  riedke  sreće,  da  se  njezino  ime 
svake  godine  medju  svetiroi  spominje. 

Fabiola  sa  svojimi  drugovi  pripravljala  se  na  obič¬ 
nu  za  sveti  krst,  ako  prem  radi  progana,  bijaše  vrieme 
priprave  znatno  skraćeno.  Jer  su  obitavali  upravo  na 
ulazu  podzemnice,  što  imadjaše  veliku  i  prostranu  crkvu, 
to  mogahu  ovdje  proći  tri  katekumenska  stupnja.  Naj- 


Digitized  by  Google 


—  293  — 


prije  bijahu  „slušatelji*1)  te  srajedoše  biti  prisutni  kod 
svete  mise,  dok  se  je  poslanica  pročitala,  zatim  »»kle¬ 
čeći«  *)  koji  su  smieli  prisustvovati  jednomu  dielu  litur- 
gičkih  molitava,  a  napokon  »»odabranitt  ili  zahtjevajuč 
sveti  krst.3) 

Došav  jednom  do  ovoga  posljednjega  reda,  imale 
su  duže  vremena  probaviti  u  crkvi,  osobito  pako  za  tri 
8rieđe,  što  su  sliedile  za  prvom,  četvrtom  i  posljednjom 
nedjelom  u  korizmi,  za  koje  dane  imađe  u  rimskom  mi¬ 
salu  jošte  jedna  posebna  kolekta  i  lekcija.  —  Tko  čita 
sadanji  obrednik  katoličke  crkve  o  podjeljivanju  sve¬ 
toga  krštenja  osobito  kod  odraslih,  taj  će  opaziti,  da 
je  sad  u  jednom  jedinom  bogoslužnom  činu  sve  sjedi¬ 
njeno,  što  je  njekoč  cieli  red  obreda  sačinjavao.  Jodan  dan 
držalo  se  zaklinjaje  vraga,  što  se  je  ponovljalo  nepo¬ 
sredno  prije  krsta,  drugi  dan  opet  doticahu  se  kateku- 
menom  nosnice  i  uši,  ili  bijaše  tako  zvani  »»efeta.tt  Za 
tim  sliedjahu  eksorcizmi,  prigibanje  koljena,  bilježenje 
svetim  križem  na  čelu  i  na  prsiju,  zadahnjivanje  kate- 
kumena  i  drugi  otajstveni  obredi.  Svetčanije  ovršilo  se 
sveto  pomazanje,  što  ne  bijaše  stegnuto  samo  na  tjeme 
glave,  već  se  proteglo  po  cielom  tielu. 

Kršćanski  nauk  predavao  se  što  točnije  te  se  na¬ 
stojalo,  da  si  ga  slušatelji  što  bolje  upile  u  srdce  i  u 
mozag.  Nu  ob  pitanju  presvete  večere  govorilo  se  tek 
po  primitom  svetom  krstu.  Kraj  ovakovih  vježbanja  i 
priprava;  minulo  je  brzo  vrieme  korizmeno,  đoklam  na¬ 
pokon  ne  dodje  i  uskrsno  predvečerje. 

Nije  nam  zadaća,  da  rišemo  crkvene  obrede,  kako 


')  Anđientes. 

*}  Genuflectentes. 

*)  Electi  et  competentes. 
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se  rabljahu  kod  djelitbe  svetih  sakramenata ;  litur- 
gički  sustav  razvio  se  je  podpuno  tek  onda,  kad  je 
crkva  stekla  žudjeni  mir,  pa  mnogo  toga,  što  spada  k 
spoljašnjerou  obliku  i  sjajnosti,  ne  dolikovaše  težkomu 
onomu  progonu,  što  ga  imadjaše  crkva  pretrpjeti. 

Dosta  nam  je,  štQ  smo  naveli,  kako  su  se  ne  samo 
nauci  i  bitni  običaji,  već  i  isti  neznatniji  obredi  za  prva 
tri  vieka,  slagali  s  nauci  i  s  obredi  današnjih  vremena. 
Nadje  li  naš  primjer  i  naš  pokus  nasljednika,  to  će  se 
naći  tko  godj,  koji  će  nam  orisati  i  razjasniti  sjajniju 
periodu  u  crkvenoj  povjesti,  nego  li  si  ju  odabrasmo 
mi.  Na  krštenju  Fabiolinom  i  njezinih  ukućana  ne  opa¬ 
žamo  bučna  veselja,  do  čisto  duševne  radosti.  Sve  župne 
ili  naslovne  crkve  u  gradu  bijahu  zatvorene,  a  medju 
njimi  i  crkva  svetoga  Pastora  s  papinskom  krstionicom. 
S  toga  na  taj  presretan  dan  ranim  jutrom  krenu  naše 
družtvo  uz  zidine  na  protivnu  stran  grada,  zatim  iduć 
putem  Portuanskim  (Via  Portuensis)  što  vodjaše  k  luci 
na  ušću  Tevera  ,  zakrenu  prema  vinogradu  što  ležaše 
do  Cezarovih  vrtova,  pa  stupe  u  crkvište  Pontijanovo, 
što  bijaše  na  glasu  kao  počivalište  Perzijskih  mučenika 
sv.  Abdona  i  Sene. 

Jutro  je  prošlo  u  molitvah  i  pripravi,  istom  pod 
večer  začela  je  svetčana  služba  božja,  što  imadjaše  tra¬ 
jati  za  ciele  noći. 

Kad  je  nadospjelo  vrieme  za  krst,  bijaše  to  samo 
turobna  svetčanost.  Duboko  u  zemlji,  u  četverokutnom 
zdencu  ili  do  četiri  pet  li  stopa  dubokoj  cisterni  bjehu 
nakupili  nješto  vode  iz  podzemnoga  vrela. 

Voda  u  spremnici  iztesanoj  od  vulkanskoga  ka¬ 
mena,  bijaše  bistra  i  čista,  ali  hladna  i  ledena.  Dugačke 
stube  vodjahu  k  prostoj  i  jednostavnoj  ovoj  krstionici, 
gdje  bijaše  malen  prostor  za  stolicu  svećenikovu  i  za 


Digitized  by  Google 


—  296  — 

novoga  uprosnika  sv.  krsta  dovoljan.  Krst  se  je  dielio 
trokratnim  ronjenjem  u  vodu.  Ciela  ova  krstionica  stoji 
i  danas  onako,  kako  stojaše  i  njekoč,  s  tom  samo  raz¬ 
likom,  što  se  danas  nad  vodom  vidi  slika  svetoga  Ivana 
kako  krsti  spasitelja.  Slika  ova  potječe  po  svoj  prilici 
za  jedan  ili  dva  vieka  potonjih  vremena. 

Neposredno  za  krstom  sliedila  je  sveta  potvrda, 
izza  koje  zasjeo  je  novo  okršteni,  kao  preporodjeno 
diete  crkve  Isukrstove  dovoljno  podučeno  u  kršćanskom 
nauku  za  gospodnji  stol,  da  se  nahrani  hljebom  angje- 
oskim.  Istom  kasno  u  večer  na  uzkrs  vratila  se  Fabiola 
na  svoju  vitlu;  gdje  je  dugim  ali  mirnim  i  svetčanim 
zagrljajem  pozdravila  prvi  put  kao  kršćanka  Miriamu. 
Obje  bijahu  tako  sretne  i  blažene,  tako  bogato  nagra- 
djene  za  sve  što  su  doselje  pretrpjele,  da  nije  nijedna 
imala  rieči,  kojimi  bi  čuvstva  svoja  izraziti  mogla. 

Fabiolina  duša  uzniela  se  kod  pomisli,  da  se  na¬ 
lazi  sada  na  istom  stepenu  visine  sa  svojom  njekočnjom 
robinjom ,  ne  u  krieposti,  ne  u  krasoti  značaja,  ne  u 
duševnoj  veličini,  ne  u  nebeskoj  mudrosti  ili  u  zaslugah 
pred  Bogom,  o  ne,  u  svem  ovom  ćutjaše,  da  je  daleko 
za  njom  zaostala ;  ali  ne  bijaše  li  joj  ravna  kao  diete 
božje,  kao  baštinica  vječnoga  blaženstva,  kao  živo  udo 
tiela  Krstova,  što  je  dobila  pravo  na  sve  neizmjerne 
milosti,  što  no  nam  jih  je  svojim  spasenjem  stekao.  Da 
ona  je  osjećala,  da  je  u  svem  tom  Miriami  jednaka,  pa 
to  joj  je  i  kazala  svetom  njekom  radosti. 

Nikada  ne  bijaše  ponosnija  kakovim  sjajnim  ođie- 
lom,  kako  se  je  sada  ponosila  divnom  bjelinom,  kojom 
se  zaogrnula  izišav  iz  kupelji  prieporoda,  te  što  ga  je 
imala  za  osam  dana  nositi.  Ali  blag  i  milostiv  otac  zna 
najbolje  kako  valja  radost  i  veselje  pomiešati  s  tugom 
i  s  bolovi,  te  nam  jih  šalje  obično  onda*  kad,  Bas  je  za 
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njih  dovoljno  pripravio.  Kod  vrućega  zagrljaja,  što  ga 
spomenusmo,  opazi  prvi  put  kratak  dah,  i  težko  dišuće 
prsi  svoje  sestre.  Kobna  misao  proljeće  joj  pameću,  nu 
ona  ne  sustane  kod  nje.  već  dade  moliti  Dioniza,  da 
sjutra  k  njoj  dodje.  Taj  večer  blagovahu  svi  zajedno 
uskrsnu  večeru,  i  Fabiola  držala  se  presretnom  da  je 
mogla  uz  Miriamu  predsiedati  stolu,  za  kojim  sjedjahu 
njizini  saobraćenici,  robovi  njezine  i  Janjine  kuće,  koje 
je  sve  kod  sebe  zadržala.  Ona  se  ne  sjećaše  da  bi  ikada 
bila  držala  tako  sjajnu  i  ugodnu  večeru. 

Drugi  dan  jutrom  zovnu  Miriama  Fabiolu  k  sebi, 
te  joj  govoraše  tolikom  i  takovom  nježnosti,  kao  što 
nikada  prije : 

»Ljubezna  sestro,  kaži  mi  što  ćeš  činiti  kada  te 
ja  ostavim  ?“ 

Uboga  Fabiola  bijaše  od  brige  i  boli  svladana. 

»Zar  si  me  nakanila  ostaviti?  Ja  sam  se  nadala, 
da  ćemo  uviek  zajedno  kao  sestre  živjeti,  nu  ako  si 
već  nakanila  Rim  ostaviti,  zar  te  ne  bi  smjela  ja  pratiti, 
barem  da  te  dvorim  i  njegujem,  da  te  služim?" 

Miriama  se  nasmjehnu ;  nu  u  oku  zasja  joj  suza, 
kada  primiv  ruku  svoje  sestre  pokaza  na  nebo.  Fabi¬ 
ola  ju  je  razumjela,  te  reče:  „O  ne,  ne  Ijubezna  sestro! 
moli  se  Bogu,  koj  ti  za  cielo  molbe  odbiti  ne  će,  da 
te  ne  izgubim.  Ja  znam  da  je  to  od  mene  sebično,  ali 
što  ću  ja  bez  tebe  začeti?  Pak  sada,  kad  znam,  koliko 
nam  mogu  svojim  zagovorom  pomoći  oni,  koji  s  Isukr- 
stom  gospoduju,  molit  ću  se  Janji,1)  molit  ću  se  Se- 


l)  »A grme  sepulchrum  est  Romulea  in  domo, 
Fortis  puellae,  martyria  inclitae. 

Conspectu  in  ipso  condita  turrium 
Servat  salulem  virgo  Quiritum: 
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bastijanu,  da  se  zauzmu  za  me,  da  me  mine  tolika 
nesreća. tf 

.•Utješi  se  draga,  ja  sam  uvjerena,  da  nije  bolest 
tako  pogibeljna;  svježi  zrak  ugodno  podnebje  Kampa- 
nije  oporavit  će  te  doskora,  i  mi  ćemo  opet  sjedjeti  do 
izvora,  da  se  razgovaramo  o  boljih  stvarih,  nego  li  je 
filosofija." 

Miriama  strese  8  glavom,  te  odvrati  mirno  rekao 
bih  veselo:  „Nelaskaj  si  odviše  ljubezna  Fabiolo ;  Bog 
mi  je  sačuvao  život,  da  vidim  i  doživim  taj  presretni 
dan,  ali  njegova  je  volja  da  umrem,  pa  s  toga  idem  ve¬ 
selim  srdcem  i  tomu  času  u  susret.  Ja  znam  broj  svojih 
dana  odviše  dobro.« 

„0  da  ne  bude  to  tako  brzo!u  jecaše  Fabiola. 

„Ne  tako  dugo,  draga  sestro,  dok  nosiš  bjelinu,« 
odvrati  Miriama ;  „ja  znam  da  bi  rada  za  menom  tu¬ 
govala,  pa  te  ne  bih  rada  ni  za  jednu  uru  lišiti  tvoje 
biele  odjeće.« 

„Dionizij  dodje  i  opazi  veliku  promjenu  na  svojoj 
bolestnici,  koiu  nije  već  od  duže  vremena  posjetio.  Bi¬ 
jaše  onako,  kako  se  je  bojao,  rt  od  bodila  dotaknuo 
se  kostij  te  ozliedio  pleuru,  s  čega  se  je  i  sušica  za¬ 
metnuta.  On  je  potvrdio  Miriamine  slutnje. 

Fabiola  podje  k  Janjinu  grobu,  da  moli  za  ja¬ 
kost,  da  se  uzmogne  posvema  izručiti  volji  božjoj.  Oua 


Nec  non  et  ipsos  protegit  andvenns, 

Puro  ac  fideli  fectore  suplices.« 

Prudentius. 

Gore  u  visokih  zidina  ponosnoga  Rima,  leži  grob  plemenite  dje* 
viče.  Uzvišena  mučenica  štiti  tudier  sreću  Rimljana,  đh  ona  je 
zaštitnicom  i  inostranaca ,  što  se  utječu  k  njoj  u  zaštitu  čistim 
srdcem  i  živom  vjerom. 
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mol  jaše  dugo  i  vruće  *  pak  se  vrati  natrag  sa  suzami 
u  očiju. 

„Sestro !«  reče  od važno  ,  neka  bude  volja  božja, 
ja  sam  pripravna  odreći  se  i  tebe,  samo  kaži  molim  # 
te,  što  bi  ti  željela,  da  ja  činim,  kada  si  me  jednom 
već  ostavila  ?u 

Miriama  glednu  u  nebo  i  odgovori :  „kada  umrem 
sahrani  me  do  Janjinih  nogu,  pa  bdij  nad  nami,  i  moli 
se  k  njoj  za  me  svednevice,  dok  ne  dodje  tudjinac  s  iz- 
toka,  i  donese  dobrih  viesti.« 

Druge  riedjele,  t.  j.  na  tako  zvanu  bielu  nedjelu, 
služio  je  Dionizij  uz  posebnu  dozvolju  sveta  otajstva  u 
Miriaminoj  sobi,  te  joj  pružio  svetu  pričest  kao  poput- 
binu.  Takove  povlastice,  da  se  najme  služi  sveta  misa 
u  privatnih  kućah,  bijahu  često  podjeljivane,  kao  što 
nam  to  sveti  Augustin  i  drugi  crkveni  pisci  pripovie- 
daju.  Izza  toga  uz  propisane  molitve  pomaza  ju  svetim 
uljem,  podieliv  joj  posljednji  sakrament ,  što  ga  crkva 
običava  umirućoj  svojoj  djeci  dieliti. 

Fabiola  sa  svojom  služinčadi ,  koji  bijahu  svetoj 
ovoj  svečanosti  suznima  očima  prisustvovali,  snidju  u 
grobnicu,  a  za  časak  vrate  se  opet  k  Miriami  u  svojem 
običnom  svagdanjem  odielu. 

„Moja  je  ura  udarila4*  veljaše  ona  primiv  Fabio- 
linu  ruku,  *> oprosti  mi  ako  nisam  uviek  zadovoljila  svo¬ 
joj  dužnosti,  ako  ti  nisam  uviek  kazala  dobar  primjer 
na  sebi.« 

To  bijaše  odviše,  nego  li  je  Fabiola  podnieti  mogla, 
te  udari  u  gorki  plač.  Miriama  ju  tešaše  veleć :  »kad 
ne  budem  više  mogla  govoriti  načini  mi  znak  spasa  na 
ustiju,  a  vi  dobri  Dioniziju,  sjetite  se  iz  mene  na  žrt¬ 
veniku  božjem,  kada  mi  se  je  duša  prestavila. 
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On  moljaše  do  nje,  a  ona  mu  odgovaraše,  dok  joj 
rieč  ne  izumre  u  prsiju,  dočim  su  joj  jošte  usta  šap- 
tala  posljednju  molitvicu.  Ona  jih  priliepi  na  propelo, 
Sto  joj  ga  pruži  svećenik.  Ona  gledaše  jošte  vedro  i  s 
pokojno,  dok  nedignuv  ruku  na  čelo,  a  spustiv  ju  na 
prsi  ne  pade  mrtva  đovršiv  na  sebi  znak  križa.  Lju- 
bezan  posmjeh  zapodjenu  se  njezinim  licem,  i  ona  umre, 
kao  što  jih  je  od  to  doba  na  tisuće  Isukrstove  djece 
umrlo. 

Fabiola  tugovaše  mnogo  za  njom,  nu  ovaj  put 
tugovala  je  onako,  kao  što  tuguju  oni,  koji  imadu 
ufanje. 
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Crkva  u  podzemnicah. 

(Katakorabah.) 


Napisao 

Stožernik  Nikola  Wisenian, 

nadbiskup  Westminsterski. 


Preveo  Josip  Zoric. 


U  Zagrebu  1865. 

Troškom  i  tiskom  Dragutina  Albrechta 
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Poglavje  prvo. 

Tudjinao  s  iztoka. 

čini  nam  se,  kao  da  bludimo  osamljelom  pusti¬ 
njom.  Ta  onih,  o  kojih  smo  govorili ;  kojim  smo  rieči^ 
dine  džt  i  iste  misli  spominjali,  ne  ima  više,  njih  je  jed¬ 
noga  za  drugim  ne  stalo,  a  prizor  što  nam  sada  dolazi 
na  oči,  vrlo  je  žalostan.  Pa  nije  li  to  sve  ovako  i  mo¬ 
ralo  biti? 

Mi  nismo  risali  običnu  periodu  mirnoga  svagda¬ 
njega  života,  već  dobu  žestoke  borbe  i  progona.  Pak 
u  takovo  vrieme  ne  bijaše  li  naravno,  da  najhrabriji  i 
najodvažniji  prvi  popadaše  jedan  do  drugoga?  Mi  smo 
probudili  uspomenu  najkrutjega  progonstva,  sto  ga  je 
ikada  crkva  pretrpjela,  što  je  imalo  uništiti  kršćanom 
i  samo  ime,  tako  da  se  je  već  namjeravalo  dignuti  spo¬ 
menik  s  nadpisom  „nomine  Christianorum  deleto.4*  Da¬ 
je  li  se  komu  na  čudo,  što  bijahu  najsvetiji  i  najčišći 
prvi  mučenikčom  krunom  okrunjeni? 

Pa  ipak  imala  je  crkva  još  mnogo  godina,  izza 
toga  trpjeti  još  krutje  progonstvo,*  nego  li  ga  doselje 
opisasmo. 

Cielo  čislo  tirana  i  tlačitelja  vodilo  je  strašan  boj 
s  kršćanstvom  bez  prestanka  sad  u  jednoj,  sad  u  dru¬ 
goj  strani  svieta,  kroz  punih  dvadeset  godina,  pak  i 
onda  kad  ga  je  Konstantin  u  svojih  pokrajinah  zausta- 

Fabiola  III.  1 
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vio.  Galerij,  Maksimijan  i  Licinij  na  iztoku,  Maka 
min  i  Maksentij  na  zapadu,  nedadošc  kršćanom  ni  ča- 
sak  odpočinuti  pod  svojim  okrutnim  žezlom.  Poput 
divlje  bure  i  oluje,  sto  se  je  polovinom  svieta  zapo- 
djela,  te  mnoge  pokrajine  uništujućom  svojom  moći  po¬ 
sjetila,  dočim  je  njihova  užasna  sjena  poput  kobnih 
viestnika  sve  preplašila,  biesnilo  je  i  progonstvo  sad  u 
jednoj,  sad  opet  u  drugoj  pokrajini,  uništujuć  sve  što 
je  kršćansko.  Ono  je  prolazilo  iz  Italije  u  Afriku,  s 
gornje  Azije  u  Palestinu,  Egipat,  pa  tada  opet  u  Ar¬ 
meniju,  ne  puštajuć  nijedne  pokrajine  u  miru,  već  viseć 
poput  gromosna  oblaka,  nad  cielim  carstvom. 

Pa  ipak  crkva  se  je  sve  to  većma  širila  i  sve 
bujnije  uspievala,  prkoseć  griešuomu  svietu.  Vrhovni 

[>a8tir  za  vrhovnim  pastirom  stupao  je  na  papinsku  sto- 
icu,  a  odavlje  opet  na  stratište.  Sabori  se  sastajahu  i 
u  tamnih  prostorijah  podzemnicah.  Biskupi  ne  gle- 
deć  na  pogibelji,  što  jim  višahu  nad  glavom,  dola- 
žahu  u  Rim ,  da  pitaju  savjet  u  Petrova  nasljednika. 
Listovi  se  mienjahu  medju  najodal,enijimi  crkvami  i 
vrhovnim  kormilarom  Krstove  crkve,  što  odisahu  po- 
nukami  na  hrabrost  i  srdčanost,  te*  gorućom  ljubavlju. 

Biskup  je  sliedio  za  biskupom  na  biskupskoj  sto¬ 
lici  ,  te  redio  svećenike  i  djakone,  da  zauzmu  mjesta 
palih  mučenika,  da  stražu  straže  kao  vjerni  čuvari  Siona 
na  svetištu  gospođnjem,  dočim  se  je  carstvo  Krstovo  bez 
prestanka  širilo,  bez  bojazni  od  ništenja. 

Za  ovih  nemira  i  neprestanih  boraba  bijaše  uda¬ 
ren  temelj  silnomu  sustavu,  što  se  je  tek  za  potonjih 
'  viekova  razvio ;  te  iznovice  propali  sviet  pomladio  i 
usavršio.  Za  progona  bjehu  mnogi  ostavili  gradove,  pa 
se  povukli  u  pustinje  egipatske,  gdje  se  je  samostanski 
život  tako  počeo  razvijati,  da  se  je  i  sama  pustoš  uzra- 
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d ovala,  što  je  pusta  i  neplodna  procvala  kao  liljan. 
Kašnje  kada  je  skinuo  sa  sebe  Dukljan  grimiznicu,  te 
umro  ostavljen  kao  stari  čangriza  vac;  kada  je  Galerij 
u  težkih  ranah,  u  kojih  mu  se  crvi  zalegoše,  priznao 
javnim  proglasom  bezuspješnost  svojih  namjera,  kada 
se  Maksimijan  Herkulej  sam  zadavio,  Maksentij  u  va- 
lovih  Tevera  smrt  našao,  a  Maksimijan  na  pravdi  bož¬ 
joj  s  istih  muka  umro,  kojimi  je  kršćane  mučio,  dočim 
su  mu  oči  s  lica  skočile,  i  kadno  je  napokon  Licinij  u 
borbi  s  Konstantinom  zaglavio,  tada  stajaše  zaručnica 
Krstova  mlada  i  puna  životne  snage,  kao  uviek  spremna, 
da  nastupi  veliku  zadaću,  da  gospodstvo  svoje  razširi 
po  cielom  svietu. 

Bijaše  godine  313,  kad  je  Konstantin  izza  p  »bjede 
nad  Maksencijem  darovao  crkvi  podpunu  slobodu.  Kad 
nam  i  ne  bi  povjestnici  opisali  taj  velevažni  čin,  mogli 
bismo  si  misliti,  radost  i  zahvalnost  ubogih  kršćana  kod 
ove  velike  promjene.  Bijaše  to,  kao  kad  se  stanovnici 
kugom  opustjela  grada  suzami  radostnicami  u  očiju  i 
-veseljem  pokažu  opet  na  ulicah,  pošto  je  već  svagdje 
javno  proglašeno,  da  je  pošasti  ne  stalo.  Mnoge  obitelji, 
koje  se  jedva  na  bližnjem  crkvištu  sastati  mogahu,  ne 
znađjahu  izza  desetgodišnje  odružbe  i  sukromna  života, 
tko  jim  je  od  prijatelja  ili  rodjaka  pao  žrtvom,  ili  jošte 
ostao  u  životu.  S  početka  plahi,  kašnje  sjegurniji,  usu- 
diše  s'e  stupiti  u  javnost.  Stara  kršćanska  sastajališta, 
što  jih  naraštaj  od  posljednjih  deset  godina  ni  ne  vi¬ 
dje,  bijahu  očišćena,  izpravljena,  s  nova  posvećena,  te 
javnomu  sada  već  zakonom  dozvoljenomu  bogoslužju 
otvorena. 

Konstantin  naredi  i  zapovjedi,  da  se  sav  javni  kao 
i  posebni  kršćanski  imetak,  što  jim  bje  zaglobom  otet 
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natrag  povrati ;  s  tom  mudrom  primjetbom,  da  se  pra¬ 
vomu  vlastniku  dade  odšteta  iz  carske  blagajne.1) 

Crkva  se  stala  živo  kretati,  te  se  prema  svojoj 
naravi  i  spolja  razvijati  što  većom  sjajnosti.  Stare  po¬ 
stojeće  bazilike  bijahu  ili  s  nova  uredjene,  ili  nove  na 
obljubljenih  mjestih  Rima  podignute. 

Čitatelju  ne  treba  se  bojati,  da  smo  ga  nakani 
uvesti  u  dugu  i  obširniju  povjest  onih  vremena,  što  su 
izza  prve  ove  periode  nastala,  mi  to  ostavljamo  vješti¬ 
jemu  peru,  koje  će  umjeti  bolje  risati  i  slaviti  veličinu 
i  sjajnost  slobodne  i  nezavisne  crkve.  Mi  ćemo  samo  s 
visina  pokazati  obećanu  zemlju,  što  nam  leži  pod  no¬ 
gama;  mi  nismo  sretni  kao  Jozua,  da  vodimo  putnika  u 
Kanaan.  Ono  malo,  što  imađemo  jošte  pridodati  krat¬ 
komu  trećemu  dielu  naše  knjige,  upravo  je  onoliko, 
koliko  nam  treba,  da  ju  završimo. 

Pomislimo  si,  da  smo  dospjeli  do  318.  godine, 
daklje  da  smo  se  promakli  za  petnaest  godina  izza  na¬ 
šega  posliednjega  krvavoga  prizora.  Duh  vremena  i 
zakon  podielio  je  kršćanskoj  vjeri  sjegurnost  i  slobodu, 
a  crkva  bijaše  sad  upravo  nakana  da  svoje  ustrojstvo 
podpunoma  razvije.  Mnogi,  kojim  se  bje  kod  povratka 
mira  crv  pojavio  u  srdcu  s  počinjena  vjerolomstva  i  prie- 
vare,  bjehu  svoj  pad  okajali  pokorom,  te  se  pomirili  s 
crkvom.  Ovdje  ondje  vidio  si,  kako  prolazeći  s  njekim 
počitanjem  pozdravljaju  starca  tudjinca,  komu  bjehu  za 
progonstva  desno  oko  izgorjeli,  ili  mu  ruku  osakatili, 
ili  ga  inaće  na  raučilih  izmučili ,  čega  mu  se  opažahu 
posljedice  i  danas. 

Kad  bi  nas  blagi  čitalac  u  ovo  vrieme  hotio  pra¬ 
titi  u  dolinu  izvan  nomenstanskih  vratiju,  što  mu  je  već 

*)  Eusebij.  c.  povjest.  knj.  X.  gl.  5. 
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poznata,  to  bi  on  medju  krasnim  nasadom  svakovrst- 
noga  drveća  i  medju  liepimi  ružićnjaci  opazio  žalostnu 
pustoš.  Ondje  vidio  bi  kolje  za  skele,  a  ovdje  opeku, 
mramorne  ploče  i  pilove.  Konstancija  kći  Konstantinova 
jošte  poganka  bješe  molila  na  Janjinu  grobu,  da  steče 
zdravlje  od  otrovnih  čira.  Svetica  ju  udostoji  jednim 
vidjenjem,  i  ona  se  bijaše  posvema  oporavila.  Postavša 
kršćankom  htjede  iz  zahvalnosti  izplatiti  svoj  dug  grad¬ 
njom  krasne  bazilike  na  njezinom  grobu.  Vjernim  ostao 
je  jošte  pristup  k  njezinoj  grobnici.  Broj  hođočastnika 
bijaše  neizmjeran,  koji  grnjahu  ovamo  sa  svih  strana 
svieta. 

Jednoga  dana,  kada  se  je  Fabiola  s  grada  vratila 
na  svoju  villu,  pošto  se  cieli  dan  zabavila  njegovanjem 
bolestnika  u  bolnici,  što  ju  bje  u  svojoj  kući  podigla, 
dodje  joj  u  susret  grobar,  što  imadjaše  ovdje  nad  so¬ 
bom  crkvište,  ozbiljnim  licem  i  vrlo  uzbunjen,  te  reče: 

„Gospodično,  ja  držim  za  cielo,  da  je  tudjinac  s 
iztoka,  koga  vi  već  tako  dugo  čekate,  nadošao.« 

Fabiola  koja  je  rieči  umiruće  Miriame  vjerno  ču¬ 
vala  u  svom  srdcu  zapita  znatiželjno  : 

»Gdje  jeV“ 

»On  je  opet  odišao,«  bijaše  odgovor. 

U  nadi  prevarena,  pitaše  dalje:  „Ali  kako  ti  znaš, 
da  je  to  on?K 

Grobar  odvrati :  „Ovoga  jutra  opazih  medju  mno¬ 
žinom,  čovjeka,  komu  ne  ima  jošte  pedeset  godina,  ali 
strogim  životom  a  valjda  i  duševnimi  bolovi  postarao 
se  i  prije  vremena.  Sieda  brada  pala  mu  po  prsima;  a 
vlasi  mu  takodjer  posiedješe.  Odielo  mu  je  iztočnjačko, 
kraj  toga  zaogrnuo  se  kabanicom,  kakovu  obično  nose 
monasi  onih  strana.  Došav  do  Janjiaa  groba  baci  se  na 
pločnik  lievajuć  vrele  suze,  jaučuć  i  uzdišuć,  da  je  sve 


Digitized  by  Google 


6 


prisutne  na  sažalost  ganuo.  Mnogi  nm  se  primakoše  i 
prišaptnuše:  *  prijatelju  tebe  nješto  ljuto  boli,  nemoj  tako 
plakati,  ta  svetica  je  milostiva,«  drugi  mu  veljahu,  »ne- 
boj  se,  mi  ćemo  moliti  za  te."  Ali  za  njega  ne  bijaše 
utjehe.  Ja  sam  mislio  za  sebe:  u  istinu  u  blizini  tako 
dobre,  blage,  i  tako  milostive  svetice,  ne  može  nitko 
ostati  bez  utjehe,  do  jednoga  jedinoga  samo  čovjeka." 

»Nastavi  samo  dalje!«  prekinu  ga  Fabiola,  što  je 
onda  činio?" 

„Izza  dužega  vremena«  nastavi  grobar  dalje,  »usta¬ 
ne  i  izvadiv  iz  njedara  krasan  sjevajući  prsten,  stavi 
ga  na  njezin  grob.  Ja  mislim  da  sam  taj  prsten  već 
prije  vise  godina  negdje  vidio." 

„A  za  tim?« 

„Kad  se  je  okrenuo,  pogleda  me  i  na  odielu  pozna 
aa  sam  grobar.  On  mi  se  primaknu,  mogao  sam  vidjeti 
kako  je  kukavac  drhtao,  kad  me  je  i  ne  pogledav  u 
lice,  plaho  zapitao:  »Brate,  ne  znaš  li  mi  kazati,  da  li 
je  gdje  ovdje  sahranjena  jedna  djevojka  iz  Sirije  ime¬ 
nom  Miriama?"  Ja  mu  muče  pokazah  grob.  Izza  stanke  tihe 
boli,  bijaše  tako  uzbunjen,  da  mu  je  glas  drhtao,  kad 
me  je  opet  pitao:  „Znaš  li  prijatelju  s  čega  je  umrla?" 
„Sa  sušice,«  odvratim  ja. 

„Hvala  Bogu!«  kliknu  s  dubokim  uzdahom  ubla¬ 
žene  boli,  te  se  baci  iznovice  na  zemlju.  Ovdje  je  ležao 
jecajuć  i  vičuć  prieko  ure,  primaknu  se  zatim  grobu, 
poljubi  mu  nježno  krov,  pa  se  udalji." 

„O  Torkvate !  to  je  on  za  cielo,  kliknu  Fabiola 
sućutno;  „zašto  ga  nisi  zadržao?" 

»Ja  se  nisam  usudio  gospodično;  vidiv  mu  jednom 
lice  ne  imadoh  snage,  da  mu  se  sukobim  s  očima;  uu 
ja  sam  uvjeren,  da  će  se  vratiti,  jer  je  pošao  u  grad.* 
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*0  mi  ga  moramo  naći."  veljaše  Fabiola  ;  „zlata 
Miriamo,  ti  si  daklje  taj  sretan  trenutak  predvidjela  na 
samrtnoj  postelji!«« 


Poglavje  drogo. 

Tudjinao  u  Rimu¬ 
ju  tro  ni  drugoga  dana  prolazaše  hodočastnik  Fo¬ 
rumom,  gdje  je  opazio,  kako  se  hrpa  ljudi  oko  njekoga 
čovjeka  sgrnula,  te  ga  stala  bockati.  On  se  ne  bi  na 
takav  prizor  na  javnom  mjesta  ni  obazrio,  da  mu  ne 
bude  zvuk  poznata  imena  zazujio  u  ušiju.  —  Pristupio 
je  bliže.  U  sredini  stajaše  čovjek  mladji  od  njega,  nu 
ako  je  tudjinac  star  izgledao  bliedilom  svoga  lica  i  mr- 
šavošću  cieloga  tiela,  to  bijaše  kod  ovoga  posve  obra¬ 
tan  slučaj.  On  bijaše  čelav  i  podbuo,  naduhla  crvena 
lica.  kojim  se  posuše  prisči  i  mozuli.  Lukav  pogled 
igraše  mu  na  krvaviju  očiju,  a  hod  kao  što  i  cielo  dr¬ 
žanje  izdavaše  običnoga  pijanicu. 

„Ej,  ej,  Korvine!"  govoraše  mu  jedan  dječko,  „ne¬ 
ćeš  li  ti  sada  svoju  plaću  primiti  ?  Nisi  li  čuo ,  da  će 
Konstantin  ove  godine  u  Rim  doći,  pak  ne  misliš  li,  da 
bi  sad  mogao  red  i  na  kršćane  doći?" 

»Na  nje  ne,-  odvrati  čovjek,  što  smo  ga  netom 
opisali,  oni  ne  imaju  k  tomu  dovoljne  srdčanosti.  Ja 
se  jošte  dobro  sjećam,  kako  smo  se  bojali,  kada  je 
Konstantin  izza  smrti  Maksentijeve  izdao  prvi  proglas 
o  slobodi  kršćana ,  nu  do  godine  izbavio  nas  brige  i  bo¬ 
jazni,  pošto  je  sve  vjerozakone  za  dozvoljene  proglasio."1) 

*)  Eusebij. 
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„To  je  sve  pravo,«  odvrati  drugi  ,  nakan  ga  još 
dalje  dražiti  i  mučiti,  »kao  obćeuito  pravilo  ;  ali  nije  li 
posvema  vjerojatno,  da  će  se  on  obazrieti  za  onimi, 
koji  su  za  zadnjega  progona  najjače  biesnjeli,  pa  da 
će  na  njih  pokušati  tako  zvani  lex  t a  1  i o  n i s  l)  t.  j. 
udarac  za  udarac,  mučila  za  mučila,  vatru  za  vatru, 
divlju  zvier  za  divlju  zvier?a 

»Tko  to  kaže?u  pitaše  Korvin  i  probliedi. 

„Nu  to  bi  bilo  nješto  posve  naravnoga,"  reče 

jedan. 

„Pak  i  posve  pravedno,«  pridoda  drugi. 

»O  ostavite  to  na  miru'«  reče  Korvin,  „oni  će  još 
uvjek  dopustiti  jednomu ,  da  postane  kršćanoin ,  a  ja 
sam  uvjeren ,  da  bi  prije  sve  hotio  biti,  nego  li  stajati 
ondje  — « 

»Gdje  je  Pankracij  stajao, “  pridoda  treći  zlobno. 

„Da  si  zaniemio!*  viknu  pijanac  u  biesnilu.  Ime- 
nuj  mi  još  jednom  to  ime,  ako  smiješ, “  i  on  dignuv 
šaku  mjerio  je  goverećega  biesnim  pogledom. 

»Ej,  jer  ti  je  kazao,  kako  ćeš  umrieti,"  poviče 
'mladić  i  pobježe,  »hej  ovamo  pantera  za  Korvina!" 

Sve  je  bježalo  pred  čovječjom  zvieri,  što  sada  po¬ 
svema  pobiesni,  jače  nego  li  pred  divljom  zvieri  pustara. 
On  jih  je  kleo,  i  nabacivao  se  za  njimi  kamenjem. 

Putnik  gledaše  iz  daljine  svršetak  toga  prizora, 
pa  podje  dalje.  Korvin  je  udario  lagahnim  korakom  pu¬ 
tem,  što  vodi  k  lateranskoj  baziliki  sada  stolnoj  crkvi 
rimskoj.  Na  jednom  začu  se  divlja  rika  i  prodiruća  vika. 
Prošav  mimo  Koliseja  tik  do  stanica  divlje  zvjeradi,  što 
se  čuvahu  za  borbu  medju  sobom  prigodom  carskoga  po- 


*)  Zakon  ođplate,  kao  »to  bijaše  propisan  n  zakoniku  Moj sij inom* 
»oko  za  oko,  zub  za  zub  itd.“ 
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sjeta,  primaknu  se  Korvin  gonjen  njekora  boležljivora 
znaličnosti,  što  je  prirodjena  ljudem ,  koji  se  smatraju 
žrtvom  neizbježive  sudbine,  ka  gajbi,  gdje  se  je  čuvao 
krasan  panter.  On  popodje  tik  do  rešetke  te  stao  riečmi 
i  kretanjem  dražiti  zvier.  „U  istinu  i  posve  vjerojatnog 
reče  on  „da  ćeš  ti  biti  moja  smrt!  0  ta  ti  si  tako  sje- 
gurna  u  svojoj  kobači." 

U  taj  par  skoknu  razdražena  zvier,  te  ga  sćepa 
kroz  rešetke  svoje  kobače  pandjami  za  vrat  i  čeljusti, 
te  mu  izdere  strašnu  ranu.  Nesretnika  digoše  i  odne- 
soše  u  njegov  stan,  što  ne  bijaše  odavlje  jako  udaljen. 
Tudjinac  sliedio  ga  i  ovamo,  gdje  je  našao  kukavan 
stan,  za  mazan  prost  i  nezdrav,  a  u  stanu  staroga  pre¬ 
živjeloga  roba,  isto  tako  udarenoga  kao  što  mu  bijaše 
i  gospodar,  koga  je  dvorio.  Tudjinac  posla  ga  po  ranar- 
nika,  pa  jer  nije  ovaj  namah  došao,  latio  se  sam  posla 
du  zaustavi  krv. 

Đočim  je  taj  svoj  posao  vršio,  upiraše  unj  svoje 
vči  Korvin,  pogledom  poludjeloga  i  mahnitoga  čovjeka. 

„Znaš  li  me?u  pitaše  ga  putnik  prijazno. 

Tebe  da  li  znam?  ne  —  da,  ali  daj  da  te  vidim, 
ha  to  si  ti  moj  Fulviju!  Sjećaš  li  se  jošte  našega  lova 
na  omržene  kršćane?  Gdje  si  bio  ti  cielo  ovo  vrieme? 
Koliko  si  jih  ti  pohvatao  ?«  I  on  se  smijaše  grozovito. 

„Stoj,  stoj  Korvine!  odvrati  ovaj,  ti  moraš  biti 
miran,  inače  izgubljena  je  svaka  nada  za  tebe.  U  osta¬ 
lom  ja  ne  želim  da  me  sjećaš  onih  kobnih  prošlih  vre¬ 
mena,  jer  sam  i  sam  kršćanin." 

»Ti  kršćanin  ?“  viknu  Korvin  divlje,  »ta  ti  si  više 
njihove  najplemenitije  krvi  prolio,  nego  li  itko  drugi. 
Jesu  li  ti  to  sve  oprostili  ?  Ili  jesi  li  ti  mirno  kraj  svega 
toga  spavao?  Nisu  li  te  srde  noćju  bičevale?  Nisu  li 
te  plašile  crne  sablasti?  Ne  sisahu  li  ti  ljutice  krv  iz 
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8rdca?  Ako  je  tako  kaži  mi,  kako  si  se  svih  tih  muka 
izbavio,  da  i  ja  to  pokušam.  Ako  li  ne,  to  će  one  doći, 
da  doći  će  srde  i  osveta.  Pak  za  što  da  ove  ne  muče 
i  tebe,  kao  što  muče  mene.« 

„Umiri  se  Korvine,  i  ja  sam  isto  tako  trpio,  kao 
što  trpiš  ti,  ali  ja  sam  našao  liek,  pak  ću  ga  i  tebi 
kazati,  čim  te  je  liečnik  ostavio ;  ali  evo,  on  upravo  dolazi.*1 
Lječnik  ga  progleda  i  zavije  mu  ranu;  nu  ne  imaše 
ufanja,  da  će  se  dići  i  oporaviti,  osobito  kod  takovoga 
bolestnika,  komu  je  krv  razuzdanim  životom  već  posve¬ 
ma  izkvarena. 

Tudjinac  sjednu  do  bolestnika,  te  mu  stao  govo¬ 
riti  o  dobroti  i  milosrdju  božjem,  koja  rado  prašta  i 
najvećim  griešnikom,  čemu  je  živ  primjer  on  sam.  Ne¬ 
sretnik  kao  da  se  ukočio,  on  slušaše,  ako  prem  nije  ra¬ 
zumio  onoga,  što  mu  se  govorilo.  Kadno  mu  konačno 
prijazni  učitelj  stao  govoriti  o  glavnih  otajstvih  kršćan¬ 
stva,  nadajuć  se,  da  će  ga  razumljeti,  nastavi  dalje: 

„Pak  sada  Korvine,  pitat  ćeš  me,  kako  može  koj 
to  sve  vjeruje,  steći  oprost?  To  biva  svetim  krstom,  to 
jest  prieporodom  po  vodi  i  po  Duhu  svetom. “ 

„Što?«  viknu  bolestnik  s  mrzinom. 

„Po  tom  ćeš  dobiti  oprost,  ako  se  u  vodi  priepo- 
roda  okuplješ.« 

Grčevita  rika  prekinu  ga  u  govoru.  „Vode,  vode, 
da  vode  ne  ima  za  mene,  jamite  ju  odavlje!w  Nesretna 
bolestnika  pograbiše  grčevi.  — 

Tudjinac  se  sgrozio  nad  tim  prizorom,  nu  gledao 
je  da  ga  umiri.  »Ne  misli  da  ćemo  te  morati  sada  ova- 
kova  kakov  si  uzeti  s  postelje  i  uronit  u  vodu ;  ne  kod 
kliničkoga  krsta,  dosta  je  njekoliko  samo  kapi  vode,  ne 
više  nego  li  jih  u  onom  ondje  vrču  imade.u  Kod  tih 
rieći  pokaza  mu  malenu  posudu  s  vodom.  Pogledav  ju 
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bolestnik  savio  se  od  ljute  boli,  usta  mu  se  zapjenila, 
a  žestoki  grčevi  iznova  ga  uhvatili.  Glasovi,  što  mu  iz 
prsiju  prodirahu  nalikovahu  više  riki  divlje  zvjeradi,  nego 
li  zvukom  čovječjim. 

Putnik  namah  opazi,  da  ga  je  spopala  bjesnoća, 
sa  svimi  grozovitirai  znaci  ujeda  pobjesnjelo  zvieri.  Veli¬ 
kim  samo  trudom  mogaše  ga  sa  slugom  držati  na  po¬ 
stelji.  Kad'  što  provaljivahu  mu  s  us  ti  ju  strašne  psovke 
i  pogrde  proti  Bogu  i  ljudem,  a  kad  ga  je  opet  biesnilo 
minulo,  stao  je  jecati:  „Vode  hoću  da  mi  dadu  1  Vode, 
vode,  ali  vode  ne  ima  za  mene.  Ta  vatra  je  živa,  što 
mi  gori  u  prsiju,  ona  je  moja  baština.  Ja  već  gorim 
u  ognju,  on  je  u  meni  i  izvan  mene.  Gledajte  kako  se 
je  plamen  uzvio  okolo  mene,  kako  mi  se  sve  bliže  i 
bliže  primiče.  1  on  udari  rukama  na  obje  strane  poste¬ 
lje  za  umišljenom  vatrom,  i  gledaše  plame  s  glave  ođ- 
puhnuti.  Za  tim  obrativ  se  k  svomu  zabrinutomu  čuvaru, 
reče:  »Ta  za  što  ne  gasite  vatre,  ne  viditi  li  da  sam 
gotov  u  njoj  izgorjeti.« 

Tako  prodje  žalostan  dan,  a  zamrači  još  žalostr 
nija  noć.  Vrućica  je  rasla,  ludilo  postajalo  sve  veće,  a 
biesnilo  se  popelo  na  vršak ,  ako  prem  su  ga  sile  već 
sve  pomalo  ostavljale.  Napokon  izravna  se  na  postelji, 
glednu  staklenima  očima  preda  se  i  zavika  od  biesnila 
ugušenim  glasom:  Prpe,  Pankraciju!  uosi  se  odavlje, 
već  si  me  se  dosta  nagledao.  Pridrži,  zaustavi  svoga 
pantera;  drži  ga  čvrsto,  evo  on  će  me  za  vrat;  on  do¬ 
lazi  —  o - u  I  grčevitim  mašajem  kao  da  će  divlju 

zvier  s  vrata  odkinuti,  odkin u  zavoj  s  rane.  Krv  protječe 
riekom  prieko  njega,  on  pade  onemogao  na  postelj,  i 
Bude  užasni  lešina. 

Njegov  prijatelj  vidje,  kako  okorjeli  progonilac  krš¬ 
ćana  umire. 
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Poglavje  treće  i  posljednje. 

Drugo  jutro  podje  tudjinac,  d&  ovrsi  svoj  posao, 
što  ga  bješe  odgodio  radi  nastalih  okolnosti,  što  smo  jih 
u  posliednjem  poglavju  pripoviedali.  Vidimo  ga  najprije, 
kako  u  blizini  Janova  kipa  na  forumu  za  njekim  oso¬ 
bitom  revnošću  propitkiva ;  dok  nije  našao,  koga  je  tra¬ 
žio,  te  8  njim  pošao  u  zamazanu  i  neurednu  poslovnicu 
pod  Kapitolom,  na  brežuljku  Clivus  Asyli  zvanom. 
Stare  zaprašene  knjige  bjehu  donešene,  kolumna  za  ko- 
lumnom  protražena,  dok  nedodju  do  datuma:  „Konzuli 
Đukljan  Augusto  osmi  put  i  Maksimijan  Herkulej  Au- 
gusto  sedmi  put.1)  Ovdje  nadjoše  razne  upiske,  što  se 
protezahu  na  stanovite  dokumente.  Svitak  pljesnivih 
kvierova  od  pomenutoga  datuma,  bijaše  donesen,  te 
upiskom  odgovarajući  brojevi  izvadjeni  i  izpitivani.  Uspjeh 
iztraživanja  bijaše  za  obje  strane  posvema  povoljan. 

„To  je  prvi  put  u  mom  životu,"  reče  posjednik 
ove  kukavne  kućarke,  što  znam  osobu,  koja  je  s  du¬ 
govi  pobjegla,  pa  se  za  petnaest  godina  vratila,  da  po¬ 
traži  vjerovnika,  te  upita  za  dugove.  Vi  ste  gospodine 
po  svoj  prilici  kršćanin?« 

„U  istinu,  po  božjem  milosiđju.tf 

»To  sam.  si  odmah  mislio;  nu  dobro  jutro  moj  go¬ 
spodine  !  ja  ću  se  scieniti  za  presretna ,  ako  vam  bu- 

4)  Godina  303. 
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dem  mogao  biti  na  usluga  pod  tako  priličnimi  kamata  mi, 
kao  što  vas  je  služio  moj  otac  Efraim,  sada  već  u  krilu 
Abrahamovu.  —  Ele  je  taj  prava  budala,  tomu  se  mora 
dati,«  pridoda  na  posljedku,  kad  ga  već  tudjinac  ne 
mogaše  ćuti. 

Odvažnim  korakom  i  razvedrenim  licem,  kakova 
ga  prije  ne  vidjesmo,  pošao  je  tudjinac  izravno  k  villi 
na  nomentanskom  putu,  pak  kako  je  labkim  srdcem 
obavio  svoju  pobožnost  u  grobnici ,  okrenu  se  grobaru, 
te  ga  stane  pitati  onako,  kao  da  se  još  nikada  ne  su- 
kobiše :  „Torkvate,  bih  li  mogao  govoriti  s  gospodičnom 
Fabiolom." 

wO  da,  podjite  samo  ovim  putem.* 

Ni  jedan  ni  drugi  ne  spomenu  ni  da  bi  riečju 
prošla  vremena  ni  svojih  čina,  što  ostaše  u  prošlosti 
ukopana.  Njeka  nutarnja  ćud  kazaše  obojici ,  da 
ljudi  imadu  nad  prošlost  baciti  koprenu  zaboravnosti, 
kao  što  žele,  da  Bog  zaboravi  i  uništi  njihove  griehe. 
Fabiola  je  danas  kao  i  prošli  dan  ostala  kod  kuće,  na- 
dajuć  se,  da  će  se  tudjinac  povratiti.  Ona  sjedjaše  na 
vrtu  blizu  izvora,  kadno  se  je  Torkvat,  pokazav  na  nju 
udaljio. 

Ona  ustane,  opaziv  gdje  joj  dugo  očekivani  gost 
dolazi  u  posjete.  Neopisivo  čuvstvo  obuze  joj  srdce,  kad 
ipa  stajaše  naproti. 

„ Gospodično,"  govoraše  on.  glasom  najveće  poniz« 
Bosti  i  ozbiljne  prostote,  »ja  vam  se  ne  bih  nikada  usu¬ 
dio  predstaviti,  da  me  ne  bude  na  to  silila  stroga  duž¬ 
nost  pravednosti,  pak  i  moja  zahvalnost." 

„Orontije,“  odvrati  ona,  »smijem  li  vas  tim  ime¬ 
nom  zvati  ?a  (on  potvrdi  glavom). 

„Vi  ne  možete  imati  nikakove  dužnosti  prema 
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meni,  do  one,  štono  nam  ju  nalaže  naš  veliki  apoštol, 
da  jedan  drugoga  ljubimo.*« 

„Ja  znam  da  vi  tako  ćutite,  pa  upravo  s  toga  ne 
bih  se  ja  kao  tako  nevriedan  nikada  usudio  iz  neznatnih 
razloga  biti  vam  dosadan,  i  bunit  vas  u  vašem  pokoju, 
da  me  ne  bude  na  to  silila  ćud  dužnosti.  Ja  znam,  ko¬ 
likom  vam  zahvalnošću  dugujem  za  dobrotu  i  ljubav, 
što  ju  izkazivaste  jednomu  biću,  koje  mi  je  sada  draže, 
nego  li  bi  mi  sestra  na  zemlji  mogla  biti,  kako  ste  vi 
na  njoj  vršila  dužnosti  ljubavi,  što  sam  jih  ja  propu¬ 
stio  vršiti.  “ 

„Ona  mi  bje  8  gora  poslana, **  prekinu  ga  Fabiola, 
„da  mi  bude  angjelom  života.  Sjetite  se  Orontije,  da  su 
braća  prodala  Josipa,  da  jim  izbavi  pleme  od  propasti.a 

„Vi  ste  u  istinu  predobra,  prema  jednomu  tako 
nevriednomu,«  nastavi  putnik,  „ali  ja  vam  ne  ću  hvaliti 
na  ljubavi  i  dobroti,  što  ju  izkazaste  onoj,  koja  vas  je 
tako  bogato  naplatila.  Istom  jutros  doznao  sam  o  va¬ 
šoj  dobroti  prema  onomu,  koj  ne  imaše  na  što  takova 
ni  najmanjega  prava." 

„Ja  vas  ne  razumijem, a  primjeti  Fabiola. 

„Zato  ću  vam  sve  jasno  i  razgovetno  pripovie- 
dati,u  odvrati  Orontij.  »Ja  sam  jur  od  više  godina  ela¬ 
nom  onakovih  zadruga,  kakovih  imade  više  u  Palestini, 
sa8tojećih  od  muževa,  koji  se  odrekoše  svieta  te  živu 
u  pustinji ,  provodeć  svoj  život  molitvom,  slavljenjem 
Boga  i  ručnim  radom.  Stroga  pokora,  za  naše  u  pro¬ 
šlosti  počinjene  griehe,  posti  i  molitve  sačinjavaju  po¬ 
glavito  dužnosti  našega  pokorničkoga  života.  Niste  li  već 
što  čula  ob  ovih  ljudih?44 

»0  da,  ime  svetoga  P&tla  i  Antonija,  tako  je  zna¬ 
menito  na  zapadu,  kao  štq  \  na  iztoku,"  odvrati  go- 
spodja. 
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S  najvećim  učenikom  ovoga  potonjega  živio  sam 
i  ja.  Njegov  me  je  primjer  osviestio,  a  rieči  utjehe,  što 
mi  j&  je  govorio,  uzdigoše  mi  srdce  i  duh.  Jedna  me 
je  samo  misao  jošte  svedjer  mučila  i  tištila,  te  me  i 
nakon  višegodišnje  pokore  dovodila  u  sumnju,  da  li  sam 
sa  spasenjem  svoje  duše  posvema  na  čistom.  A  misao 
ova  protezaše  se  na  ovo,  što  ću  vam  sada  kazati :  Prije 
nego  li  sam  Rim  ostavio,  počinio  sam  znatnih  dugova, 
što  su  morali  uz  lihvarske  kamate  narasti  do  strašne 
veličine.  Pak  bijah  na  te  dugove  podpunom  samosviesti 
i  privoljom  obvezan,  da  jim  se  zakonito  nikako  ne  mo- 
goh  izvinuti. 

Ja  sam  bio  samo  ubogi  cenobita,  živuć  o  slaboj 
zaslužbi  svojiju  ruku  o  riedkih  bilina,  što  jih  nalažah 
u  pustinji.  Kako  bih  se  indi  mogao  svojoj  dužnosti 
odužiti  ?“ 

Jedno  mi  je  samo  sredstvo  jošte  preostalo,  da  se 
predadem  svomu  vjerovniku  za  roba,  da  strpljivo  pod¬ 
nosim  udarce,  ukore,  i  preziranje,  ili  da  me  proda  komu 
drugomu,  jer  sam  jošte  za  rad  i  posao  dosta  jak.  U  oba 
slučaja  tješio  bih  se  i  bodrio  primjerom  svoga  božan¬ 
skoga  spasitelja.  —  Ja  bih  dakako  dao  sve  što  sam 
imao,  —  i  sebe  sama. 

Jutros  sam  pošao  na  Forum  i  našao  sina  svoga 
vjerovnika;  tražio  sam  svoje  račune  i  nadjoh,  da  je  sav 
moj  dug  izplaćen.  A  sada  sam  u  mjesto  rob  Židova, 
vaš  rob  gospodično  Fabiolo.*  I  on  kleknu  u  svoj  po¬ 
niznosti  k  njezinima  nogama. 

„Ustajte,  ustajte!u  veljaše  Fabiola  sa  suzami  u 
očiju  odkrenuv  se  od  njega.  »Vi  niste  moj  rob,  već  po- 
ljubljeni  brat  u  našem  zajedničkom  gospodinu  Isukrstu.tt 

Za  tim  sjednuv  s  njim  zajedno  reče; 

'  »Orontije  ja  bih  vas  molila  za  milost;  da  mi  pri- 
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poviedate,  kako  ste  došao  do  toga  života,  što  ste  ga 
tako  srdčano  i  plemenito  prihvatio.** 

„Ja  ću  nastojati,  da  vam  što  kraće  zadovoljim  že¬ 
lji.  Ja  pobjegoh  kao  što  znate  za  kobne  noći  iz  Rima, 
praćen  jošte  jednim  čovjekom,  — a  tu  mu  glas  zape. 

»Ja  znam  koga  vi  mislite,  —  s  Eurotom**  prekinu 
ga  Fabiola. 

„Da  s  ovim  Eurotom,  koj  bijaše  prekletstvo  naše 
kuće,  uzrok  svih  mojih  i  moje  sestre  muka.  Mi  smo  za 
velik  novac  najmili  kola,  što  nas  prenieše  do  Brundu- 
sija,  a  odavlje  odjadrismo  na  otok  Cipar.  Ovdje  poku¬ 
šasmo  iznovice  sreću  trgovinom  i  kojekakovimi  speku- 
lacijami ;  ali  svagdje  propadosmo,  bijaše  očevidno,  da  na 
svakom  našem  poduzeću  leži  prokletstvo.  Novčane  nas 
sile  iznevjeriše,  i  mi  se  vidjesmo  prisiljene  potražiti 
sreću  u  drugoj  zemlji.  Prodjosmo  u  Palestinu,  te  se 
smjestismo  za  njeko  vrieme  u  Gazi.  Za  malo  padosmo 
u  krajno  siromaštvo.  Svatko  nas  je  bježao,  za  što?  ne 
znasmo;  nu  savjest  mi  kazivaše,  da  mi  na  čelu  stoji 
utisnut  žig  Kainov.w 

Oroutij  prestane  časak,  pa  plakaše,  za  tim  nastavi 

dalje : 

„Napokon  kad  izerpiamo  do  dna  sva  sredstva,  te 
nam  ništa  više  ne  preostade  do  njekoliko  dragulja,  od 
kojih  se  nije  dalo  Euroti  razstati,  stade  me  siliti,  da  se 
latim  staroga  zanata,  da  lov  lovim  na  kršćane,  da  jih 
tužim  i  odajem,  jer  bijaše  žestoki  progon  pred  vratima. 
Prvi  put  u  svom  životu  uzdigoh  se  proti  njegovoj  zapo¬ 
vjedi,  te  mu  zanjekah  poslušnost.  Jednoga  dana  uze  me 
sa  sobom  na  šetnju  izvan  gradskiju  vratiju,  idjasmo  pri¬ 
lično  daleko,  dok  ne  dospjesmo  do  krasna  mjestanca  u 
sred  pustinje.  Bijaše  to  uzka  dolinica  zelenim  sagom 
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pokrivena  a  prengodnom  sjenom  palmova  drveća  odje¬ 
vena.  Dolinom  romonjaše  bistri  potočić,  što  je  izvirao 
iz  kamenite  stiene  nad  dolinom.  U  toj  spilji  vidjesmo 
spilja  i  šupljina,  nu  samo  mjesto  činjaše  nam  se  ne¬ 
napučeno.  Tudier  ne  bijaše  ni  glaska  čuti,  do  romona 
srebropjena  potočića.  — 

Sjedosmo  na  cjelinu,  da  odpočinemo,  kad  al  na 
jednom  obrati  se  na  me  Eurota  strašnimi  užasnimi  rieč- 
mi:  Vrieme  je  nadošlo,  veljase  on,  gdje  valja  da  izvr¬ 
šimo  strašan  onaj  zaključak,  što  sam  ga  jur  od  davna 
odlučio ;  da  mi  ne  smijemo  preživljeti  propast  svoje  obi¬ 
telji.  Ovdje  moramo  oba  umrieti.  Divlja  zvierad  uništit 
će  nam  lešine,  da  ne  će  nitko  ništa  znati  o  svršetku 
posliednjih  ogranaka  naše  kuće. 

S  timi  riečmi  izvadi  iz  njedara  dva  stakalca  raz¬ 
ličite  veličine,  meni  stisnu  u  ruku  veće,  dočim  je  on  bez 
preduška  progutao  manje.  Ja  se  suztezab  uzeti,  stadoh 
mu  predbacivati  nejednakost  kolikoće,  ali  sve  badava, 
on  odvrati,  da  je  on  stariji,  a  ja  mladji,  a  otrov  da  je 
primjeren  upravo  našim  silam.  Ja  sam  se  još  svedjer 
protivio,  ne  osjećajuć  u  sebi  ni  najmanje  volje  da  umrem; 
ali  kao  da  ga  je  pakleno  biesnilo  spopalo,  pograbi  me 
šakami,  te  pritisnu  na  ledjaške  na  zemlju  govoreć: 

„Mi  moramo  zajedno  poginuti, “  izlije  mi  puno 
stakalce  do  posliednje  kapi  u  grlo. 

Za  čas  izgubih  sviest,  te  ostadoh  tako,  dok  se  ne 
probudim  u  siplji,  moleć  slabim  glasom ,  da  mi  dadu 
piti.  častni  starac  biele  brade  stajaše  do  mene,  te  mi 
nagnu  na  usta  drvenu  posudicu  s  vodom. 

»Gdje  je  Eurota ?a  zapitah.  „Je  li  on  vaš  drug?«  pi¬ 
taše  opet  starac.  „Da,«  bijaše  moj  odgovor.  „On  je 
mrtav,«  odvrati  monak.  „Ne  znam,  kako  se  je  pridesilo 

Fabiola  III.  2 
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da  je  on  utnro,  a  ja  da  sam  ostao,  ali  ja  hvalim  Bogu 
od  svega  srdca,  što  me  je  poštedio.44 

»Taj  starac  bijaše  Hilarijon,  rodom  iz  Gaze,  koj 
je  više  godina  kod  svetoga  Antuna  u  Egiptu  sproveo,  a 
nedavno  vratio  se,1)  da  život  cenhobita  i  pustinjaka  uvede 
i  u  svojoj  domovini,  gdje  je  već  i  više  učenika  okolo 
sebe  sakupio.  Oni  življahu  u  susjednih  špiljah,  blagovahu 
u  sjeni  paoma,  a  okvasivabu  suhu  hranu  vodom  iz  izvora 

„Njihova  dobrota,  njihova  vedra  i  vesela  pobož-. 
nost,  njihov  svet  život  stao  me  je  silno  vezati  na  njih, 
kad  ozdravih.  Ja  sam  vidio  vjeru,  što  sam  ju  doslje  pro¬ 
gonio  u  uzvišenoj  slici ;  brzo  mi  dođjoše  na  pamet  nauci 
ljubezne  majke  moje  i  uzoriti  primjeri  sestrina  života, 
tako  da  sam  posluživ  se  milosti  božjom,  što  mi  je  dušu 
obasjala,  pao  k  nogama  sluge  božjega,  te  tudier  pred 
njim  oplakao  griehe  svoje,2)  a  na  uskrs  u  večer  primio 
sveti  krst.44 

»Tada  smo  dvojako  braća,  i  blizanci  crkve  Kr- 
stove,  jer  i  ja  sam  se  na  taj  dan  preporodila  na  vječni 
život;  —  nu  što  ste  vi  nakanio  sada  činiti ?“ 

»Jošte  ove  večeri  spremit  se  na  put  za  povratak. 
Ja  sam  izpunio  dvojaku  svrhu  svoga  putovanja.  Prva 
bijaše  da  namirim  dug.  a  druga  da  stavim  kakovu  žrtvu 
na  Janjin  lies.  Vi  se  jošte  sjećate,"  reče  on  smiešeć  se, 
»kako  mi  je  vaš  otac  i  nehotice  zabio  u  glavu  misao, 
da  ona  čezne  za  dragulji,  što  sam  jih  na  sebi  pokazi¬ 
vao.  Ja  budalo  jedna!  Ali  ja  sam  čvrsto  odlučio,  kako 
se  obratih,  da  joj  poklonim  najbolje,  što  je  još  preo¬ 
stalo,  a  to  sam  joj  taj  put  i  donio.44 


*)  Godine  303. 

*)  Odrasli  običavali  su  prije  krsta  na  tiho  izpoviediti  svoje  griehe. 
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„Ali  imate  li  i  sredstava  za  put?«  pitaše  ponješto 
plaho  gospodja. 

»U  preobilju«  odvrati  on,  »u  ljubavi  i  milosrdju 
vjernih.  Ja  imam  listova  od  biskupa  iz  Gaze,  a  s  ovimi 
dobio  sam  svagdje  stan  i  hranu;  nu  čašu  hladjane  vo¬ 
dice,  i  komadić  hljeba,  primam  drage  volje  s  vašiju  ruku 
u  ime  Krstova  učenika.« 

Oni  ustanu  da  podju  u  kuću,  kad  al  netom  banu 
izza  grmlja  njeka  žena  kao  mahnita,  te  pade  k  nogama 
Fabiolinima,  zavapiv:  »0  spasite  me  zlata  gospodarice, 
spasite  me  1  On  me  progoni,  rado  bi  me  ubiti!" 

Fabiola  prepozna  u  kukavnom  ovom  stvoru  svoju 
njekočnju  robinju  Jubalu;  ali  vlasi  joj  jur  posiedješe, 
a  ciela  spoljašnost  izdavaše  krajnu  biedu  i  nevolju.  Ona 
ju  upita,  koga  da  misli. 

„Svoga  muža,«  odvrati  ona,  »od  davna  bio  je  već 
tvrd  i  okrutan,  ali  danas  je  divlji  nego  li  obično.  O  spa¬ 
site  me  pred  njim!** 

„Ovdje  ne  ima  pogibelji**  odvrati  gospodja,  »ali  ja 
se  bojim  Jubalo,  da  si  se  ti  davno  i  na  daleko  sa  sre¬ 
ćom  razstala.  Ja  te  već  davno  ne  vidjeh.** 

„Ne,  ljubezna  gospodično;  pak  za  što  bih  i  do¬ 
lazila  ovamo ,  da  vam  se  na  svoju  biedu  i  nevolju  tu¬ 
žim  ?  0  za  što  sam  vas  ostavila  i  vašu  kuću,  gdje  bih 
mogla  tako  sretna  biti  ?  Ja  bih  se  učila  kod  vas  sa  Si¬ 
rom,  Grajom  i  dobrom  starom  već  umrlom  Eufrozinom, 
da  budem  dobra,  i  da  primim  kršćanstvo  !** 

»Kako !  je  si  li  ti  već  sbilja  o  tom  mislila  Jubalo?** 

»Već  od  duže  vremena  gospodično,  pod  brigom  i 
grižnjom  saviesti.  Jer  sam  vidjela,  kako  su  kršćani 
sretni,  pak  i  oni,  koji  su  bili  opaki  kao  ja.  Pak  jer 
sam  jutros  o  tom  nješto  natuknula  svomu  mužu,  izbio 

* 
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me  i  zaprietio  mi  Se,  da  će  me  ubiti.  Nu  hvala  budi 
Bogu,  ja  sam  se  s  kršćanskom  vjerom  upoznala  poukom 
jednoga  prijatelja. “ 

„Pa  kako  dugo  već  traje  to  okrutno  postupanje 
tvoga  muža?a  pitaše  Orontij,  koj  je  već  nješto  o  tom 
čuo  od  svoga  strica. 

„Uviek,u  odvrati  ona,  „odkako  mu  skoro  izza  svoga 
vjenčanja  spomenuh  nješto  o  predlogu,  što  mi  ga  učini 
njeki  tudjinac  imenom  Eurota.  0  to  vam  bijaše  bez¬ 
božnik,  čovjek  crne  duše,  što  mu  ju  zaokružiše  još  cr- 
nije  strasti,  čovjek  podla  značaja,  bez  duše  i  savjesti. 
Moja  najstrašnija  uspomena  veže  me  na  njega.w 

„Kako  to?u  pitaše  Orontij  živom  znaličnosti. 

„Kad  je  bio  na  ođlazku  iz  Rima,  zamoli  me,  da 
mu  priugotovim  dva  otrovna  pića,  jedno  za  njegova  ne¬ 
prijatelja  kao  što  veljaše  on,  i  to  imadjaše  biti  smrtno, 
a  drugo  za  njega  ako  bi  mu  ga  trebalo;  nu  ovo  imalo 
bi  samo  uspavati  čovjeka  za  njekoliko  sati. 

„Kad  je  došao  po  otrov,  htjedoh  ga  upravo  po¬ 
učiti  ,  da  je  proti  oku  u  malenom  stakalcu  težki  ubi¬ 
tačni  otrov,  a  u  većoj  da  je  slabiji  za  uspanje,  kad  al 
netom  dodje  moj  muž,  koga  je  upravo  napala  ljubo- 
mornost,  te  me  baci  iz  sobe.  Ja  se  bojim,  da  sam  tim 
dala  povod  kakovomu  zlu,  da  sam  uzrok  nječijoj  smrti.“ 

Fabiola  i  Orontij  gledahu  se  muče,  diveć  te  div¬ 
noj  mudrosti  i  providnosti  božjoj,  što  kazni  opake  nji¬ 
hovim  oružjem,  kad  na  jednom  sgroze  se  nad  vikom 
uboge  žene.  S  užasom  gledahu  strielicu,  kako  joj  drhće 
u  grudiju.  Dočim  ju  je  Fabiola  podupirala,  glednu  Oron-  J 
tij  okolo  sebe,  te  mogaše  jošte  nješto  vidjeti  od  crna  / 
obraza,  što  se  je  prieko  ograde  cjerio.  U  bližnjem  tre-  ( 
nutku  vidješe  Numidjana  bježećega  na  svom  konju,  luk  i 
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je  naravnao  prieko  pleća,  te  ga  napeo  proti  progonje¬ 
noj.  Striela  je  neopažena  prelećela  mimo  Orontija  i  go- 
spodje,  te  smrtno  udarila  u  prsi  Jubaline. 

„Jubalo,"  pitaše  Fabiola,  »želiš  li  kao  krsćanka 
umrieti?" 

„Želim  od  eiele  duše." 

„Vjeruješ  li  u  jednoga  Boga  a  troga  u  osobah?“ 

„Ja  vjerujem  čvrsto  sve,  što  kršćanska  crkva  uči.“ 

J  u  Isukrsta,  koj  se  rodio  i  umro  za  naše  griehe?u 

„Da,  ja  vjerujem  sve,  što  vi  vjerujete,«  odgovor 
bivao  je  sve  slabiji. 

„Hitite,  hitite,  Orontiju!"  zavapi  Fabiola,  pokazav 
na  vrelo. 

On  bijaše  već  na  kamenici,  te  zagrabiv  objema 
šakama  vode,  dodje  i  izlije  ju  nad  glavu  uboge  Afri- 
kanke;  izgovarajuć  rieči  svetoga  krštenja,  i  kad  je  dušu 
izpustila,  pomiešala  se  voda  prieporoda ,  s  krvlju  ka¬ 
janja. 

Izza  žalostnoga  nu  ujedno  i  utješnoga  ovoga  pri¬ 
zora,  podju  u  kuću,  i  dadu  Torkvatu  nalog  za  pogreb 
ove  dvojakim  krstom  okrštene  obraćenice. 

Oroniiju  pade  namah  u  oči  jednostavna  čistoća  i 
red  kuće;  što  stajaše  u  velikoj  opreci  s  ubavnom  sjaj- 
nošću  prijašnjega  Fabiolinoga  stana.  Nu  sva  mu  pozor¬ 
nost  sustane  na  jednom  priedmetu  u  malenoj  sobici,  bi¬ 
jaše  to  sjajna  šknnjica ,  obložena  alem  -  kamenjem  ,  a 
pokrivena  vezenim  zastorom,  prieko  koga  mogao  se 
samo  njezin  obris  vidjeti.  Pristupiv  bliže,  čitaše  na  njem 
napis:  Krv  blažene  Miriame  prolivena  okrut¬ 
nima  rukama! 

Orontij  sad  probliedi  —  sad  opet  pocrveni,  a  go¬ 
tov  bijaše  srušit  se  na  zemlju. 


Digitized  by  Google 


22 


Fabiola,  koja  to  vidje,  pristupi  prijazno  k  njemu 
pak  staviv  mu  ruku  na  rame,  reče  umiljeno : 

„Orontiju,  ovdje  je  unutar  ono,  nad  čim  bismo 
oba  morali  od  stida  zarumenjeti,  ali  ipak  ne  duhom 
klonuti. a 

Uz  te  rieči  odvinu  zastor,  i  Orontij  opazi  na  kri¬ 
stalnoj  ploči,  8  njegovom  povjesti,  kao  što  i  8  povješću 
njegove  sestre  uzko  spojenu  vezenu  tkanicu.  Na  njoj 
ležaše  dvoje  oštro  ubojito  oružje,  kojim  bjehu  rtovi  krv¬ 
lju  zahrdjali.  U  jednom  spozna  svoj  nož,  a  drugo  mu  se 
ćinjaše  da  spada  u  vrst  orudja  ženske  osvete,  kojim 
običavahu  poganske  gospodje  kazniti  svoje  robove. 

„Mi  smo  obojica  ,w  govoraše  Fabiola  »»nehotice 
istu  ranu  učinili,  te  prolijali  krv  one,  koju  danas  kao 
sestru  u  nebu  štujemo  ;  ali  od  onoga  dana,  kad  sam  to 
učinila,  te  joj  pružila  priliku,  da  u  podpunom  razcvjetu 
pokaže  svoju  kriepost,  padahu  mi  na  okorjelu  dušu  zrake 
milosti  božje,  poput  ugodne  proljetne  rosice.  A  što  ka¬ 
žete  vi  Orontiju?« 

>»Da  sam  isto  tako  i  ja  od  onoga  trenutka,  kad 
sam  ju  tako  okrutno  zlostavio,  te  ju  doveo  do  junačke 
krieposti,  oćutjeo  kako  ruka  božja  nada  mnom  stoji, 
koja  me  vodjaše  na  pokoru,  i  na  mirenje." 

»»Tako  je  uvjek,«  zaključi  Fabiola.  „Primjer  na¬ 
šega  gospodina  vodio  je  mučenike,  vodi  nas  gori  k  nje¬ 
mu.  Njihova  krv  blaži  nam  srdca,  a  njegova  jedino  cisti 
nam  okaljanu  dušu.  Njihova  krv  moli  za  nas  milost,  a 
njegova  nara  ju  dobavljah 

nO  da  crkva  u  dnevih  mira  i  pobjede,  nikada  ne 
zaboravi,  što  duguje  vieku  svojih  mučenika.  Nas  obo¬ 
jica,  imademo  jim  zahvaliti  svoj  duševni  život.  Dao  Bog, 
da  mnogi  odavlje  crpe  isto  milosrdje  i  milost  1“ 
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Oni  klekoše  i  molide  dugo  muče  jedan  do  dru¬ 
goga  pred  svetimi  ostanci. 

Za  tim  se  razstanu,  da  se  nikada  više  ovdje  ne 
sastanu.  Za  njekoliko  godina,  što  jih  je  Orontij  u  sve¬ 
toj  pokori  sproveo,  označivaše  zelena  humka  kod  pal- 
mah  u  malenoj  dolini  blizu  Gaze  mjesto,  gdje  je  Oron¬ 
tij  usnuo  sam  pravednika. 

Izza  mnogo  godišnjega  blagotvornoga  i  svetoga 
života  preminu  i  Fabiola,  da  kod  Janje  i  Miriame  u 
miru  počiva. 
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